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DRITTE AUFLAGE. 




LEIPZlö, 

ÖÄUCK UND VEELAG VON B, Ö. TEUßNEE. 

1874 



VI VORWORT. 

Pindar nach Böckhs Zählung; die übrigen Lyriker nach Bergks 
corpus, 1*** Aufl., Aischylos nach Hermann, Euripides und die 
Fragmente der Tragiker nach Nauck, die Fragmente der Ko- 
miker nach Meinekes kleinerer Ausgabe. 

Berlin im October 1866. 

Gustav Wolff. 



Vorwort zur dritten Auflage. 

Nachdem Gustav Wolff, dessen Leistungen auf dem Ge- 
biete der Sophokleslitteratur eine hervorragende Bedeutung 
behalten werden, im Sommer vorigen Jahres den Seinen und 
der Wissenschaft zu früh entrissen worden war, erhielt ich 
die mir ebenso ehrenvolle als erwünschte Aufforderung, die 
Sophoklesausgabe des Verewigten fortzuführen. Das hier er- 
scheinende Bändchen, welches den Aias in dritter Auflage 
enthält, gehört der Ausführung dieser von mir übernommenen 
Arbeit noch nicht an, da das Manuscript des StückSs noch 
von Wolff selbst vollständig druckfertig hinterlassen worden, 
so dass das vorliegende Buch ganz sein Werk ist. Mir blieb 
nur die Aufgabe, einzelne augenscheinliche Schreibfehler und 
sonstige Versehen zu berichtigen, was bei der ausserordent- 
lichen Sorgfalt und Umsicht des Verstorbenen auf* eine sehr 
kleine Zahl von Fällen sich beschränkte. 

Berlin 11. Mai 1874. 

Ludwig Bellermann. 
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rno0Esis. 

rrtvooCSai^ ^(^^^ ^ilV'^^^'^i^^S^ ^ccVEksvfig &Qicccyrj xal 
Mdav(OV^ 7teatW9c6tog yAif iv xfi fta^J? '^ov ^A%i,kXi(ag idoxow 
f Aiag r£ xal "Odvöösvg in" adtp nUov rt * Aq^^xs^hv xbqI rr^v 
f rov öcificctog xopLLSrjv tcccI xQtvo(iivmv tvsqI xmv Biclmv XQaxst 
I V&v66svg. 0%'Bv xal 6 Atag xiig xgCfSsog (i'^ xvx&v 7taQaK£xCvri- 
rat xal diitp^aQxav r^v yvcSfiriVj SexB ifpanxöiisvog xtSv noi- 
fjLv^GJV doxstv xovg "EXlrivag 8iaxBiQiaa0%ai, xal xa [ihv ivstXs 
rfSv rsxQanöSav, xa de Sriöag aTtäyn inl xrjv Cxrivr^v, iv olg 
iarC rvg xal xQiog Hoxog, Sv ^sxo elvat 'Odvoösa, ov d7]6ag 
^fta0z£yG)ö6v, öd-sv xal xy ijti,yQa<pfj nQÖöxstxac Maöxcyo- 
q>OQogy i5 ngog dvxidva^xoX'^v xov AoxQOv.^ dyxaiaQXog^ 8i 
u4 tavTog ^Avaxov iicvyQatpBi, iv di xalg diSaaxaXCaig'^ 
7pcA.c3g Atag avayiyQanxai. 

Tavxa (ihv oiv nQoxxBi 6 Atag* xaxala^ußdvBi S\ ^ Aktiva 

^OS'vööia inl xr^g 6xi^v^g dconxBvovxa^ xt TtoxB aQa TCQaxxBi 

6 u^tccg, xal di]lot avx^ xa ngax^ivxa^ xal TtQOxalBtxai elg 

-ro iiiipavhg xov A tavxa ixv iii(iav^ ovxa xal ijtixofiTtä^ovxa 

€&£ Tcoi/ ix^Q(Sv dvy(friiiiv(Dv. xal 6 fiiv BloigxBxat (og inl xp 

^cc0riyovv xov 'OSv<Söia' naQayCvBxai dh x^Q^S £aXa(iiviayi/ 

^ccvTfSv, Bldiog iiBV xo ysyovogj oxi TtoifiVLa i0(pdyri0av 'EA- 

XiqvLxdy dyvofov dh xov ÖQaöavxa' I^bcöl dh xaC TixiirjöiSa^ 

ToiJ Atavxog alx^dloxog naXkaxlg^ Bldvta fbhv xov 6q>ayia xc5v 

^tociivicov, oxc Atag iöxiv, dyvoovOa öi^ xCvog bIbv xa noCyi^via. 

MxäxsQog ovv nag' sxaxiQOv ^ad'ovxBg xo dyvoovfiBvov^ 6 x^Q^S 

§Jihv Ttaga TBX[ii]ö6rigy oxc 6 Atag xavxa iÖQaöB, TBX^ij00a öh 

^agd xov x^Q^^* ^^* ^EkXrivixd xa 0q>ayevxa noifiVLa, djtoXo- 

1. Die Flacht des Antenor und seiner Söhne bei der Zerstorang Trojas. 
"2. Wohl die Rückführung der Chryseis. 3. Sonst Ai&ionsg genannt; der 
Sohn der Eos, mit seinen Aethiopen dem Priamos zu Hülfe gekommen, 
tödtet den Antilochos und fällt durch Achill. 4. nlstarov? 6. Der Atccg 
AoKQog des Sophokles behandelte wohl den Raub der Kassandra. 6. Schüler 
4es Aristoteles, der (vielleicht in seinem Werk nsgi ^lOwaiUKoav dycovoov) 
vjcod'sasig zav Evginidov xal 2oq>o}iXsovg fivd'tnv schrieb. 7. Den amt- 
lichen Urkunden Athens über die scenischen Aufführungen an den grossea 
Dionysien. Sie behandelte zuerst Aristoteles im Buch 8tdao%uXCui, 

S0PHOKI.BS I. 3. Aufl. 1 



2 THOeESIS. 

g)VfOvt€Ciy xal fkdki0ta 6 xoQÖg* od'sv di} 6 Al^ag XQosXd'civ 
lng>ifC9V ysv6[isvog iavtov d3eoXog)'ög€tai^ xal rovtov 17 Ti- 
xii7i00a dtttai nav0a(S^ai rUg ogy^g ' 6 81 VTCoxgivoyLBVog xe- 
Ttavö&ai Sl^€i,6i %a%a(f0Cmv evexa xal iavrov dcaxQV''^^'" ^^^^ 
8h xal inl tp tiket tov 8Qä(iatog Xoyoi nvhg TevxQOv ngdg 
MaviXaov ovx iävta ^aTCtsiv xo öm^' to 8h nigag ^dipag^ 
avtov T€vx(fog &noXoq>vQsxav. 

naQl0trfii 8h 6 loyog f^g tQayp8iag^ ort i^ i^y^g xal 
q)iXovaixCag oC avd'Qaaoc fjxaisv inl rä touciha vo07](iatay 
S6nBQ 6 Atag nQ008oxrfiag iyxqavqg alvac xäv onkcav, ano- 
xv%mv lyvm iavxov dvslctv. at 8h xoiavxai, ^iXoveixCav o^ut^ 
elölv ixoifBXstg ov8h xotg 8oxov0c vBVLXfjxdvat. oga ydg xal 
srap' '0(ii]Qp^ xd nsgl x^g ^xxr/g xov Atavxog Tcdvv 8id ßga— 
Xße9v xal xsQiJtad'cSg* 

otri d' Atavxog ilfv%ii T€Xa(itavui8ao 
v66q)LV dg>Bi6x7JX6^ f xexoX&^dvri atvexa xevxicav, 
slxa a'&xov axovs xov xBXQaxrixoxog^' 

(ag 8ri (lij otpsKov vcxäv X0Lp8* iit^ di^ktp, 
ovx iXv0ixiXri6Bv aga avxdt 1} vCxri^ xovotjxov dv8Qdg 8Ld xiiv 
r^xxav djcod'avövxog. 

'H ^xrivq xov 8QdfLaxog iv x^ vavoxdd^^ci Jtgdg xy öxf^vg 
xov Atavxog, 8aiiioviG)g 8h BlctpiQBv 7CQoXoyl%ov0av r^i/'^-ÖTj- 
vav* dni^avov ydg xov Alavxa Tcgolovxa bItcbIv tcbqI xoiv 
avx^ nBTtgayiidvcav , Sönag al^BXiyx'Ovta iavxov ov8h (i'^v 
BXBQog xig r^nOsxaxo xd xoiavxa, sv djtOQQfjxo) xal vvxxog xov 
Atavxog 8Qdaavxog. d'BOv ovv r^v xd xoiovxov 8ia0a(p^iSai, xal 
i^d'fjvdg 7tgoxfi8o(iivfig xov *O8v0öd(X)g' 8l6 (priöt^ 

xal TcdXac (pvXal^ ißriv 

xfl 0y JtQÖdv^og Big 68dv xvvriyüf. 

HbqI 8h xov %'avdxov xov Atavxog 8i,a(p6Q(og [0xogijxa0LV, 

ol ^hv ydg g>a6iv, ort vno IIdgi8og xgad'Blg^ '^Xd'Bv Big xdg 

vavg atfioggodiv^ ot 8h oxv ^XQV^l^'^S i86d'ri TgcDol TCijXdv xai^ 

aixov ßaXatv • 0v8rfgG) ydg ovx i]v xgmxög (ßta x'qv Xbovxi^v ') • 

1. Od. 11, 542. 2. Od. 11, 547. 3. Od. 11, 86. 4. Tzetzes zq 
Lyk. 464. 'AvxmXBiSriq (ein alexandrinischer Grammatiker) S\ (xov Jtctvta) 
vno IlaQidos €p7jai zo^svd'ivxa ano^avsCv. 5. So Dares 35. Vgl. die 
Anm. ZQ Aias 466. 6. Plato Gastm. 219e aTgoaxoe f^v navtarij . . ci- 
diJQtp 6 Atag, Die Verwandbarkeit des Aias nur an einer Stelle ist der 
des Achill nachgebildet. Nach den fälschlich dem Hesiod zngeschriebenen 
Eöen ans dem siebenten Jahrhundert und nach Pindar (Isthm. 5, 37. Vgl. 
dazu die Schollen) fleht Herakles, demTelamon möge ein Sohn zu Theii 
werden, appijxTog tpvav wie die ihn^ den Herakles, umgebende undurch- 
dringliche Löwenhaut. Von spateren Dichtern wurde dies Gebet wörtlich. 
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xnoeESis. 

9cal otfro tBlsvtä^. otÖl ort avt6x£iQ avtov ydyovavj dv ic 

xal IkHfOxX^g^. negl dh tilg ^^^^gäg, oxi (idvfiv avziiv rgi 

tifv dxsv^ htoget xal JllvSaQog 8ti ro [ihv öfSfiUy oxeg ixdh 

, fpev q Xsovf^f axQGnov ijv, ro dh f»ij xaXvq>d'lv XQfotov ifisivi 

i . ■ . 

f- gedeutet, Aias Korper sei anverwuadbar geworden bis auf eine Ste 

(Aisch. Thrak. bei schol. Ai. 838), wo der Kocher die Löwenhaut t( 

Korper des Herakles abhielt, die Achsel oder das Schlüsselbein (Tsetz. 

Lyk. 465); oder sie dichteten, Herakles habe Aias gleich nach seiner G 

bart umhüllt und auf die angegebene Art eebetet; auf Aias Achsel, Nack 

oder Hüfte habe Herakles Kocher atffgewgen. Lykophron 457. Seh. 

23, 821. Seh. Ai. 833. Philostr. Her. 13, 3. Tzeti. Lyk. 455. ^ 1. Die 

Wendung, yielleicht in einem Satyrdrama erfunden, benntst Sophr* 

Mimen Frg. 44. 2. Auch Arktin in der Aithiopis, Lesches in der kl< 

nen Ilias, Pindar, Aischylos n. a. 3. ,,Was die Verwundbarkeit d 

Hüfte bei Sophokles anbetrifft (falschlich nimmt der Schriftsteller namii 

an, Sophokles habe Aias übrige Korpertheile für unverwundbar angesehc 

der Scholiast zu 833, der Dichter habe es unbestimmt gelassen), so e 

zahlt auch Pindar, Aias sei (in Folge von Herakles Gel^t) unverwun 

bar geworden, so weit den Herakles die Löwenhaut umhüllte.'* Pin 

Isthm. 5, 37 Herakles habe gebetet: Uaaofiat nuSSa d'Qaavv i^ 'EQißoii 

äv9(fl T^ds' zov iilv aQQrjmzov (pvdv, aansg t66e di^fia fis vvv jhq 

nXavättti d'rjifos. 



Vorausliegende Sage. 

Alakos, König von Algina, so gerecht, dass er, nach der Sagi 
hei Lebzeiten zum Schiedsrichter von den Göltern und dem gc 
sammten Griechenlande, nach seinem Tode mit Minos und Rhad« 
manthys zum Richter in der Unterwelt berufen wurde, deren Schluss 
er auch führte, war der Sohn des Zeus und der Aigina oder d« 
Europe. Aus seiner Ehe mit Endeis entsprossen der Vater Achill 
Peleus, und Telamon (645)^. Diese erschlugen ihren Halhbrud( 
Phokos aus Neid, weil er ihnen in den Kampfspielen überlegen wa 
angestachelt von der Endeis, und wurden nun aus Aigina verbann 
Telamon kam nach der Insel Salamis, deren König Kychreus ihi 
die Herrschaft hinterliess. Dort gebar ihm seuie Gemahlin Eriboi 
den Aias^. Als Herakles gegen Troja zog, um die unsterbliche 
Rosse zu erbeuten, welche ihm der König Laomedon für die ß( 
freiung seiner Tochter Hesiooe von dem Seeungeheuer versprochei 
aber nicht gegeben halle, so begleitete ihn Telamon und war de 
erste auf den Zinnen der Stadt Dafür erhielt er vom Heraklc 

1. Dass Aias ein Aeakide war, ist die vielleicht nur durch die Aehn 
lichkeit der Namen Alanog und Ata^ veranlasate nachhomeriscbe aeginc 
tisch- Salaminische Sage. Der attische Pherekydes bei ApoUod. 3, 12, 6, 
nennt Peleus und Telamon nur Freunde. 2. In zweiter Ehe nach de 
Glaake, der Tochter des Kychreus. Eriboia ^ar die Tochter des König 
▼on Pleoron und Kalydon in Aetolien, Porthaon. des Sohnes des Agenoj 
Nach anderen hiess sie Periboia and war die Tochter des Königs vo 
Megara Alkathoos, des Sohnes des Pelops. Auch Phereboia und Meiiboi 
wird sie genannt. 

1* 



4 SAGE. 

die schöne Hesione als Kampfpreis, die Schwester des Priamos, mit 
der er den Teukros zeugte. 

Der riesige Aias mit seinem mächtigen Schilde, der Mann von 
wortkarger Tüchtigkeit, galt unter den Kämpfern vor Troja als der 
stärkste und tapferste nächst dem Achill (IL 13, 324). Als diesen 
im zehnten Jahre der Belagerung Paris unter Apollos Leitung mit 
einem Pfeile eetödtet hatte, wurde beschlossen, die Waffen, das 
Wunderwerk 4es Hephaistos» dem Helden zu geben, welchem das 
Heer das meiste verdankte (934. 443). Der unter Agamemnons 
und Menelaos Leitung (98. lOa 302. 390. 445. 449. 838) be- 
rufene Fürstenrath entschied in^ geheimer Abstimmung (zu 1137) 
für den Odysseus. Zornig zog sich Aias in sein Zelt zurück. Er 
und Teukros schriebeyi cbs Urtheil dem feindseligen Einflüsse der 
Atriden zu, oder gar ihrer Stimmenfölschung (1135) zu Gunsten 
des ihnen besonders werthen, glattzüngigen Odysseus.^ Doch schon 
als Yerkünder des Spruchs schienen sie dafür verantwortlich, wie 
Neoptoiemos davon Phil. 385 sagt : xovx altlfSpiat Tcstvov (Odysseus), 
dg rovg iv xikBi' üc6Kcg ydp ietv na6a xäv T^yovfisv&v 0tQat6g 
TS 6v[i7Cag' ot d^ äxoffuovvtsg ßQorc5v didaöxälcDV kdyoiOi 
ylyvovxai xanoi. 6 d' AtQsiSag örijycSv igioi 0"' i^oCog xal 
d'sotg Btri q)Clog. Auch Philoktet, auf Odysseus Bath in Lemnos 
ausgesetzt, beschuldigt immer zugleich die Atriden und verwünscht 
sie allein Phil. 794. — Aias nun brütet mehrere Tage (194. 930. 
1336) über seinem herben Schmerze; endlich schreitet er in der 
Nacht einsam zu blutiger Bache. Den Erfolg erzählt das Stück. 

Als Zeit des Anfanges hat man sich der Sachlage gemäss die 
Morgendämmerung nach jener verhängnissvollen Nacht zu denken, 
und das stimmt mit der Erzählung der kyklischen Epiker, es 
stimmte, wenn der Aias als erstes Stück auf die Bühne kam, auch 
mit der Wirklichkeit, da die Aufführung der Trauerspiele an den 
grossen Dionysien zu Athen am frühen Morgen begann. 

Aias Beziehungen zu Athen. 

Auf Athen zumal war dies Stück berechnet. Aiakos und Eury* 
sakes hatten dort Heiligthümer^; noch zur Zeit der Antonine wur- 
den beide von den Athenern verehrt^, Kleisthenes nannte die dritte 
seiner zehn Phylen AlavxCg^ und auch die Bildsäule des Aias stand 
unter denen der zehn riQCosg iTCcivvfiOL nicht weit vom Bathbause^ 
Ihnen war der Tag nach dem Neumonde und beim Mahle der 

1. Asklepiades Anth. Pal. 7, 145 aS' iym a xXa^mv 'jQSta nagcc x^ds 
ndi^rifiai Atavrog xvfißoi KSigafisva nXonäuovg , d'vfiov SixBi fisyälco ßs- 
ßolrjfiiva, ovvsyi' *J%ccioiq a doXotpgtov aitdza TLgiaüov iusv Y,i%girai. 
Ebenda 146 ariybo. nag AldvxBiov . . ^Agszci avgofiai .. 9i.a v.glaiv , oxxi 
TlsXocüymv ovx ccgstoc vi%&v ^XXa%BV^ dXXa doXog. Plato Apol. 41b Atavti 
Tfl5 TsXaiimvoq nal «f xig aXXog . . hiä tigiaiv adiv.ov xi&vrjyisv, 2. Ile- 
rodot 5, 89. Fans. 1^ 35, 2. Arg. Soph. O. K. Harpokration anter Evgv 
ad}t£iov und KoXaivalxag. Said. KoXoavhag. Poliax 7, 133. 3. Paus. 1, 
35, 2. 4. Paus. 1, 5, 2. 



AIAS UND ATHEN. 5 

zweite Becher heilig; Drakon gebot, ihnen die Erstlinge der Fruchte 
zu weihen, und ordnete ein jährliches Opfer von Festkuchen an^ 
Ein Ruhelager mit Rftstung war zu Athen dem Aias geheiligt^. 
Vor der Schlacht von Salamis riefen die Athener den Telamon und 
den Aias an und schickten eine Trireme nach Aigina, um auch 
von Aiakos und den anderen Aiakiden Beistand zu erflehen^» wie 
sie deren Bildsäulen schon um 503 zum Kriege gegen die The- 
baner in Folge eines Orakelspruchs aus Aigina geholt hatten^. 
Nach der salaminischen Schlacht weihten sie eine phönikische Tri- 
reme dem Aias zu Salamis^, wo ihm auch ein Tempel mit einer 
Bildsäule aus Ebenholz und regelmässige gymnische Spiele geweiht 
waren ^. Als Solon die Insel den Megarern abgenommen, wies er 
den fünf Schiedsrichtern aus Sparta nach, bereits des Aias Söhne 
Philaios und Eurysakes hätten sie den Athenern abgetreten und 
sich in Attika niedergelassen, in Brauron und (dem späteren athe- 
nischen Stadtviertel) Melite. Der (aus einem Theile der brauroni- 
schen Feldmark gebildete) Demos Philaidai heisse nach Philaios; 
in den Gebräuchen stimmten die Salaminier mit den Attikern 
überein '^. Das Verhältniss der Abhängigkeit wurde noch weiter 
zurückdatirt, indem bei der Verbindung der alten homerischen 
Lieder zur Ilias unter den Peisistratiden hinter 2, 557 jitag ö* 
in £aXaiitvog ayav dvoxaidsxa vijas (wohl von Onomakritos) 
der Vers 

eingeschoben wurde ^. Aias Mutter, hiess es, sei unter den atti- 
schen Jungfrauen gewesen, mit denen Theseus zum Minotauros 
gezogen®, ja, sie habe den Theseus geheirathet'^. Die aus der 
Blulhezeit der Vasenmalerei stammende Rodrosschale ^^ zeigt den 
gemeinsamen Auszug des Aias und Meneslheus nach Troja vom 
Demos Hellte aus, welcher durch eine Nymphe dargestellt ist, und 
ihren Abschied von Lykos, dem Bruder des Aigeus'^. Später er- 
zählte man noch, Aias habe sein Haar dem athenischen Flusse 
llissos geweiht und in attischer Sitte den Eurysakes erzogen, nach 
ihrem Brauch dessen drittes Jahr im Monat Anlhesterion gefeiert 
und sich dabei sogar athenischer Opferkruge bedient ^^. In hieimi- 
scher Weise hätten die Athener seine Leiche ausgestellt, und ihr 
Fürst Menestheus — die Leichenrede gehalten**. 

Zwei wichtige Familien athenischer Eupatriden sahen in Aias 

1. Porphyr, de abst. Schluss, u. A. 2. Seh. Pind. Nem. 2, 19. 
3. Herod. 8, 64. 4. Herodot 5, 80. 5. Herodot 8, 121. 6. Pind. 

IsthiD. 4, 55. Hesych Aldvxta, Corp. inscr. gr. 108. 7. Plat. Solon 10. 
Vgl. Herodot 6, 35. Pherekydes und Hellanikos in MarcelJins Leben des 
Thnkyd. 3. Paus. 1, 35, 2. 8. Strabo 9, 394, dem zafolge die alten 

Kritiker den Vers dem Peisistratos oder Solon caschrieben; doch Solon 
kannte ihn noch nicht. Plut. Sol. 10. 9. Paus. 1, 17, 3. 10. Plat. 
Thes. 29. 11. E. Braun die Schaale des Kodros, Berl. 1844, fol. Die 
dargestellten Personen sind mit Namen bezeichnet. 12. O. Jahn arch. 
Aafs. S. 187. 13. Philostr. her. 13, 4. 14. Ebenda 6. 



ß AIAS UND ATHEN. PERSONEN. 

ihren Ahnherrn: die Philaiden und die Eurysakiden. Za jenen ge- 
hörten die beiden Miltiades^ und Kimon; der ältere Miiliades war 
Föhrer der ganzen Adelspartei gegen Peisistratos. Auch die Eury- 
sakiden erhielten sich ihr Stammvermögen; einer derselben, Klei- 
nias, des Alkibiades Vater, führte aus eigenen Mitteln ein Schiff 
und 200 Mann zur Schlacht von Artemision^ Noch in später Zeit 
bestand das Geschlecht^. 

Auch die aiantische Phyle zeichnete sich vor allen aus. Sie 
hatte in den Tagen der Schlacht von Marathon den Vorsitz im 
Aath, stimmte zuerst für den Angriff und führte unter ihrem Feld- 
herrn Eallimachos den rechten Flügel. Alle Athener, die bei Pla- 
taiai fielen, gehörten ihr an, weshalb ihr die Ehre zu Theil wurde, 
damals das Siegesopfer der Athener darzubringen ^ und das Vor- 
recht, dass an den Festen, an welchen die von allen Phylen ge- 
stellten Chöre um den Preis rangen, ihr Chor von den Kampf- 
richtern nie den letzten Rang erhalten durfte^. 

Also vaterländisches Interresse knüpfte die Athener an den 
Aias und seinen Stamm. 



Vertheiliing der Personen unter die drei Schauspieler. 

Der Protagonist spielte den Aias und denTeukros, wie 
man gern Rollen von nahen Verwandten demselben Schauspieler 
gab. Aias Leiche wurde nach 916 durch eine Figur dargestellt. 
Der Deuteragonist trat als Odysseus und Tekmessa auf. 
Letztere entfernt sich 986, und in ihrer Kleidung erscheint 1168 
ein Statist wieder. Die Athene, der Rote, Menelaos und 
Agamemnon verblieben dem Tritagonisten. Die stummen 
Rollen waren durch Statisten vertreten, nämlich der kleine Sohn 
des Aias, Eurysakes, die beiden Herolde, welche den Mene- 
laos und nachher den Agamemnon begleiten, und der Waffen- 
träger des Teukros. Den Chor bilden zwölf (zu 866) Krieger 
des Aias. 

1. Herod. 6, 35. 2. Herod. 8, 17. Pkt. Alk. 1.^ 8. Lebas Asic 
min. Teichiassa p. 68. Inschr. 239 nQ0€pi^T7js ^tliSag ^HgaiiXimvogy (pi- 
lotroffog 'EniyiovQBtog, yivog in' AUecvTog. 4. Piat. Aristeid. 19. symp. 
1, 10. 



A I A S^ 



Ta tov dQa^atog stQ6(Sc}Stcc, 



Afag natg TelccfiiSvog, 
Xo(fbg Ik £aXc((iiv£mv av- 

^AyysXog. 

Tet^KQog^ ddslq>bg JJavxog, 
MeviXaog. 



Stumme Personen: 

Eurysakes, des Aias kleiner Sohn. 
Ein Diener des Aias, welcher den 

Eurysakes fülirt. 
Ein Diener des Teukros. 
Zwei Herolde des Menelaos. 
Zwei Herolde des Agamemnon. 



Erster Act. 

Erster Aufiaitt. Athene. Odysseus. Nachher Aias. 

Prologos. 



Die Hinterivand gteilte bis za 
Yers 814 die Zelte der Salaminier 
Tor, Holzhüttea, deren Abschlass 
(4) die Hatte des Aias bildete. Diese 
war nicht gemalt, wie die anderen, 
eondern ans Brettern wirklich her- 
gerichtet, so dass sie V. 346 vorge- 
rollt werden konnte. Dass dies ^It 
besonders hervortrat, war der Sache 
angemessen; das änsserste des La- 

f:ers war es nach Vers 4 n. Homer 
i. 11, 8, nnd zwar im Osten am 
Vorgebirge Rhoiteion, während Achill 
<die Westspitze» nach dem Vorgeb. 
Sigeion hin, einnahm. So werden 
die Schiffe in unserem Stacke (874) 
naf der Westseite gedacht, d. h. znr 
Rechten des Znschaaers, da sich 



das Theater an die Sadseite der Barg 
lehnte, so dass von der Bnhne aus 
Osten rechts, Westen links lag. Die 
far den Zaschaaer linke Hälfte der 
Hinterwand zeigte also das blaue 
Meer nnd das Vorgeb. Rhoiteion. 
Die eine Periaktos konnte schon hier 
Gebüsch vorstellen, da dies nachher 
fnr den Schanplatz von Aias Selbst- 
mord erforderlich war. Man sieht 
den Odyssens sorglich vorgebengt 
den Blntspnren nachgehen (5), wah^ 
rend er von Zeit zn Zeit anf die 
Salaminischen Zelte blickt, df^otxcag 

Sij OQua&ai (Schol.). In grosserer 
intfernnng hinter ihm schreitet 
. Athene mit Lanze nnd Aigis, wie 
die Zaschaaer ihre Barggottin tag- 
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A0HNA. 



lieh vor Augen hatten. Sobald 
Odysseus bis zur Pforte des Zeltes 
gelangt \var und sie nengierig ins 
Auge fasst (11), redet ihn die Göt- 
tin aus der Entfernung an. 'Earl 
(liv rot inl tijg aiirjvrig iq 'Aktiva' 
8bi yotg zovxo xagi^sa^ut xoS &saxy. 
Schol. Dass sie dem Odysseus nic^t 
sichtbar ist (zu 14), ^ohl aber dem 
Aias (91), konnte nicht befremden, 
da sich die Gottheiten dem Blicke 
des Einzelnen nach Belieben zu ent- 
ziehen vermögen. So tritt Äthane 
Hom. II. 2, 172 an den Odysseus 
heran und wird von ihm nur an 
der Stimme erkannt (182), an den 
Achill 1, 198 otm (paivopLBvri <, tmv 
d* äXXoDv ovtig ogäto, Sie leuchtet 
dem Odysseus und Telemachos Od. 
19, 33, ohne von ihnen gesehen zu 
werden. Zu Diomedes sagt sie II. 
6, 127 : dxXvv d' av zoi, am 6q>^ocl' 
(imv ^Xov, rj tiqIv iic^sv, otpQ* sv 
yiyvoaO'K'jjg r^ii^lv Q'sov riSl %al av- 
ÖQU. Auch sonst nehmen in der Ilias 
Götter oft ungesehen am Kampfe 
Theil. In Aisch. Choephoren sagt 
Orest zum Chor von den Furien 1058 
V(is£g filv ov% ogäzs xocoS', iyco d' 
igdi, Artemis spricht in Eur. Hipp. 
1389—1439, ohne dass Theseus und 
Bippolytos sie schauen, denn letz- 
terer sagt 1391: co ^stov odfi/^g 
Ttvsvna, k'az* iv zonoiai zoiüid' ^Aq- 
zsfiig ^sd; Art. ^azi, 85 sagt er zu 
ihr: aol xai ^vvBifii nal Xoyoig er' 
dfiBlßoaai, %Xv(ov ahv avd'ftv^ oßuä 
o ovx ogoav to aov. Nicht anders 
lässt Shakspeare den Geist des Kö- 
nigs Hamlet und des Bäricd leibhaf- 
tig auftreten, sichtbar für Prinz 
Hamlet und Macbeth, unsichtbar für 
die Konigin und Macbeths Gfiste. 
Für Erscheinungen von Gottheiten, 
den deus „ex machina*', hatten die 
Alten zwar ihr Q^BoXoyBiov, ein Bret- 
tergerüst; doch da stehen sie fest, 
während Athene hier dem Helden 
eineWeile nachgeht (36); auch musste 
sie bei den langen Zwiegesprächen 
mit im Vordergrund stehen, wenn- 
es nicht den Zuschauern ein unbe- 
hagliches Gefühl erwecken sollte. 
Der Prolog (die Exposition) giebt 



nicht nur die Sage bis zur Tragödie, 
sondern lässt die Themen des Stuck» 
wie eine Ouvertüre anklingen : man 
erkennt schon hier den Helden in sei- 
ner Grosse und seiner Erniedrigung,, 
den Odysseus als würdigen und doch 
milden Gegner, die Ueberhebung als 
tiefsten Grund von Aias Fall und 
endlich das allgemein MenschUche 
in dessen Schicksal. 

1. Neben AäsQzrjg gebrauchen So- 
phokles undEuripides auch^ae^rcoe- 
(101. Phil. 87 u. 6. Eur. Hek. 402. 
Rh es. 669) und -die contrahirte Form 
AccQziog (Aias 380. Phil. 401. 1286. 
Eur. Tro. 421), doch nur im Ge- 
netiv. In den Endungen der Na- 
men wechseln die Alten oft beliebig; 
so ndzgonXog -nXrig -zXBvg in der 
Ilias, MsXav&svg und MsXdvd'iog 
in der Odyssee. Hyles nennt Ovid. 
Met. 12, 378 den Centauren, der bei 
Apollodor und sonst 'TXatog heisst. 
Geryon, Geryones,Geryoneas. Hier 
sagt der Scholiast: %z7izi%bv ocvzl 
'üvg^ov, und Phil. 417 wurde dies^ 
von den alexandrinischen Gramma- 
tikern durch ein X als bemerkens- 
werth bezeichnet. Pind. Nem. 6, 22* 
ZoünXsidrjg für Uoo^liig. Dazu Di- 
dymos: Jtagilyays äs avzo nuzgct}- 
vvfimmg^ cog iÖ'og iozl zoCg noiTj- 
zatg. Für die Identität von patro- 
nymicis mit ihren Stammwörtern . 
giebt es siebzehn Beispiele. 

Die Sätze sind nach griechischer 
l^tte beigeordnet. Wir wurden sa- 
gen: wie ich dich immer sehe, sa 
sehe ich dich auch jetzt. Dass nicht 
eilt Gegensatz beabsichtigt ist, zeigt 
18, wonach Odysseus in Athenes 
Rede die Bezeichnung des Aias als 
Feind findet. 

Dem iiiv entspricht 3 statt ^e wie 
oft anaRoluthisch %aC, wodurch der 
Nachdruck erhöht wird. A uch Aisch. 
Ag. 565 im Beginn einer Rede dvfo- 
XoXv^a i»ikv TtaXtti %agag vno . . xal 
vvv zu fidoGOD zi dsta* iiiol Xiysiv; 

2. Tcsiga von Aias Anschlag auch 
290 u. 1057. ^ Vgl. Aisch. Sieben 480 
zoiovds (pmzog nsigav sv q>vXa'iiziov^ 
— dgitdaai hängt von Q^g, ab, wie 
Eur. Hei. 545 og fis d'rjgSizai Xaßstv 



AIAS. 

xal vvv inl (Sxtjvatg 0s vcctnixatg ogä 

Atavrog^ ivd'cc rd^LV itfxdtfjv i%Bi^ 

naXai Ttvvriyexovvxa not (iBtQov(isvov 

t%vri xa TteCvov v£o%aQa%%'\ osrog Wi^ffj 

ett ivSov atx* ovx ivdov» €v 8i 6* httpiqu 

nvvog Aaxaivrjg äg rig evQVVog ßd^vg. 
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und 62 naig d'rjgä ycif/^siv pts. Ut 
arte« hosticas praeVorteres übersetzt 
Scaliger. Aeh^lich Plato Staat 1, 
333 d atgatoniSov ^iaxl) q>vXa^ 
dyad'og^ SanFQ (9sivos iott) tu rööv 
nolsfilmv %liilfat nal ßovXBviiata 
xal Tug alias ngd^sig. — Der An- 
blick des Odysseus, welcher auf- 
merksam und vorsichtig den Foss- 
spuren folgt, fuhrt zum Vergleich 
mit dem vom Spürhunde geleiteten 
Jäger. Wie dieser unerwartet die 
Thiere ergreift, welche den Saaten 
oder den Haustbieren schaden, so 
fängt Odysseus gleichsam die An- 
schläge der Feinde ab, wie er z. B. 
Ilias 10 durch nächtliches Heran- 
schleichen die Pläne der Troer er- 
fahren und die Aosspähung des 
griech. Lagers durch Wegfangen 
des Dolon vereitelt hatte. So spürte 
er die Lage der Feinde H. Od. 4, 
246 auf, Ttsfifp&slg 'lllov 'Aaxa.GnO' 
itog (Eur. Rhes. 505. Hek. 239) und 
machte den Plan zunichte, Achill 
zu Skyros durch weibliche Kleidung 
dem Heere zu entziehen. Diesmal 
sucht Od. wenigstens den Thäter 
aufzufinden; dann könnte man ihn 
unschädlich machen. Als eigentliche 
nsiga aber kannte Athene die ge- 
gen die Feldherrn ; diese war nicht 
vollendet. 

4. Nach Ilias 11, 7. Da, wo er . . 
Jnne hat, d. h. an dem Endpunkte, 
welchen Aias inne hat. 

5. Die Tragiker gebrauchen bei 
den Wortern des Stammes aya das 
dorisch- attische a, ausser in kvvtj' 
ysTTiSf ctQxrjyog und atgazTjyog und 
deren derivatis. TNur Eur. Bakch. 
339 %vvriyiaig die beiden Hand- 
schriften.) — ii,Bzg^vyi,Bvov. Das 
Medium findet sich erst bei späteren 
Dichtern wieder. Apoll. Rliod. 1, 
724 TtavovBGöi Sets tvyä fisTQtJGa-' 
a&ai. Doch liebt Sophokles die me- 
dialen Formen (511. 612. 647. 772. 
1376), wie schon die alten Gram- 



matiker bemerken; wohl des volleren 
Klanges wegen. ßBxg, ontog tSrig etc. 
Dass die Spur von Aias herrühre, 
stellt Athene als dem Od. nicht 
zweifelhaft hin. Sie führte ja zu 
dessen Zelt; er war allein ausge- 
gangen und nur mit Thieren zurück- 
gekehrt. Aber hatten die frischesten 
Fussstapfen die breitere Seite, die 
Vorderseite, dem Zelte zugewandt, 
so war Aias drin. 

7. i}i(pigsLV aus geschlossenem 
Baume ins Freie, dann durch Hin- 
dernisse zum Ziele fähren« wie Plata 
Phaidon 66 b ^lvSvvsvei toi mansg 
dxganog xig i')iq>sgsLv iqfiäg fisxd 
xov loyov iv xrj aytiipsi, 

8. svgivog ßdeig nach der den 
griechischen und römischen Dich- 
tern eigenthümlichen ivallayrj im- 
S^ixcov, (Cobet will zwar nov. lectt. 
776 nur svgig, svgiv, aggig zulassen,, 
wo es . nicht Composita von givog 
Leder sind, doch entscheidet hier 
xlg für Bvgivog als Nominativ, und 
diese Form haben nicht nur Aelian 
und Oppian, sondern auch Hesych 
Bvgivog' Bvnvovg, wohl aus unserer 
Stelle, und BvgivoDxdxrjv, was auch 
aus einem Tragiker stammen kann; 
aggivoi Xenopnon Jagd 3, 3.) x£g: 
zu 1266. Es steht voran wie 29. 
1084. Ant. 951 d ßoigiSla (aarO 
Tts Svvaaig 9sivd. Phil. 519 ftig vvv 
Tfcff BVYßgiqg nag'^g, Thuk. 6, 31, 4 
flS xig fxaffTOff ngoasxdx^Tj. — Die 
lakonischen Hunde waren für die 
Jagd vorzüglich. Dort waren die 
dl(onB%£8Bg zu Hause (Xen. Jagd 
3> 1), so genannt nach dem buschi- 
gen Schwänze und nach der Farbe 
(fnlvus Lacon Hör. Epode 6, 5) ; die 
(iBVBlatdsg und tiaaxogtat (Pollnx 
5, 37) tragen ihren Namen nach 
dem Konige der Spartaner vor Troja 
und dem Sohne des Spartanerkonigs 
Tvndareos. Aristot. Zeugung der 
Tniere 5, 2 oamv ot iivnxrjgBg [la- 
%goCj olov t&v Aawaviiiav nvvt- 
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ivSav yag avijQ ccqu tvy%avBiy xaQcc 
4ftai(ov tögätL xal xiQccg iig>09et6vovs- 
jxaC 0* ov8%v €tiS(o T^0d€ namaCvHv nvlf^g 
it^ iffyov iötiv, ivvixeiv d' ozov %aQiv 
4S7CovSriv id-ov tr/i/6\ &g na^ slSviag luc^g, 

OATSSETS. 
w q)d'iy(i^ ^Ad'ttvagj q>i,Xxattig i[iol d'sav, — 
rwg svfucd'dg 0ov, Ttav catomog yg oficog, 
<p(6vfiii axovG) xal iwaQTtd^a q>(fevC^ 
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^l(ov, 6ag>Qavttku. Pindar Fr. 73 
dno Tavyiroio (ihv Aanaivar inl 
^riQol %vv€C tQSx^i'V, nv%iv(Dzaxov 
igiisrov, — Weiblich wird %vmv Ton 
Jagdhunden haafiger gebraucht, and 
in der That galten die Hündinnen 
als zahmer ond gelehriger, die La- 
konischen sogar als mnthiger (Ari- 
stot. Thiergesch. 9 An fg.). 

9. Durch die Krasis wird das a 
verlängert, welches sonst bei dvi^Q 
in den Trimetern der Tragiker kurz 
ist. — rvyxdvsi, ohne (ov, wie aach 
in Prosa zuweilen. Kruger griech. 
Gramm. I 56, 4, 3. El. 46. 313. 1457. 
So xvpsr Ai. 984. Zugleich liegt 
liier eine Synchysis Tor, eine Ver- 
mischung zweier Ausdrucksweisen, 
^a «Qti eigentlich cf<r<o iXd'iüv er- 
fordert. 

10. tdg, gehört nur zu %dga, mit 
g. ist otdiav absolut gebraucht. 

ass die Hände von Blut troffen, 
brauchte nicht ausgesprochen zu 
werden, da das Adjectiv schon dar- 
auf hinfuhrt. 

11. tcvXti für fcvltti Ant. 1186, 
£1. 818 und bei Spateren. 

13. Wie Q'Bivai umschreibend bei 
Hom. Od. 1, 116. 20, 224 iivijotij' 
Q(ov aHi&ocötv d'siri hervorbringen 
bezeichnet, so das Medium bei Ly- 
rikern, Tragikern und späten Pro- 
saikern aus sich hervorbringen, voll- 
bringen. Vgl. 536. O. C. 1139 ^rjnog 
%&v Xoytov i^ov. El. 1334 BvXaßBiav 
xävds 7tQ0v9'i(iriv, Ant. 150. noXi- 
p,(ov ^ic9's XfiOftoavvccv. 

14. Sollte Athene als für Od. sicht- 
bar gelten, so würde er nicht, nach- 
dem er sie während der 13 Verse 
sehen konnte, so lauge von ihrer 
Stimme reden, und xay — Sfiag 
wäre ein massiger Znsatz. — Der 
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Vocativ, ohne dass ein Hauptsatz 
folgt, wie Ant. 781 "Egiog . . %al es 
. . qn}^i(Mg ovdsig, 891 i xviißog^ 
(0 vvfupsVop, a .^ . oCnrjüig. Phii. 
717 m i^sXia ^vxd, og iifi9' ^o$i]* 
— Die Tragiker gebrauchen nur 
U^dva und (Aisch. Eum. 285. 296) 
'AQ'rivaCa, Das Folgende wird nicht 
auf tpQ'ivfkot bezogen y sondern auf 
die Gotun selbst, wie O. C. 863 i 
wd'iyft* ävaidig^ fj av ydg fbccvasig 
ifiovi El. 1225 m tp^iyik, aq>(iiOv, 
110 i2 dm»* ^äidov xal Tlsgcstpovrig, 
iXd'sx*, agii^cLtB, — q>iXzdx7i als 
besondere Schutzgottin des Odys- 
seus, dem Homer gemäss. 

15. dig nicht ausrufend, da die 
Beschreibung 17 folgt, und da, wenn 
Aias Athene nicht sah, motivirt wer- 
den musste, wieso er sie doch er- 
kannte. Ich nenne dich Athene, 
da ich . . So ydq. Eur. Hipp. 1391 
erwidert Hippolytos auf Artemis 
Anrede: i b's£ov odfuijg nvBVfia* 
xal yuQ iv TiccnoCg mv ia^OfLriv cov 
iax' iv xonotffi xoteCd* jlQxsiiig 
&sd, auf Athenes Worte Odvsseus 
im Rhes. 608;^ deaaoiv' 'A^uva -^ 
€pQ'iyyi>cLXog ydg '^ad'Ofifiv roy cov 
aw'qd'tj yiJQvv. — idv: auch in dem 
Falle, dass du mir (wie jetzt) un- 
isichtbar bist. Das einschränkende 
opiag bei dem Vordersatz wie O. C. 
957 %el 8C%ai* oiimg Xiym. — asro- 
nxog vom Schauen fern, daher un- 
sichtbar. So ruft Elektra El. 1487 
nxuvmv {Atyiad-ov) xgoQ'Eg^ xaqtBv- 
üiv anonxov ruh&v. Aehnlich O. T. 
761 dygovg üq>B niiiipaif <og nX^t- 
ctov stri xovd^ anonxog äaxBmg. 

16. ^vvagn, mit einem Male er- 
greifen, übertragen wie in Aristoph. 
Wolken 775: xaximg tovvI ^vag- 
ncceoVf Smog ipxiüxgiilfatg av dv- 
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Xa3iKO0t6fiov xddiovog mg TuQCtivix^g, 
xal vvv iTciyvmg sv ^* i% uvöqI dvtSfisvBt 
ßdöiv xvxXovvt, AtavTi tp 0ax€0g>6Qp. 
jxstvov yuQy ovdiv^ aXXoVj 1%vbv(o nakai. 
wxtog yccQ '^l'^g t^ifda nifiyog a0xoxov 
i%Bi nsQavag^ bItcsq stQyaötai tdds' 
ICfisv yicQ ovdh/ tQccvig, akk^ akcifis&a' 
^yA ^d'Bkovti^g rpS* mcs^vytiv Ttovp. 
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Tt^ixcov 9£%7jv. So zweifelt man 
bei dem hellen Tone der Drommete 
Aicht, welchen Schall man hört 

17. Sehol. Hom. IL 18, 219: iq 
TvQOfjviitrj calnty^f rov ntm&mvu 
%B%laü(iivov i%ovau' iati dl 
Xiav o^vipavog, xavvtjg di bIciv 
tVQBtal TvQarjvol, Aisch. Eom. 566 
^tatoQOg TvQütiviytri aulwcy^. So 
Enr. Phoin. 1377. Rhes. 988. Erst 
lar Heraklidenzeit soll sie aas Ita- 
lien nach Griechenland gekommen 
sein (Paus. 2, 21, 3); doch die Tra- 
giker rermeiden solche Anachronis- 
men nicht. Vgl. 289. 449. 721. 1120. 
1260. 1285. Barip. Hi^p. 1131 ov- 
%itt avivflav nmXmv Evitav int' 
ßdasi . . no9l yv(ikvaSos tnnov. 
Schol. xavxa dvaKSfQOvictai, Aitov 
^rpcövoff Aa%s9ui(ioviog nt 6lv(i' 
nidSi. ivinrioev 'Evitaig tnnotg. 
Sophokles iässt Deianeira Tr. 1 einen 
Satz des Selon, Orest El. 62 eine 
That des Pythagoras citiren. — Aber 
Athene galt auch wohl selbst als 
Erfinderin der Kriegsdrommete, da 
sie za Argos den Beinamen Sdlnty^ 
fahrte. Paus. 2, 21,3: "A»rivag dl 
idffvaacQ'ai Sdlniyyog tsgov tpaaiv 
^HyilBmv, — %(o9»v, Yreil gerade 
dieser Theil die tyrrhenische Drom- 
mete von anderen anterscheidet und 
aas ihm der Schall dringt, mg in 
Terschiedener Beden tang wiederholt 
wie O. T. 922 mg otivoviisv ßlinov 
teg <og %vße(fvritriv. El. 1341 Tjy- 
ysilccg^ mg ioi%8Vj mg tßd'vrjiiO'üa. 

18. Die strenge Symmetrie der 
Antwort mit Athenes Rede (3) ist 
Im Geschmack der alteren Kanst, 
so der Prosa des Thakydides und 
Antiphon, der Plastik vor den Per- 
serkriegen. Aach das Bild von der 
Jagd wird in »vxl. u. Ifv^vm fest- 
^halten. %v%XovVy im Kreise oder 
tn Bogen bewegen, wie n69a Enr. 



Or. 632. Dasselbe Bild Plato Staat 
4, 432 b: vvv 9ii rtfjk&g 9sC mansQ 
Ttvvfjyitag tivdg d^ccfivov KV%lq> ns- 
qUaxuüQ'ui . . 

19. Das üd%og inxccßoBiop tjvxs 
nvgyog (II. 7, 219) gehorte zam 
Bilde, das man sich vom Telamoni- 
schen Alas machte im Unterschiede 
von dem Lokrischen Bogenschntzen, 
des Olleas Sohn. 

20. Far ein Prateritnm wird mit 
oder ohne Adverbien der Vergan- 
genheit das Präsens gesetzt, wenn 
die Thätigkeit oder der Zastand 
noch fortdauert. 953. 1100. 1128. 
Krüger Gr. 11 63, 1, 1. — oi9iv' 
ällov, 113; 1012. O.^ T. 68. 1229 
yvmxd novit Syvmxd p,oi, %a%ct 
BTiovxcc xovx axovxa, Ant. 492 Iva- 
amcav ov9' inijßolov <pQevmv, 

^i* ytt^y wiederholt wie 216. 616. 
1263. -~ aCKonov, was man vorher 
noch nicht gesehen, daher was man 
nicht begreifen kann. 

22. Die verstärkende Umschrei- 
ban|^ des verbi durch lyos mit dem 
Particip des Aorists» oder Perfects 
wird zur Bezeichnung dauernden 
Besitzes auch in Prosa (ff^^fta 'At- 
xiTiOv. Thuk. 6^ 39 oliyaqxla ^vyi," 
nav dq>8lofAiy7j ixst), von Thaten 
besonders in der Tragödie ange- 
wendet. O. T. 677 yi7>ttff ix^ig. 
699 axijaag i%Big etc. y|;l. Aias 688. 
— BÜmsiff wenn er wirklich . . Nach 
nsQcciveiv ein gleichbedeutendes 
Wort, wie Aias 1323. Tr. 456 nolXoi 
y«p, otg atQTjxag, ot tpQtiaovß' ilioC^, 
Ks/ iilv 989ot%ag^ ov nalAg xaqßetg, 
Ant. 89 agicxove', otg iidliad'' 
d9Bi:v fis TQii. El. 319 fpi^civ ys, 
q)dait<ov 9 ov9iv^ wv^liysi ^rote^. 
O. T. 637 ovK el cv x* tinovg, üv 
xs %axd cxiyag; Vgl. zu Aias 475. 
Auch in Prosa. >— xd98 das Vor«» 
liegende. 
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SO^OKAEOTS 



itpd'aQiiivag yä(f aq^Uog svQi^xofisv 

Xsiag ajcdöag xal xattivaQiöiiivag 

ix xsiQog avtotg stOLfivitov intCxatatg, 

ri^vö* ovv ixeivp nag tig ahiuv ve(iBi. 

xaC iioi rig omrjQ avtov sl(Si8(ov ^oi/oi/ 

nriSävra neSCa 0vv veoQQciinG) |tigp£t 

g)Qd^£L TB xdSi^XGiCev' evd'dmg d' iyd 

xat' t%vog aööcHy xal ta (ihv 0fiiiiaivo(iaL, 

xa d' ixTtinXriYiiai xovx i%(o fiad^stv onov, 

xaiQov d' ifpi^xBig' navta ya(f ta x ovv naQog 

xa X BiainBixa aij xvßsQvä^av %bqL 

A0HNA. 
iyvGüv^ ^Odv00BVj xal nakav g>vXa^ ißriv 
rg 6y srpo'Ö^vfiog Big odoy xvvayia, 

OAT2SETS. 
^ xai^ fpiXri diCTCoiva^ n^og xai^Qov novä; 



25 



30 



35 



25. ydg knüpft an 22 an. 

27. in x^^Q' ^^^^ massiger Zusatz; 
konnten doch auch Unwetter,Seuche, 
nvilde Thiere dieHeerden hingerafft 
haben. — Ein Nomen mit avTOff Im 
Dativ „mitsammt^^ auch in Prosa. 
— Mit noiiivi'oav imatciTaig be- 
zeichnet auch Plato Gesetze 10, 
906 a die Hirten.^ O. T. 1028 sagt 
ein Hirt von sich notuvioig in- 
satdrow. Dass Aias aiese eben- 
falls erschlagen, wird 234 bestätigt. 
Sie hatten natürlich ihre Heerden 
vertheidigt. KaXöös Sh tovzo, t!va 
liil nuQaysvoiTd xig dnayyiXloav to 
eaq>sg, Schol. 

28. Trjvdf* Tijv tavtrig trig ngd- 
^stog. neig tig, 6 zvx(ov^ jeder be- 
liebige. Krager Gramm. I 51, 16, 11. 

29. tlg y orangesetzt : zn 8. 

30. 845. Enr. Bakchen 873 ^pco- 
G%Bi jcBdlov, Der Tragiker Ion Frg. 
60 Zxav Ttüvtov n^dlov Sgdfim. In- 
transitiva der Bewegung regieren 
häufig den Acc. des betretenen Or- 
tes. Kruger I 46, 6, 3. 

31. Steigerung. SrjXovv, deutlich 
machen, hier durch den Bericht der 
Einzelheiten. Den Wechsel der Tem- 
pora Heben die Tragiker. Ant. 406 
nmg ogutai %anlXrinxog ^gid'ri ; 426 



mg oQoi, i^cifito^ev, ix d' T^gctto, Tr. 
676 tovt' T^tpdvietai ngog ovdev6gy 
du* i^ ccvtov tp^ivsi. 

32. üTifia^vofiai Medium, t« fiiv^ 
dass Aias der Thäter ist (39); tu 
diy den Grand der That (40). 

83. ZvL onov ergänze lorr/, wie 
103. 890. O.^T. 926 avzov stnar 
bI Tidtiod"* onov. Hier ist zd^B 
Snbject. Der Sinn^ wie O. C. 263 
xdfioi ys nov xaiz* iöziv^ Ausge- 
führt Tr. 375 nov noz' slfil ngdy- 
fiazog; — BTininXfiyfia^ mit dem 
Acc. auch in Prosa zuweilen (Thak. 
3» 82. 6y 38), wie xazanltiZZBiS^atf 
i^iazaad'at (Aias 82), zgsiv (Hom. 
Xen. anab. 1^ 9,6). Krager 1 46, tO, 1. 

34. %ecigov «= sig^ ngdg umgovy 
iv xttcpflof, Acc. des inneren Objects 
für nai'giatf dtpi^iv itpi^uBig. 1316. 




and 5, 4. 

35. BleinBizeiy von der nahen Zu« 
kauft. Für Impf, and Fat. das 
Präsens kv|?., indem der Satz als 
allgemein gültig aasgesprochen wird. 

36. ^yvcov, es. dass Od. immer 
ihrer Leitung folgte. Die Erwide- 
rung nimmt besonders aaf das nd- 
gog Bezug. — ^ßr^v slg . . 



AIAS. 

AeHNA. 
wg ifStiv avdQog tovSb xaQya tavtci <^oi. 

OATS23ET2. 
xal TtQog xC dvöX6yi6xov cd^' t^IÜbv xsQa; 

AeHNA. 
jjToAc) ßaQXJV^elg xäv ^A%ikkBlGiv onXiov. 

oatssets. 

xl Sfj^ta noifivaig n}t/d' htsiutCnxBL ßdöiv;* 

A0HNA. 
doxäv iv vntv X^^Q^ XQ^^'^^^^^^ tpovG), 

0ATE2ETS. 
fl xal xo ßovXsvii cög ijt^ ^A^ysCoig rod' i^^J 

A0HNA. 
xav i%B7C(^u^ax\ bI 7taxriiiBkri<S* iyd. 

OATSSEXr. 
txoCai0L xokybaig xatöds xal q)QBväv d'QciiSBt', 

A0HNA. 
vvxxcoQ iq>* v^ag dokiog ogficcxaL ^ovog. 



13 



40 



45 



39. novsCg nQog umgov, äg . . 
Den Nachdrock verstärkt die Alli- 
teration des T. So 528. 678. 687. 
752. 801. 1090.1108. Tr. 1256 avri? 
tBlBVT"^ Toifds zavdqog vatdtTj. 

40. nffos Yom Grande , wie« die 
Antwort zeigt. So 1018. 971. 1115. 
1313. O. C. 1119 fiTi ^aviittts ngog 
xb XiTtagig, Tr. 1211 st (poßst ngog 
tovto, — v^sv X^Q^ wie x^^Q^S tf^^- 
Xsiv, Transitiv wie O. C. 1261 
Mfiri aaasTui. Vgl. Aias 97. 9voX, 
W^a lor dvaXoficxtog x^QCc wie 230. 
£21. 457 Snmg avtov atpvBaxsgaig 
X^9<fl critpoDfisv, — ids, wie wir 
es* bei den Heerden sehen. 

41. xoXm xmv oTtXcov, erweiterter^ 
Gen. obj. 'l2S9. Kruger I 47, 7, 6. 

42. Foetische Erweiterung der 
figara etymologica (Accasativ des 
Inhalts oder des inneren Objects). 
Krager II 46, 6. Das histor. Prä- 
sens, dem epischen Gebrauch fremd, 
bei Tragikern häufig (Krüger II 53, 
1, 7), der Lebhaftigkeit wegen. 47. 
51. 773. 

44.^ ^ xat': wirklich..? O. T. 
368 7j xal ysyrj^mg ravT* aal Xi^Biv 
donBig} El. 385 ^ xavxu Sri pLB xal 



ßsßovXBVvxai noisl^vi — Verbinde 
xoÖB x6 ß, — mg ini Krüger I 69, 
63, 4. 

45. Die Bejahung der Frage 44 
liegt in Athenes Worten, weiche 
auf ßovXiVfia eingehen und es als 
Object verwenden. — Das Medium 
von nQttxxo) u. Compp. ist selten 
ausser in der Bedeutung eintreiben. 
O. T. 287 ovx iv dgyoi^g . . xovx' 
ingoc^äiiTiv (die Befragung des Se- 
hers). inBfitffu yag ÖtnXovg 9rofi- 
novg, Demosth. geg. Lakritos 6 S. 
931 Ende: ovdh Sxnxoa nmnoxB 
ngäyfia pLf'^Ptoxsgov ri o ovxoi üb- 
ngayfiivoi BiaC. Aristoph. Lys. 518 
nmg xctvxa dtanguxxsad'* äd^ dvoii- 
xmg; Xen. Gastm. 2, 11 rj d^ .. 
xttvxa SiBTtgaxxsxo, 

46. Das Prädicat ist i^Bitgä^axo 
UV, — xaiaBB kurz für: welcher 
Art sind diese Wagnisse? Krüger I 
57, 3, 6. Phil. 1204 notov kgftgxod" 
inog; 572 noog nolov äv xovÖ' at)* 
xog ovdvaCBvg inXBi^ 1173 xl xovt 

^XB^ag; 

47. Dass Aias keine Mitschuldigen 
hatte, gehörte mit zur Auskunft 
über den Thatbestand. 
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rO<l>OKAEOTS 



OATSSETS. 

A0HNA. 
xal di^ * nl diööatg riv 6xqaxriyCciv TCvkaiQ. 

OATSSETS. 
ouA näg inioxB xstQa (uxiiiä^av (povov; 

A0HNA. 
iyd 6g>* aTtatQyo^ SvfStpoqovg in oiiiiaöc 
yvdiiag ßaXovOa^ xiig avrixiiSxov %aQäg^ 
xal TtQog X€ ütoi[ivag ixxQimo ^vfifiixxd xe 
ksCag aSa6xcc ßovx6X(OV g)QOVQ'^[U)cxa' 
£1/^' €l07CS0aiv IxsiQS noXvxsQcov g>6vov 
xvxXw Qaxi^cjv' xadoxsL [ihv i^d"* oxb 
diööovg ^AxQsCSag avx6%BiQ xxeiveiv i%fXiVy 



50 



5& 



48. nuqicvri Vl^'^^i tiQ(ia xijg odov 
Schol. 

49. Pichterüch 9taooC far 9vOy 
wie dopiices palmas n. dgl. Dich- 
terisch ist auch der adjectivische 
Gebrauch des Sahst., wie 71. 241. 
59. 297, and das Attribat statt eines 
Genetivs^ wie 55. 64. 134. 195. 309. 
510. 749. 935. 938. 957. 1188. 

50. Nachahmend, wie oft, der 130 
Jahre nach Sophokles su Alexandria 
lebende Lykophron: AI. 1171 uai- 
ßdiv mogiaccii xstQa Sitpmcav tpovov. 
Fr. trag, adesp. 69 ta%Biv xeXcvi» 
XBtga 9iip&aav €p6vov, 

51. atpi and das dorische v^v ge- 
brauchen die Tragiker für Masc, 
Fem., Sing, und Plural, atpi auch 
rejplexiv, viv auch für das Neutrum. 
— XocQug hangt von ans^gyta ab, 
'c^?* von der die Rede ist. Heillos 
wäre die Freude über den Tod der 
Atriden gewesen.^ £1. 887 ig tl ßli- 
"ipaace d'dXnsi xißd' dvri%iaxm tcvqC 
von der frohen Zuversicht, dass 
Orest gekommen. — in ofifiaai. 
Nach der Vorstellung der Alten 
wurde bei dem Wahnsinn von der 
Gottheit eine Wolke über die Augen 
gebreitet, so dass diese trübe und 
falsch sahen. Daher denn die yvm- 
fiai dvaq>OQOt (643), schwer zu tra- 
gende, zu Boden druckende, weil 
irrige und den Menschen herabwür- 
digende Vontellnngen. 



53. cviiiiiKxa xuig wo^iivcng. Letz- 
tere Heerden von Schafen und Zie- 
gen, werden hier (wie greges von 
armen tis^ von den Rinderheerden- 
geschieden, welche noch nicht unter 
die einzelnen Fürsten vertheilt wa- 
ren. Bei Homer nimmt der Heer- 
könig Agamemnon für sich und für 
Helden, die sich besonders hervor- 
gethan, werthvolle Stucke der Beute 
vorweg ; das andere wird nach dem 
Loole. vertheilt. Von solchen £t;- 
vTiloig ist Ilias 1, 124 die Rede. Die 
im Privatbesitz der Führer befind- 
lichen Rinder scheinen gesondert 
gehütet worden zu sein, das kleine 
Vieh wegen des geringeren Werthes 
gemeinsam. — avuu.i'Kta wird durch 
aSaaxa erklärt. Von tpgovg, hängt 
ausser dem gen. snbj. ßov%. auch 
der gen. part. Xsiag ab. Vgl. 309. 
465. 618. 732. 872. 

55. Statt zu sagen movov itpovBvs, 
wählt Soph. das bezeichnendere 
Ksigm, 'Zu 42. Das Beiwort statt 
des Genetivs, zu 49. Hier noXvK.y. 
den Mord vieler gehörnter Thiere^ 
So 64. 309. Phil. 714 oivoxvxov nm- 
fjLaxog (n, oCvov ;i;v'9'^fT0c). xsxpa- 
otisXti xsvxavQonXffi'i} noXsfiovMur, 
ras. Her. 1272. Das Schreckliche 
und die rasche Folge des Mordes 
malt die Häufung des x u. 9 aus. 
SusiQS — %SQav Parechesis. Zu 
308. 



AIA2. 
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iym 8% fpottävr* avÖQa iiavidciv voöoig 
ätQwoVj elcißaXXov alg bqxi] Tcaxa. 
x&TCEit* insidii tovS^ ilcig>fi0sv fpovov^ 
tovg i&inag av de^^töc öwdrfiag ßoäv 
xoi[ivag ts Ttaöag sig d6[iovg xo(ii^aiy 
ag avdQagy ovx dg svxsqcüv ayQav ixtov 
Tud vvv wxx oixovg öwSstovg alxitstai. 
dsi^a äi xai öov ti^vds xs(ftq>av^ v60ovj 
ag jcäöiv jiQysioiöiv Bt0i8mv d^Qo^g. 
^aQ6mv 8\ iiCyLva [iridl öviupoQav Si%ov 
tov av8q' iym yccQ oiifidtov ano6tQ6q>ovg 
avyag aneiQ^ca öriv TCqoöoipiv Bl0i8etv. 
ovrog, öi tov tag alj(jmhotl8ag %iQag 
8sö^tg oacBv^vvovta n(fO0iioXstv xaXä. 
Atavta fpcavä. ötstxB 8<oiiat(ov xd^og. 

OAT222ETS. 
ti 8Qag, ^A^ava', (ifi8aiicig 0tp' i^cn xdkai, 

A0HNA. 
ov 6ty* avi^ei, ^ri8l 8sMav aQst; 



60 



65 



70 



75 



58. ot' zweites Glied so ia^' oxe 
56. In diesem zweiten Falle glaubte 
er bald diesen, bald jenen Heer*- 
führer (äXXov aXlors} za todten. 

59. q>. (i. voüoig wie Ant. 107 
ßuvxa navaayCif. Ear. Bakch. 997 
udittm yvcaiiqt naoavofim r' OQya 
atilXBxai, — (laviccaiVy za 49. Xvuaii 
ykuviug Soph. Frg. 856, 4. 

60. Das Bild Tom Wilde, welches 
in das Jagernetz gehetzt wird. Von 
Hirschen Pind. Nem. 3, 49; über* 
tragen Aisch. Ae. 1579 Idovxa tov- 
tovri^g diiiTjgivsQiisaiv. Ear. Med. 
986 xotov Big %q%og TceasCzcci %al 
HOtQCCv ^avätov dvaxavog. — Das 
Asyndeton bezeichnet die Hast, wie 
El. 719. iiq>giioVf slasßccXXov ijcm- 
nal nvotti. Vgl. aach Ai. 115. 

66. nSQKpavq prSdicativ. sCci^mv 
weist daraaf zarfick. 

68. Hege nicht die Erwartung, 
dass A. far dich ein Unglück sein 
wird. O. T. 379 K^imv aot n^fi' 
ov9ivy dXX* avxog av aoL O. C. 530 
««rat dvo . . Ttaids, dvo 9* axa , . 



69. anoaxQ. pradicativ. 

70. Der Inf. ohne fiif wie Ear*. 
Rhes. 432 (a* ansi^gye avfKpogä [%i- 
c&ai. So gebraucht Soph. sCgyt» 
immer. Einzeln auch in Prosa. Krfi- 
ger I 67, 12, 5. 

71. ovTOff, das gewohnliche Wort 
des Anrufs. — dnsv^, aus der ur- 
sprünglichen Richtung in eine an- 
dere bringen. Aisch.^ Ag. 1652 iav- 
daCynov 'OgiaxTiv dsvg* dnsvd'vvTj 
[loXsiv, aus seiner Verbannung. Vgl., 
auch Aias 1069. Also hier von vorn 
wegrichten auf den Rucken , wie 
Achill II. 21, 30 bei den Gefangenen 
d'^a^v onicoat xsCgag tfiaciv. In 
xaZo liegt zugleich ein Befehlen,, 
daher der acc. c. inf. wie bei xs- 
Xbvod u. ähnlichen. Kruger I 48, 7, 
10. Aias 112^ 831. 1047. O. T. 350 
ivvinto as xm xTjgvyuaxi iafiiveiv, 
Tr. 137 ah Xiya xad' alhv Caxsiv. 
— Der Vers hat keine Cäsur, wie 
312. gO'S. 855. 994. 1049. 1228. 1298. 

75. aiya, Adverb der Tra»ker. 
Wie hier mit dvi%Ba9ai Stand hal- 



16 SO^OKAEOTS 

OAXrSETS. 
ft^ TtQog d'Eäv aXX' ivSov aQxsitaj iiivoav. 

A0HNA. 
XL fi^ yivrjxai; TCQoad'Sv ovx avriQ od' ^v; 

OATSSETS. 
exd'Qos ys täds rävSqCy Tial tavvv hi, 

A0HNA. 
ovxorrv ydliog TJöcötog slg ix^Q^'^S yMÄi'; 

OAXZ2LET2. 
i^ol iikv aQxst Tovtov ig dofiovg (isvsiv. 



80 



ten, 80 mit ix^iv EI. 1236. Phil. 
258. TtQoaiisvs El. 1399. — Das fra- 
gende ov gebort zu beiden Satz- 
tbeilen ; das imperativiscbe Futornm 
masste aasserdem mit fiij negirt 
werden. Krager I 53, 7, 5. Tracb. 
1183 ov ^aoGov otcsig fi7]$' ani- 
CTi^asig ifioi; Plato Gastro. 175b 
ovnovy nocXstg avtov %al firi dtpi^' 
ß£ig; — aQSt. dQOv(iav, tiqoiitjv 
vom Stamme ap, aus dem agocgCcaa} 
and ägvvficci gebildet ist, für sich 
zasammenffigen , za Wege bringen, 
sich erwerben, erhalten. O. C. 459 
noKst aootrJQ' ccgsiö^s, roig S' 

äd'QOtg novovg. El. 33 natgl dinag, 
omer dsd'Ua^ JCap'v, nvSog n.s. w., 
oder ?Zxos, wie O. T. 1224 niv^og. 
Endlich sibi comparare, kaufen II. 
9, 188. 11, 625. 23, 592. Also hier 
durch seine Thaten bewirken, dass 
man devXCa hat; sich zu Schulden 
kommen lassen. So Ear. Hipp. 413 
jUtCFGo 8\ tag . . rdliiag ov HOcXag 
TisutrjpLivag. Hei. 1151 oaoL rag 
agst ag noXffim tixaad's. — Vgl. noch 
Ai. 247. , *, , 

76. fiT] (jatp* i^an %oiXBi). — dg- 
Tisita) (ffot). Ant. 547 agyiiam &vrj' 
anova' iyoi. O. C. 498 agTisiv olfiai. 
fitav iffvx^v tdd* inttvovaav, Fiat. 
Gorg. 475 e iuol av i^ccgitsig . . nal 
OfioXoyatv nal fiagtvgmv. Der Im- 
perativ auch Xen. Kyr. 3, 3, 3 sig 
zTqv yrjv dg%siz(o tu amiiaza %ata' 
Tigvntetv. 

77. T^ ftij yivrjTai führt das /tti} 
(76) aus. fiij nachgesetzt wie tov- 
tov ds cpgd^e fijj nov' dv&gionmv 
zivC O. C. 1522. fpgdarjg fioi fi-q 
nigcc Phil. 332. Oefter so das finale 
dg und oTccog. — dvijg. Er war ja 



immer stark und mathig, und doch 
hast du ihn früher nicht gefurchtet; 
warum furchtest du ihn jetzt? Od. 
Ja (y£ bestätigt), er war ein Mann, 
der gegen mich [z^ds zdvdgC) feind- 
selig gesonnen war; er hat diese 
Gesinnung noch, dsurum scheue ich 
ihn. dvrig^ bei Athene prägnant, 
von Odysseus in der gewöhnlichen 
Bedeutung genommen. Dergleichen 
Umdeutungen lieben die Tragiker 
in stichischen Wechsel reden ; es macht 
die Erwiderungen schärfer und schla- 
gender.^ 

78. o^€ vom Redenden 422. 446. 
822. 902. 

79. Möge die harte Aeusserung 
im Munde der Gottin nicht Wunder 
nehmen. Athene war den Alten nur 
di« Heldenjungfrau, und Feindes- 
liebe trat vor dem Christenthnm 
nur in einzelnen Aussprächen auf; 
zovg na&ovzag dvzidgav gilt nach 
Enr. Andr. 438 überall. Xvnovvza 
Xvnu %al tpiXovvd'" vnsgtpiXu Me- 
nander monost. 322. Soph. Ant. 522 
ovzoi noO"' o'öx^gog, ovo ozav &d' 
V1J, (pCXog. 

80. Verstehe lg dofiovg ßeßrjiiivai 
%al ivdov fiBvsiv. 105. Aisch. Sieben 
215 aov d' av z6 iiivsiv stam dofimv, 
Eur. Kykl. 679 (livova* staco do- 
fimv. Herakl. 477 tCüoo ^' ijGvxov 
fiivsiv dofiav, Musaios 181 ifirjv 
ig nazgCSa iii(ivBt,v. Aehnlich O. T. 
57 /Lt^ ^vvoiTiovvzcov iam. O. C. 23 
o^ot HccQ'iazaiisv. So haben 6^; 
wegen der vorangegangenen Be- 
wegung nccgsivcci, q}av^vaLj%sta&ai, 
%aS'rjad'ai u. s. w. Vgl. (iBzd zmv 
stg MtzvXijvTiv azgazicozmv, zd^ oC- 
xadf Ttod'et, zd z ivdov zd zb 



AIAS. 
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A0Hl(rA. 



<PQOvovvta y&Q viv ovx iv S^tr^^ ,o7w^. 

A<0HNA. 
V ^M' ovSh vvv 6s [lii auQ^ußt Üij iKMag. 

:7täg, stnsQ otpd'aliiots ys xoZq avtolg OQa; 

A09^A. 
' 4yA 6xot(66c9 ßlsq>aQa xtd ä^So^fT^rcc. 

yivoixo iievtav nav d'sov tsp/fo^ivov. 

A0HNA. 
€{ya wv iötGig Tcal ^niv* mg xv(f£vg i%iXiv. 

OAX£SETS. 
-^ (iBVOi^^ av ijd'skov d' av iztog av tv%ttv. 

AeHNA. 

«5 ovrog, Atag^ ösvtbqov 6b 7tQ06xaXä. 
xi ß^cLov ovtcag ivtffiTCsc tijg ^v[ifiidxov; 



i8fr 



90 



S-yga^s bei Krnger I 50, 8, 18. So- 
phokles gebraucht diese Wendans, 
weil sie gewählter ist and am naca 
76 den neaen Sinn hineinzulegen: 
ich' bin froh, dass ich ihn nicht 
mehr unterwegs treffe, sondern dass 
<er schon ins Zelt gegangen ist. — 
p^ivy aus nrjv abgeschwächt, hebt 
hervor wie ys, jedoch einschrän- 
kend, daher oft mit Bescheidenheit. 
Ohne 9s häufig bei Betheuerungen 
(877. 1363); bei Fürwörtern wie 
hier; bei Zeitwörtern subjectiven 
Meinens und bei ng&xov. Bi durch 
andere Partikeln ersetzt, zu 1 u. 
1299. 

81. Athene meint, ein Wahnsin- 
niger sei gefahrlos, weil er im Kampf 
nicht die richtigen Mittel anzuwen- 
den yermoge,. Odyssens: gerade der 
Wahnsinn erzenge Leidenschaft und 
übernatürliche Kraft. 

82. l^iatafkai mit dem Acc. wie 
Dem. Lept. 460 a ovdsva nconots 
nivSvvov i^satrjßav. Gegen Andr^t. 
617b. ovdivoc 7i£vSvvov i^iatTj. 

SOFHOKIiXB I. 2. Aufl. 



83. TciXag jcagovza, poetische 
Fülle. 

84. voig avxoiq, wie früher, als 
er bei Sinnen war. 

85. Sig'üSGd'aL eigentlich scharf 
sehen, daher Sgccuatv, wegen der 
stechenden Augen. Die Gerechtig- 
keit, sagt der Stoiker Chrysipp GeU. 
14, 4, 4, wird gebildet BsBogTios ßli- 
novaa, äats roig iisv däLKOig fpo- 
ßov ifJbTtotsiVy 'totg Sh di%aCoig ^dg- 
aog. Das sicher unterscheidende Auge 
kommt dem Helden zu. 

86. Den Einschnitt in der Mitte 
des Trimeters lieben die 1 \giker 
nicht, doch vermeiden sie ihk nich ; 
ganz. So 292. 294, 343. 376 f. 3, ^ et« 
Eine Interpunction tritt bei S^pho - 
kies noch nach einem die Trenhung 
in die zwei Hälften mildernden 
Apostroph über 70 mal hinzu, ohne 
diesen 34 mal. 

89. Choiroboskos (Bekk. an. 1183): 
Ol 'AtzL%ol tag avtotg ^Imd'aoi noi- 
SLv og&äg xcel Ttlrjtiiicce, olov o 
Goccg, (o 06ag, 6 Atag, qj Atag. 

2 
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AIA2. 
CO %ciXQy ^A^dvcij XcctQSy ^loysvig tixvov, 
mg SV ttaQSiStijg' nal de nay%i^v0oig ßyA 
0titlf(o XaipvQOvg tijöds tijg ay^ag %aqiv. 

A0HNA. 
xakäg iXsißg, aAA' ixstvo ftot fpQciöoVy 
ißaiffag iy%og £v XQog ^AqysifDV 6tQat^; 

AIAS. 
Tioimog iciqB6xi, xovx anagvoiiiac ro fii}. 

AOHNA. 
^ otal TCQog ^AtQBl8ai0iv ^xiucüag xdQcc; 

AIAS. 
<S«yr' otü^or' Atccvd'* otd' otLiia^ovö' hi. 

AOHNA. 
XBd'vMvv ccvdQsg^ mg to 06v ^wipc iym, 

AIAS. 



»& 



loa 



91. Aias tritt slub dem Zelt, in 
der Hand einen doppelten Zngel- 
riemen (241 f.), daher fiaativoq>6' 
Qog, Athenes Rede bringt überall 
durch ihren bitteren Gegensatz ^e- 
gen die Wirklichkeit dem Hörer Aias 
Irrsinn zum fiewasstsein, and raft 
dadurch jene den alten Tragödien 
eigenthumiiche Anschauung hervor, 
die von der Verblendung und der 
daraus hervorgehenden Hülflosig- 
keit des Menschen. Diese wehmü- 
thige Erkenntniss der menschlichen 
Schwäche würde niederdrücken und 
wäre daher nicht trafgisch im Sinne 
der Alten, wenn nicht der Zu' 
schauer besser belehrt wäre, und 
daher mit der Befriedigung der 
Ueber legen heit auf die Leidenden 
herabsehen könnte. — Auch ver- 
mied der Dichter in seinem antiken 
Maasshalten, den Aias in Tobsucht 
auf die Bühne zu bringen. Nur 
einen blind Hassenden sieht man; 
den Wahnsinn erkennt man erst 
durch Schlüsse. Und so fasste die 
bildende Kunst der Alten bis auf 
eine Gemme, welche das Schlachten 
des Aias darstellt, nur seine Trauer 
nach dem Heerdenmord auf. — d, 
T. poetische Häufung wie rcccVg *Aya- 



usfivovidag £1. 182. »at . . natQog 
JPhil. 96. 242. 260 etc. Eur. Phoin. 
809 KaSfioysvTj yivvav. Es ist das 
bezeichnenaere Wort gesetzt für das 
farblose ^t,6g. Die Stellung des co 
wie El. 666 a x^^q' ccvccaaa, Krü- 
ger II 45, 3, 9. 

92. <og giebt den Grund für den 
doppelten, frohen Gruss an. 

95. ^yxog auch das Schwert bei 
den Tragikern, wie 287. 658. 907. 
ngog von der Richtung wie 97» 
ßdllBt^v noxl yocirj, noxl nstQjj Ho- 
mer, nrjSrjaag TCQog <rj fio^Qcc O. T. 
1300. 

96. TO Krüger II 50, 6, 6. 55, 3, 
19. fiT] I 67, 12, 3. Die Ellipse ßci- 
ipai nach I 55, 4, 11. So Ant. 443 
9C0VX anagvovftai ro fiif (ßgäGai), 

97. altii^' (zu 40) einer Lanze 
gleich schwingen. So Eur. I. T. 362 
oaag xeigag i^rinovriaa vom drin- 
genden Flehen, Bakch. 665 TiüaXov 
l^jjTLOvtiaav vom hastigen Schreiten. 
Lykophron AI. 441 alxy^o^oovai Xoi- 

99. TÖ <Jov, deine Rede, wie 1401. 
gvvijica, als ich es hörte, wie 693. 790. 

100. zdud: rd dv7]%ovxa ifioL 
Schol. — Das Oxymoron wie O. T. 
1273: er durchstach die Augen ^ 



AIAS. 
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AeHNA. 
slsv rl yicQ Stj natg 6 tov Aasgtiov; 

AIAS. 

1} xovTcCxQintov nCvaSog i^riQov fi' onov\ 

A0HNA. 
lyoy' ^Oäv60iay tov öbv ivütätfiv^ Idyco. 

AIA2. 
ildietog, CO diexoiva^ Se6fi(6rfig Söa 
d'axBt' &avstv yccQ avtbv ov xl iro ^ikto^ 

A0HNA. 
nqlv av xl SQciöyg^ t] xl TUQddvyg nXiov; 

AIAS. 
nglv av ie^slg XQog kIov igKslov öxiyr^g — 

AOHNA. 
xl dijxtt xov övöxrivov i^ydöH xaxov; 

AIAS. 
(id^xtyv TCQäxov vcoxa g>OLVix^s^S ^dvij,. 

AGHNA. 
liil ä^a xov Sv0xrivov mSi y alxliSy. 



105 



110 



od'ovvsTi' iv flrxoTOi TO Xoinov otpoCa- 
xo, Ant. 308 ihr sollt sterben tva 
xo Xomov aQTcd^rixB. 663 fii&sg xtjv 
nuid* iv ^AiSoy vvyLWBvnv xiv£, 
Trach. 1108 x^v dQaaaaav xdds 
XSiQ(6aoficti . . ngoüfioloi tv ittdi^ 
oax^V ^^^^^ dyyiXistv^ oxi nayioifg 
^&v xal d'avcov ixiaafirjv, 

101. xl . . 983. Kroger I 62, 3, 5. 

102. iax. sich befinden. O. T. 1442 
tv' ^ötccfisv XQBlag. Tr. 1145 {v/^- 
fpoqäg tv' daxa^sv. Der Dativ wie 
bei icx£ coi, 

103. Andok. myst. S. 49 i av^o- 
(pdvxu %a\ inCxgimov %ivadog, 
Aristoph. Vogel 430 nvnvotaxov 
nivaSog, aowiaficcy xtüpfttt, XQtfifia, 
nuciTtdXrjfi' oKov. — o^ov za 32. 

104. sä Synizese. ^yayye : ich ^veiss 
nicht, wen dn so nennst; ich mei- 
neirseits . . Athene lehnt die schmä- 
hende Bezeichnung ihrer göttlichen 
Wnrde gemäss ab. 

105. Die Aliiteration in 9 and 9' 
erhöht den Nachdrnck. sam zu 80. 
Hier mochte Aias das 303 aas die- 



ser Unterhaitang erwähnte Gelach- 
ter aufschlagen. Q. Smyrn. 5, 439 
Aias dgveioio TiaxaHXttULSvov OYsdov 
iaxrj, nai oXoov ysXaaag . . iBins^ 
'OSvaija usCa&ai oiofiBvog, Zenob. 
Sprichworter 1,43 ^^avTCftog y£- 
Xoog' inl xmv naQcc(pQ6v(og ysXaoV" 
x<ov. Es erfüllte die Zahorer ge- 
wiss mit Schauder. 

110. Aischin. g. Tim. S. 83 ^9}- 
aavxsg ngog xov nlov* avxov ipbcc- 
oxCyow, So wurden oft die Sklaven 
gezöchtigt. Hom. Od. 22,189. Kreon 
zn dem Wächter Ant. 308 nglv av 
£(ovxBg yiQSficcGxol xijvds ^TjXoiOTjd'^ 
vßgiv. O. T. 1154 vom Diener ovr 
<og xdxog xig xov9' dnoGxgiiffSt- x^' 
gag; — ivxsvd'BV 17 im.ygccq>ij xov 
igdfiaxog Schol. — Eigentlich masste 
Aias nach 106 Q'avBiv ov xl nta 
d'BXm fortfahren nglv dv tpoivtxd'j. 
Zur Deutlichkeit nach den Unter- 
brechungen diese Anakolathie. So 
Tr^ 1130 xi^riyisv, 1133 nglv i^ 
ifi'VS ^ccvstv x^Q^9* 

111. ädi ye, so entehrend wenig- 

2* 
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AOHIfA. 
jigm fjBiffi^ y)e£8ov ^Shv anfmaf hfvoä^ 



115 



jrni^ lE^^ ifyop' rovro 0oi #' i^Afmi^^ 

OATSISETH, 
£2^J9 (i£v ovSiv* olii*' istauoBLoa Si viv 
Sv0T9pfov ifimas^ xuacs^ ovra SvGiiEvfi^ 

ovShv To rovTüv fuilkov ^ rovfwv exoscmv, 
opä yu^ Vfi^ ovöhv ovTccg a2Jio sckr^v 
eldmi'^ o^oiaesf ^äfisv^ ^ «ovqyqv 6»uxv^ 



180 



125 



«tens. ÜBt der Wiederhohmg ans 
1«9 ^gl. 116. 2fi6. 3S7. 1011. 1071. 
1«93- (1211.) 

112. In aBdem wanaciie ich didh 
dmrok WiUfiytrigkeit snfriBiieii za 
gteilsa. Die Form desGrimfleB wie 
Tr. 227 g;«B^ipe£y ^f ^y VT^fv«« 
s^OTwrnEo», iiielit, wieAoast, Fomi 
dar Abweinng. Üeber die Coa- 
atamction zn 71. O. T. 1054 vvrtism 

IIa. «ov« ^llrpf, zn 20. 

111. Der Infinitiv ak «rklirende 
Cmx^Bse^ Btatt tb^is to ^^kv 
T0^£. — TJo: £rDger 11 50, €, 7. 

115. Das Asyndeton mai^ die 
AnfEarderang dringend. So ^11. 844. 
9B6. Ant. 1037 ubpSklvet^. efino- 
Xkt£. Tr. 1255 Ky' iyiatvEiT , kI^b- 
eJd-B. Vgl. auch Ai. 60. 

116. Ueber den Grebranch dessel- 
ben Wortes wie 112 B. zu 111. Zur 
Stellinig des &e vgl. Phil. 618 sl 
fu^ ^b2jh Se. 959 gfovov jpovov di. 
O. T. 486 DT* ^ffo» S^ cnro^iD. Prg. 
196 appT^f ßißttiUL d' £^0lr «r 



117. Aias kehrt ins Zelt snrick 
und ar.htiwt es wi ade i . 

116. A'AieDe seogt flidi mni wie- 
der in ihitsr Hoheit, nnd fahrt auch 
den Zmchoner auf den richtigen 
iBtaadpankt in BetrachtiiBg des Siei- 
den znrack. 

119. av . . nämBidi -wenn dn sol- 
chen geancht hattest. 

121. Uä>er den Ban des YerBeB 
zn 86. 

12B. Aehnfiche Bilder 895. £1. 
1485 ßgoxav avv ULamotg fisfitypi,B- 

125. Eine hänfige Betrachtnne 
bei den Alten. Soph. Frg. 960 m 

yBvog, mg ovh'ev icfiswlT^v üTualg 
ioutOTBg, ptZQüs nBQiaaop yrjg ava- 
OT^tptofiBvoi. Frg. 12 tivS'^nmos 
B0TL nvBVfia nttl mutt ftovov. Aisch. 
Ag. 1287 LW ß^OTBta VQByfiaz\ bv- 
rvxovvTU fihv aiutx xtg ccv xgEipsisv. 
Eur. Med. 1224 xd ^vTjra o ov 
vvv HQmzov '^yovfiui tfiudv. Horaz 
Od. 4, 7, 16. 
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^gDilüirjÜtt XoiwP SmBjfttV 

fufiev sm Bbßffs am^ sIq ftwiifc ins. 



1» 



Zweiter Auftritt. C&uar. I^achher 



X0P02. 

Parodofi. 1) j&iiagpnBBiaBdifiB 

0h fi£i/ £i; aK|ia00os^' istixcufa'^ 



135 



127. AkeTee— T7. ficfaol. xn 116: 

ast iw' lug av99vai TOf^, -vovzmv 
iiiiiipiim'iiii JMipo; vBmm, e»e uai m;- 



180. ^k^€t. Bw Süd yran der 
Tiefe des Gok ÜMUifau g; bd ^ce^'^ 
'arlovTiir jfMva Aiacii. finlf. 536. 
JI^T/Mx ^a«^;ioirr6 £izt. Frg. 462. 

131. Aehnüch 646. Ihis Gewicht 
liegt nicht anf avctysiv, ■endeni 
unf der ü nfaeitiiiidigkeit des Glncks. 
^fj,iQa: Frg. 23o in £aboia ßdz^vg 
tai' r^fio^ BgmsL. DiphüioE Frg. 99 
l^ynr awayayBw amgov iv -xoXlS 
jmviD, Bv TUL^a ßt Öuapo^Gai 
gaßiov. 

133. Bei «cncag denkt Athene nicht 
mehr epeciell an Aias , Aondem 
fl|iricitt einen aligemeineD fiatz ans, 
wie denn oft eine fioene mit sol- 
chem Bcbüevt. — Athene nnd Odys- 
ab. 



134—171 ParodoB (TorbeimaDich) 
des Cho» TOT den ZoBchanem bei 
dem fünziehen in die Orchestra, 
in dem eigentiiciien Metmm de£ 
Manches, dem uiapaatischBn. Anf 
jade Bipodie kommt ein Doppel- 
aehxitL J>a6 ^anze Bypemetron ist 



durch tUe psniBBiafd mid «iae IH- 
padie {snl ^vmLlBia) m «ehen Ah- 
satze ^fitlHsilt, deaen enste wwiti dean 
dritten nnd vurten enfeHpraciniL, 
un- daas dieHipaidie 143 dem paigu 
wiaiaiB 147 ^^i^uiheisleht. An dm 
anaimstiBciie eig^sntlici» Paradas 
achlieaat sich gleich ein fitasi— m, 
wie in Aischvias Peiaem, Sitfe- 
anchenden nnd rt^amiiainiiH nnd 
£nripide6 Alkestis. I>er Chor, Aias 
Krieger, gieht aagleich den Gmnd 
aeines Anftretaos an, was &r die 
ParadoE strengen Siik Hegel ist. 

134. TBXofuom^ statt Tfilofunrog 
iLruger U 47, 5, 7. fio Hom. II. 13, 
67 T£lcc^mvio§> viov. O. T. 367 n. 
1216 T» AttßdiOKSLa} vai&i nnd 
Aatsio» ü&tvov. £i. 570 Jirpima 
xop?;. 

135. ßtt&gov ayxCakxof die Bmcg 
nnd fitadt Salamis, am Gestade, 
ßpuren ihrer Hafenanlagen aind 
noch in der jetzigen Rhode tot- 
iumden. 

136. ch vtgaamovra Krnger IJ 56, 
6, 4. Nicht d as» d u , sondern wen n 
da. wie £nr. fiipp. 1339 -rovg yccQ 
Bvasßalg &eoI ^vrioxopxas ov xcll- 
guvai. Y'iär ev ^lsv v^amsotrra . . 
orav 8t die Anaphora wie O. T. 
25 vp&LvovGtt fiEviuHlv^tv, xp&üfomaa 
S' ayehzis. 
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<;^ d* otttv nlfiytj ^ibg ^ (lociuviig 
Xoyog ix jdavamv xaHoQ'QOvg i^i^ßy^ 
^iyccv oxi/ov ixa, Tcal xs(pcßij(iat 

ntriviqg äg oiifia xslsiag. 
(üg xal rijg vvv q>d'Liiivf}g wxzbg 

(ISydXoi^ d'OQVßOL K(XXi%OV0^ IJfMCff 

inl Sv0xlsCffy 

6% tbv IjCTCOiiav^ X6L(iäv* iaißdvr* 

6li6av ^avaäv ßoxd xal kslav^ 

xoiovcSe koyovg ipid'Vfovg xlaö^av 
elg cata g)BQ£L uivrcuv ^Odvösvg^ 
xal 0q)6dQa TCsCd'ai. ne^l yccQ 0ov vvv 
sv7ti0ta Xiysiy xal nag 6 xkvcDv 
xov kii^avxog %aCQei (laXlov 
xc60oig a%e0iv xad^ßQc^cov' 



140 



143 

143 f. 

144 f. 



150 



137. Unglack und böser Leumund. 
— nXTjyri jdiosy wie 279. Hom. IL 
12, 37 /^log fiäattyi dafiivxsg. 
Dichterisch bei STCißccivcn der Acc. 
der Person, die in Prosa im Dativ 
steht. 

140. Die Taube ist das furcht- 
samste der Haosthiere, daher Tpif- 
qmv bei Homer. Wenn sie sich 
angstigt, bewegt sie hastig die An- 
gen; darum wird dichterisch das 
Bezeichnendere für den allgemeinen 
Ausdruck Taube gesetzt, wie denn 
die Angst überhaupt im scheuen 
Blick hervortritt: O. C. 729 oft; 
fidzoov ^oßov, Trach. 527 x6 d' 
ofifia vvfitpas iXsivov dfifisvsi. So 
ist bei Aisch. Prom. 655 ro diov 
0(1 (la bezeichnender als Zsvg. Eine 
Anschauung statt des nüchternen 
Begriffs giebt auch das ausmalende 
TtTTiv^g, So Phil. 288 vnoTCzsQOvg 
nslsiag, Ant. 1082 nttivog olcovog. 
Eur. Tro. 146 ntocvoig ogviaiv. 

142. Der feindselige Lärm der 
Griechen gegen Aias (164) brach in 
der eben vergangenen Nacht aus. 
v,ati%Biv einnehmen, erfüllen, (Phil. 
10 iiaxsi%' ael nav argazoTCsdov 
SvöcpjjfiLccig) den Geist gefangen 
halten. — ini vom begleitenden Um- 
stände. 



144. Nicht von Rossen dorchrast, 
denn -(iavi]g hat immer active Be- 
deutung, wie ffoQi' und d'vgaoficcv^g 
Eur. Hülf. 485, Phoin. 792. Die An 
scheint in rasender Bewegung zu 
sein; die Rosse bilden gleichsam 
ihre Theile, Punkte auf ihr. — 
Schon Homer erwähnt die troischen 
Pferdeweiden IL 20, 221. Auf den 
Münzen von Alexandrea in Troas 
ist ein weidendes Ross geprägt. Den 
Rosshirten waren die Rinder vor- 
läufig mit übergeben. — Den Apo- 
stroph lässt Sophokles am Ende 
aller Verse zu ; so in anapästischen 
165. 1411. 

146. Nur noch siebenmal fehlt die 
Diärese nach dem zweiten Anapäst 
bei Sophokles, öfter bei Aischylos, 
fast nur in Klageanapästen bei Euri- 
pides. 

149. Die homerische Form '0<^«- 
GFvg hat in Anapästen auch Eurip. 
Hek. 141. 

150. a(p6SQa ns^d'st wird durch 
das erste ydg (nämlich) erklärt, das 
zweite (denn) giebt den Grund zu 
tcsqC bis nad'vßg^ioiv an. — %a(Q^i 
axsöt fiäXXov zov Xi^avtog. Ein 
Gerücht wird gewöhnlich bei dem 
Weitertragen gesteigert; hier machte 
Schadenfreude es immer boshafter. 



AIAS. 
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xäv yccQ ^sydkcov iruxäv Cslg 

owc av aimQtocg' xatcc ä* av t^g i(iov 

i:oiavta Xiyoav ovtc av uCEid'Ot, 

^(fog yccQ tov i%ov%'^ 6 q>%'6vog bqtcsi. 

xaltov öiuxQol luyulav %mQlg 

6g>al6Qov scvQyov ^vfna TtiXovtac 

(isra yocQ (isyccXav ßaiog aQiCt av 

^al (liyag o^otd'* vno [icxQotdQ(ov, 

akl* ov Svvaxhv tovg avo'qtovg 

tovtcw yvciiiag XQüötädöTUiv. 
mco xoLOVtwv avSgäv d-OQvßst, 
X^lis^g ovdhv 6^svo(isv TCQog xavx 
d%a'ki%a6%ai 0ov %(OQCg^ ava^. 
all* ors yccQ Sri to öov o[il[i anid^avy 



155 



160 



165 



Der Aorist: mehr als Odysseas, wel- 
cher es gesagt hatte. naQ'vßqCiaiv 
ist absolut. 

153. v6aaov 185 und Aisch. Ag. 
132. oaaoL Soph. Phil. 509; fiiaöog 
sogar in Trimetern Ant. 1223. 1236. 
Prg. 235. Vgl. Aias 926. — äxs- 
iJiVf dat. causae. 

155. afid^toigy man. Der Genetiv 

fehort nicht nur zu aficcgz.y son- 
em auch als der des Zieles (Krü- 
ger I 47, 14) zu £eCg. 

Gegen einen gewöhnlichen Men- 
schen wie ich. ,,Bs liebt die Welt 
das Strahlende zu schwärzen, Und 
das Erhabne in den Staub zu ziehn.** 
Pind. Nem. 8, 21 ebenfalls in Be- 
zug auf Aias: oipov dl Xoyoi 9^0- 
vsQoiaiv' amszoLi 9* iaXmv dsC, 
XSiQovsöai S' ovv, igiSsi. Eur. Hulf. 
240 61 8* ovK ^xovTSg xal anavC- 
^ovTsg ßCoVf vinovtsg xa tpd'ovm 
nlsiov iiSQog stg rovg ^%ovxctg hsvtq' 
d(piäaiv %oiv.d. Fr. trag, adesp. 462 
^Qog yctg to ?.afncQOv o q>^6vog ßi- 
ßd^etai, 443 dtl xd csiivd ndvzu 
TiSKxrjtat qtd'ovov, 444 isl x6 XCav 
üvvBxov iox* iicifpQ'ovov, 

159. nvgyov gen. obj. Den Krie- 
gern lag das Bild von der Belage- 
rung nahe, nilovxat: Frg. 601: 
niXsxccL, Aisch. Eum. 152. 198 ytsXsi. 
Ag. 240 niXoixo. Hulf. 779 nsXdfisva, 
108 TCBXoiLBvtav, Eum. 198 ist ein 
Jambischer Trimeter, die anderen 



Verse sind melisch. Sonst gebrau- 
chen die Tragiker dies Medium nicht, 
von niXm nur das Präsens, ausser 
dem Imperativ. 

163. Der milde, friedfertige So- 
phokles giebt hier seinen missgun- 
stigen, parteisnchtigen Mitbürgern 
weise Lehren. — yv. xovxmv: die 
Einsicht hierin. ngodtödüHStv leh- 
ren, so dass man dadurch vorwärts 
kommt. Aristoph. Wolken 476 iy- 
%bCqbi xov nQsaßvx7}v oti nsg /u.£X- 
Xstg TtgoSiSdayieiv. Pherekrates Frg. 
242 CO yrjgocgy iv co ovShr dvvdas^* 
ovo' laxvofisv, av xrivt%av&* rjfidg 
7tgodi8d6%Big €V(pgov£iv. 

167. dniSgdv für -Sgaaccv^ wie 
^(fxavy ßävj q>dv, — dXXd ydg ate- 
nim. Sondern sie lärmen, weil du 
dich entfernt hast und dein Auge 
sie nicht mehr schreckt, und wur- 
den erst durch dein Erscheinen ver- 
stummen, wie die Vogel froh lärmen, 
wenn der Geier sie verlassen, und 
verstummen, wenn er wieder naht. 
Das Verglichene und das Bild sind 
aber wie häufig in einander gescho- 
ben. — Das Bild auch bei Hom. 
Od. 22, 302. Alkman 28 Svaav 8* 
oaax' ogvsig tigayiog vnBgTCxafkivm. 
Sositheos Frg. 1 ttg fivgiovg ogvt- 
9'ag ttsxog aoßsC, Xccav xs SsiXmv 
nXrjd'og sv xgaqfslg dvrw. Qnintus 
Smyrn. 5, 435 wg d' oxav alexov 
(OKvv vnonxfoaaovüt Xaycaoiy . . ag 
[iriXov6(t,oi vTfixgriaav Atavxa. 
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7Uctayov0iv Sxbq nxr^vmv ayiXai^ 
fiiyav alywaov d' vnodBiduvcsg 

6iyy xtri^etav ag)(ovot. 



170 



169. Die StelloD^ Ata 9i zd 116. 
O. T. 528 ii opkfiatoDv oq^ov di, 

171. (Tiy^ amatvoi za 464. ax^y 
iyivomo atamn Homer. 

172. Der Cbor steht nnn still, 
und singt ein Stasimon, and zwar 
in dorischer Tonart, wie die Ver- 
knopfane der Epitritoi nnd dakty- 
lischer Verse zeigt. Die Strophen 
bezeichnen durch die Daktylen eine 
lebhafte Aafiregong, die Epode durch 
die fielen Spondeen, besonders im 
Aoslaute, Schwermuth, die nur bei 
der Schilderniig durch die Anapaste 
einer erregteren Stimmung weicht. 
Die eingeschobenen kurzen Verse 
sind ffir schmerzlichen Ausruf ge- 
eignet. Der doppelte Einschritt mit 
dem Adonins im letzten Verse der 
Strophe giebt einen gewichtigen 
Abschluss. — Geschah wirklich die 
That, welche das Gerücht meldet, 
singt der Chor, so muss eine er- 
zürnte Gottheit sie veranlasst ha- 
ben; von selbst kannst du auf so 
Unwürdiges nicht gekommen sein. 
Ist das Ganze aber Verlaumdung, 
so nähre sie nicht durch deine Un- 
thätigkeit. Raffe dich auf! 

Zornige, wildere Gottheiten setzt 
der Chor als Veräniasser der That 
Toraus ; kriegerische Gottheiten 
musste der Krieger beleidigt haben. 
Die getödteten tavgoi erinnerten 
zunächst an die Artemis Tanropolos. 
Dies war ursprünglich eine asiati- 
sche Mondgottin, dargestellt als 
auf einem liegenden Stiere stehend, 
auf einem laufenden sitzend oder 
neben einem Stiere stehend (auf 
Münzen von Ikaros und Amphipo- 
lis, einem Relief von Faros u. s. w.)* 
Ihr wurden anfönglich Menschen 
geopfert. Ihr Dienst, über Thrakien 
und über Lemnos in Griechenland, 
auch in Attika, eingeführt, behielt 
blutige Opfer und orgiastische Ge- 
bräuche bei. Wie oft Personen bei 
den Tragikern unwissentlich das- 



i^nige, was sich später als Wahr- 
heit ausweist, vorher andeuten, sa 
hier der Chor den Wahnsinn des 
Aias. Denn jener Göttin wurde 
eine sinnverwirrende Kraft zuge- 
schrieben ; selbst ihre Verehrer wur- 
den während der mystischen Feier 
von Raserei ergriffen. MtLivd9tty 
0va9aj (foißaStty Iwtüuda nennt 
sie der Dithyrambendichter Timo- 
theos. 

Dann Ares, der zu Athen be- 
sonders mit dem Beinamen Bnya- 
lios verehrt wurde. Dort leisteten 
mit bei ihm die Junglinge den Eid,, 
wenn sie in Heer und Gemdnde 
eintraten, und derPolemarch brachte 
ihm im Verein ,mit der ^Agtsais 
uygotBQa jährlich ein Opfer. Auf 
ihn, dem die Epheben in Therapne 
jährlich Hunde schlachteten (Paus. 
3, 14, 9. 20, 1), passen die kvvv%toi 
arixavaC, Dem Enyalios stiftete So- 
Ion nach Besiegung der Megarer auf 
Salamis einen Tempel (Plut. Selon 
9). Zu Brauron in Attika glaubte 
man das von Iphigenia aus Tauroi 
entführte Schnitzbild der Artemis 
zu besitzen (Paus. 1, 23, 9. 33, 1. 
8, 16, 6), und die Brauronische Ar- 
temis nennen Eur. Iph. T. 1424 und 
Strabo9, 399 ravgonoXoqi zu Brau- 
ron aber sollte sich des Aias Sohn 
Philaios niedergelassen haben (oben 
S. 5). Der Dichter datirt diese für 
Aias Krieger heimischen Bezüge 
zurück. 

^a bei den Tragikern nur noch 
177. 955. Aisch. Pers. 636 ^ 9' aCn 
(melische Partieen). — (ij) JiSg^ 
nämlich ^vy^triQ, wie 401. 450. 952. 
1302. oa diog Agtsfiig Eur. I. A. 
1570. — Der ersten Frage rj 9a cb 
"AQTBiitg mQfiaüB folgt als zweite rj 
'Ev. ir^aaxo. Die erste wird weiter 
ausgeführt durch eine neue Frage 
rj nov — bUxb. Hier entspricht dem 
Siege, naturlich in der Schlacht, 
die Erlegung des Hirsches, dem 



AIA£ 

[uitSQ alexvvag iftSg — 

äQiuces Tcavdcifiovg inl ßovg ayskaiag, 

^ nov nvog vixccg ioiaipteyctv t&Qvv^ — 

^ ^a xXvtäv ivaQcav 

i^sv^d'ita^ 'j — ad(6(fiHS eh* iitM^mßoUäigy 

iq %nkKO^mqa^ ijv xiv ^EtwciXiog 

liO(iq>av i%mv %x)vov SoQog ivw%iovg 

fLrjxavatg hiöaro kcißesp; 

ov nota yicQ ^(fsvod'BV y i% agtötsfi^ 

nat TaXai^ävog^ ißag 

1 6660V y iv Tcol^vaig xirvtov! 



2& 



17& 



180 f. 



18& 



d%ttQn, xäg, in dichterischem Wech- 
sel der Ccnstr, das ddf£ooif. Aber 
der TiaQnos des Sieees inrird yerniQ- 
thnng8f?eise naher Destimmt als Ge- 
lübde, der Gottin die spclia tu 
weihen. Dies wird ebenfalls in Frage- 
form eingeschaltet. Die vielen Fra- 
gen malen das rathlose Schwanken 
der Krieger ans. — fiBydlri wie 226. 
934. — t^ärsQ: Phil. 1360 otg ij 
yvmpkfj %ct%cöv fnixTiQ yivritai, 

176. ^ Hom. Od. 17, 181 tqevoif 
ßovv dyiXuifiv, Doch was in der 
epischen Poesie epitheton ornans 
ist, bekommt in der tragischen be- 
sondere Bedeutung (374. 956); hier 
s. ▼. a. inl navdfjfjkove dysXag ßomv. 

176. 2<^9<v bezeichnet gewöhnlich 
den Zweck, hier den Grand wie 
O. C. 254 oi ^t' olutBigoyLiv xal 
xovdB avpktpoQag %d(fiv. Seine sab- 
stantivische Natar zeigt es in xriv 
iftf'^v xaQiv, xaQtv atjv anch in 
Prosa, bei den Tragikern dann w el- 
fter darch Zafagnng eines Adjectivs, 
wie Tracb. 485 hbCvov xb %aX eriv 
%oiviiv xdgiv. Ear. Herakliden 240 
nQ0vg>6£lBiv nctlag ngdaasiv na- 
XQcßctv xdgiv, I. T. 566 yvvai%oq 
Xdgiv (xx^qiv dnaX&to* — Hier für 
aHccgntoxov X'^^Q^'^^y enailage attribu- 
tornm. 

178. Selten vor der Zeit der ale- 
xandrinischen Dichter werden die 
Partikeln nachgestellt, wie hier sfrs. 
Doch so Ear. ras. Her. 353 naid' 
ttxs diog viv Binto, stt' 'AnqnxQvat^ 
vog Iviv, Häufig so d, — Der 



Wechsel «rrs — ^ wie O.^ T. 1102 
ri BvvdxBiga Ao^iov, st^' 6 KvX' 
XdvaQ dvdaamv; Eur. Hipp^ 142 
Btx* ix Uapog et^* ^Endxag tj Ko' 
Qvßdvxatv rj iietxgog oge^ag itx*^ 
dfiipl ^iHtvvvttv. Plato Gesetze 
739 d Btts nov d'sol ij ncci^dsg 9b6v. 
862 d BtxB igyotg gj Xoyoig, — stxe 
in directer Frage wie O. T. 1102. 
Achaios Frg. 3 noxsga ^SGjqotg efr^ 
dyeoviaxatg Xiystg; 

179. ifvxivcc, welche auch immer, 
erg. sljj^s. Krnger I 51, 15, 1. So 
für oaxig^ ovv Thuk. 5. 18 Ende: 
bI 9b xt d(ivrj(i>ovovaiv onoxBgoiovv 
xal OTOV nigi. Flato Hippias 1 282 d 
nXsov dgyvgiov stgyaaxcci tj dXXog^ 
^Tuiiovgyog dtp* '^g xivog xixvT^g, 
Oft nach Negationen und in zwei- 
felnden Fragen. — fio(i(pdv ^;|r(ov: 
fiBfiq>6fiBVog. 319. 540. 

181. dogv für Kampf, Mittel für 
das Bewirkte. 963. 1013. Ant. 670 
dogog iv ;|r£ifi(Dyt. Ares hatte über 
den gemeinsamen Kampf dem Aias 
einen Vorwurf zu machen, wenn 
dieser sich nicht dankbar bewies; 
das war für den Gott die X6ßrj. 

183 ff. q>gsv6d'BV nur hier, wie 
itrigo^svy 'üfvxo&sv. — Phil. 865 • 
eiyoLv ^bXbvoü (irid' dtpsaxavcci tpgs- 
vmv. Oft iitat^vcii^ (pgBVoäv. — apt- 
0TS90ff,sinister, Gegensatz zu 6B^i6g, 
rech t^ in doppeltem Sinne; also 
dno xQiv q>QEvAv Big xd dtpgovdy 
dno xmv dB^imv inl xd dgiaxBgdy 
zusammengeschoben. — xoaaovj so 
weit, indem du . . Krüger I 59, 1» 
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xccl Zsvg xaxccv xal ^otßog ^A^yaCmf (pdtiv. 

sl d' vTCoßaklofbSvov 

xkiTCtovfSi ^vd'ovg ot luyaXoi ßa^vk^g 

7J zag aödtov Siövqndav yevaäg^ 

/tif, ii7iXBt% äva^^ Sä^ itpakoig xUtiiaig 

^lifi S%G)v xaxav (putvv a(fij. 



190 

191 f. 

193 



7. Die Form wie 153. — ißag ohne 
äv Kruger I 54, 10, 1. Man er- 
^aoEt: wenn dich nicht Artemis 
oder Enyalios angetrieben hätten. 
Vgl. 1330. 

^ 186. 0;^T. 1182 ra ndyx'^ iv Jg- 
m%oi aatprj, El. 797 noXltov äv 7]%ots 
4x^iog, Das Wort behält seine Per- 
fectbedentnng. 

187. Apollo wird angerufen als 
(XTcoTQonaiog, Auch Zeus heilte vom 
Wahnsinn (Paus. 3, 22, 1). Beide 
waren aleg/xaxot, beide den Athe- 
nern nuzg^oi y Zeus ausserdem 
Stammvater der Aiakiden. 

189. yilinzBiv fivd-ovg Acc. des In- 
halts. Zu 55. 1137. El. 37 SoloLOt 
nliipcci atpuydq. Phil. 129 fLOQqfTJv 
^okmaag. Trügerisch vorbringen. 
So fallere bei lat. Dichtern. — ßa- 
45iX^g plur. majest. IJ fisyaloi^y 
Agamemnon. 2] ßaeilijg rag Z, ys- 
vsäg, Odysseus, der zum Stamme 
der Sisyphiden gehört. 

190. Schol. Asyszac ^ 'AvzIkXsioc 
^TcoazsXlofiivTj ccno ^ÄQuadlag^ inl 
'l&durjv ngög AaSQtriv iitl yapLOV, 
%azd zriv odbv 2t,üvq>€p evvBXQ'Btv ' 
« de' Stavfpog, Koq£v&ov ßaaiXsvgy 
navovgyog dvqg, nsgl ov (prieiv 

'^Ofi^TlQog (II. 6, 153) iiiQ$iüxog 
yivsz* dvdgmv . . . AvzöXvKog 
oh Tiaz' iytsivo Tiaigov (Od. 19, 396) 
dv&Qtonovg insTiccazo nXeTtzo- 

4JVVfl ^' OQTKp TS, XTIV &VyUziQCC 

otvTOv 'AvzMsittv avynaxHXivBv 
avzm (dem Sisyphos), xal kyytvov 
i| ccvzov ysvofisvriv . • awipTitas 
Acci^zTj. Plut. qu. Gr. S.203(Reiske) 
z-^v AvzC%Xsiav vno Siavwov ßict" 
aä'staav iv r j nag%'Bvicf, zov *0$v€' 
da avXXccßsiv . . vno nXsLovav 
iazlv siQtjfiivov. Nämlich die Ky- 
kliker, epische Dichter des achten 



Jahrhunderts, eine Hauptqueile der 
Tragiker, brachten die Helden der 
homerischen Gesänge vielfach in 
neue Verbindungen; so die drei 
listigen Männer. Den angeblichen 
Frevel der Mutter und die berüch- 
tigte Schlechtigkeit ihres Buhlen 
benutzten die Tragiker dazu, Odys- 
seus von Seiten seiner Feinde 
schmähen zu lassen. Schol.: g)7ial 
2Joq)OiiX7Jg xal iv HvvSBCnvtp' i 
mkvza ngdaacav^ mg 6 Slavtpog no' 
Xvg ^v^-^^Xog iv cot ndvza %(o iirj- 
zQog nazTjQ, xal Aia%vXoQ iv onXaiv 
TtQtast' dXX''AvziHXeiag aaaov ijXd's 
SCavqiOg^ xrig a^g Xsyto xoi firixgog, 
xal EvQinCdTjg iv Kv%Xmni (104) 
. . Odvaasvg, . . ^gifiv 2i>avq>ov 
yivog. So Phil. 417. 625. 1311. Ovid 
Met. 13, 8L 

192. Bei o^fia ^%(dv der vom dat. 
commodi ausgehende Dativ der Rich- 
tung, wie 240, fioXsiv aoi Ant. 233. 
bei dvaßXinsiv (m Scöfi' dvißXstp 
Eur. Bakch. 1308),' ixBiv (xijv vavv) 
u. 8. w. Der Sinn wie Horaz Od. 
3, 29, 5 eripe te morae: ne semper 
udum Tibur et Aesnlae declive con- 
templeris arvnm. Von Aias Irrsinn 
sagt auch Quintus v. Smyrna 5, 
328: £771 y'd'ovl d' Ofiiaazu nij^ai 
^Gzri dv,ivriZ(p ivaXiy%iog, Auf die 
Zelte und das Meer starrt er, statt 
den Blick auf die Troer zu richten. 

193. ap|7 von aÜgofjkav, Erheben 
wird übertragen auf Muth, Hoch- 
math (129), Streit, böse Nachrede 
(von Last auf Leid Hom. Od. 4, 107. 
Soph. Ant. 907. Tr. 80. Vom Auf- 
heben der Füsse (pvyijv Eur. Rhes. 
54. 126). — jitif, (irjKizt wie El. 854 
fiT] fii vvvj (iTj-Kszt Ttagayd'^fjg. 

194. Dasselbe Metrum für Auf- 
forderung zur That El. 1433 ßäzs 



AIA£. 

axav ovQuvCav g)Xsyciyv. 

6(fiiätai iv svavdiioig 
ßd0&aig, TC&vtmv imyxa^ovxfov 
ylci66aig ßaQvdkyrira' 

Ko[i(i6g A. 
TEEMH2SA. 

vaog aftoyol t^g Atavxog^ 
yeveäg %%'ovCmv an 'EQexd'SiSav , 
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198 

198 f. 

199 f. 
200 



nav' avttO'VQfav ocov xd%iaxa, — 
uva. Den Hiatus entschaldigt der 
Aasrnf (za 627) und das daktyli- 
sche Maass. Eiidirt können Prapo« 
sttionen nicht werden, welche Yerba 
▼ertreten. — Er rnht anf seiner 
Thatenlosigkeit gleichwie anf einem 
Pfnhl; dies Bild giebt atiiQiisa^at, 
— norl dsiqdv Frg. 225, noTtipavmv 
sogar in einem Trimeter Tr. 1214. 
Der Datir wie Ant. 1188 TiUvofiat 
TCQog dfiacctti, O. T. 180 ngos nidm 
xctrat. — dymvCfp a%. Kampfes- 
rahe. Zu 49. 

196. ovQOLvlav prädicativ. Da- 
durch, dass Aias die Theilnahme am 
Kampfe verschmäht, facht er das 
Verderben an, so dass es sich gen 
Himmel erhebt wie ein Waldbrand ; 
dessen Flamme ist der ubermuthige 
Leumund. Sie kann sich durch 
AiasTheilnahmlosigkeitgleichmässig 
nach allen Seiten hin ungestört 
verbreiten wie in dem Dickicht des 
geschützten Thaies. Vers 196 wird 
durch das Folgende erklärt, wo $i, 
nicht yocp, steht, weil atriqC^Bi das 
Hauptverbum war. 

197. uzd(^f Uta adverbial; Kruger 
II 46, 6, 8. 

198. svaviiiotg: mit (für den 
Brand) gunstiffem Winde. Theokrit 
28, 5 nloov svocvsiiov ahsvfisd'a. 

199. Lykophron 284 ysXa atgu- 
xog STcsynaxd^oav rov dsdormotog 

flO>ÖJ. 

^ 200. ßccovttXYTjta Object, eigent- 
lich ßaQvaXyrirov nayxatspLOv oder 
yiXoita, iötdvai für sfpoci, wie 950 
iatjj für iyivBTO, So vi(isiv, zgi- 



qfBiv für die allgemeineren, £arb- 
loseren Worter bei den Tragikern. 
201. Sechs Verse des Chors um- 
geben je sieben derTekmessa; doch 
entspricht unter diesen eine Dipodie 
einer Tetrapodie, wie El. 119 : 101, 
nach der Ueberliefernng auch Ant. 
112:129, 146:160. 

' 202< ysvsäg wie 190; iie 'E. (oti- 
orjg), Ant. 193 noLl$a»v rmv an Ol- 
<Sinov. Ueber die Auslassung des 
Artikels Krüger I 50, 8^ 19. — 
Erechtheus, ursprünglich identisch 
mit Erichthonios, Sohn des Hephai- 
stos und der Erde, mythischer Ko- 
nig von Athen. Seine Grabstätte 
bildete einen Theil des Athenetem- 
pels auf Athens Burg. ^ Auch den 
Thebaner Pentheus nennt Enr. 
Bakch. 538 xd'oviov yivog nach den 
Sitagtol vrjyevsi'g, die Argiver (wohl 
ein Tragiker bei) Hesych. x&oviovg 
'ivaxCdag ' avtox^'oveig %al ovx ijtjj^ 
Xvdag, Daher einheimisch : O. C. 
947 avTOtg '^Agsog -ndyov ^vvjjdri 
X^oviov ovx«. Die Athener betrach- 
teten sich stets als Autochthonen. 
Der Scholiast; 8ia x6 tiiv 2ctXa- 
(itva avvijq>Q'ai t^ 'Arztii^ , xofl 
nsQtanovSaatov roti? 'A^rivaloig av- 
Tijv Htfjcaad'ai.' ngog evvoiav ovv 
tiBv dnQomiLSvav rovzd (priciv. Vgl. 
S. 5. — Wie die lonier die Nach- 
kommen des Ion, die Derer die des 
Doros sein sollten, so bezeichnete 
man oft Volker als Sohne der Be- 
gründer ihres Staates. So heissen 
die Athener GrjCEiScu, O. C. 1066, 
nai9sg Kgavaov Aisch. Enm. 993, 
die Thebaner Kadmossohne O. T. 1. 
Eur. Phoin. 808. 
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txofuv iftovaxicg of xijdofupoi 

tau Tsiafuivog ttiXo&sv oUxtyv. 

vvv yicQ 6 dsivog fiiyag dfioKgatiig 

Atag d'oXßQ^ 

Ttsttai XBtiiävv vo6T^6ag. 

XOPOL. 
ri 8* ivTjlXaoctcu, t^g Bvyiaqtag 
wl r^Ss ßoQog; 

Ttal tov Ogvyiov Telsvtctvtogy 
Xiy% insl 6b kB%og dovQuiXmtov 
ffriQ^ag avi%Bi %'OVQiog Atag^ 
&0t oint av aiSffig vnBlnoig. 

TEKMHSSA. 
itAg Sr^xa Xiym koyov aif^tov; 



205 



210 



204. tov rrjloS'sv oUitov, Für die 
Ruhe ttand 80 das Ziel, hier der 
Aosgangspnnkt. Krnger I 50, 8, 17. 

206. fiiyas Hom. 11. 3, 226. 229. 
16, 358. 17, 628. 715 etc. tofionga' 
Tij$, der das Rauhste überwindet, 
wie bei der Leiche des Patroklos 
and des Achill, bei dem Kampf um 
die Schiffe, n. s. w. Nicht: mit 
den Schultern heryorragend, denn 
alle anderen Compp. mit mfio- aus- 
ser dem späten cofiax^g kommen 
Ton m(i6g ner, nicht von äfiog. — 
Der grosse, den Feinden furchtbare, 
tapfer ausharrende Mann ist jetzt 
danieder geworfen. Der Artikel nur 
bei dem ersten Epitheton, wie 913 
und El. 484 ovS* ä nccXaia ;;aZ)(0- 
nlrfKrog dfitprj'Ki^g yivvg. 

207. Für Wahnsinn gleich das 
Bild xBiyk(Dv, mit dichterischer Kurze 
(167). 

208. fvl 7)8Bj 141. svfidgia fuhrt 
das Et. M. 462, 21 unter den Wör- 
tern auf, die tu neben ±sia haben. 
Es findet sich zwar so nur noch 
bei Herodot, während Soph. Öfters 
BVfuxQSitt hat, doch gebrauchen die 
Tragiker neben ±sta svysvia, svrj- 
%ia, svasßia etc., umgekehrt So- 
phokles Frg. 942 das sonst nicht 
bezeugte svtvxsict. Der Sinn wie 
Tr. 192 änsariv ovx BVfiagsia x^cs- 
HEvog nolX^' nwiXm yag avtov 
aneig Xsmg ttgivsi nitgccatägf ovS' 
i%n ßrivoci ngoam» — xijg: unseres 



jetzigen Wohlbefindens. Der Chor 
bat sich selbst im Auge wie 245. 

210. TeX, Die Halbvocale werden 
in Namen zuweilen schärfer ge- 
sprochen, um zu Terlängern. Sa 
*Innofi>i9ovtog ox'^fia xeil fjtiyccg tv- 
nog Aisch. Sieben 469. naQ^svo- 
nttioq 'Agadg. 6 6h roioüS' dvTj^ 
528. Priscian de metris Terent. 
428, 3 Hz: Sophocies teste Seleuco 
profert quaedam contra legem me- 
trorum, sicut in hoc: ^AXtpsa^ßoiav^ 

?*iif 6 ysvvi^9ccg nuTTJg (Frag. 795). 
n Lustspielen Aristoph. Ritter 416 
•KvvoTisipaXeo, Eubulos Frg. 105, 10 
du,q>t%itpaX'og, In derSenkungHom. 
IL 6, 487 dXovts, Od. 10, 36 u. 60 
AUXov. mit verlängertem a, — Bei 
den späteren Epikern wird zu Tek- 
messas Vater Tenthras gemacht, um 
durch diesen König von Mysien und 
Gatten der Auge Verwandtschaft 
mit Aias hervorzubringen und da- 
durch die Heirath zu motiviren. 

211. Xixog übertragen auf Ehe, 
dann auf Gatten, wie Trach. 360 
xriv nutda ngvipiov (og Mjfoi Xixog^ 
Eur. EI. 479 ava-^xa rxceycy, & 
Xix^^' Hei 784 ycciisiv xufid Xsxrj. 
— dvBx^iv hochhalten. O. C. 672 
iriBmv xov olvöan* uvixpvaa xi<j- 
aov, Eur. Hek. 120 x^g BccTtxrjg dvi- 
X<ov XiyLxg" 'Ayafiifivtov. 

213. vno in Compp. auch vom 
Heranbringen, an die Hand geben. 

214. Xiya Conjunctiv. 



AIAS. 

^avattp yaQ Uov nad-og htutBWHu 
fucvicc yicQ aXovg r^dv 6 Kleivog 
vvxtepog Atag iaCBlsoßi^di]. 
noiain av üSoig 6K7ivrig ivSov 

xsivov XQij0ti^QLa ravÖQog. 

ZOPO£. 

otav idr^KmOag 

tcvBQog aCd'ovog ciyyskiccvj 

&tXixxi)v ovd% g>6V7(zdvy 

rmv (isydXcav ^avaäv vico HXr^'imiivav ^ 

Xttv 6 fbeyag (iv^og äsl^i. 
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215 



220 



223 

224 f. 



216. yd(f wiederholt, za 21. 

217. vvHtBQog Adj. far Adr. Kra- 
ger I 67, 5. 8o svdQV navvvi%i!Oi 
Homer. — in, wie lat. de, «lu, 
ganztich. 

220. Aisch. Sieben 213 av$^ 

»sotatv ^gSsiv. Ear. Iph. T. 243 
npoßtpayfuc xal «Ovri^^tov. Ge- 
schlachtete Thiere, atpdytu, sonst 
Opfer für die Götter , XQtietiiQtaj 
sie opfert Aias seiner Leidenschaft 
des Wahnsinns. 

221. Der kurze Anfangs vers macht 
mit seiner dreizeitigen Länge und 
seiner Pause den Eindruck, als zö- 
gere der Chor das folgende auszu- 
sprechen ; dieses selbst, die schlimme 
Nachricht, die Verhnllang vor Kum- 
mer, stösst er dann hastig in rol- 
lenden Daktylen heraus, welche 
aber sogleich wieder der traurigen 
Stimmong ia dem kurzen jambi- 
sehen Verse mit gedehnter Länge 
Platz machen. Wieder neue Er- 
regtheit in den dreizeitigen Dakty- 
len, und wieder Schwermuth in den 
logaödischen Versen mit ihren vie- 
len gedehnten Längen. Ohne letz- 
tere, ruhiger lautet die Strophe 
aus. 

222. dvigsg Phil. 709. Tr. 1011. 
dvsQmv O. T. 869. Bei den Tra- 
gikern nur in meliscben Stellen. — 
aid'tov hat sonst im Genetiv -oDvog. 
Doch at&ovcc Xifidv las der Scho- 
liast zu Lykophron (Bachm. an. 2 
S. 281) bei Hesiod W.U.T. 361 für 



ecCO-ona, da er sagt: ai^Jd'mv il 'Kpt;- 
clx^otv dvd x6 ßiaiQv rijg liiiov 
i7ce%X'^d>fi , mg x«l 'HcMog . . He- 
sych hinter alQ'ov hat ccHd'ona (ii- 
lava, nvQd9ri ^ Q'e^avziKOv. 
Sehr, «f^osroc (mit Kyrill)* nvQoiSri 
(denn ApoU. Soph. Lex. 13, 27 at- 
&mva . • nvQcodri), at&ona fiiXctva 
ij ^fi^. (ApolL 13, 30 atO'mncc oi- 
90V' zov tfivai &sgfi6v . . rj tov 
ftilavcc). So ngijtov u. ^HXsxtgvciv 
'Svog n. -ovoff, ACamv, *A%xal<av^ 
KintoVy NdgoDv -tovog und -ovog. 
Es heisst feurig, gewaltthätig. 1088. 
Aiscfa. Sieben 428 ccvrJQy xal (Tto- 
ptagyog iar' ayccvy nt^^av tizccuTcci 
Xrjiiu, Eur. Rhes. 122 al!Q:mv yag 
dviQQ xal nSTtvgymzai d'guasi. Her- 
mippos Frg. 41 aC&avi KXicavi. 
Lykophron AI. 27 Tcgrjaz'ngog at^'m^ 
vog, 109 aüd'av iTtaurrig. — Gen. 
obj., über den Mann, wie 770. 998. 
Phil. 255 ov nXrjSwv id* ^%ovxog, 
Ant. 11 avQ'og (piXmv. O. T. 495 
q>dtiv Oldinodu, Eruger II 47, 7, 6. 

223. Die Schmach, weiche die Nach- 
richt meldet, ist weder zu ertragen, 
noch kann man ihr entgehen. Solche 
Gegenstände lieben die Tragiker 
(zu 428). 

224. ftsy. /iav. von den Atriden. 
Vgl. 189. ^ 

226. xdv. Die casus obliqui des 
Artikels dienen bei den Tragikern 
nach homerischem Gebrauch auch 
als Relativum, im Epeisodion bei 
Sophokles nur nach Vokalen. — 
ikiyagi 173. 934. Vgl. Aisch. Pr. 



30 rO^OKAEOTS 

I 

otfiLOLy q>oßov(iai, ro XQoöiQTCov, 7tSQig)avtog avrjQ 
d'avettm^ TCaQanXrpctqi %Bifl 0vyxataxtäg 
oulaivotg ^itpsöiv ßorä xul ßotiJQag tTcnovm^utg 

TEKMHSZA. 
äyiOl' XStd'BVy XBtd'BV OCQ* fl(ltV 

Ssöiiätiv aymv ijkvd'B noli^vriv" 
äv xr^ fihv iöcD ^ o^a^ ixl yaCag^ 
xa 8\ TclBVQOxoTeäv 81% avsQQfiyvv. 
Svo 6^ ttQyiütodas xQcovg avsXmv 



227 f. 
229 f. 
231 f. 

233 
235 



733 iatai 98 ^vi^xotg sCgdsl Xoyog 
fjbiyag z'^g a^g nogsiag. Dasselbe 
Wort wie 224: zu 111. Hier ist 
die Wiederholung wohl absichtlich. 
Agamemnon and das Gerücht sind 
beide mächtig, cci^st, indem der 
Chor noch immer hofft, das Heer 
fibertreibe die Wahrheit. 

228. nsQitpavxog vor dem eanzen 
Heere (254. 408] , was die Schmach 
yergrossern mnsste. 

.230. crw, Heerde und Hirten; 
letztere nach den mitweidenden Pfer- 
den (144) benannt, da a potiori fit 
denominatio. Zwei Substantive zu- 
sammen wie avriQ ßaail^vg n. dgl. 
Zwei dat. instr. bei üvyTi. wie 310. 
— |/g>. plnr. majest.; xfX. vom 
blauschwarzen Stahl , wie Trach. 
856 TtsXaivd Xoyx^c npo^d%ov 9o- 
gog. — 145 sind die Hirten nicht 
ausdrücklich erwähnt, doch war 
nach 27 auch ihr Tod bekannt. Die 
Bestätigung des Gerüchts 219 ge- 
nügt dem Chor nun auch für die 
Einzelheiten. 

233. Das anapastische Hyperme- 
tron der Strophe ist beinah doppelt 
so lang als das der Antistrophe. 
Meist freilich ist die Zahl anapästi- 
scher und jambischer Verse, die 
sich an Chorlieder anschliessen, 
gleich. Aischylos weicht davon nur 
Prom. 167 ab, wo der Gegenstr. 
4V2 anapästische Tetrapodieen feh- 
len; öfters Sophokles. (Ant. 112 u. 
157 sind zwei halbe Verse ausge- 
fallen, ein Vers nach 837). Phil. 
159 stehen zwei Tetrapodien und 
zwei Dipodieen zu viel, O. C. 174 
fehlen zwei. Sophokles ging also 
auch hierin später von der äschy- 

*Achen Strenge ab; in dem früh 
'assten Aias erlaubt er sich die 



Abweichung nur am Ende des gan- 
zen Chorgesangs, wo sie den Zu- 
hörern nicht so zum Bewusstsein 
kommen konnte. Solche Fälle sind 
für jambische Trimeter Aias 915 
(10 u. 13). Aisch. Ag. 1367 (14 u. 
18). Pers. 255 (Bote 2, Atossa 8). 
Hulf. 355 (5 u. 11). Kur. El. 859 
(7 u. 10). Bei Sophokles treten die 
sechs anapästischen Schlussverse der 
Antigene statt zweier jambischer 
Trimeter ein, in O. C. 887 vier tro- 
chäische Tetrameter anstatt der vier 
jambischen Trimeter 844—47. 

äga, weil Tekm. bisher im Zelt 
war und nun erst das draussen Ge- 
schehene vom Chor vernimmt. 

234. '^Ivd'ov gebraucht Sophokles 
nur hier, Aischylos nirgends, Eur. 
El. 598, Rhes. 660, Tro. 374, Frgm. 
459 und Neophron Frg. 1 in iam- 
bischen Trimetern; I. A. 1349 in 
einem trochäischen Tetrameter, Med. 
1108 in einer anapästischen Tetra- 
podie, zehnmal in melischen Versen. 

236. iv {noi(iv(Dy) f^v iüiü (noU 
(ivriv). Denn Aias hatte Heerden 
verschiedener Thiere mit sich ge- 
führt (297), diese konnten aber auch 
als eine noifivrj znsammengefasst 
werden. Nachher allgemeiner zd* 
Auch hatten nicht alle Thiere zu- 
gleich im Zelte Platz. Er fing mit 
denen im Innern an, that das Fol- 
gende hinter dem Zelte (dahinter, 
denn sonst hätte Odysseus schon 
bei dem Herannahen gesehen, wo- 
nach er spähte) und kehrte mit den 
zwei Bocken dahin zurück. — Das 
e des Augments, des iym und sei- 
ner casus, das in htlv» i%, Jg, #|<o^ 
Iv, knif ig wird nach langen Vo- 
calen bei den Tragikern Öfters eli- 
dirt. Vor «, sl, bv, ov tritt bei la. 



AIAS. 

rov (ilv xstpaXriv xcci yXäööav axQav 

xiovi di^6ag 

(layav [itnoSitriv ^vtriga Xaßav 
Ttaisi XiyvQa iidottyi dixkij^ 
xaxic ÖBwaimv ^T^nad'% et daifiiov 
xovSslg avdqmv idiSa^ev. 

XOPOS. 

&Qa XIV tJSti toi 

xqata TcaXvfiiiaöt, 7tQvil;äiisvov 

jtoöotv xXoTcav ttQicd'av^ 

^ '9*001/ Bl(fB0lag %vyov i^ofisvov 



31 



240t 



24& 

247 

248 f. 



iyto, insi, rj, (irj^ xqtj Synaloiphe 
ein. 

237. agy. Barch die Farbe her- 
Yorstechend schienen sie den Hel- 
den (Agam. a. Odyssens) zu ent* 
sprechen. 

238. Die Zangenspitze schneidet 
Aias ab, weil Agam. mit dieser das 
Urtheil gesprochen nnd als Vor- 
sitzender Terkändigt hatte. Aias 
that es vor dem Gespräch mit Athene 
(vgl. 57), den Odysseas schlag er 
nachher (110). 

240. dioa regiert sonst iv. Ig, oben 
108 nQogy wonach hier movi als 
Dativ der Richtung zn erklären ist. 
Za 192. So Aristoph. Ritt. 367 cr^ 
djjca) Tfi> ^vXm. 1049 9'^aai a* ins- 
Xsvs ^vXm, 

241. Hom. 11. 16, 475 tnnm . . iv 
(vxrJQCi ravvad'Bv. Daher tnnodi- 
T779 (adjectivisch, za 49; so xavgo^ 
9sTig ßvgaoc bei Agathias). Einen 
solchen Zagel nahm Aias (daher 
das Stück Ajax lorarias) doppelt, 
wie aaf griech. Kanstdenk malern 
oft Peitschen mit zwei Riemen ab- 
gebildet sind. Die Kürze für of^r^ 
mg (vz'^Qi. wie 169. — fiäütiyi it- 
yvQ^ Hom. II. 11, 532. — Aaf diese 
Stelle geht Lacian Tanz 83: ein 
Pantomime ogxovfABvog xov Atavza 
fUEtä tiqv rixxav svd'vg [laivofisvov 
. . 9vo vnaxmmv (liaog iyLu&i^sxo 
icuvv dsdioxav iiTJ Hai avxmv xiva 
a^nsQ %Qi6v aacxivmajf Xaßoav. 

243. dsvvccioav gi^ftaxa (uvxovg) 
vrieder Erweiterung der fig. etym. 



für Sivvovg» Lykophron AI. 404 x'^v 
9s6v Sswocasi nanoggod'mv, — Das 
Gewaltige schien über des Men- 
schen Kraft hinaasza gehen; man 
leitete es ans anmittelbarer Einwir- 
kung einer Gottheit her. Es hiess 
Saiftoviog, ^BüniüLog. Vgl. Ai. 278. 
Die Bestreuung von Polyneikes 
Leiche Ant. 278 schien ein lipyov 
^srjXttxov, O. T. 1258 Xvaamvxt 
(yvvatnci) daifiovmv dBC%vvüi xtg, 
oidslg ydg dvägAv, El. 199 von 
Agamemnons Ermordung stx* ovv 
&s6g stxs ßgoxciv r^v 6 xavxa ngd- 

<S0V. 

245. O. T. 467 £ga viv tnnmv 
a&svagcoxBgov fpvyu noda vaii&v^ 
— Tigcixa ngvip. um das Schreck- 
liche nicht zu sehen, wie Agamem- 
non bei dem Opfer der Iphigenia 
auf einem Gemälde des Timanthes 
sich mit dem Gewände die Augen 
verhüllt, auf einem Sarkophagdeckel 
mon. d. inst, arch»^ Rom 1862 Taf. 
68b ein Diener bei Laios Todtung 
flieht, während er das Gesicht mit 
der Hand bedeckt. O. C. 1650 6(i- 
fiäxav iniaiMOv x^tg' dvxixovxcc 
Tigaxogj (og 9sivov xivog q>oßov 
q)avivxog ovS' dvacx^'^^'^ ßXinsiv. 
Vgl. auch Aias 1145. 

247. dgic^aiy die Täuschung 
der Feinde zn seinem Nutzen be- 
wirken, tu 75. nXondvy q>vyiiv. 
7to9oiVj Gegensatz zu vat. 

249. ivyov gehört zu s^. (Krü- 
ger II 46, 6, 2) und zn fisd'Bivai, 
Sie wollen nur jedenfalls aufs Meer 
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^ovtonoQp vat (iBd'stvcci, 250 

toücs igiiSöovöiv ajtetXicg 8iH(fa%i^ ^Atg^tSai 2^1 £. 

»ad"* fiiiäv netpoßi^iiat hd'oksv^rov "A^ri 253 f. 

^vvakystv iietcc rovds rvTCsig, %ov aW a^latog t6%$u 265 f. 

TEKMHSSA. 
ovx ixt. laiiTtQcig yccQ f atsif tSz€(f07cäg 257 

a^ccg o^ifg v&cog mg, Xi^yBi. 
xal vvv q)q6vviLog viov akyog Sx^t. 

rb yccQ icXavöOsiv olxsta icAdij, 260 

^ridavog akkov itaQanQa^avtog, 
fisydkag odvvag vtcoxbCvbi. 

Erstes Epeisodion. 
XOPOS. 

<^AA' bI ninavtai,, xa^' av Bvtv%Btv äwcä. 



hinausradern , so dm das SeUff 
gehen kann, wohin es will. 

250. IL 15, 704. Eur. Hek. 445 
novtimoQOvg ^oag duaTOvg, 

251. Der Gedanke an die See- 
fahrt führt anf das Bild von feind- 
lich heranrndernden Schiffen. Ihren 
Drohungen müssen unsere Schiffe 
weichen. Vgl. dvcTjQitrjg der Wi- 
dersacher. — Singatscg, die beiden 
mächtigen , wie 390. &i>iiQCCt8Cg 
Xoyxo^S OfqcavzB von Eteokles und 
Polyneikes Ant. 146. dlatoXoi ddsl- 
ipBai O. C. 1055. xov BnxttXoy%ov 
ctoXov 1305. *A%aimv 9i&QOvop ngd- 
xog Aisch. Ag. 108. Eine den Tra- 
gikern eigenthumliche Kühnheit der 
Zusammensetzung y nach der der 
erste Worttheil nicht den zweiten 
bestimmt, sondern ebenfalls das 
Subst. attributiv; dadurch entsteht 
statt der nüchternen Zahlen eine 
bezeichnendere Anschauung. 

254. nsqfoßjjfiac mit Präsensbe- 
deutung: Krüger I 53, 3, 3. Davon 
hängt der Infinitiv ab (Kr. I 55, 3, 
18), von ^walyetv der Accusativ. 
Itvco allein heisst schon steinigen; 
die Tautologie nach Dichterbrauch 
des Nachdrucks wegen, wie tsvad"!]- 
vai nsTQotg O. C. 435 u. *Eur. Iph. 
A. 1350. %'avBCv ksvaifim TtstgcifiaTi 
Eur. Or. 50. 442. tpcßip SBiaavxag 
O. C. 1625. o%vmJdBliavzBg Phil. 
225. Ant. 394 8i OQntmv dncafiotog. 



427 yooißiv ^£cott»£cy. — *AQ9ig für 
Kampf, Angriff; liS". "Jqtj setzt 
voraus Xbvbiv yiQTj, welches eine 
Erweitern ng der üg. etym. Xsvm 
XBVOf^ov ist. So Antig. 36 (povov 
SrifioXBVüzov. Vgl. Trach. 357 o 
qmxog 'ltp£xov (^ogog vom Hinunter* 
stürzen. 

256. x^, zu 226. 

257. ovKBxi t0%Bi ttvxbv alaa 
anXaxog, ^ u.avla, Xti^bi yaQ mg 
voxog a^ag axsQ axtg. Doch s. die 
krit. Anm. Der Vergleich bezieht 
sich auf die Heftigkeit des Anfalls 
und das plötzliche Verschwinden, 
wie Philoktets Krankheit (Ph. 808) 
o^sia (poixa xal xa%Bi^ dnigxBtcci. 
Theophrast Winde 1,5 6 ftly ßo- 
Qsag sv9"vg agxofisvog fAsyag, 6 ds 
voxog Xriyrnv, Aristot. probl. 26, 20 
6 voxog iXdxxcav ciQx6(isv6g iaxiv, 
ifcl xiXsi dl sÜca^B ylvBO^ai fti- 
yag. 

260. oUsLCc durch nccQCcng, erklärt ; 
selbstverschuldet. 919. El. 215 ol- 
•nBlag Big dxag iiininxBtg. 

263. nsnavxaiy Alag* bvxv- 
%BLV av avxov, wie sich aus 279 f. 
ergiebt. Zu Grunde liegt Bvxvxoirj 
dv, eine gemilderte Behauptung. 
Der Chorführer versacht eine trö- 
stende Widerlegung von 259, wird 
aber von Tekmessas Gründen bald 
überzeugt. 



AIAS. 
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^QOvSov yuQ ijSri rov xaxov [uicov XoyoS' 

TEKMHZSA. 
^oxBQa d' av^ bI vdfiot u$ atge^vv, IdßotSj 
<pikovg avväv aixog riSovac; i%BLV^ 
rl xoivoq iv 7iotvot0i kvnBl6d'ai l^vvciv; 

XOPOS. 
ro rov 8ink«loVj o yvvat^ [ut^ov xccxov. 

TEKMHSSA. 

TlfiBtg a(f ov vo6ovvtBs atcifiBOd-a vvv. 

XpPOS. 
jjtäg toirt IkB^ag^ ov xaroi9\ 07Ccd$ IdyBcg. 

TEKMHSSA. 
^vtiQ ixBtvoQj TivCnC 1^1/ iv xy VOÖ^y 
4zvt6s. ftiv TjäBd'^ OI01V BÜXBZ* iv xaxotSy 
fj^iag 8^ rovg ipQOvovvxag yvia ^vvciv 
vvv S* dg iXrj^ xavkcvBvCB tijg voöov^ 
^cBiVog TS kvTtri nag ikrikaxai xaxji^ 
'^^stg «d"' ofiOLtog ovdlv tjöiSov fj ncigog, 
ag* iöxl xavxa Slg xoo^ i$ ajckäv xaxa; 

XOPOS. 
iviig>vnit Si^ öoL xal Sidoixuy (ifi 'x ^bov 
nkriyr^ xig rixBi, näg yuQ^ bI TCBjtccviiivog 



265 



270 



275 



264.^ Vgl. Soph. Fr. 345 (toz^ov 
yag ovSslg zov nccQBXd'ovtog Xoyog. 

267. moivog iv notv.y sehr be- 
liebte Häufung bei den Tragikern. 
Vgl, 467. 620. 736. 1283. 

269. Die Form aaf sad'a lassen 
alle Dichtangsarten sa. rjpbsVg am- 
fasst hier Aias, wie 275 zeigt, nnd 
Tekmessa (vgl. ^vvtov 273, woraus 
zugleich hervorgeht, dass der Chor 
nicht mitgemeint ist), voeovvxeg^ 
da sich Tekmessa mit Aias ganz 
identificirt (497. 519). ^ftcrg, her- 
vorhebend, im Gegensatz zu 263: 
mögt ihr euch beruhigt fahlen, Aias 
und ich leiden wie vorher. 

270. Eine auffallende Tautologie. 
Doch so Eur. Bakch. 1032 nmg qpifs ; 
rl tovt' ils^ag; Hek. 483 t/ qpc3; 

273. '^fiag Tekmessa. Die enal- 
läge numeri erheischt das masculi- 
num. Kruger I 43, 1, 3. 

SOFHOKIiBS I. 3. Aufl. 



^ 275. Der Dativ wie II. 16, 518 
olsirjg oSvvQCiv iXiiltJCTCti, Bar. 
Andr. 31 Haiotg üfstX£oig iXavvo^ 
liai, — Wie bei gnech. u. lat. Dich- 
tern oft die Bestimmung, welche 
streng logisch zum Zeitwort gehö- 
ren sollte^ auf ein Hauptwort be- 
zogen wird, so hier nag fiir nuv^ 
tag. Vgl. 519.^ (728.) O. T. 823 
ccg* ovxl nag ivayvog (i(pvv)\ 

277. a^tt bei Antwort ja (für ap' 
ov)\ Kruger I 69, 9. O. T. 821 
Xix't ''OV d'avovzog %Qaiv(o. aq* 
^q>vv xaxoff; 

278. (i^ 'x zu 235. Tekmessas 
Behauptung erschien dem Chor pa- 
radox; da er ihre Richtigkeit nan 
zugeben muss, mag er sie nur durch 
ein Wunder erklaren. Zu 243. Der 
Zuschauer weiss, dass der Chor das 
Richtige geahnt hat. 

279. TJusi Kruger I 54, 8, 12. 

3 
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SO^OKAEOTS 



ftijdiv XV luiXXov jj voöäv €vg)(faivBtai; 

TEKMH2ZA. 

mg ad* i%6vt{ov tävd* htCctaü^aC 66 ^pif. 

xopor. 

8ijkm6ov "^(itv totg ^vvaXyovöcv rvxag. 

TEEMHS2A. 

Znav lux^dsi tovgyov^ tag xoLvmvbg äv. 
xetvog yccQ a%Qag wxtog^ Vf^^X ^^tcbqol 
XaiinrrJQeg ovxit rfi'ov^ aiuprjxsg Xaßmv 
ifucier* iyxog iiodovg sqtcelv x&ifig, 
Tcayo) *JCL7tki^60m xal Xiya' xC XQrjiux SQag, 
JlHag; xC xi^vi* axXrixog^ ovd'* im ayyBXcn/ 
xkfid'slg atpoQfiag TceiQav, ovxs xov xkvcnv 
Cakiayyog-^ akka vvv ys TCag avSsi HXQuxog. 
6 tf' BiTte TCQog (i€ ßa(\ asl d* viivotfieva* 
yvvai^ yvvai^l xoC^lov rj 0iyij q>BQBi. 



280 



285 



290 



280. tl Krüger I 51, 16, 6. — In 
der Krankheit freute sich Aias (92, 
117. 272) fiher seinen eingebildeten 
Sieg. 

281. Bestätigung von 279 f. und 
Tekmessas eigener Erklärung 259 
a.275. Zu ifciataad'ai ergänze tä^s. 
Vgl. Krfiger I 47, 4, 2. Tr. 394 mg 
ignoPTog slaogag ifiov, Xen. Kyr. 
8, 7, 10 mg naXaicc . . Xiyovtog 
ifjLOVy ovrmg aTeodixBad's. Anab. 1, 

3, 6 CO? ifiov fihv lovzog . . ovtm 
xr^v yvmfjLTiv ^xsze. 

2Q3. djjXmaov rvxag. 

284. Nach einem ein leitenden Verse 
folgen strophenartige Sätze von 3, 

4, 3, 3, 3, 4 Versen; bei nancir', 
genau in der Mitte, einer von 6; 
dann solche von 4, 2 -|~ 2, 2 -|- ^j 
4, 1 + 2 + 1. 

285. Die Alten bezeichneten den 
Abend oft nach dem Anzünden des 
Lichts. Herodot 7, 215 rngfiiato 
nsgl Ivxvmv aq)ocg. Censorin de die 
natali 24: post id sequitur tempns, 
quod diciraus Inminibus accensis, 
antiqui prima face dicebant. So 
ist hier durch das Auslöschen der 
Anfang der eigentlichen Nacht 
(ttHQOvvä erklärt ein Grammatiker 
als dgxfi tfjg vvntog) angedeutet. 



die hier dem Abend entgegengesetzt 
-wird; nsgl ngSnov vnvov, wie der 
Scholiast sagt, also etwa elf Uhr. 
Da ist der Schlaf am festesten^ da 
konnte die That am yerborgenstei^ 
geschehen. 

287. ^yxog zu 95. — ^gitBiv l|o- 
Sovg Krüger 1 46, 5. nsvog nichtig, 
grundlos. 289 f. 

289. a%l7jtog wird durch das Fol- 
gende näher bezeichnet. Die Trom- 
pete diente zu Aias Zeit noch nicht 
zum Kriegsgebrauch, doch erwähnt 
sie Hom. 11. 18, 219. Vgl. die Anm. 
zu 17. ^ ^ 

290. afpoQiiccv nsiQctv wieder Er- 
weiterung der flg. etymologica. rou 
wie Ant. 917 ovzs zov ydfiov pbSQog 
laxovcav, El. 868 ovzs zov yäfiov 
dvzidüag. Ant. 257 ovzs zov xv- 
vmv Jl^ovzog. 698 olsa^cci vn 
olmvmv zLVog, 

292. Plat. Staat 8,^ 6 S. 649di 
mg ävavdoog avzm 6 naziig xod 
alXa Sri^ oaa miXovüiv at ywainsg 
nsgl zmv zoiovzav vfivsiv. Protag. 
343 b: zavzce, a 9n nuvzsg vuvovar 
yvm^t cavzov, titn aridhv ayccv, — 
Der Vers ist ein Alexandriner wie 
86, 294. 

293. Menander. monost. 83 yvvcciil 
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xal tag ixst (ihv ovx 1%^ idyatv std&ag. 
£ö(o d' iörXd'S övvddtovg aymv oftotJ 
tavQOvg^ — xvvag ßorfJQccg Bvxegdv % ay^av. 
xal tovg [ikv i^vx^vils^ rovg d' av<o rgiictov 
iö<pa^ xccQQcixL^e^ rovg dh deüiiiovg 
Tjxi^sd'^ &6ts g)ätagy iv noifivacg nitvav. 
riXog d' aTCa^ag duL d'VQciv^ iSxia tivl 
Xoyovg icvi^na^ rovg ^h^ ^ArQEidäv xara^ 
rovg tf' a^up^ ^0Sv66Bt, 6vvrid'slg yiXorv nokvvj 
odriv xar avräv vß(fiv ixriöair Idv. 
TtaTCSir uTCa^ag avd'ig ig doiiovg TCaXiv^ 
ilupQCDv fioXig stog |w xqovg) xa^CfSrarav^ 
xal ^ki](fBg artig ^S SLOxrsvsL ördyog^ 
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ndaaiQ %6aaov 97 ciyri (pigBi, Vgl. 
II. 6, 490. Od. 1, 355. 21, 350. Ear. 
Herakleiden 476 ywaml aiy-jq xb 
xttl TO atotpqovBiv ndlliGTOv, Anti- 

Eater nennt (Anth. PaL 7, 424] die 
ysidika O'u noXvfiv&ov, ov Xalov, 
dXXd nciXag ianlsov äavrCaq. 

296. o^LOv aymv mit sich fahrend. 
Tekmessa will die einzelnen Gat- 
tungen der Thiere aufzählen und 
beginnt mit der bedeutendsten ; aber 
nvie sie nun die unedleren erwähnen 
solly ergreift sie der Widerwille und 
Kummer, sie bricht ab und fasst in 
Ungeduld alle zusammen. Letzteres 
ergiebt sich schon aus ts, welches 
nur zwei Glieder verbinden kann; 
denn für mehr Glieder gilt auch 
im Griech. die Regel: ant polysyn- 
deton aut asyndeton. So stellt Tek- 
messa nur die bewachenden Hunde 
(s. zu 49) der bewachten Heerde 
gegenüber; £t;x£pG)g (s. zu 55) passt 
auf die Rinder, die Ziegen nnd 
Schafbocke zugleich. 

298. rjvxivt^s: er schlug ihnen, 
wie sie dastanden, durch den Hals. 
ctpdisiv ursprünglich in die Kehle 
stechen. ^9^a;|rt^c: 56. Die Beschrei- 
bung nach Hom. II. 1, 459 u. öfter: 
avSQvauv fihv ngmza xal ^aqta^av. 

299. Ein antiker Karneol, früher 
dem Herzog von Blacas gehörig, 
zeigt Aias vor einem getodteten 
Widder mit erhobenem Schwerte 
sitzend. 

301. «xiä : Seite 7 f. 



302. dvtton&v von dem tiefen, 
verhaltenen Grimm, der sich 98 ff. 
aussprach. Menander Frg. 420 no- 
&SV xovTOvg dvicnccKaüiv ovtoi. roifg 
X6yovg\ Bekkeran. 6 dvaan&v yvo- 

CdioVf %tou.io8i%&g^ otov i% ßvd'ov 
diavoiaq aysiv, Arist. Frosche 903 
von Aischylos : dvaanrnw' avro- 
ng^livotg totg Xoyoiütv iuicsoovta 
ava%B8av dXivSiqQ'Qag iwmv, — Die 
Anastrophe von ytccrd auch 969. 

303. avvxid's£gy cv(A(Li>yvvg torg 
Xoyoig, ^Vgl. 105. 

304. SßQiv wieder Acc. des in- 
neren Objects. Der Aorist £xr^- 
aaito, weil Aias seine Rache an den 
Thieren bereits genommen hatte, 
wenn er sie auch nachher noch fort- 
setzte. — Participia wie ßeßmgy iX- 
&(6v, (ioX<6v.f dytoVj q>iq(0Vj Xaßoiv, 
ixtovy nagmv setzen die Griechen 
zur grosseren Anschaulichkeit hinzu, 
ioav sonst Sophokles nur bei zu- 
künftigen Handlungen, doch bei 
vergangenen z. B.^ Xen. Hell. 4, 4. 

fiTjzsQsg lovacti xal dd^Xtpol. Eur. 
Cr. 1446 ingaaa* Imv, 

305. dnd^ag von draussen fort. 
Tr. 693 stam d* dnoazB£%ovaa dig- 
xo|Liat. avd'ig ndXiv, wieder zu- 
rück; oft steht noch av dabei: da, 
seinerseits. 

306. Ttojg, novj bei Adverbien, wie 
Tlg bei Fürwörtern, vermehren die 
Unbestimmtheit. — |vy j^^oyco wie 
Tr. 201. 
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lii^äv ifscq>^slg S^sr* ifvsiov fovov, 

XOltTjV M(fli OVV^^ CfvXiü^V ][ß(fi. 

Tcul tov (ilv ^Cxo geMövoy $/g)d'oyyog Xffovoy 
iiCBix iiAol tä äsiv* i7(rf^$i^ri0* STcrj, 
bI fLti q>avoiijv nav to Ovyxu'jffiy ^^'^9$» 
wvriQBt\ iv rp iCQaymicrog ^vfiof aors. 

iXs^a naVy o0ovxs(f i^'9Xi4itpL^inv, 
o 8* Bv^vg Hi^imliBv ol(i(ayag Xvygagj 
ag ovTCOt' avtov tcqocQ'Bv bI^t^hov^is^ ^w. 
X(f6g yd(f xaxov ts xal ßagvtlruxov yooyg 
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308. igsinia durch vsTiQmv er- 
klärt: Krager II 47, 6, 2. Die yer- 
BtQiomelten Leiched sind die Trüm- 
mer der lebenden Thiere. Das Bild 
ist von Gebäuden entlehnt, wie 
Eur. Frg. 268 anvla fi}v ßgozo- 
fpd'OQU xal vsnQoov iffsinta, Oppian 
Hai. 5, 324 i^siniov (oiiTiat^gog. 
Ueber uqv. q>6vog 55. Von dem ver- 
bundenen Begriff ig, vs^q. hängt 
4er zweite Genetiv ab; so 54. 619. 
872. Ant. 1205 TiOQrjg vv^wstov 
aSov, — Herrn ogen es tc. svq. 4, 
7 naorixTqalg iari KciXlof ofioimv 
^voficcxmv iv Siatpögat yvcaasi rav- 
xov rixovvzfßv. IL 6, 201: 6 •»an- 
ns8£ov to 'Akrjatov olog dXäto 
. . noctov iv&Qtanmv dXsB^vmv, 
So Aias 55.^312. 608. Ant. 974 
aXccov dXaavoQOLaiv, O. T. 70 ig 
xd Tlv^iyLd Sooiiccd'*, (og nv^oixo. 
603 Jlv^'oad' Imv nsv&ov. Phil. 297 
^KpTiv' dtpavzov (püig. Frg. 844 cpt- 
Xsi u%(ov dnovsLv, ovg S-Kiov bItisv 
Xoyovg, 

310. Per Dativ von xbiq, novg u. 
dgl. wird h^iiüg der poetischen An- 
schaulichkeit oder des Nachdrucks 
wegen zugesetzt, 661. 729. 1047. 
1069. 1384. 1404. — ^ 1281. — 993. 
Eur. Hek. 526 %a&s^ovxeg rsgoiv 
. . nXrJQsg ä* iv XSQoCv Xaßoav di- 
nug Ipp8i X^^Q^ X^dg. — dngl^, 
eigentlich so fest, dass man es nicht 
durchsägen kann; von den Händen 
auch Plato Theait. 155e dngl^ xotv 
X^Qotv XußipQ'ai,, Hier wird es durch 
ovv^i bestimmt. So zwei Dative 
Ai. 230. O. C. 1318 %ocxaa%a(pri 



dffmasLV nvgL 525 %a%ci fL svvqt 
noXig ydftav JviSvasv ccxoc, Eur. 
ras. Her. 10 ^v navxsg v(i£vaioiet, 
Kadftsioi 7C0XS lato) avvrjXdXa^ocv. 

311. Zu 326. 

312. ^TtSLxa ohne d£, zu 80. ^X- 
9'sg Saiv' dnsiXijaanf i«7j Eur. Hulf. 
542. Aisch. Sieben 407 nvgyoig 9' 
dnsiXsi^ 9e£v', a fiiq ngcctvoi xvxv* 
Hier mit dem Artikel eine der vie- 
len Umschreibungen für den Tod, 
wie Eur. Med. 402 ^gic' stg x6 dst- 
vov. Von Zerstörung Phoin. 184 og 
XU Sbivu x^d' itfvßgCisi noXsi. 

313. Opt. fut. (Kruger I 30, 9, 3) 
bei der Hypothese in der indlrec- 
ten Rede, wie Phil. 352 x^ Xoyog 
Y.uXog ngoafjv, bI Tcsgyafi aigjjaoifi 
Imv. 374 rjoocccov 'Kccnoig totg nd- 
OLVy bI onX dfpaigjjaoito y,B. Ant. 
413 imggod'OLg %av.oiaLV , bC xig 
xovS' dwsLSrjaoi Haxotg, 

314. SV xivL noxB. Der Genetiv 
wie O. T. 1174 itgbg xi XQ^^^Sj Ant. 
1229 iv xm ^vfiq>ogag diBq)d'dgrjg, 

315. q)iioi könnte im Munde einer 
Frau als Anrede nicht verwandter 
Männer auffallen, doch auch Deia- 
neira sagt Tr. 232 zum Herold cd 
q>lXxat^ avSgav. 

318. So tritt die Grosse des 
Schmerzes noch mehr hervor, wie 
bei Herakles in den Trach., der 
1071 sagt: oaxig SaxB nagd'BVog ßi- 
ßgvxoc xXa/oov. nocl xoS* ovS* dv 
Big noxB xovd'^ dvSgot wolCti ^Qocd'' 
ISbiv SBdganoxa' dXX daxivaKxog 
aClv saTtOfirjv naKOig, 

319. i^nyBCxo (dictitabat) dsl to 



AIAS. 

Totovtfd' ae£ not avSfo^s iv^y^^^ ixkiv. 

vnsötiva^Sy tavQog mg ß^xw)äLä1fög. 
vvv d' iv xoiadB KBt\Uvoi iUllt^ iri^ji^ 
aöitog ccviiQf caeotog, iif fidifötg ß^otg 

xal ä^log iötiv äg xv ÖQMsimu Tcaxov. 
totavtu yaq nmg xal XiyBi xdS'AQstat. 
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ix^^^ yoovg slvai ngog ivSQog xa- 
%ov w. ß. Für den Gen. der Bigen- 
Schaft .«(Off, gemäss, auch in Prosa. 
Aias 581. 1071. — ßagvipvxog fin- 
det sich sonst nicht, man mnss sich 
also mit der Erklärung des Scho- 
Hasten begnügen: iiiüQfyipvxoVf na- 
zansntantotog t^v ^v^ijy. — ag£ 
noxsi schon vor Zeiten und seit- 
dem immerfort. Ant. 456 ds£ nozs 
fj xavxa, Enr. Frg. 1001 asC nox' 
iüxl anBQjitt nrjQVHoav Xdlov, *Thak. 
6, 82, 1 Ol "lavBs dsC woxt noXiyktoi 
xoig jd<oQi6Vü^v elßiv. — Statt eines 
einfachen Verbi (hiör youad-ai) bei 
Tragikern oft ^x^iv (525. 540. 564. 
881. 1076, 1080. 1322), taxstv, vi- 
fistVj xgitpsiVj xid'sa&cci (13. 586) 
mit einem Hauptwort: nachdrück- 
licher und mehr den Zustand her- 
Torhebend. 

321. dXXd geht auf 318 2nruck. 
Svsv ipotpov namviiaxonv oder if>o- 
tpovvxtov X., wie £1. 36 dcHSVop 
diSnC8(0Vy laO^^aXvnog SxTjg, O. T. 
191 äxaXuog danidmv ^ O. C. 787 
%a%mv ävaxog^ 677 dvrivtfkov ndv- 
xtov ^j^sifi^vcot'. Vgl. auch 2u 796 
und 910. 

322. Dunkele, aus tiefster Brust 
geholte Tone hört man auch bei 
Stieren. Mit ihnen werden Aias 
stöhnende Stossseufzer verglichen, 
im Gegensatz zam hell erklingen- 
den, lauten Weinen. 

323. xoiqi9s: das ot yerkürzen 
in der Thesis die Tragiker oft in 
xotöa^Sj xoiovTogf olog xs, »otco u. 
Namen, wie Ilolag, 

325. So 9ovqi%p,f^xi Xaca Aisch. 
Cho. 360. 

326. dig nach 6riX6g bI^li Krüger 
I 56, 4, 7. II 56, 4, 4. — So fasste 



den Aias Timomachos Ton Byzanz 
in einem gefeierten «Gem314e auf, 
welches, ursprunglich in Kyzikos 
aufgestellt (Cic. in Verr. 4, 60, 135), 
ypn Cäsar (für 40 Talente) für den 
Tempel der Venus Genetrix zu Rom 
angekauft wurde (Plin. n. h. 7, 38, 
126^. Davon Philostr. ApoU. 2, 22, 
5 mg slubg avzov dnsTixovoxa xdv 
xri Tqolcf. ßovKoXta üa^rjü^at dnn- 
QtjHOxaj ßovXijv notovfiBvoif xal 
iavxov Tixsivcci. Anth. Plan, im 
app. I Pal. no. SSAlttP^ Tifiofid' 
Xov nXiov ^ naxQog^ rjQnacB xBxvq 
XTiv (pvaiv. 6 yi^uipttg il8i tfs ftori- 
vofiBvoVf xal awBXvaaij^ri x^^Q 
dvBQi, xal xd HSQccaxd ddiiiQva xovg 
Xvnrjg ndvxagr ^fii^B novovg. Dar- 
über Lessing Laokoon Abschn. 3 
Ende. Mehrere Gemtkien in Berlin 
und anderwärts bilden jenes Ge- 
maide nach und zeigen Aias trübe 
sinnend, das Schwert in der Hand, 
zu seinen Füssen Stier- und Wid- 
derkopfe. Elf solche verzeichnet 
Stephan! compte rendo de la comm. 
imp. d'arch. ponr 1869. Petersburg 
1870 S. 45, wozu noch eine braune 
Paste aus Rom in der Bartelsschen 
Gemmensammlung zu Berlin kommt, 
wo am Boden ein Widderkopf liegt. 
Auf der Ilischen Tafel im Capito- 
linischen Museum zu Rom sitzt Aias 
erschöpft da; neben ihm liegt ein 
geschlachteter Widder. 

327. In 7]avxog 325 liegt zunächst, 
dass er keine leidenschaftlichen Be- 
wegungen machte. Auch der Ge- 
Sensatz zu 322 schliesst nicht aus, 
ass er ab und zu ein Wort oder 
Wehklagen wie 333 und 336 aus- 
stiess. Einzelnes davon konnte auf 
Selbstmord hindeuten, wodurch sich 
das ndg erklärt. 
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(ptXmv yäg oC toioids vvxmvxai Xo^oiq^ 

XOPOS. 
Tixiiri66a^ deiviy nal TsXsvtavtog^ Uystg 
rifitVy tbv avÖQa diccnetpoißaöd'at xaxotg/ 

AIAS. 

TEKMHSZA. 
tax\ (0^ ioLTce, (läXlov* tJ ovx TJxovCats 
Atavtog^ olav tiivSs d'mvööSL ßoriv\ 

AIAS. 
Id (loi IMU 

XOPOS. 

ccr/riQ ioiTiBv iq vo0BlVy iq xolg ndXai 
vo6r^luc6i %vvov6i Ivitetßd'M itaQciv. 

AIAS. 
l(D nat nat. 

TEKMH22A» 
iofiot tdXaiv'' Ev(fv6ccx6gj afupl 0ol ßoa, 
rC ytots (isvotva; Ttov 7t(yt bI\ xdXaiv iyoi. 



330 



335 



340 



33X. Wie so oft Reihe am Reihe, 
«o entsprechen sich hier je zwei 
Verse, nur von Aias fernem Wehe- 
rnf (anapästischen Dimetern) un- 
terbrochen. Solcher Raf geht auch 
dem Auftreten der Elektra Ei. 77 
Yorans. 

332. (poLßd^ovra, den begeistern- 
den, nennt den Apoll ein Hymnus 
(Anth. Pal. 9, 525, 22). Den Alten 
galt das Wahrsagen als ein |u.a/- 
vead'cci, welches von Apolls Nähe 
herrühre. So also hier von der über- 
natürlichen Spannung der Seele, 
dem Tiefisinn, der den Helden durch 
und durch erfasst. Das Comp, nur 
hier. 

333. Schol. 6 Atag iv9od'Sv dva- 
CTSvcc^st, Ein Grundsatz der Kunst 
ist es, dass die vorbereitete Erschei- 
nung den grossten Eindruck macht. 

334. Aus liysig riiitv Ssivu^ worin 
(lavQ-dvoi dsivä liegt, wird ein Be- 
griff wie iittd'TJGsi ergänst. 1051. 
Phil. 706 ov yag anogov afymv, ovx 
dXXtov (d. h. Xttii§avaiv\ El. 435 
"^ nvotticiv (d. h. 96g) rl novst xpt;- 



»ifjov viv, O. T. 189 n8[i'ffov dlytdv, 
agsd TS vmxCaai (nämlich aro^st). 
673 axvyvog i^kv bChhov d'^Xog 8% 
ßagvg 9' iia6[isvog)y otav Q-viiov 
nsQdaj^g, Ant. 659 sl zu (fvyyBvri 
dyioofia d'giitfto, ndgtcc tov^ ^|(d 
yivovg {axTfOto dtioafiovgy — rj ovx 
Synaloiphe, zu 235. 

337. iomsv wie 334: zu 111. 

338. «agoav ^vvovaii sonst war 
sein Geist abwesend; erst jetzt ist 
er gleichsam mit seiner früheren 
Krankheit und ihren vor ihm lie- 
genden Folgen zusammen, indem er 
sie betrachtet. 

340. TdlaivUf nämlich £t(ii, El. 
77 1(6 (loC fioi 9vaxrivog. — dyktpl 
mit Dat. causal. Krüger II 68, 30, 3. 
Kvg, d, a, ßoa und tiov noz' bI 
ruft Tekm. in ihrem Gehorsam laut, 
das andere spricht sie in ihrer 
Herzensangst mr sich. Sie fürchtet, 
Aias würde dem Kinde, welches sie 
vor dem Wahnsinnigen in Sicher- 
heit gebracht hatte (531), ein Leid 
zufügen. 
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AIAS. 
AIAS. 

TevKQOv xalm. nov TeihcQog; { tov s16ccbI 
2.6ri^at'i^6€t XQOvoVy iyiD d' aTCoXXvucci; 

XOPOS. 
avriQ q>Q0VBlv ioixsv. uXX^ avoiyste. 
tax* ^^ ^^^' ccl^^ ^^^' ^f^ol ßXiilfag Xdßot. 

TEKMHSSA. 
idovy Siofyco' jtQO&ßXdjcsvv d* i^söti 601 
rä tovÖB nqayri^ xavtog mg ixmv xvqbL 
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342. Beatezage der Belagerer 
Trojas nach anderen Städten II. 1, 
126 and öfter. — iya 9\ während 
ich; Coordination statt der Sabor- 
dination, wie sie die Griechen der 
Leichtigkeit wegen lieben. 

344. alXd lässt den Gedanken er- 
ganzen: wie dem anch sein mag. 
Mit dem Plnral wendet sich der 
Chorfahrer an Tekmessa und die 
Choreaten. Vgl. 593. 

345. a^^iio: Sehen vor der 326 
angedenteten That, gegen die Tekm. 
des Chors Hülfe aiigerafen. %an 
i(io£ im Gegensatz zn Teakros; be- 
«cheiden. Aach sie hoffen das 330 
Gesagte aasfuhren zn können. 

346. Dnrch einen Bretterboden 
anf niedrigen Rollen, das Ekky- 
klema» wird Aias Zelt, das wohl 
wahrend des ganzen Stackes aaf 
jenem Untersatz steht, in den Vor- 
dergrund geschoben, während der 
Chor 345 spricht, and es wird Ton 
Tekm. bei den Worten 346 f. geöff- 
net. Man sieht Aias mitten anter 
frischgeschiachteten Thieren sitzen 
(355. 364. 546), über sie hingelehnt 
(325) ; es waren wohl Theile wirk- 
licher Thiere, vielleicht der des 
Festopfers, wie denn gerade Bocke 
^em Dionysos dargebracht wnrden. 
Im Zelte sitzend (369. 543. 545. 
407. 427) singt er von 348 an den 
Tiofifiog, der hier dem Namen und 
^er älteren Form entsprechend wirk- 
lich ein Klagegesang ist. Den Ober- 
körper richtet er wohl öfters anf, 
wie 430. Aafzastehen and wieder 
hinzasinken verbot dem Schanspie- 
1er die SchwerfEllligkeit der Tracht, 
znmal der hohe Kotharn. — Aias 
«ingt vorwiegend in Dochmien, dem 



Metram der Leidensehaft, daneben 
in iambischen Versen. Der . Chor- 
fahrer and Tekmessa unterbrechen 
ihn mit jambischen Trimetern, im 
ersten Strophen paar nur jener, im 
zweiten in umgekehrter Entspre- 
chung Tekm. Chor Chor, Chor Chor 
Tekm. Im dritten entspricht Tek- 
messa dem Chor, der den Abschlnss 
bildet. Dieser äussert allgemeine 
Gedanken, jene persönliche Gefühle. 
Das Hauptgewicht fällt anf die 
Schlussstrophen. — Nur das Ende 
des zweiten Strophenpaares bietet 
ein ruhigeres, doch gewichtige! 
Maass dar, und nach den ersten 
Dochmien der letzten Strophe fiber- 
wiegen Jamben und Trochäen. Hier 
macht sich in den kurzen Reihen 
das angstgepresste Herz voll von 
tiefem Weh Luft. — Aias nimmt 
in seinem Schmerz auf den trösten- 
den Zuspruch keine Rücksicht: nur 
als sein Weib sich zuerst- einmischt, 
fährt er zürnend auf; nachher ach- 
tet er auch aaf sie nicht. — Jam- 
mernd zeigt der Held seinen treuen 
Geführten die Schmach, die er sich 
zugezogen, und bittet sie, ihn von 
derselben durch den Tod zn er- 
lösen. Mit Bitterkeit ahnt er Odys« 
seus Spott; an ihm and den Atrei- 
den möchte er vor seinem Tode 
noch Rache nehmen. Dass er selbst 
sterben muss, ist ihm klar; denn 
er erkennt jetzt, dass Athene ihn 
zu Grunde gerichtet. Des ganzen 
Heeres Zorn hat er erweckt; es 
droht ihm mit schimpflichem Tode. 
So nimmt er denn, eingedenk sei- 
ner einstigen Heldengrösse, Abschied 
von den Fluren, in denen er nnn 
Jahre lang gelebt hatte, und schliesst 
mit stolzem Selbstgefühl. 
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SO^OKAEOTS 



Dritter Auftritt. Vorige. Aias. NaeUier ein Diener mit Enrysakea;. 

Zweiter Eommos. 

AtA£. 
Im 34S; 

^IXoi vavßaxaij fiovoi ifbäv g>{Xwv, (lovoi r' ifiiuvovtsg ogta- 

ÜBöd's fi olov a^i nvyM tpoivüig vtco i/ukiig 
afupÜQoiiov xvxksVtai. 

X0P02. 
ofj^' mg loixag o^a (ucfTVfBiv ayav. 
ifiXot ddy tovQyov &g aq>Q0VtC6tmg i%BL. 



348-350 
351 f. 



35S 



AIA£. 



35^ 



yivog vatag aQwybv xixvag^ akvov og inaßag ikCwmv 

%kaxav^ 356-35S 



350. 096'cii vofiqn die Atreiden, 
für die er gekämpft, hatten ihn ver- 
rathen, das Gericht der Heerfahrer 
seine Grosse herabgesetzt, seine 
Kampfgenossen sinnen auf seinen 
Tod. Seine Salaminier sind erstens 
nunmehr die einzigen Freunde, 
welche er noch hat, zweitens die 
einzigen Menschen, die ihre Ver~ 
pflichtnng gegen ihn erfüllen. Dar- 
um TS. 

351. Poetisch fts beim Hauptsatze 
statt dfitpi ue im Nebensatze; ana- 
kolnthisch für: Ton welcher Woge 
ich umflossen werde. — Dasselbe 
Bild Ant. 162 xa nolsog noXlio 
cdlfo üsi'eavTSg, und O. T. 22 aro- 
Xig aalsvei %civa%ovq>iGai KccQa ßv- 
^mv ix* ov% oTa tb tpotvtov eälovy 
und von den Schicksalsschlägen Ant. 
587 (oars novxiaig ol8fia Svcnvooig 
otav Ggyaeaig igsßog vtpaXov im- 
^gccfili nvoaig, nvlCvSsi ßvacoQ'Bv 
itsXaivdv &iva. Im O. T. q)oiviog 
mit Nebenblick auf den Tod durch 
die Pest, wie an unserer Stelle mit 
dem auf den Heerdenmord. Zu- 
gleich j>asst das Epitheton auf das 
mittelländische Meer, das, sonst 
Mau, durch den Sturm dunkel mit 



rothlichem Schimmer wird. Da» 
durch die Entziehung der Waffen 
und den Wahnsinn stürmisch be- 
wegte Gemnth des Aias (x^ifMov da- 
von auch 207) fahrte die verzwei- 
felte Lage herbei, gleichsam eine 
Woge, die jeden Ausweg verschliesst. 

354. otfis 587. Ant 320. 1270 (o? 
ifis in einer metrischen Inschrift 
und Anth. Pal. 9, 408). ot 'ym 803. 
El. 674. 1115. Sonst gebraucht So- 
phokles offto». — ioinccgj Tekmessa, 
djjloi Aias Vers 351 f., z6 iqyov 
^XBt dipQ. ohne Vorbedacht (weil 
Aias unzurechnungsfähig war) wie 
Aisch. Ag. 1837 dycov od' ovil 
dfpgovTLCzog ndXai . . riX^s. Vgl. 
Soph. Tr. 366 niiLnünv oyH dtpQov 
ziGxmg, 

358. og nach yivog ad synesin. 
985. 760. O. T. 1 ä zsxva . . JS^od- 
^STS i^sozffiiisvoL. Kruger I 58, 1,. 
2. Nachgestellt^ wie 1413. Tr. 383 
zd Sb Xa&Qai' og düxBt. Auch in 
Prosa. Plato Staat 2, 363 a «yor^ff, 
zoVg ooioig d vpaai S'Bovg Si.66vai^ 
— Bnißaivfo^ absolut, wie O. C, 
179 inCßaivB nogaco. Hom. Dem. 
457 iv^ insßrj ngtoziazov dn kI- 
9iQog. Pind. Nem. 10, 43 Zinva- 



AI1.Z. 
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cd TOI, 6i roi fiovov i^Ofma xrifiovicv 

XOPOX. 
cvqoi^ftB q>mPBi. f(i7 Mawov mok^ äiSovg 
iuog^ xiiov to ar^ur rijg Sx'qs xätBi. 



'60VT ' 859 f^ 



nov bvuo^Slov^ 364 

TOI' iv iidois d6S 

OTf^erov iiaxtug^ iv aig)6ßoi^ [U dijfföl isivov xilftus^ ^65 £. 

AIA2. 

ovx £KTo^ aifo^fov itafsfut scoda; 

alat aiaX. 370 

XOPOS. 



v69'B ^' inißttv (nicht fnndlich)« — 
ZXtoe hm zwaer Bndongen wie 
£oT. Herakieid. 62 alim nlatqi. 

361. owSai^ov j snnaclwt sam 
Gfaorfaiii*er gesagt: inrv, wie die 
Tfaiere, die vor mir liegen. 

362. Sprich wortlicli firj «cncoZ]? im 
%aKec Aischyiofi Frg. Ii39. Herodot 
3, 53 /Eil) TAD wcexQ) z6 ULamov loa. 
Thnk. 5, 65 SLccvoslvai hluhlov «cx- 
%w laeS'ai 6oph. fielbst Fre. 75 
mxvxa Tttv^QOi'mov voüsi, neatots 
orav 9'ii,maLv läü^ai utata.. Caes. 
h. cIt. 1, 61 pracBenti malo alÜB 
nialis reroedia dabantOT. 

363. T^g, da die bestiminte cctti 
des Aias gemeint ist. Enstath. eo 
fiom. Od. 3, 152 ^Ofnjgov slvovxog 
wrjfia xaxoxo, o iTjlanrjg avrov 
£oq>oiilrjg v^fttx arrjg q)7jaiv. So 
Phil. 765 tÖ niifjku rTJg voaov. Vgl. 
Aiae 1168. 

364. ogag fiB 8eiv6v ovxa. — 
äq>oßoL, die (-vor dem Menschen} 
keine Fnrcht haben, Hansthiere. 

367. Das Präteritam, weil der 
Stoff znm Spott an dem schon voll- 



endeten Heerdenmorde haftet, olovi 
der Acc. nach der Gonstr. vßgiio" 
fiBct^ vßgtv. — ^gcc, wie sich jetzt 
ergiebt; so 934. 1026. 

366. INsr Chor spricht in allge- 
meinen Lebeasregeln, Tekmessa aas 
ihrem persönlichen Gefühl heraus 
nnd mit mehr Innigkeit. Sie steigt 
hier in das Zeh (369) nnd nmfasst 
wohl Aias Kniee. 

369. Die Häufung wie O. T. 430 
ov vccXlv ecrffoggog oCnoov rusvS' ctaro- 
tngcttpBig ansi; Aias Scfarofffaert: 
293. Doch auch Sokrates weist die 
Gattin fort, als sie darch Xlagen 
seine todesmnthige Seele störte. Piat. 
Phaidon 60a 6 2!a%gccTqg . ,^Sl Kgi- 
xa)y, ^vpri-, ajcayayero xig tavzTjv 
oltLccÖB. Tekinessa weicht bei Aias 
harter Rede sehen ans dem Zelte 
nnd tritt hinab. 

370. Dieser Vers mnss nach der 
Enrhythmie dem Vers 365 zov iv 
ÖKioig entsprechen. Er fällt den 
Tact eines Dochmius wie Ant. 1267, 
1290 nnd 1306 derselbe Ansrnf, 132^ 
I'tid L'ra, O. T. 1313 im anoTOVf 
1321 im fpClog, 



-42 20*0KAE0TS 

AIAS. 
49 Svö^oQOQj og %sqI (ihv 
lied^ica tovs aldötoQagj iv d' bXChb06i 
ßovöl ocal xlvTots niöov alnoUoig 
-iQSfivov alfia dsvOag, 

XOPOS. 
ri diJT^ av aXyoCrig Itc i'^BiqyaiS^voig^ 
ov yccQ yivQvt av ravd'' 07t(og ovx od' ixevv. 



373 f. 

374 f. 



i€9 Xavd'^ OQäVy 

€C7cdvr(0V X olbX 



AvtiatQotpii ß'. 
AIAS. 



7caxc3v OQyccvoVj 

xixvov AaqxCov^ xaxomviözatov x alijiuc öXQaxov, 

^ jtov TCoXvv yik(o&* vfp* Tidovrjg aysig. 

XOPOS. 
ifl)v xä d'sä stieg xal yeX^ xadvQSxai. 



380 



372. x^Q^ gehört za ßsd'iJKu und 
za ^devea: bei ersterem statt x^' 
^6g, weil die Hand aach far das 
Loslassen das Werkzeas ist. So 
Empedokles 306 (Stein) sla6%8 x^''Q^ 
fisf^. Eur. Bakch. 1071 iisQ^iet 
dia x^Q^ ßXaatrjii* avm. Aisch. 
Cho. 866 yyvai%e£ovg nvXag iioxlotg 
XaX&zs, Za 674. — Es sollte stehen 
fcovg dXdozoQag fiiv. Solche Ver- 
«chiebang des {isv Ant. 557 yiaXäg 
üv iihv rot?, Totg ä' iya *86%ovv 
g)Q0V8tv, far rotg giiv, 1297 Ijod 
filv iv ^c/pctfcriy • . Tsnvovj xov d' 
ivccvra nQoaßXinm vs%q6v, fiir tsx- 
»ov (liv. 

374. Die homerischen Epitheta der 
Rinder and Schafe verächtlich (za 
175). KXvTtt firiXa bei Hom. Od. 
9, 308 warde schon von den Alten 
zum Theil ab lärmende erklärt; so 
wohl aach von Sophokles. 

375. nicov ohne Aagment wie 
nias Ant. 134. 

376. dsvoocg, Folge far Ursache, 
Erweiterang des inneren Objects: 
aasgiessen, so dass es benetzt, wie 
ziyytov SdcTtQva Pind. Nem. 10, 75. 
ziyysiv dunQvav axvocv Soph. Tr. 
348. ofißQOg itiyyezo O. T. 1279. 



V.QOVV0I Sisqqalvovzo Tr. 14. ^o«ff 
vSgaivHv Eur. Iph. T. 159. 

378. ovx onmg ov ohne Einflosa 
aaf die Constraction Krüger I 51, 
10, 11; 69, 46, 1. 

^ 379. «af'ö''oe(Dv. Vgl. Phil. 1013 
17 %a%ri <ri) Sid (ivxotv fiXinova' dsl 
"ilfvrij von Odysseas. Er tritt IL 10 
und sonst oft als Spion aaf, was 
dem Aias als verächtlich gilt. — zs 
wie 350. 

381. dXrjfia wie Ant. 320 mg iXrifia 
d'^Xov iKnstpvnog et. So wii:d orter 
ZQififi^ay nsgizQififia notmdXTjficc, 
naindXri ein geriebener Mensch ge- 
nannt, der äberall darchkommt. 
Aristoph. Vogel 430 nv%v6z(xzov 
Ttivadog^ aotpiGf/^a, tiVQfia, zgifiiia, 
nainaXi^fi' SXov, Abstr. pro concr. 
wie O. T. 85 dva^, ifiov %7]9sv(/^cc. 
Frg. 827 ndvaotpov HQOztjfioi, Aaig- 
zov yovog. 

382. y. aysi^g wie Ear. Or. 182 
itzvnov iqydyszs, 

383. d'sog mit dem Artikel die 
Gottheit im allgemeinen. Frg. 736 
insl ningaiizat nav zo zov d'fov 
naXmg. O. jD. 1370 a 6 daifiwv s^<r- 
OQU (ilv ov zi Ttm. 1443 zavza 9' 
iv zm SctCy^ovi %ul zyda <pvv(u xd^ 



AIA2, 
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AIAS. 



r^9 9 / 



Ici fioC fiot. 

XOPOS. 
lirjSiv f/Jy Btityg. ovx OQug %v sl xaxov; 

AIÄS. 

CD ZsVj JCQOyOV&V TtQOXdtCOQ, 

TCäg av tov cc[(ivX<6tat0Vy i%%'QOV alruucy 
tovg re äL<S0a(fxag oXiöag ßaüvl^g 
riXog d'avociii xavrcg; 

TEKMHSZA. 

ozav xatBvxg tavd'\ ofiov xifiol d'uvstv 
evxov xC yccQ Set tiqv (is 6ov xe^vrix&tog\ 



■ ÜTQOtpij y. 
AIAS. 

Im öx&togj iykov fpaog, 

Igsßog (D (pasvvotatovy äg ifwi^ 

SXb6%'\ slsöd's (i olxrp^oQa^ 

eXsad'd ii\ ovts yccQ d'eäv ysvog 

oij^^ afiSQimv ix a^iog 

ßXineiv xCv slg ovriöiv avd'Qtojttov, 



385 



388 f. 
390 



394 



397 f. 

398 f. 

399 f. 



zigqi. — Man moss sich der gött- 
lichen Schickung ffigen. 

384. %alnBQi die Scham, die na* 
türliche Sehen yor Demnthignng 
wird Yom Rachedurst überwogen. 

387. Aias Urenkel des Zens: oben 
S. 3. 

388. Die Frage mit nciq av im 
Sinne des Wunsches: Krnger 11 
54. 3, 6. 

390. 8iaaiQ%ag zn 251. 

394. In dieser Strophe mischt sich 
leidenschaftliche Aufregung, welcher 
die zum Theil durch Auflösungen 
noch lebhafter gemachten Dochmien 
und die kurzen trochäischen Verse 
entsprechen, mit weh muthiger Klage, 
welcher die logaodischen Verse die- 
nen. Im ersten und letzten Worte 
der Strophe und am Ende des 
sechsten Verses macht Aias in ge- 
dehnten Klagetonen seinem Schmerze 
Luft. 

395. 09: für mich wenigstens, 



wahrend für andere der Tod ein 
Unglück ist. Krnger I 69 , 63 , 6. 
Ant. 1161 Kqiatv rjv ^fjlattos, ms 
epo/, yeori. O. T. 1078 q>QOvsi yotg 
(og yvviq (liya, 0. C. 20 fiangav 
mg ysQOvxi odov. 

397. &BW Synizese. ovts a|toff 
f^fti ßXinsiv hl slg d", yivog ovts 
stg xiva ovriciv ansgiatv dvd'Qta- 
niov. — Zum ersten Satzgliede ist 
bei griechischen und römischen Dich- 
tern die Präposition häufig aus dem 
zweiten zn ergänzen: Antig. 1176 
Tcorsga natgoSag iq ngog ol%9£ug 
Zsgog Sholsv'i 0. T. 733^6*6ff Jsl- 
q>oiv xaxo ^avUag ayst, Bnr. 
Phoin. 283 nifi^nsiv (lavtsia Ao^Cov 
T* in ic%dgag, 

399. Bli/kC ergänzt: 813. Krnger I 
62, 1, 5. — Btg tivoc ovriüiv. 

400. In melischen Stellen der 
Tragiker steht Svaaig nur Bar. 
Hipp. 757, ovTicig Ant. 616. El. 
1061. 
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SO^OKAEOTi: 



aXla fi a uJiog 

ahiCfLa d'sog 

oX^Qtov alnliBi, 

leot tis ovv q>vyti; 

not (lokav ^eväj 

bI ra [liv ^Cvei^ tplloi^ ttoig 

o^fiov xilagj 

IKOffaig d' ccyQaig iCQOö)c€i[Ud'€c; 

xag 81 atgarog SCnaktog av (i$ 

XBiqI qiovsvoi, 

T£KMH2£A. 

(D Sv^talaiva^ toiäd* ßvÖQa Xifi^öifLOv 
fpcavstv^^ a ütQoad'ev oitog av» hlrj jcot &v. 

AIA2. 
Im jcoQoi aXiQQod'Oi 
nccQaXcc r' amQa xal vifiog indxuovy 
noXvv, TtoXvv fis Suqov re 8ii 
xatSLXST äfitpl TQoCav %poVoi/* 



40t 
401 



405 



410 



412 



416 f. 



401 Ans Athene« höhnendem Ziitie- 
gespräch mit ihm konnte Aias dies 
errathen. jdioq^ zu 172. 

402. oXi^Qiov adverbial. 

403. Der Conj. bei Fragen des 
Zweifeis kommt auch, obwohl sel- 
ten, in der 2. nnd 3. Person vor. 
Krnger I 54, 2, 4 n. 5. II 54, 2, 7. 

0. C. 170 not Ttff l'i'&w; Hom. Tl. 

1, 150. Od. ö, 299. Unsere Stelle 
parodirt wohl Aristoph. Plot. 438 
ava^ ^'AnoXXov xttl 6'soi, not xig 
fpvyrj; 

405. Das in (p%'ivm u. q)&ia(o bei 
Homer lange i ist bei den Attikern 
kurz. {tpQ'Cvsi ist praes. bist.) die 
Bedeutung wie llnBOB 620. xa ftiv 
adverbial: Krüger I 50, 1, 15. Ohne 
folgendes za 3s wie tovto filv . . 
di 670. — sl von nicht bezweifel- 
ten Dingen Krnger 65, 5, 7. O. C. 
1378 tva fiin ' ^aTiad^riTOV , st tv- 
q>lov nccxQOg roKod' ^tpvzov, El. 
865 n(og vag ovn (aayiOTCog iaxiv ri 
Xeoßrj^, sl cexSQ ifiäv x^QÖöv xfixfv- 
^sv sagt Elektra yon Orest, an 
dessen Tod sie nicht zweifelt. — 



Sgpbovi die Rache scheiterte noch 
im letzten Augenblick. 

408. 8CnaXxa ^itpri Eur. Iph. T. 
323, mit beiden Händen gescnwun- 
gen, daher gewaltig treffend; so 
vom Blitz Tro. 1103. Hier activisch» 
wie %sgbg Ix SogmciXxQv Aisch. 
Ag. 113. 

410. Der acc. c. inf. bei Ausru- 
fungen des Unwillens (Krnger I 56^ 
1, 6) ohne Artikel dichterisch. Aisch. 
Eum. 857 kyi^l tccc&slv xccds. 

41 l.T^^rat übersieh gewinnen. 1227. 
1333. 1384. Trach. 158 S ngoo^sv 
ovTi ixXri tpgäaai. 898 xavx' ixXrj 
Xslg yvvaiTisia tixiaai,; O. T. 1327 
noig sxXrjg actg O'tpsig (iccgavai,; 

412. Von den Fahrstrassen des 
Meeres vyga tisIsv&oc in der Odys- 
see, nogovg dXog Od. 12, 259. ngög 
'lovLov nogov Pind. Nem. 4, 63. So 
nogovg aXigoo^^ovg Aisch. Pers. 302. 

414. noXvv Sagov xs. Solche 
Häufungen lieben die Griechen bei 
Zeitangaben. Frg. 583 iv ßga%st 
TnaXtym ;|;QoVa). 

415/ Zu IIS ergänzt man aus xar- 
sixsxs xa<8'i££T€. 



«.«9 »# f >r>»_^^ 

ysitoves Qoaif 

ovx Jk^ avÖQa (irj 

^ovd* tSrjfty — hcoq 

ii^Qm (Uy — olov ovtiva 

Tqoüc 0tQatov 

SiQ%%^ X^ovbg /ioAoinr' asto 

^ElXccviiog' xavw d' Sti(iog 

XOPOE. 
ovroL 6* aTCsiQysLv ovd'* oncag iä liysLV 
iX'^9 ^^^olg toiotöSs aviineTtxaMcota. 
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416 f. 

417 1 
419 
419 
490 



425 



416. lonici a min. werden öfters 
mit Jamben verbonden. Aach dem 
ilocbmischen Anfange widerstreben 
«ie nicht, wie z. B. Bor. Bakch. 
1177 Ki&'cciQciv. z^ Ki&aiQO&v^ zwi- 
schen Dochmien steht. 

418. tpQOväv rt;. Er wendet sich 
gleich nur an die, welche die Grande 
würdig;en können, warnm er des 
Todes ist 

420. Die Dehnung des Diphthongs 
wie svQh Tr. 114, Orißatag Ant. 
1135 (Gegenstrophe ^^oot^ ayp^v t), 
TjjQstocs Aisch. Half. 56 («a avio- 
ipovtog), 'AtQetdag Ag. 119 (=» iv- 
TsZ^ov). 'Agyhog Eur. Hek. 479 (= 
4iaidaXiai), Med. 824 'E^Bx^Btdai. 
(esss xov maXlivciov), I. T. 422 <Pt- 
vkUaq (=B Sag 'Eliva), Rhes. 906 
OlvBUag (= CLV^iy^vit). I. A. 267 
ri^QO'Cay.ivQg f= iatoXiüf^ivag), — 
£vq>Qovsg^ weil sie die Griechen and 
auch den Aias (863) so lange ge- 
nährt haben» Seinen ihm vertraut 
gewordenen Nachbaren schreibt er 
Theilnahme for ihn zu, wie Phi- 
loktet 986 i Ai^tivia xQ-fov . . zavta 
d^T* eLvaoiBza', und 1452, wo Phil, 
ebenfalls von der Umgegend Ab- 
schied nimmt, die ihmSchutz, Trank, 
tpmvrig czovov avtlxvnov^ das ihm 
erwidernde Echo, gewährt. Aias, 
▼on Gottern nnd Menschen ange- 
feindet, öffnet der Natur sein Herz. 

422. tovde, za 78. 



423. Jlomers Helden sprechen oft 
in der Unbefangenheit des heroi- 
schen Zeitalters ihre Verdienste aus. 
Bei Aias tritt der Stolz hinzu, der 
den Hauptzag seines Charakters 
ausmachte und seinen Sturz herbei- 
führte. Doch wohlweislich erinnert 
Sophokles oft an Aias Heldengrosse, 
da dieser, den der Zuschauer in 
seiner Erniedrigung gesehen, so erst 
eine transche Person wird. — Verb. 
olov Svoga avpaTOv, iiolovta dno 
*EXlrivi8og xd'ovog, ovtiva Tqolu 
idiQX^ri. 

425. an 6 als ob der Vers mit dem 
folgenden zusammenhinge, und doch 
mit hiatns nnd anceps, wie Trach. 
510 BaüX^^^S d^o I fixe'S Gijßag 
Vgl. Phil. 184 (istd I d'rjQäv. O. T. 
1203 tatg iieydXaiaiv iv | 0ijßaici,v, 
Zu Aias 720. 

426. *EXXrjvig zu 49. ^ 

428. ovrot ixa> 08 dnfCQyBtv Xi' 
yHv (zu 70), ovtB ix^ onag im at 
liyeiv. Pie Construction wech||elt 
wie Ant. 270^01; vag stxOjiBV ovt' 
dvtiqxovBiv ovd"' onoag igavtBg xa* 
Xag ngdiaipi>Bv, — ovre ist nach 
ov(xoi) selten für ovdi, El. 1411 
ovn . . ^%tBCgB%'' ovtogj ov^' 6 . . 
natiig, O. C. 450 ovti> fiii Xdx<oai 
. . ovtB ötpiv ri^Bi, 495 XB£nopt,ai 
iv T^ y^fi dvvac^a^ u>ri^' ogav, 
Svoiv %a%otv» Hom. II. 22, 265. 
Od. 9, 146. 11, 483. Abch. Pers. 



i 



1«.=-..^ 






46 



SO^OKAEOTS 



AIA£. 

(Zweites Epeisodion.) 

aiat' xIq av nox äsd'^ «od* iütdvviiov 
tov^bv ^vvoiöSLV ovo^ totg ifiotg xaxotg; 
vvv yccQ 7caQB0XL xal Slg alatßvv i[iol 
xal xgCg. xoiovxocg yccQ xaxoig ivxvY%av(a' 
oxov ücaxrfi (ihv xijöS^ an 'Idaiag x%'Ovog 
xa yCQAta xalkiöxsL aQi6XBv6ag 0XQaxov 
XQcg olxov Ti^^s naCav svxXBiav q>iQC}v' 



430 



435 



589 ovniTi 9ccafLO(pOQOveiv ovz äg- 
^ovxai, Herodot 3, 155 ovx ItfTt 
ovr og air^Q . . ovtB xig allorgitov, 
Plato^ Staat 3, 398 a ovx iüxi . . iv 
rf nolsi ovts &ifjLis iyysviod'at, — 
Aehnliche Entgegenstellangen 223. 
Aisch. Prom» 106 ovts aiyäv ovts 
(tri aiyäv otov ts fioi tdaÖ' ietl, 
199 aXyuva aiv (loi xal Xsysiv 
iatlv zddsj aXyog i'k aiyccv. — 
avfin. wie Herodot 3, 52 fiiv ulov- 
a£nü£ zs nul aaixl'^ci ovfinsnxa- 
%oxa, 

430. Die Rede hat eine bestimmte 
Gliedernng. Die ersten 24 Verse 
schildern Vergangenheit und Gegen- 
wart, die letzten 24 fassen die Za- 
kunffc ins Ange, die drei 457 — 59 
bilden den Uel^rgang. Es sind also 
gleichsam zwei Strophen mit folgen- 
der Entsprechung nach Verscom- 
plexen : 
1.2(Proodos). 2 8 44 2 3 «(gross 




4 Mesodos). II 8 (Proodos). 

324 482 222 (Epodos). Oder 




anch eine Strophe mit dreizeiliger 
Mesodos : 



223 4 42 3 433 2 4432 2-J-2 2 




— ^sxOy nicht afn^rj, Krnger I 54, 
10/3. So Yon vergangenem Ant. 
260 Ttav iyCyvsxo nXrjy^ xslsvxmoa, 
390 <f%oXy aroö"' rj^SLV dsvg' Si/ 
iiriv%ovv, p. C. 271 nad'aiv dv- 
Tcdoov, Sax*, bI (pQOvav Inguaeov^ 
ovo Sv mg sytyvofiijy xttxog. 951 
xavx' av ovx^ ^ngaoeavy bI ii^tj dgdg 
-^odxo, — Die dem Hesiod zage- 
hriebenen grossen Böen nnd Pin- 



dar Isthm. 5, 53 leiten den Namen 
Ton einem bei Aias Gebart von 
Zeas gesandten atsxog her. Wie 
die Alten wirklich den Kindern die 
Namen oft boni ominis caasa gaben, 
so benatzten die Tragiker das nV 
men et omen rficksch liessend viel- 
fach zu dichterischen Zwecken. 
Aristot. Rhet. 2, 23 Ende aXXog 
(xonog) dno xov 6v6fiaxog,otov mg 
6 2og)OiiX7Jg (Frg. 592)* avxrj (d. W 
ZiSrjgoo) fidxtiiog iaxtv, mg %sxgrj' 
(isvTj ca(pmg cid'jgq) xal (pogovaa 
xovvofia' xal mg ^ EvgmiSov 
^Endfiri stg xriv 'AtpgodCxriv (Tro* 
990) ' xal xovvoii og^mg dq>goßvv7}g 
ägZ^i- ^sdgj xal mg Xaigtlfimv (Frg, 
4)' ÜBvd'evg iaofiivrig ^vfiqtogag 
inmvv[iog. So Soph. Frg. 877 og- 
^mg o 'OSvacsvg sifi' inmvvfiog 
xaxotff, noXXol ydg mdvaavxo $vo^ 
aeßsig ifio£. 

431. ^vvoiastviie Aristoph. Rit- 
ter 1231. W. Mich meinte aas Ora- 
kel. P. a* iXey^ai. ßovXofiai^ st xt 
^vvoiosig xotg Q'BOtpdxoig, Ueber- 
einstimmen. 

432. ndgsaxL . . atd^siv : y^l. 904» 
xal 9 lg, aach selbst . ., wie 940. 
O. T. 1316 otfioi, otfioL fidX' avd'ig, 

433. Das Praesens ivxvyxdvm^ 
weil die Wirkang noch fortdaaert^ 
die Qble Nachrede und die Ver- 
folgung von Seiten des Heeres erst 
bevorsteht. 

435. dgiaxsvm, eigentlich intran- 
sitiv, durch Erweiterung der fig. 
etym. (zu 42) erkämpfen, wie 1300. 
O. C. 1313 xd ngmxa dogBi %gttxv' 
vmv. Dabei xaXX. für dgtCTSicc des 
Wechsels wegen. — Ueber die Sage 
Seite 4. 

436. näaav, den ganzen BegrifiT 
etfxZcta ausfallend, also die höchste. 



AIAS. 



47 



iyä tf' 6' xsivov xatg^ xhv avtbv slg tonov 
TQoCag iTtsMmv ovx iXa66ovi Cd^ivsi, 
ovd* iQya (leio) xsiQog ccQxdiSag iliiigy 
ati(iog [tiQysCoL6iv od' a^cXkviiai. 
xaCxov zoöovtov y i%B%l6xa6^ai doxä^ 
sl tj&v *A%i,Xksvg räv oxX<av täv (ov xigv 
xqIvbiv i^XXs XQcirog aQL0tsCag xivl^ 
ovx av xig aw ifLaQ'^sv akkog avx i(iov. 
vvv d' avr' ^AxQBtSav ^(qxI jtavxovgyä q>Qdvag 
iTCQa^aVy avÖQog xovd* ajtoi^avxsg xgäxrj, 
xsl [lii x68* ofifta xal q>Qdv€g öia<SxQO(poL 
yvdfifig UTty^av xr^g ifiiigj ovx av noxs 
SCxriv xax* akXov tptoxog (o8^ iifn^fpLöav, 
vvv d' ^ Acog yoQyäjtLg addiiatog ^sa 
ijSri (i ht avxotg xstg^ iTCsvd'vvovx* i^i'^v 



440(. 
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Phil. 1164 BvvoCa Ttdcoc nsXatav. 
£1. 1497 nnd O. T'. 986 näa* avdy%7i 
{^(szlv) Idstv, 6kvsiv. Andres zn 712. 

437. iym Ü nach ozov n, [liv in 
leichter Anakoluthie statt og ds av- 
zog. — TqoCag wie O. T. 1134 xar- 
st%sv xov Ktd'aigmvog zonov. 

439. Aus uQ'KBiv ccgitsaiv usiova. 
Za 42. Nachdem ich die Thaten 
meiner Hand nicht als geringere 
znm Schutze der Griechen ausge- 
führt habe, als Telamon die Thaten 
seiner Hand. 

440. Der Dativ 'Agy. wie ^vzipLOv 
vsHQoCg Ant. 25. Kräger I 48. -6, 7. 

443. hq£vhv zuerkennen. Za 42. 
nQcezog Ueberge wicht , Demosth. 
parapr. 381 ^gazog TeoXiftov aal 
vl%7iv avzoig Bidovui. 

444. avzC nach Comparativen ist 
auch in Prosa zulässig, nach aXTjig 
nur bei den Tragikern. O. C. 488 
xsr zig aXlog dvzl aov, 

445. Zu navzovgytByg}. S19, Ttav- 
ovgyog geradezu schlecht, inga^eiv 
zd onXoc, listig verschaffen, wie 
Pojyb. 4, 16, 11 ngazzoftivfig av- 
zoig zijg noXsmg. 

447. Vgl. 51. z69s zu 78. 

^449. Enst. zu^Il. 2, 852 tpritplt^v 
ovnm ^9saav rigmeg, dXXd (isza- 
XgovLOv z6 zmv 'tifjjqxov svgrifia. Im 
Heroenalter stimmte man mündlich 
ab; doch die Dichter übertragen 



die Sitten ihrer Zeit auf das Alter- 
thum (zu 17), wie Pindar Nem. 8^. 
26 ngvtpiaiai ydg iv tpdtpotg ^OSvo- 
a^ davaol ^egdicsvoav, — Abstim- 
men tIfTitp, im Medium; im Act. 
Steinchen zahlen, demnach zur Ab- 
stimmung bringen, wie Aelian verm.. 
Erz. 3, 17 ovTS iiprjtpias (Sokrates 
als Prytan) zbv zmv dexa azgazi^' 
ymv Q'dvazov . . So imtlJTjqfiim 
zur Abstimmung bringen, dvatpri- 
fpiioi Ton neuem z. A. bringen. Aias- 
beschuldigt die Atreiden, die Stim- 
men seiner Richter verfälscht za 
haben (vgl. 1135). Man sollte fer- 
ner itpri^pi^ov erwarten; doch ist 
es eine Kürze des Ausdrucks furr 
so wäre es ihnen unmöglich gewor- 
den, künftig so (wie bei mir) Stim- 
men zu zählen. Vgl. zu 1126. — 
Die attisch- Salaminische Sage mochte 
dem Aias den nächsten Platz nach 
Achill nicht rauben lassen. Aus ihr 
schöpfte zuerst von den Vorhan- 
denen Pindar, der an vielen Stellen 
den Aias als nur durch die Zungen- 
fertigkeit des Odysseus und durch 
Missgnnst um seine Ehre betrogen 
feiert. 

450. Jiogj zu 172. Von Athens 
Soph. Frg. 759 zriv diog yogyaniv 
*Egydvijv, Eur. Or. 261 yogyoaitsg 
von den Erinyen. — Athene hat in 
den mustergültigen Bildsäulen eineib 
starren Blick. 
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iüfpriXev^ ilißakovöcc kvOödöri voöov, 
&6x iv toMtöäs x^^Q^S aiiui^av ßotoig' 
^stvoi d' ijtsyyekäöiv iTcjicsipsvyotsgy 
ifiov likv ovx ixovTog' et äi tig d'eäv 
ßXdxtSL^ tpvyoi tav x^ xaxog tov XQsi00ova. 
xal vvv ri XQV ^9^^; Q^t^I'S ili^fccväs d'sotg 
ix9'atQ0(Mci^ liLöst dd (i 'EXli^viov 6t^at6g^ 
Mx^^^ ^^ TqoCu Ttäöa xal %s8la tccde. 
ytotSQa TtQog QtHOvg^ Vfxvloxßvg hacAv IdQccg 
^ovovg d' *At(fsidag, Ttekayog Alyalov %BQä\ 
xal notov o^iiia TCatgl dijlciöcD (pavelg 
TeXccfiävL'y xäg (is rXijöstai tlqx elöidstv 
yvfivov (pavevta^ täv aQL0z6i(ov areg, 
(ov avtbg iöx^ Cxitpavov svxketag [leyaVf 
ovx iött xovQyov tkr^zov. aXka d^r' ^ov 
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453. TOtOitf^a, zu 323. 

457. Zotig ^ qaippe qai; hier ad 
«ynesin, da ^lb z\k^%Qri ergänzt wird. 
Vgl. O. C. 263 niiJkoi ys nov tavz' 
ioTLv; otrivig u,' Jlavvsrs. 864 
fi'^ daC^LOvBg %'Biiv fi ccq>aivov f^ads 
rng cigäg, og (i^ (o TtämaTS, i^o^x^i, 
Thuk. 6, 68, 1 nagutviaBi x£ dsC 
XQ'^ö&aif oV ndgsafisv; 

458. tiiasi: di, statt ov Ss. Za 437. 

459. Die Auflösung der fünften 
Arsis ist selten, doch lassen sie alle 
Tragiker zu ausser Moschion und 
Lykophron. Sophokles hat sie neun- 
mal. 

460. notSQU und nozSQOv leiten 
auch zuweilen eine einfache Frage 
«in. Phil. 1235 notsga 9ri ksqto- 
fiav liysig tuSb^ O. C. 333 noxBQoc 
^o^oiai {fil^Bg); 

461. fiovovg prädicativ. Stolz und 
bitter bezeichnet er die Atreiden 
als schutzlos ohne ihn. xa^: und 
wenn ich nun dies thue, was . . ? 
So bei Fragen oft. O. C. 72 mg av 
•üBQddvri fiiycc. ffivog, %ccl x£g ngog 
dgSgog fi^ ßXsTCOvxog ciQ)isaig; 260 
man nennt Athen fromm und gast- 
frei; Tiocfio^ yB nov xavr' ^axiv, da 
ihr mich vertreibt? 

462. driltoam; ^£^£0 wie Phil. 615 

{'OdvOOBVg (^tXoKXrjXTJv) VltBGXBXO 

ärilmCBiv äyoav. 

463. Den Anapäst lässt Sophokles 
statt des Jambus im ersten Fusse 



zu (rgl. die Anm. zu 1172), bei 
Namen auch im dritten, vierten und 
fünften. 

464. Die Erklärung da yvfivov 
wie 171. 750. 910^ Ant. 566 xi ydg 
ßovjl fiot x^cd* ccxBQ ßimoifiov; O. 
T. 1463 xcoglg &vbv xavä* dvdgog, 
Tr. 1063 {bovri <pccaydvov Six^- — 
xmv^ solcher. 

465. titBq>avov BvulBiag, Ruhmes- 
kranz» wie Eur. Hulf. 315 u. Frg. 
219. Davon hängt ein zweiter Ge- 
netiv ab wie 618. Kruger I 47, 
9, 6 f. ^ 

466. allä d^xa statt ^ nach no- 
XBQOV anakolnthisch , wie El. 535 
TtoxBQOv 'Agysiiov igBig; . . dlX' dvx 
däelq>ov iijxct nxavmv . .; — So- 
phokles entlehnt diesen Gedankea 
einer Sage, welche ein röm. Tragi- 
ker (ine. frg. 33 Ribbeck) aus grie- 
chischer Quelle erhalten hat: semper 
Ajax fortis, fortissimus tamen in 
furore, nam „fäcinus fecit mdximum, 
cum Dänais inclinäntibus Summäm 
rem perfeclt, manu suä restituit 
pra^lium In6änie^s*^ Auch Philo- 
stratos Her. 13, 6 (u. daraus Eu- 
dokia S. 28) erwähnt die Sage: 
fiocvivxa ds avxov ot y^hv Tgmg 
^SBiaav nlBCm tj Bl(o^BGav, ^)} 
ngoßßaXmv x(o xbIxbi (tj^rj avro, 
xttl 71VX0VX0 lioüBidmvC xb xal ^AnoX- 
Xcavi, ngoßBßXrjßd'at, x&v nsgydfitov 
xov aaxBog %al axBtv xov ACccvxa^ 
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xal Sqöv XL x^örov situ Xoiöd'iov d'ovo; 
aXX* wäi y ^Argsidas av aiHpQovaifu «ov. 
ovx i6xi raika. natga xiq ^nfcvftia 
xouid\ afp* ^g ydgovxL drikdöm itixxql 
fifj xot fpv6iv y a0xXtty%vog ix tuIvov yeycig. 
4ii6%ifov yicQ avSga xov iucxqov Xifitsiv ßCov, 
xaxotöLV oöXLg iiridlv i^akXa66stai. 
xC yicQ nag ^fi^^ i^Uga xigjCBiv i%Bi 
acgo6^Bi6a icavad'Btöa xov ys Tcax&avBtv; 
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tl xAv indl^sanf SntoiTO. Philo- 
«tratofl combinirt damit den Selbst* 
mord; doch nach anderen warde 
Aia« bei diesem lotsten Kampfe von 
den Trojanern getodtet. (Hypoth., 
oben S. 3.) — Wie Sophokles hier 
anch die abweichende Ueberüeferong 
benatzt, so erwähnt er sie im Phi- 
loktet 691. Er giebt bei Abholung 
des Phiioktet dem Odysseos den 
Neoptolemos zur Seite statt des Dio- 
medes der Sage, lasst aber nun den 
yerkleideten Kaufmann saeen: 6 
Tvdimg naCg ^ t' ^OSvacimg ßia 
dimiiOTOt nXiovaiVj jj iiiqv ^ Xoym 
neiaavtsg ä^siv (^ilonxntriv) v 
ngog i^xvog ugatog. xal tovt 
*Ax(tiol navzBg tiiiovov aatpoäg. So 
weit war Soph. von der Willkür 
entfernt mit der Euripides die Sa- 
gen änderte. 

467. fi^ovoig zeigt, dass Aias einen 
Ueberfail wie in II. 10 meint, bei 
welchem die Feinde einzeln getodtet 
werden. So verstand es auch der 
Schoiiast: avfiirsösiv ngoansasi^Vy 
TO i^a£q)V7jg fi^ si96zoc xivä dieo- 
xtslifat,. 

472. yi stellt q>vatv dem Unglück 
des Aias entgegen. 8riX(6a(o yeyiog 
für ysyovivai auch in Prosa. Thuk. 
1, 21, 2 6 noksfiog ovtog driXcoon 
ii^limv ysyBvrjiiivog, Andokides Alk. 
iS.^ 118 i'AlitißioiSrig) idi^Xcoffe tgov 
voiimv iiata(pQOvmv. Kruger I 56^ 
7, 2 und 5. 

473. Der Artikel stellt das lange 
Leben als eine besondere Gattung 
dem kurzen entgegen wie O. T. 618 
ovTOt ß£ov fiOL xov fiayiga^awog ito- 
9og (pigovxt xijvSs ßd^iv. 

474. Man sollte %ait6v erwarten ; 
doch vgl, O. T. 22 noXig tp&lvovca 

SOPHOKLXS I. 3. Aufl. 



xofXvliy. Xen. Kyr. 4, 1, 8 9in- 
9^crp^a( Tar$ yvinyi,ui,g. Der Dativ 
bezeichnet nämlich anch das, worin 
sich ein Zustand äussert (Krflger I 
48, 15, 15). Der Mangel an Ab- 
wechselung, das Fehlen der Befreiung 
liegt in den Uebeln. 

475. ijttcpa naq tiptaQ wie Ari- 
stoph. Frosche 643 nlrjyriV nagd 
vXriyqy.^ Der Wechsel wie 1304. Ant. 
596 ov9* dnaXXdcaH ysvBav yivog. 
1067 ^va vsTivv vsagäv dfiotßov. 
1291 in oXid'Qm jiogov, ^ Frg. 320 

XUXOV (pQOVSlV xov Q'VTJXOV dv&Qfo^ 

noig tüa. Vgl. zu Ai. 22. 

476. In nQog und dva soll offen- 
bar ein Gegensatz liegen. Daher 
ist dvaxtd'ivai, zurücknehmen zu 
deuten, obgleich es sonst in diesem 
Sinne Medium ist. Aber auch 
sonst gebraucht Sophokles zuweilen 
Activa statt der Media. Vgl. 1037. 
O. C. 134 aiovxcc. Tr. 265^ diafio- 
Gsv. O. C. 1411 ijcaivog, ov nofii-' 
^sxov. Oft (pigsivdsivoatrsigen. Frg. 
248 ivxiXXoi dvxl xov ivxiXXoft^ai 
ZofonX'^g Qveaxfj, Zu den Parti- 
cipien ergänzt man xi,v£, — xov 
TtccxQ", ist gen. partitivus. Kruger 
I 47, 16, 3.^ L^sias 21, 704: vfiCy 
ngoö'qKH, xäv viisxipmv ifiol öido^ 
vat. Oefters Sidovai, xov oCvov. 
Jeder unglückliche Tag bringt uns 
etwas Sterben, etwas Todesaual, 
und nimmt es wieder zurück, lässt 
es doch zum Sterben nicht kommen. 
— yif doch nur. — Seh. II. 12, 
322 Tiyv nagoLvxlnoi coaxTigCctv ovx 
anaXXayriv &avdxov, dXX' dvaßo- 
Xriv XQOVOV (iL%Qdv u,sx' ddo^iag 
ysvofisvriv tprjaiv, Aehnlich in Be- 
zug auf. die Anschauung Seneca 
cons. ad Polyb, 30» 2 tota vita nihil 

4 
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ovx av nfiaifLi^v ovdavbg Xoyov ßgotovy 
oörig iCBval0iv ikalöiv d'B^fputiVBtat. 
all! ^ %akäg %il{v^ *q umk&g tBdvfjxdvai. 
rov svyev^ xqi^. navx^ AxT^T^xtg Xoyov, 

XOPOS. 
ovSslg iQst itot\ mg vnoßkrixov Xoyov, 
jilag, iXs^ag, aXXa rijg ^avxoij q>if€v6g. 
%av6aC ys ißJvtot xal Sog uvS^adv (piXotg 
yv(6(irjg xQccriiaai, ta68s q>Q0vri8ag (isd-eig. 

TEKMH232A. 
S ddßxor^ Atag, rijg avayxaüxg tv%rig 
ovx iörcv ovSlv iist^ov av&Qcixoig xa^coi/. 
iym S' iXevd'BQOv fikv i^i(pvv naxQog, 
eHnsQ ttvog fSd'ivovtog iv xXovtm ^Qvyäv 



480 



48& 



aliad quam ad mortem iter est. 
El. 1485 r£ yap ßgotav iv avv na- 
%oCg (iBiiiyfjLivoDv Q'vtjchbiv 6 aeX- 
Xoav Tov XQOVov '^igdog €piQOL; Frg. 
867 Züzig ydg iv xaxordiy tfis^QSi 
ß£ov, fj dsilog iaztv rj dvadlyrjzog 
qtgivag. — Die stete Wiederholung 
drückt auch der Gleichklang ans 
(zu 866), hier der Tlante. 

477. nqiocLpbfjv ovdBVog Xoyov. 
Hier steht Xoyog Tom Gegenstand 
der Rede wie O. C. 1225 (irj q>vvtti 
zov änavza vma Xoyov, alles wo- 
von man reden kann. Vgl. Ari- 
stoph. Ek. 750 ov zov ifiov tdgdazcc 
Tial tpsidcoUav ovShv «gog ^nog 
sv,(IclX6. 

482. dXXa {mg ^Xhlag Xoyov) zi]g 
ü. (p. Dem Adj. vnoßXrjzov steht 
der Gen. in gleicher Bedeutung ge- 
genüber. 1004. Krüger I 59, 2, 2. 

483. Durch Combinirung der 9>^ov- 
ziäsg, der (trüben) Vorstellungen, 
hat sich Aias seine yvcifiri gebildet. 
yi geht auf den ganzen Satz : wenn 
au auch recht hast, höre wenigstens 
uns zu Gefallen auf. So bei dem 
Imperativ Enr. Hulf. 842 sins y\ 
4Dg aotpoozsgogj vsoiaiv. 

485. Die hier folgende Rede ent- 
spricht im Bau der des Aias. Auch 
aie schildert die persönliche Lage 
und endet mit der Ausführung eines 
allgemeinen Gedankens,, und ist 
strophisch gegliedert: Anfang 2 und 



5, Schlnss 2 und 24*3 Verse, sonst 
rierzeilig, nur bilden 2 (504 f.), ge- 
nau in der Mitte stehend, den Ueber- 
gang (als Mesodos). 

4 2 4 4 4 2 2-f-3. 



5 4 4 




2 



Für den Inhalt vgl. Hom. II. 6, 407 
und 466. 

Die Stelle hat das Motiv zu einem 
Mischkrug aus Vuld (Micali mon. 
ined. tav. 38) geliefert, wo AIFAh^ 
(d. h. ACag mit Digamma), ein Ge- 
wandstuck über dem Arm, in der 
Rechten eine Lanze, aufwärts in 
der Linken ein Schwert, von einer 
Frau in Unter- und Obergewand 
durch eine abwehrende Bewegung 
von der That zurückgehalten wer- 
den soll. Unter Aias eine Blume, 
vielleicht vordeutend die zu 1166 
erwähnte. — ocvayyia^a zvxrj ein 
Loos, das Zwang ausübt una gegen 
das man nicht ankämpfen kann; 
daher 803 und El. 48 von gewalt- 
samen Umständen, '^fiag dv. Ilias 
16, 836 vom Tode. An unserer 
Stelle ebenfalls euphemistisch; von 
Sklaverei, wie 489 zeigt. So nennt 
Xen. Hell. 5, 4, 8 u. 14 den Kerker 
z6 dvayitatov. 

488. a&svovzog, sC zig ^gvymVy 
wie Tr. 7 o%vov aXyiazov iaxov, 
bC zig AlzaXlg yvvri. O. C. 1664 
i^BnifLnBz\ et zig ßgozaiv, d'avitcc- 
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xo 60V Xixog lin/^A^oi/, ev fpqovä if& er«. 
xa£ <y' avtia^io XQog t' i^ptütiov Atog 
svviis ^« i^^ff ^VSj V tft>vijAÄaj|j9i;s if^i^ 
fi^ II aliciöyg ßAliv ickystvilv Xaß^tv 
täv 6mv im i%^(fäv^ %tvpCav ifptCg xti/t. 
el yccQ d'avBt öv- xccl vsksvt'^ülsig, fi fpiig, 
ravtTj vofitts xaiih trj rofr* ^Hi^Q^ 
ßia ivvaQita6d'6t0av ^Apyettov vico 
%vv naiSi t^ ffp 8ovXiav €%tcv t^q>i]V. 
xal rtg mxQov nQoötp^tyyM SiB^notäv i^Bt 
koyot^g lamtQv' üdsrs r^v ofitvivhLv 
Atavtog^ og [idyi^rov tC%v6B ötgaröv, 
oiag XatQsiag av^^ o6qv gi^Aot; rQdq>si. 
xoiavx i(fBt rig, xafti (ilv Saificav iXa, 
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6t 6g. iv nXovxtp, räamliche Be- 
zeichnanff statt des dat. instr., wie 
Phil. 60 Iv XitaCg atsiXavzeg.^ 102 
iv dolm fiäXlov 17 nsfaavt* äynv, 
1393 s£ 06 y' iv Xoyoig tcbCgbiv 
dvvTiadfisad'a. Ant. 962 ^ocvav xov 
Q'Bov iv xsQTOfi^oig yXoaaaaig, El. 
1138, 1141 iv xsQolv ixoffft^jaof as 
nnd nrjdBvd-s^g. 

489. d'soi^g einsylbig. — Die durch 
tidXiata gesteigerte ZusaxDm«nstel- 
lang mit den Göttern hebt Aias 
Heldengrosse in dessen Sinn. 768 — 
70. 774 f. 

491. Tr.27 Xfvog^HQaMXBt tiQitov 
^vatciöa, Hom. II. 1, 31 i^iov Xixog 
dvTiooaaav. 

492. Zsvg ifpiariog oder igaetogy 
der Haas and Heerd schützt. 

494. El. 1006 ^agiv xaXjJv Xa- 
ßovzs. Dabei vno, weil der Sinn 
ist geschmäht werden. 1320. Krüger 
I Ö2, 3. 

496. Tr. 719 di9ö%taiy^ Tisivog^ st 
6(paX7JasTcci, zavxri avv o^jttj Kafih 
avvd'avsiv Sfia. — Ausser Homer 
vgl. Quintus Smyrn. 6, 567, wo 
Tekmessa sagt: xcel Ai fis dnXaCriv 
xdia dovXiov rjftat i^ftff^ olxo(ii' 
vov aso ngoad'sv. 

497. xavxfj xfj xots, an dem von 
mir bezeichneten, dann eintreten- 
den Tage. Aehnlich O. C. 138 od' 



STtfi^vog iyto, — xa'öxn nach bI, als 
ob ^^ voraufginge, wie 1082. Phil. 
456 onov o x^i^Q^^ xdyad'ov (iBt^bv 
ü&svBt, . . xovxovg xovg avdgag ov 
axiq^m noxi. Fng. 851 o?rot; ydg 
ot tpvaavxsg riaa&vxui xiyivoavj ov% 
itixiv avxriCaitpQovaiv dvdQtov noXig. 

499. xtp aÄj eindringlicher, als 
wenn sie ,',nnserem^' oder ,,meinem'' 
gesagt hatte. 

500. Vgl. Ilias 6, 459. 

501. Xoyoig IdnxcaVj werfend, tref- 
fend. Vgl. 724. 1244. 1323. So Xol- 
Sogsiv. Phil. 374 xoXmd'slg ^gaa- 
60V ('09v66Eoi) nayioig xoig näoiv, 
Lykophron AI. 441 atxiJ^d6öv6i ßor^v. 
Das Bild wie Ai. 154. 

503. XQBtpBi: zu 200. 

504. Wo einmal bei Homer und 
den anderen älteren Dichtern 8aC~ 
ficav von d'Bog unterschieden wird, 
bezeichnet es die Gottheit allge- 
mein, in ihrer räthselhaften , unab- 
wendbaren Einwirkung auf die Seele 
und das Loos der Menschen. Homer 
Od. 19, 129 x66cc ydg fioi ins66Bvsv 
xofxa daiiioov. 5, 395. 10, 64. Die 
über das menschliche Maass hinaus- 
gehenden Frevelreden Aaifimv idi- 
Sccjsv, Aias 275. Ant. 832 ^ (der 
Niobe) (iB (Antigone) daCiimv otioio- 
xdxccv Kaxsvvdisc, O. C. 1749 iX- 
n(6(ov ig xi fis daifioav iXavvBi'^ 

4* 
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öol d* alöXQcc t&xri raika tcuI tp 6^ yivBu 
akX atiEüai y^hv jcatsQa tbv 6ov iv kvyg^ 
yriqa nQoXsixsiv, al8B6ai 8% jiritiQa, 
nokkmv itäv xXrjQOvxov, ij 0b JtokXdxvg 
d'sotg oQätai t/Avta XQog dofiovg i^okstv 
oüxtSLQe d% Sva^y natda tov öov. el viag 
tQoq>ijg 0r£Qrid'slg <Sov dioiöszccv (lovog 
v% hqtpavi0x&v \iri q>iXc3Vj o6ov xaxov 
xeivp ts xaftol tovd'% orav ^dvgg^ vsfistg. 
i(iol yc^Q ovxdt iötcv alg o rt ßki^tcj^ 
nXiiv 00V. 6v yccQ (lov aatQid^ yörcDaag dogi^ 
xal (ii^tdQ* akXri fLotQa tov tpvCavta xs 
V xa^BlXav "AvSov d'avaöiiiovg olxrjfCOQag, 
zig 8iit ifiol yivovt av avtl 0ov TtazQig^ 
xCg nkovxog-^ iv 0ol %a0^ lymys öa^o^iav. 



505 



510 



515 



O. T. 1311 im daißov, tv' i^Tjlov; 
von Oidipas Blindheit. Enr. Ion. 
1372 ra zov d'sov (ilv XQ'^i^'^^y 'fov 
91 daifiovog ßaQsa. — Diese Macht, 
mehr personificirt, aber doch in 
unheimlicher Unfassbarkeit, ist der 
^AXdazmg. Aisch. Pers. 348 ijg^sv tov 
navTog xaxot; (pavslg diäaxaiQ tJ 
xaxoff 8alyi>(ov nod'iv, — iXavvat 
wie 756. Vgl. 276. 

506. Die Tragiker gebrauchen von 
aldBta&ai sowohl den dichterischen 
aor. medii als rj^sa&riv. 

507. (ATixigUy ergänze TtQoXstnsiv» 

510. via, Adj. fär den Genetiv 
des Hauptworts: /.a 49. O. C. 345 
i| OTOt? viag xgocpijg ^Xrj^s yial 
%ax£axvaBv difiag. Pind. Ol. 2, 43 
viotg iv di^Xoig, in den Kämpfen 
der Junglinee. Enr. Ion. 719 ft^ 
o naig vsav rjfiigavdTioXinoovd'dvoi, 

511. axBQTj^slg vn OQtpaviCxmv, 
— 00V Gen. der Trennung (Krü- 
ger II 47, 26, 4) wie O. C. 1250 
avSgmv fiovvog. Enr. Rhes. 871 
dsanoxmv fiovovfksvog, — Sioias- 
ira^, wird sich durchwinden, did^ei 
xal |3too(r£TOft Schol. u. Hesych. ßiov 
dtTJveyiis Eur. Hei. 10. anaig dioC- 
an nov xB%mv &d'tfjSL xSKva Rhes. 
982. Hippokrates de intern, äff. 
499 Kuhn (553 Foes) noXXol ^m- 
tpigovoi tioi %tog xmv %d' i^fisgimv, 
ibid. 448 Kuhn (537 Foes) der Kranke 
Siatpigsi (pd'eLgofiBvog . . und im 



Medium (zu 5) de articulis 225 K. 
(823 F.) tiiavAg 'öyirigol valZct 9ta- 
(pigovxai, 

514. ßXinto Conjunctir. Krnger I 
54, ,7, 1. Die Verlängerung von ßX 
wie ndaa ßXdßrj El. 301 und Phil. 
622. 

515. ydg wiederholt: zu 21., 

516. Die Zerstörung durch Aias 
ist eine fiotga der Vaterstadt; die 
Eltern hat er nach der Sage nicht 
getodtet. Wie Sophokles nimmt auch 
Qnintas an, dass sie zwischen der 
Eroberung ihrer Stadt und dem 
Tode des Aias gestorben sind, in- 
dem Tekmessa bei ihm 5^ 540 Aias 
Leiche anredet: oxs (is anoxTjXod'i 
ndxgrjg xal xotiicav Btgvaaag^ und 
544: ovxE xonr^tov (lifißXsxai, ol%0' 
(livmv (der geschiedenen), onoaov 
aio djjoad'ivxog. Die Eltern raffte 
also eine dXXrj fioCga dahin, nicht 
Mord, was Sophokles hervorhebt, 
damit es nicht scheine, als obTek> 
messa den Mörder ihrer Eltern so 
liebe. — ^a£, nicht Si: denn beide 
sind dahin. Q'av, oln, prädicativ. 
Die Häufung neben Ai9ov wie Tr. 
1161 dXX' oaxig "Atdov q>&tfJbevog 
olynjxcog niXoi, 

518. Da Aias ihr Heimat und Gut 
geranbt, war er gewisser Maassen 
verpflichtet, es ihr zu ersetzen. 

519. iy ao/ wie O. T. 314 gvi 
noXiv iv aol ydg iöfisv. 



gvaai 



AIAS. 

aAA' a^xsxaiiov (iv^ötiv. avSgi tov xgeäv 
liviifiijv Ttffoöetvai^ XBifscvov et xC nov scad^i. 
%ci(fis %aqiv yuQ iötiv ij tixtov6* aal' 
Ztov S* iacoQQSt ftvijörig ev nsnov^otog^ 
ovx av yivovt lö*' ovtog svysviig avr^Q. 

XOPOE. 
Atag^ i%Biv 6^ av olxrovy ag xayd, fpgsvl 

ttiXoifi aV cclvoifjg yag av xa xriöd* Itci]. 

AI AS. 
xal TtaQx^ inalvov xavl^sxav XQog yovv ifiov^ 

iicv (lovov xo xaxd'hv ei xolfia xeXetv. 

TEEMH2SA. 

aXX\ a ifiX* Atag^ navx iycaye nel6oiuii. 

AIAS. 
xofitii vvv fAOt Jtatda xov i^ov^ ag üdm. 

TEKMHSSA. 

xal fi^i/ q>6ßoL0( y* avxov i^eXvodiiTjv. 

AIAS. 
iv xotöde xotg xaxotöiVy ^ xl (lot Xeyeig; 

TEKMHUSA. 
(iij 6oi yi nov dv^xijvog^avxi^öag %'avoi. 

AIAS. 

Ttqinov ye xav r^v SaC^ovog xav^iov xoöe. 
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520. %dfiov denke nicht nur an 
dich and deine Ehre! dvdqC wird 
durch Stellang and Conjanction her- 
vorgehoben: ein wahrhafter Mann. 

521. Den in Proita seltenen, hei 
Epikern und Lyrikern häufigen 
Conj. nach ü (Kruger I 54, 12, 3. 
n 54, 12, 2) hat Soph. im Trimeter 
Ant. 710 x€f T<ß ^ isofpog^ x6 fiav- 
d'dvBiv noXi* aiaxQov ovdiv, O. C. 
509 oyd' d nov^ tig, dsi . . 1442 
SvctäXaivct iym, st aov atsgrjd'm, 
in melischen Versen O. T. 198. 874. 

522. Ganst um Gunst. Das No- 
men ist gestellt wie 1166. 1389. O. 
T. 139 octig ^v iTistvov 6 mxctvcav, 
820 Tcead' dgces 6 ngoaxif^Big, Pur 
die Stellung des yap vgl. O. C. 887 
srdXe» ßd%si yaQ. Tr. 338 xovtav 
ixm ycc^ ^niOTi^uriP- Krnger I 50, 
10, 1. — Ueber oiesen Vers besitzen 
wir eine lange griechische Chrie 



des Rhetors Nikephoros (Walz rhett. 
1, 445). 

524. hl in Bezug auf 480. Der 
Schluss geht auf Aias letzte Worte 
zurück. 

525. xayoo. Im Lateinischen masste 
hier der Accusativ stehen; im Grie- 
chischen ist er zulässig, aber nicht 
erforderlich. Krüger I 62, 4. 

527. Die schneidende Urodeutung 
des Lobens, das alliterirende r (zu 
39) zeigen Aias Gereiztheit. 

531. q)6ßoiai,, Datir des Grundes. 
Kruger I 48, 15, 5. 

532. iv xotedui das Wort Wahn- 
sinn spricht Tekmessa aus Schonung, 
Aias aus Scham nicht ans. 

534. ye, du hattest Grund zur 
Furcht, denn ... Tode ^ t6 d-avsiv 
dl* i(ii. — noinov mit dem Ge- 
netiv Kru^r I 48, 13, 10. — Neben 
dem allgemeinen Begriff von dcU- 
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TEKMHSSA. 
aAA' ovv iym ^tpvKa^a rovro y* aQxiöai. 

xl Srit av mg ix tävS^ ccv 0g>^Xot(U 6s; 

AIAS. 
Sog fioi itQoöeiMiiv avrw ifi^av^ x üetv. 

TEKJiHZSA. 

aal (i'^v jcilag ys itQOöieoXocg q>vla06ixai. 

AIAS. 
xi d^ta fdXXsL fti} oi zccQovöiav i%Bvv\ 

TEKMHSSA. 

o TcaZ^ jcaxiiQ xaksl ös. SsvQO nQ06%6kmv 
ay* avxov o6itBQ %bq(sIv svd^vov xvQStg. 

AIAS. 
BQnovxv qxjDvatgj ij leXBcmisvo) loycjv; 



Ö3Ö 



540 



fimv in der Heroen zeit (zu 504) ent- 
wickelte sich die Yorstellnng von 
einzelnen Dämonen, denen schon 
Thaies oud Pythagoras den Platz 
zwischen den Gottern ond Heroen 
angewiesen haben sollen. Viele gute 
und böse Dämonen wirken anf die 
Menschen nach Phokylides Frg. 15 
Bergk. Empedokles endlich und 
Plato fanden die Ansicht Tor, dass 
jedem Menschen bei der Gebart ein 
guter und ein böser Dämon zuge- 
sellt werde (so Soph. El. 916 toCg 
avTOiai ovx ccv 1 6g aal daiykQvmv 
nagaatuTsi), Plato auch die, dass 

1'eder einen Dämon (Genius) zum 
jeiter habe.^ (So Soph. fr, 910 av- 
rij Tov avrfjq daC^ov* dvaKaXov- 
fABVTj,) Und wie ein Gott dichte* 
r^ch für seine Gabe steht, so häufig 
Dämon für Schicksal. Bl. 999 da£- 
fifov xotg alv evTVjj^f, iq^iiv S' 
dnoQQsC %anl fii^dlv iQXSvai, O. 
T. 1193 ntifgadsifii' i%tov tov aov 
daCfiova, ßQOTcov ovSivu fioLHag^ioa. 
^535. dXläf er ist wohlbehalten, 
ovv wie gesagt (533), vi eben das, 
was du andeutest. So El. 233 all' 
ovv ivvo(qi y avdd, Phil. 1305 all' 
ovv Tooovtov y' Pad'i. , 
536. inTJvea«, laudatum toIo ; ein 



gewichtigerer Ausdrack. So El. 1322 
aiyocv inyvea', Ag xlva. Phil. 1431 
anvXoc . . xdffttfs* nai aoi ravta . . 
TsaQ^vsöfc, 1288. Pk^lL iga^ SBvts- 
Qov doXovfisd'a; Neopt. inmikoo* 
ayvov Zr^vog viffietov aißag, El. 
666 Bote: 0OI tpigtov iJho) Xoyovg 
Ti^Blg Alyiü^m v afia. Klyt. ide- 
^diiTjv x6 (rid'iv» — l'^ov, zu 13. 
537. Tekmessa macht die Rede 
so zweifelnd, um zu bezeichnen, 
dass sfe für Aias weiter nichts zu 
thun wüsste. Sie möchte ihn da- 
von abbringen, den Sohn zu sehen, 
für den sie noch immer in Besorg- 
niss ist. — oig ix Tmv9s: da ich 
doch hierin dir nach Wunsch ge- 
handelt habe, konnte ich wohl noch 
in anderem helfen. Eur. Andr. 1184 
ovro'9 y' oiv tag i% Toövd' itifLär* 
av d'avnv, 

539. ngoanoloig : vno ngoOKoXoiv, 

540. ybti ov Synaloiphe: zu 235. 
Die Constructioa wie Aisch. Prom« 
628 xi Srjxoc fi^iXXsig [lij ov ysyiO' 
vleniBtvxonävj — noigovolav i%BLV 
für naQBivpLi zu 319. Gewaltsam 
drängt es den Aias zum Abschied 
von seinem Kinde. Vgl. 339. 

543. XBXBi^ikfiBvoi Xoyav: Eur. Or. 
1085 ^ MoXif XiXBLtffm xmv ifbmv 
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TEKMH23SA. 
xal Sij xoiUiH 7tQo07c6l(DV od' iyyvO'Sv. 

AIAS. 

€dQ avtoVj algs dsvQO. ta(fßT^06i^ yicQ ov 
vso0(payii rov tovSs %QO0XBv60eyif q>6vav, 
sItcbq SvKuCmq Söt ifiog ta statQod'Sv. 
oAA' avtix* ä^otg ccvtbv iv vofLOVQ itatffog 
Set ncnXoSaiiVBtv xa^oiioioiMfd'ai q)v6iv. 
cS natj yivoco TcatQog evtv%i0%SQogy 
xa d^ akX* o^iOLog' xal yivoi av ov ^Mxog. 
xaito^ 0s xal vvv tovto ys t^qkovv i%(Oy 
o^ovvBX ovS\v tävS* iTtatOd'avsf, xaxäv. 
iv tp g)(fov€tv yccQ iiriSh/ fjÖvötog ßiog, 
{tc ft^ (fiQovetv yccQ xccq/v^ avcidvvov xcacov] 
Scag to xaiQSLV xal ro hmsUi^ai fiad^g. 
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ßovlBvitdtt»v* Verfehlend, soinit an- 
folgsam. — Tekmessa, welche frei 
stand, konnte weiter sehen, als Aias 
im Ekkyklem. 

545. Ein Diener tritt, den kleinen 
Enrysakes an der Hand, an der 
vom Zuschauer rechten Periaktos 
vorbei anf, von der Lagerseite (oben 
S. 7). Aias lässt sich den Knaben 
von Tekmessa in das Zelt (zn 346) 
hinaufreichen. Seine Rede beant- 
wortet die der Tekmessa indirect, 

— denn es direct zu thun, war er 
zu stolz. 660 entspricht 499 und 
610; 569 » 506. Der erste Theil, 
der die Ansprache an das Kind ent- 
hält, bestellt aus 7 zweizeiligen 
Sätzen, umschlossen von zwei drei- 
zeiiigen. Von der Anrede an den 
Chor (565) an folgen sich Sätze von 
7, 2, 4 -f- 3, 2 Versen. 

- 546. v€0C(paY7J q)6vovi zu 254. 
^ivog iagt Aias von sieh. Vgl. 316. 
1138. So meint Haimon sich Ant. 
751 Tjd' ow Q'avsCttti xal ^avov(S 
oXbI Tivcc. Hier aus Scham. 

547. toc mxtQod'sv, von seinem 
Vater her. 

548. voiioi mores, cofiog 205. Ant. 
471 dr^Xot TO yivvrjfi' (Ofiov Ig 
fio/AOv ncctQOS. 

549. Eur. Andr. 352 ov zqtj Sv- 
SQCcg yvvai^lv i^onoiovad'ai, <pvaiv. 



550. Diese Aeusserung charakte- 
risirt des Aias Heldenstolz. Nach- 
bildend Attius armor. iudic 10 Ribb. 
virtuti sis par, dispar fortunis pa- 
tris. Verg. Aen. 12, 435 disce, pner, 
virtutem ex me verumque laborem, 
fortan am ex aliis. 

552. xoE^ro» Gegensatz zu yivoio 
650. Doch du bist schon (xa^ vel) 
jetzt glücklicher. 

553. Prg. 521 vicci iv navQog jjdi- 
tfTOv, otfiait (oifisv dvd'Qcijcmv ßiov' 
xsojtvcag yäg dsl navtccg avoCa 
TQSfpsi' otav 9' ig rißr^v i^tnoiiisQ'* 
ipi,q>Q0V8g etc. Trach. 142 sagt 
Deianeira zu Jungfrauen: <og iy(o 
&vfio(pd'OQüi firjt* iKfid^oig nad'ov' 
tfof, vvv 9* äresigog et. to yccg vsd- 
iov iv xoiotaÜs ßoaMSTUi ;i;(99orffev 
avTOv . . riSovatg dfiov^ov i|a^o£c 
ß^ov,^ O. C. 1229 svv^^ av to yiov 
nuQ'j Ttovcpag dqjooavvag (pigopy 
tCg nXdyrd'Ti noXv^iox^og ^|a) ; Pom- 
pejus Macer ßQvXBG^^* d9'VQ8iv\ 
nötigst* <o vsai (pqivsg' mg iativ 
viiLV tovt' ^ocQ navtog ßCov, rjßiif 
9s XvTcat q>Qovtl9Bg d"' ^ßwa Ofiov. 

555. rovro, to xaiQSiv x<xl Ztr- 
nsCad-cct, ^ag mit Conj. phne Sv 
Tr. 147 i^aCgsi . . Bcag tig . . yvvri 
%Xti&i. Vgl. Aias 742. 965. 1183. 
El. 225 otpga fks ßiog hv- ^^i'- 9^7 
71 ativa^St nglv (idd'ng. Krager 

54, 17, 3. 
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otav d' 7xg ngog toiko, 9€t ö* oTODg TtatQog 
daÜsjig ^^ ^t^Q^^Sy ö^öff ^5 otov ^TQciiprig. 
timg dh xovipoig nvsvfiMöiv ßoöxov viav 
ifvxriv aräXlcDVj fiijr^l tyds xaQ(iovi]v. 
ovzoi 6^ ^jixaiävy olSa^ ^tj tig vfigieji 
€xvyval6i, kdßatg^ ovdh xoQlg ovt* i(iov. 
xolov xvX(0(fbv ifvkaica TevxQov afig)i 6ol 
Isiifa tQOifiig aoxvov S(i7Ca, tcsI tavvv 
rriXovqog qIxvbI^ dvCiuväv &iq(fav ix^v. 
aX^ avdQsg aönLötiiQ^g y ivalcog Xsüig^ 
vfitv XB xoivriv xY^vS^ ixtöx'^nxGi x^Q^'^j 
xeivp r' i(iriv ayyeikax^ ivxokiqVy onag 
xov natda xovös jegog Soiiovg i^ovg aymv 
TsXa^ävi deH^y (irjXQi x\ 'Egifioia XdyOy 
mg 6fpLv yivifixaL ytjQoßoöxog elCaeCy 
i^x* av ^vxovg xlx(o^i xov xccxco ^sov, 
ocal xa^icc xsvx'fi yi»i][t aycovccQx^'' xtvlg 
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656. dst c onmq dsi^ijg statt ol 
dt^^ai viie Phil. 54 ol dsi onoog 
hLTiXi'tlfygy Kratin Frg. 108 dsi: a' 
onag . . [i'qdlv ^loiaeig, weil dsC 
den Sinn von: ich befehle dir, hat 
{naQB'Kslsvovzo onatg naQTJcovai^Vie' 
rodot 8, 15. diayiBXsvovtai onmg 
TilMo^ijüstcci Plato Staat 8^ 549 e). 
— Die Stellang von natgog zeigt, 
dass es za ixd'goig gebort, nicht za 
otov. Den Gedanken an Rache bat 
Aias nicht aufgegeben. 839 if. 

558. T^ fistcttpoQtt rmv fiiniQoov 
ipvtmv ixQTJoccto ^ Schol. Vgl. Tr. 
144 t6 vsu^ov ßoaaszat'^ tv aval- 
vovxog ov 9'aXnog &sov ovS' ofi' 
ßgog ovSh nvsvfidzmv ov&lv %Xovsi. 
Hom. II. 18, 56 f. 

559. x^QC'Ovrjv ist Apposition zum 
Torbergebenden Satze. Krnger I 
57, 10, 10. n 57, 10, 6. Aias 1210. 
O. T. 603 Ttal tmvd* iXBy%ov^ nsv- 
^•ov . . — Dem Dichter schwebte 
Hom. II. 6, 481 vor. — Nur hier 
lasst bei Aias die raabe Schale den 
weichen Kern dorcbblicken. Seine 
Liebe zur Gattin erfahr man bisher 
nar durch den Chor 211. 

562. nvXüüQOv qpvXaxa; wie 546. 
£in Athener dachte dabei wohl an 
die heimischen Burgw achter, die 
xvXnifol (corp. inscr. 306). 



563. ifinu findet sich nur bei 
Pindar, Kallimachos, ApoIIonios von 
Rhodos nnd Grammatikern; doch 
sagt der Schol. zu 122 "itovsg ianrj^ 
(paaiVy '■Axti'Koi d^ ifinag xal ifinec, 
— nsi für si %al nie 692 und 962» 
Es geht auf qpvAaxa. 

564. VgL 342. — Eur. Or. 1325 
xriXovQog ovaa, dco/U'ofrooy. Das Adj. 
wie EI. 313 ^vgaCov oI%vslv, Vgl. 
zu 217. — i%oiv, zu 319. 

566. Streng genommen ist die 
Constr. bei ns^v(p x zu Ende (xoi- 
vi\v vyi>lv xai x'ftvfl}): es tritt je- 
doch mit freierer Wendung eine dem 
Sinne der ersten Redeweise ent- 
sprechende zweite hinzu. 

569. T^Xajucoi/t. Ueber den Ana-> 
past zu 463. 'EQißoiif Xiyio wie De- 
mosth. parapr. 388 nsgl tmv fisiiO'^ 

Aischylos in dem zu 190 angeführ- 
ten Schqlion zu Soph. und sonst 
öfters. Ohne Zusatz wurde iitixgC 
auf Hesione, des Teukros Mutter^ 
gehen. 

571. xt;|rofi'£iv vmQOV Ai. 657 u. 
Xifkiva Eur. Bakeben 903 von 0er- 
tern, die man sucht. Also wird der 
Tod den Hochbetagten hier als er- 
wünscht bezeichnet. 
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oJU' €tvr6 ^t 6Vy xatj Xaßav ix(6vv(iov, 
Evqv6catagy ^X^j 'ta ^oXvQQatpov fSxQifpmv 
xo^auog, attaßoiov OQgipnov öaxog' 
%a 4' alka %Bvj;q Ttolv* ifiol re^d^etau 
aXJi mg ^i%og tov xaida t6v6^ TJiri d£Xov> 
xal 8äfuc xaxtov fiijd' izutxijvovg yoovg 
ioKqve' xaffta to^ ^ikoixtuftov ywii- 
xvxa^B d'iööov, ov Xifog latQov 6oq>ov 
^qfflvBlv inaiag XQog tofiävti n'^i^cm. 



675 
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573. OTtiog (556) ^i^novct pt'qTS .. . 
Hier FntiuroiB, 569 ConjanctiT, mit 
Wechsel der gleichberechtigten Con- 
strnctionen wie Aisch. Cho. 262 
üiyad"*^ Smog (krj nsvettai xig^ yltoc- 
üiig {tt^iy 9^ navx* anayyellti, — 
^iftfovffi, als Kampfpreis. So ab- 
solat IL 23, 826 ^%ev eolov. and 
Ton Achills Waffen. Od. 11, 546 
idifl%$ Sh fti^i?^. ^ Zu XIV ES mfisste 
eigentlich aXloi hinsagefngt sein; 
doch so 1233. Vgl. Tcoy avS'otonaiv 
xal AttKsdaiitovitoVy m Zsv %ai ^sot' 
Kroger I 69, 32, 2.^ 8. aoch in Ai. 
310. — Der Xvfismv ist Agamem- 
non, dem als dem Heerkonie auch 
bei Leichenspielen der Vorsits zu- 
kam, and der bei Achills Bestat- 
tung Aias Ehre Ternichtet hatte. 

574. avxo hebt die bezeichnendste 
Waffe hervor. Zn 19. indovvftov, 
ZQ 430. 

575. Der Grosse des gefeierten 
Schildes wegen mnsste die Hand- 
habe ans vielen Riemen bestehen 
nnd jeder derselben an den Hanten 
stark befestigt sein. 

577. %oivd adverbial wieAnt. 546 
fii} (loi &dvijg %oivds, — tc^oe'^c- 
Tort, Fatarnin fnr Imperativ, in 
sicherer Erwartung der Erfüllung. 
d'dntnvy der Leiche die letzte Ehre 
erweisen, kann verbrennen und be- 
erdigen bedeuten. Beides kam schon 
in den ältesten Zeiten neben einan- 
der vor. Freilich überwog im He- 
roenalter das Verbrennen, in der 
geschichtlichen Zeit das Beerdigen. 
Die Waffen werden bei Homer öfters 
mit der Leiche verbrannt; Aias ver- 
langt es hier, damit sie nicht etwa 
auch an einen Unwürdigen kommen. 



Zugleich ist es dvf^Qwtivov, x6 <rvy- 
E%iexBaov iiBfivrjv&ai m^l mv iv 
vm ^xo^sv (Schol.). 

579. damifvs i«i6%T^vovgj naxot 
x6av o%tivwv Schol., vor ihnen. Das 
Folgende giebt den Grund des Be- 
fehls an : Tekmessa als Weib wurde 
nicht einmal aus Schick lichkeits- 
rucksichten unterlassen, öffentlich 
zu weinen. Vor anderen zu klagen 
vermieden die Griechen. So ver- 
deckt Odysseus seine Thränen bei 
den Phaaken. Schweigend hören 
Eurydike Ant 1192 und Dejaneira 
Trach. 813 die Trauerbotschaften 
an und lassen erst im Hause ihren 
Klagen freien Lauf, auch Jokaste, 
nachdem sie O. T. 1071 Öffentlich 
nur wenige Worte ausgestossen. — 
Nach seiner weichen Stimmung 
sammelt sich Aias rasch wieder und 
kehrt zu seiner alten Schroffheit 
zurück. Die unverbundenen Sätze, 
gleichsam herausgestossene Gedan- 
ken, mitbezeichnet durch ylmaaa 
ts&riyfiiv7j 584, zeigen seine ent- 
schlossene Thatkraft und passen be- 
sonders am Schluss der Rede. 

580. wilo^HTiatog nur hier. Es 
ist gebildet und gebraucht wie (pil- 
aianTog, (piXoövgrog u. tpilo&vtog 
bei Aischylos. Das Neutrum wie 
da&sviatSQOv yvvn dvSgog Plato 
Staat 5, 455 e. varium et mutabile 
semper femina Vergii A. 4, 569. 
Kruger I 43, 4, 11^ 

581. ngog iatgov, 319. 

^ 582. Tr. 1001 t^g yeiQ äoid6g,xig 
6 %BiQOti%vrig latootag ^ og xijvd* 
axT^v xaTaxT^ArJast ;- Beschwörungen 
bei Krankheiten waren in ältester 
Zeit sehr gewöhnlich. Der Aber- 
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^Jaite hielt alter an ilmeD nnd der 
Kor wooAl TräBmeB auch neben der 
ivJHenechaftfiofaen Behandln ng das 
gaamt Akterthna Idndnrch fest. — 
Uen Sänne nack ahnücdi Seph. Frg. 
510 bI (uhv 7JV Kltttmvaiv IciaS'eti 

583. s^o^v|i/a,ffi£ragerWnn»Gli 
(da» eich Tefanfiti cnrndooehe, 
daas das Zelt TenchliNMen werde), 
Eifer. 8o Snr. Or. 708 fuesi yn^ 

eovüi d' aOToL Ion 1109 zn einem 
Diener., der nherall Ter^eblida ge- 
socfat liat: zig 7rgo&^fi.itt TcoÖav 
i'XBi C£^ Piste Phaidon 64 a o ira- 

^£vov. Aisch. Proa. 631 etcsI ngu- 
^VfLBi^ ;jjpi} XByetv. 767 ircel tl^b- 
^vfiEroS" , ovx ivirmmaofiui. 

584. apBGKw mit Acc. Srn^r I 
48, 8, 2; bei Sophokles nnr hier. 

585. Bie Wechselreden der b«- 
den Gatten entsprechen sich genaa, 
nnr dass Aias am finde einen Tri> 
meter mehr hat, nm einen volleren 
Abschlufls zn bilden. Die Halbverse, 
avzilaßui, geben der Rede eine 
^osse Bewegnng. Sie finden sich 
bei Aiscfaylos noch fast gar nicht, 
bei Soph. n. Enrip. besonders in 
lebhaftem Gespräch, im Aias nnr 
noch 981 ff. Üntcar mehr als zwei 
Personen ist niur Enr. ras. Her. 
1418 vertbeilt. — Hier enthält der 



«ste Thsü immer die 
Bitten der Tekneani, 
die ranfae Abweiaaiig des 

587. otfit: zn S54. vtofovfita mit 
dem Aoc. wie O. C. 275 hofoviua, 
Tcgos ^emv vfiu^ 

588. iCQoiovg yewrj nachdritck- 
lieber als vqoSq^. Phil. 772 fiij 
oavTov . . xzEivccs yE'>^27- ^^' Tra- 
giker Phrynichos Frg. 19 fuj (i* 
ttZLfiaaag yEvg. Piaton Soph. 217 b c 
jUr^ . . dna^Tj^slg yivQ. So das 
Particip mit Uvtu 1062, 1320, 1330, 
mit EXOL, zn 22. 

589. y£ 'bestätigt das in h^dSovs 
yivfj Liegende. Allerdings werde 
ich euch verlassen 4 deine Reden 
sind nberlästig. So sagt Kreon 573 
zn Ismene, welche in ihn dringt, 
seinen Sohn nicht der Brant zn be- 
rauben: üycaf ye twEig xai cv kccI 

590. Die Umschreibung fär oqpet- 
Tim wie Enr. Rhes. 965 6q)SLl,BTLg 
9i {eczC) fioi xLiimna q>aivEa^ccL 
vpLlovg. Aias antwortet anf das 
TiQog S'Emv^ er branche den Göttern 
in nichts mehr Genüge zu leisten. 
Vgl. 401. Hochmuthig spricht er 
wie der den Göttern gleichstehende 
Prometheos bei Aisch. Pr. 979 zovs 
icünrtug Ex^uigoa ^EOV£n oßoi va~ 
S'ovTEg Ev nuKOvai fL* EnSiumg. 989 
%tti fiijv y' otpsilav y* av zCvOLfi* 
avTm [Zrjvl) xcigof. 
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S91. iexovovosv : d» daraitf inDren. 

"SOS. ^wf^^fTe: der Dlensrmnd 
die Bioiisrin (t^I. 344) «olien mit 
T e kiu ei B B das Zelt «cküessen imd 
difts Kind öbflmelmeii, da sie nickt 
Folfie leistet. Die Aedentang ^v^ 
9cpo;^£T£, wie Tr. 63 owt «f |we^ 

595. o^t, nachdem ich so ah ge- 
worden. ttgzL^ jetzt exst, Aristoph. 
Lysistr. 69 y^tv vuzs^i (zu fi|»ät) 
svpevjitsf^; — ov% hsttivät tjxovbccv 
a^i. Aridtot. Eiiet. :2, 6 (1384 b 
14) of TS tt^i ^oiii.ou«vot q)L/ioi el- 
voti fluci 'KIDS' ledXai yvmQttJkun> ol 
arißhv awBtTSoxsc. Soph. £1. 12.^ 

pne. — Tfiknasaa steigt nnn mit 
dem Dieaer nnd der Dienerhi in 
das Zelt, Bm ibs 573 f. fiefoiiiene 
andiicfa aoszufniiTen. FVäiisr kBsm 
sie niclit anf das fikirykim gaatie- 
^gen sein, wegen ^urxijveti^ 579, 
und weil darin for swei Peisanen^ 
diestcfa nnteriialten nnd Bewegungen 
zn macäen liahea, nicht Platz war, 
imd sie dort niciil fnr alle 2n- 



sdianer siditiHEr gewesen waxeu; 
auch wäre seihst for die., -welche 
. sie erieennen Iconnten, der Anhliok 
naschön gewesen. Dass Tekaassa 
aber ^mn nnn an ehen&Us im 2etfee 
ist, ergiebt sich ans 651 im Gegen- 
satz zu TOTE 650, welches anf an- 
sei« Stelle passt; denn hier zeigt 
sich Aias noch nicht nachgiebig. 
Man hat es sich so zn denken, dan 
das Dieaerpaar nnn in den Hinter- 
.gmnd des Ekkyklema tritt, denn 
sie mnasten bleiben, wo ihne H e r r- 
schaft ist, brauchten aber ak nn- 
bedeutende Penonen den Znschanem 
nicht weiter gezeigt zn werden. 
Bodann steigt Tekm. anf, nmfasst 
das Kind und bleibt mit ihm im 
Tordergruade des £kkyklema dicht 
neben dem sitsenden Aias Strien, 
— gewifls eine plmtisch schöne 
Gruppe. — Nun wird die Oeffnnng 
des Zeltes geschlossen, es erfolgt 
das £^^«1x^7711.0: d. h. das Zelt wird 
zurückgerollt. Bei leerer Buhne 
stimmt der Chor 

596 dasStasimonan. £« beginnt 
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%a6iv %BQlq)avxog asL 69^ 

iyoi 8^ 6 xXanLmv^ stalaiog atp ov TJfovo(^^ 699 f. 

^Idata fLifivcav IsLfidvt a7C0iv\ aXfj^aiv avi^Qid^iiog al\v 

svväiiavj 601 — 4 

jcovßi rpv%oft£i/og, xaTtav iXniS^ i%(ov 606 f, 

in iii %Q% avvöei^v 607 

tbv OTCOtQOTCov aiSfiXov adav. 607 f. 

%uC yioi Sv09'€Qän6vrog Atag i,vvBiSxiv ig)£8(fog, ä fwi fioi^ 609 f. 
d'sia (lavia l^vvavkog' 



mit einem Anruf an Salamis (s. 
oben S. 5). Dem Glucke der Hei- 
mat stellt der Chor sein und des 
Aias Unglück entgegen, dem Rohm 
und der Grosse des Helden dessen 
jetzige Erniedrigung. Er malt sich 
den Schmerz der greisen Eltern 
seines Gebieters ans. 

597. aXinXttxtog: dichterisch für 
vaCstq svdaifjLtov nov iv aXC. II. 2, 
626 vTJamv a^ vaCovei nif^riv ttZog 
"HXtdog avxa. Od. 9, 22 viiaoi vut- 
STaovtfi. — Find. Pyth. 4, U i| 
aXinXcitiTOv ySg von der Insel Thera; 
Delos aXtnXii^ Kallim. Del. 11; yon 
Salamis selbst ^ocXaaGonXrinrov vij- 
cov Aisch. Pers. 302. 

600. naXaiog XQOvog iarlv dtp* 
ov Bvv&ykui. Vgl. Isokr. an Phil. 
91 d (Steph.) aQXOvxBg ov noXvg 
XQOvog /$ ov %al xaxa yijv nal 
tiaxa ^dtXaxxav, Soph. Phil. 493 
ov d'^ naXat Sv ii vtov didomci, 
^17 ßißrjtioi. — Den Entgelt von 
Seiten der Troer (durch Kinnahme 
Trojas) für das Lagern und Käm- 
pfen auf den Wiesen entartend. 
jCdatog \vie 434. Eur. Hei. 1508 
'lüaltov iglSmv, Hek. 354 'iSaiaiai 
yvvcti^C, — dX'TiyLtovi die Fremde, 
das Herumtreiben bildet den Ge- 
gensatz zum ruhigen Daliegen der 
heimatlichen Insel, svfcofiot ent- 
spricht dem vaUig, — av7;Qi^fiog: 
Schol. iv ovdsvl agid'fjLd} taxtüfis- 
vog Eur. Hei. 1679 xwv afcrpc^/bir/- 
xmv [läXlov ilciv ot novoi, Gegen- 
satz zu den svysvelg. Ion 837 afjLi^' 
xoq' ctvagi^fiTixov, Hom. II. 2, 202 
ovxB . . ivagiÖ'iiiog, So iv ccgi^fitp 
slvai, — ivv&ii Uli O. C. 1669 ^'- 



Qog, ov iv nvXaial tpaei Bvvaad'ai, 
xQvjfOfievog: nicht getodtet, da 
607 den Tod erst als erwartet nennt. 

607. Der acc. c. inf. trotz des 
gleichen Subjects giebt der Rede 
Nachdruck. El. 65 Tt&fi* inavxat 
Xdnipstv ixt, 470 ntngav ^oxco fia 
nstgav x-^vSs xoXft^ijeBiv hi. Kruger 
I 55, 2, 3. — dvva mit Accus, der 
Richtung Kruger II 46, 3. Eur. 
Hulf. 1142 ywoav xov adtnv* Soph. 
Ant. 804 ogm 'jvxiyovrjv dvvxov- 
ouv xov nay^olxuv d'äXcc(iov, O. 
C. 1562 i^avvoai xäv naynsv&^ 
vsngmv nXcitia nal Sxvyiov dofiov, 
, — dnoxgonov, o dv xig dnorgi- 
iffaixo, O. T. 131d viipog dnoxgo' 
nov von der Blindheit. diSrfXoVj 
iq>' o ovxtg Sv Udoi, wie O. T. 1312 
ovd* inorffifiov. Hieraus kommen 
die beiden Bedeutungen verderblich 
und unbekannt. Mit ^dav Pare- 
chesis; zu 308. 

610. ^fpsSgog 6 svtgsTnafiivogy 
Svo xivcov naXuLOVxmv, naXa{etv 
xm vfKTJaavTi Schol. zu Eur. Phoin. 
1095. Die Krieger hatten mit den 
Feinden , mit den hosen Einflüssen 
des Klimas, mit Mühseligkeiten zu 
kämpfen — und nun tritt gegen 
sie noch Aias Wahnsinn mit seinen 
Folgen auf, gleichsam ein frischer 
Ringer gegen den ermüdeten Chor. 
Aias ist aber dvc^sgdnevxogf sch^ver 
von seinem Tiefsinn und dem von ihm 
eingegebenen Entschlüsse zu heilen. 

611. ^si^ 51. 186. Durch ivvav 
Xog viird die Krankheit personi- 
ficirt. Zu 123 u. 895. Aehnlich O. 
T. 1205 x^g n^voig, xig iv axatg 
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Sv i^mi(itl^(o xqIv di^ scots d'ovQip 612 f. 
XQarovvT* iv *j4qsi' vvv d* av <p(fBvbg oioßdtas g)iloig (liya 

Tcdvd-og evgTitai. 614 — 17 

rä xqIv d' igya xsQOtv (isyiötag agetig 618 f. 

atpiktt uaq äq)ikotg 620 
insö' ijCB0e fiskdoig ^uitgsidatg, 

Tj nov TcaXttia (ilv ivtQOtpog aiisQUj 622 f. 

ksvK^ d\ yviQcc (itttriQ viv otav voöovvxa 624 f. 

'g)Q€vo(i6Q(og aKovörj^ atkivovj atkvvov 626 f. 



dy^lttig gvvotxoff; O. C. 514 alyri- 
^ovog, a ^vviütag. 

612. B^snift/fpm, Salamis. Das Me- 
diam wie O. T. 309 sl tovg nxa- 
vovtccg Aä'Cov qtvyuBug i%nsn,ipaC- 
fis^a. Hom. Od. 20, 361. 

614. ^Aqsi:^ za 254. 

615. q>QSv6g oloßmxag nach einem 
Schoiiasten and fisrafpogäg tmv 
nXavtjd'ivzav JCQoßdzav xttl fiovmv 
ßoanof^ivtop. oloß, ist Sabst., da- 
her hangt davon der Gen. ab. Aias 
weidete seinen Sinn allein, nährte 
ihn mit Vorstellungen, die von de- 
nen der Waffengenossen abwichen. 
Wie vovv tQsq>8tv, so in weiterer 
Uebertragang ßotfxsii/, und zwar 
qtoBva ol^Tjvi gebildet nach otoßov- 
tiolog (Argos, Hirt ßoog otrjg) bei 
Aisch. Half. 289. Zur Sache vgl. 
Hom. Od. 11, 543. II. 1, 490. 6, 201. 

618. Von igya x^Q^^^ hängt ein 
zweiter Genetiv ab. Zu 465 n. 53. 

620. Sie sanken, so dass sie äq>ilcc 
sind, k'nBasv slg aquXCav, naqd 
wie 924. Tr. 589 8ov.Big naq r^ybiv . . 
Xen. anab. 1, 9, 29 nagä Kvgto 
d^Koxiqag av ziybiig xvyxdvsiv rj 
nagd ßaailst. 

621. fiiJi8og in sittlicher Beziehung 
wie Eur. Or. 192 fbiXsov afya na- 
zQOtpdvov jiatQog, 

622. Die zweite Strophe hält 
durch ihre vielen gedehnten Töne 
den Charakter der Trauer fest, wel- 
cher die zahlreichen Ausgänge auf 
die Senkung Weichheit geben, dem 
Gedanken an die Eltern entspre- 
chend. Nur der Eingang des drit- 
ten Verses ist durch die Auflösung 
erregter. 



623. ijfft^^a Zeit, Lebenszeit. Eur. 
Ion. 718 fiij 6 naig viav diidgav 
dnoXindfv bdvou. ivtgoq>og. O. 
C. 1362 aif ydg as t^'^X^f T&d' 
id'Tjuag ivtgolpov. Nämlich die Tra- 
giker gebrauchen gern das gewähl- 
tere xgstpstv für by^iv, xgitpBa^ai 
für Blvai. Zu 200. Die Constr. setzt 
voraus xgitpBiv iv '^(ligoi. Zu 1017. 

624. XbvüS fibertragen vom Haar. 
yrjgag noXiov Eur. Bakch. 258. Ion 
700. Half. 170. — iisv und di stehen 
oft bei nur formellem Gegensatz. 

626. qfgsvoßXaßmg Schol. Noaovv- 
xa (logto (pgBvog, Vgl. Aisch. Cho. 
1065 nai&ofiogoL [lox&oi, 

627. al Aivog war der Refrain 
eines uralten Liedes, welches den 
frühen Tod eines Junglings und 
unter diesem Bilde das Absterben 
der Natur im Winter beklagte; da- 
her atXivog das Linoslied selbst, 
und jeder Klagegesang um vorzei- 
tigen Tod, wie der um die geopferte 
Ij^genia Aisch.^ Ag. 117. 131. 148, 
der der Antigene um die getodteten 
Bruder Eur. Phoin. 1519, der der 
Phrygier um den gefallenen Konig 
Eur. Or. 1395, der der Nachtigall, 
a*'Jxvv, alsv^Ixvv oXotpvgBxai (Soph. 
El. 148). Das Linoslied erscholl 
auch bei Freudenfesten, der Wein- 
lese Ilias 18, 570 und dem Schmause 
(Hesiod Frg. 132 Göttl.), wie denn 
die Volksweisen vieler Länder einen 
wehmnthigen Grundzag haben. Da 
also solcher Gesang sanfter und 
heftiger sein konnte, ist atXivog 
hier als das allgemeine vorangestellt : 
ov8s, und zwar nicht . . dXXd . • 
Die Wiederholung deutet auf den 
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ovd' olxtgäg yoov oQvid'og^ aijdovg^ 

r^6ei Svö^OQog^ aXX* oivzovovg (ihv mdäg 

Q'Qijvrjöet^ XSQoieXaxtot d' iv 0xiQVOL6i xefSovvtUL 

dotbrot xal npkiccg a^vyiicc xuitecg. 
« 

'AvxiöTQd'qrtj ^, 

KQeC66(ov yaQ aStf xevd'tov c vo0äv ^dtavy 
og ix TtatQmag r^xmv ysvsäg &QL0tog 
nokvjt6vG)v ^A%aL&if ovx iti ^vvxQotpotg 
oqyaig ^(iTtsSog^ akk* ixrog oiitkeL 
(D rkdfKOv naxBQy oiav 06 [livai TCvd^i^d'ai 
Ttaiäog öv6g>OQ0v arccv^ av ovicca ttg id'QeijJSV 
almv AlaxiSäv ateQd'B TOiitff. 



629 f. 

631 f. 

63$ 



634 f. 
636 f. 
638 1 

640 
641 f. 
643 f. 

645 



RefraiQ» der Acc, weil atXivov 
eben falls von ^cei abhängt. — Bar. 
Phoin. 1615 tig ogvtg 6&VQ(to£g 
iuotg axBOi aw(p86g\ atXivov ul- 
ayfiaaiv a ngoülaioD, xiv inl ngoi- 
xov dno talxag anccgayfiotciv dn^ 
OQxdg ßal(o'y — Der Hiatus ist bei 
einem Aasrof zulässig. 194. 737. 870. 
El. 148 (eben angeführt). Tr. 110 
xoxoxoVf ^d* . . Ant. 1276 (ptv, 






628. ajfdovg. Mehrere Feminina 
auf lov^ ovog (ropycov, s^xcoi/, %ri- 
Xmvy atvSmv) bilden die casus obli- 

Snos auch nach der, im lesbischen 
iaiekt regelmässigen Form auf cd, 
besonders bei Dichtern. Vgl. Krü- 
ger I 19, 2, 2. II 18, 3, 3. im Vo- 
cativ ocTidoi Aristoph. Vögel 679. 
XsXidot ebenda 1411 u. Anakr. Frg. 
67, Simonides Frg. 74. Die Appo- 
sition wie Soph. Frg. 301 ogvL&ög 
7iX&* sjKDVvpLog nigSmog, Vgl. zu 
817. 

631. Der Apostroph am Ende des 
Verses: zu 144. So in melischen 
Ant. 351. 595. 864 -8^', nlnxovx\ 
avxoyivvrix , £1. 847 l'ff'9''. 

633. dfivypLcc: die ausgerauften 
Haare werden auf die Brust herab- 
fallen. 

634. mgBCeamv laxi tisv^cdv, 
O. T. 1368 Tig&^aatov ydg rjad'a arj- 
USX (ov, 71 yo)v xvcpXog. Krüger 1 
61, 5, 8. %iv&tov intransitiv wie 



O. T. 967 6 ^avmv %svd'6i ndxc» 
y^g. Auch TiBHBvd'a ist bei den 
Tragikern transitiv und intransitiv. 
dd'^ dat. loci wie El. 313 dygoCat. 
ivyxdvst, O. T. 20 dyogaHai 6'aHsi!, 
1266 y^ £%6ixü. 1451 vciCbiv ogBCiv 
O. C. 411 eoig oxav axmciv xdfpoig. 
Für den Ort steht .^^179 auch ^1193. 
O. C. 1440 ogfioöfASVov ig ngoinxov 
dSjjv. Aisch. Prom. 1032 stg dvav- 
yrjxov fioXstv a^ijv. Eur. Hipp. 
1366 ngoinxov ig dSav axBtxca, 
lidxrjv als ein fiaTato;. 1162. Ari- 
stoph. Fried. 95 x£ fidtriv' ovx ^y^~ 
aivBig; Vom Wahnsinn. 

636. rjncov (nach Troja) agiaxog 
i% yBVBoig, indem er von Zeus 
stammte. Phil. 180 ovtog (Philoktet) 
ngmxoyovoav tatog otuwv ovÖBvog 
votsgog, tiBixai fiovvog dn dXXoDV» 
Vgl. Ai. 1094. 

639. 6vvxg6q>oig, ewT^^BOLv^ 
wie Phil. 202 xxvnog qftoxog xsigo- 
fiivov avvxgoqiog. Herodot 7, 102 
xji ^EXXddi nsvCri uIbI v.oxb cvv- 
xgo(pog ovvBOxi, — i-axog, xmv cvv- 
xgotpcov ogytov. 

642. x6 xTJv dxriv nv&ia&ccL fts- 
vBi GB, Eur. Frg. 733 xotg naoiv 
dvd'goanoi.Gt vLax&avsCv (jl^vbI" 

645. a^cd« Lebensloos, wie Trach. 
34 xoiovxog aidav xov dvdg* ^nsfins 
XocxgBvovxa. xovSs, xov ACavxog 
almvog. Die dxr] erwächst ans dem 
almv wie ihrem Boden. 
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Vierter Auftriti Aias. Tekmeasa. 
(Drittes Epeisodion.) 

AIAS. 
Z^TCavd'' 6 iiaxQog oiavaQid'iiTitog xpovog 
g)V€i t aäijXtt oial g)avivta OQVTitsvaL' 
xovH ict* aekittov ovdiv^ äkk^ aXCöKStat 
%fh decvog o(fxog xal jtsQtöxBketg q)(fsvsg» 
Tcayo) ydQ, 6g tä Ssiv* ixcc(ft€Qovv tovs, 
ßccq>^ öidrjQog Sg id'tikvv^ijv 6t6(ia 
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646. Aias mit Schwert tritt aas 
dem Zelte hervor, hinter ihm Tek- 
messa (685). Sein Entschlnss, sich 
zu todten, stand von Anfang an 
fest; er mnsste nnn die Umgebung 
. täuschen, am ' anbeobachtet za sein. 
Zwar ist er ein offener and wahrer 
Charakter: aber sein mannlicher, 
fester Geist verstand, die Conse- 
qaenzen za ziehen; da er seinen 
Vorsatz nicht anders aasfahren 
konnte, masste er sich auch jetzt 
überwinden and List anwenden, 
weiche auch dem Krieger ziemt. 
Dies that er aber so, dass er nichts 
Unwahres sa^t, sondern er spricht 
theils doppelsinnig, was die Athener 
gern hörten, weil das Darchschaaen 
des alvlxxBüQ'ai ein mnheloser 
Triumph ihrer Eitelkeit war, theils 
stellt er Grundsätze hin, die nach 
allgemeiner Meinung als wahr gel- 
ten und deren Berechtigang auch 
sein Verstand anerkennt: nur finden 
sie auf einen Aias keine Anwendung, 
und die gemeine Klugheit muss bei 
ihm dem Gefühl für Heldenehre 
weichen. — Die Rede zerfallt in 
Abschnitte von 4, 4, 7, 8 (d. fa. 
3+2+2+1), 8, 7, 3, 3, 3 Versen. 
Entsprechung 4478873 3. 3 

\epodisch). — ^axpo; ndvaQ^Q'fiTiTog 
ist keine Tautologie. Was lang ist, 
braucht darum noch nicht unbe- 
rechenbar zu sein. Häufungen der 
Art Tr. 246 tov äa%onov xqovov 
'^fiBQWv av'^Qid'fiov. Hom. Od. 16, 
79 noXX'qv in* dnsigova yatav.^ 7, 
34 vTivel d'oyctv toiye nenoi^orsg 
m^^ifjaiv, — (ra) ts adrjXa qpvsi, 
wie eine Pflanze, deren Keim im 
Schoosse der Erde verborgen war. 



"ASrilog: Soph. Frg. 786 (vom Neu- 
monde) ii adrjXov nQatpv iqxBxai» 
O. T. 497 iSriXaiv &avata>v, deren 
Urheber man nicht kennt. — x^^v- 
ntSTcm Tr. 474 notv aoi qtgdao» 
xaXfi&lg ov9l x^'^ou.at. Zu 6. Cas- 
sius Hemina bei Nonius 101, 29 
omnia, quae nata sunt, denasci 
ajunt. Die Zeit rief Aias Entschlnss 
zu sterben hervor und entfernte 
ihn wieder. Auf letzteres legt der 
Chor, auf ersteres Aias selbst das 
Hauptgewicht. 

649. OQ^og: Ant. 388 ßpozoiaiv 
ovdiv iax' dncofiotov tl)£vSst yap 
17 'nivoia vqv yvüofi-ijv. Der Artikel 
wegen des epitheton ornans ÖBtvog, 
zusammenfassend für ognoi. Das 
erste xa/ auch, das zweite und, 
wie 48. nBQtansXetg, Die Me- 
tapher vom Eisen; 651. Ant. 473 
iad'i toi öxXtJq' .äyav tpgovijfiaxa 
nlnxBiv (idXiateCy xal toi^ iyngotti- 
aratov OkSrjQOv onzov iiL^nvQog 
nSQiC'KsX'^ fayivtcc nXBioz' ctv eM- 
doig. 

650. T« dsivd nccgtsgstv für tiJv 
Sbivtjv TtagzigriCiv nagzBgBiv (1226), 
von der Hartnäckigkeit im Ent- 
schlnss. zd und zotB hindeutend 
auf das dem Chor Bekannte. 1226. 
1240. 1377. 

651. Man erweicht noch jetzt 
Eisen und Stahl in siedendem Oel. 
Schol. bI fiaZ^axov ßovXovzai' at- 
97}gov bIvccLj iXaitp ßanzovaiv, Plin. 
n. h. 34, 15, 41 tenuiora ferramenta 
oleo restingui mos est, ne aqua in 
fragilitatem dnrentur. Piaton Staat 
3, 411 a oizog , Bt zi &v(iOBiSlg bU 
XBV, SanBg atSrjgov iiidXa^B %(tl 
XgTiOLiiov i^ axgrjczov %ctl cuXti- 
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^Qog rrjöds tijg yvvccLJCog' olxtsiQcn di viv 
xf^Qav nccQ ix^Qotg naidci x oQ^avov kinelv. 
aX^ slfAL ^Qog XB Xovxga ocal Jtagaxtiovg 
XsLiiävagj dg av Xvfiad'' ayviöag ifiic 
(iTJviv ßagstav i^akvl^<D(iai d'säg' 
iwldv XB xägov ivd'^ av oiiSxißij xt'%Gi, 
XQwIfio xod^ ly%og xoviwvy i%%'i6XQV ßBkmv, 
yalag oQviag iv^a ^r^ xig otifsxm' 
«AA' avxo vv^ '^jicdrig xb 6fpi6vxiov xatcj, 
iym yccQ i^ ov xblqI xovx idsi^afiriv 
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Qov inoirißsv . . zo fista zovto riSfj 
Ti}xet xojI Isißsi. — Der ßatp-q ent- 
sprechea die nachgiebig machenden 
Yorsteliangen Tekmewas. Indem 
Aias aroiiot sagt, meint er, anders als 
der Chor es verstehen mosste, seine 
Worte worden weicher; sein Herz 
konnte im alten Zustande verharren. 

652. oiy,TsiQa) mit dem inf. nach 
Analogie von oxvco, iXsa^QCOy al- 
ifXvvotiai u. ähni. 

654. Zu Lnstrationen diente vor 
allem das Meer. II. l^^SU ot d'^ 
aTtilvfiaivovTO %ocl sig aXa Ivfiaz' 
ißallov. Philo de sacr. 848 c. ns- 
^igqaCvovtai ^aXäzzjj iilIv ot nol' 
Xol. So will Iphigeni'a Waschungen 
vornehmen ayvoCg nad'ccgfioig , ^a- 
Xa<sal(f Sgoam Enr. Iph, T. 1191, 
am einsamen Gestade, 1197. — Die 
eigentliche Meinung des Aias aber 
ist, durch den Tod wolle er sich 
reinigen und dem Zorn der Gottin 
weichen (397). — Eigentlich müsste 
es heissen ngog Xovzgd zs. Doch 
so O. T. 253 vnig z' i^cevzov zov 
&aov zs, 541 äv8v zs nXrjd'ovg xal 
<pCX<ov, Auch bei Prosaikern. 

656. Von den beiden hier über- 
lieferten Aoristen i^aXv^coyi^ai und 
i^aXsvaoayitaL finden sich sonst die 
Medialformen nicht, nur r^Xv^a, 
rjXsvaa, 'qXsvdfirjv. 

658. ^YX^^ ^^ ^^' ^^^^S ebenfalls 
' allgemein Waffe. So Enr. El. 1156 
& noaiv o^vQ'riv.zfp ßiXsi %azs%avs, 
nsXsfivv iv %£poty Xaßovacc, Eust. 
zu II. 6, 319 2oq)oiiX'^g iy%og tcs- 
ifiitszlg stnsLV iz6X(i7jasv^ i nsgi- 
^inzcoyisv 6 Atagy ^Itpog ov instvo 
ndvzmg' z6 d* avzh xal ßiXog 
zoXfirjgmg itpri . . taoag in' afiqfOiv 

ZSZOXflTIHSV 6 Z0(p, %OLlv6z8QOV, 



659. OQVXtsiv eingraben wie Xen. 
Oik. 19, 2 Ssi ogvtzsiv zd q>vt6v. 
Verbinde ivd-a yulag, Gegenstande, 
an denen Mord oder sonstige Be- 
fleckung haftete, entfernten die Al- 
ten aus der Gemeinschaft der Men- 
schen. El. 435 sagt Elektra zur 
Schwester, die unheiligen %z£QLa[iaztt 
der Mutter ßoc%'va%aq>st hovsl kqv- 
ipov, ivQ'a fnqitoz' slg svv^v nazQog 
zovzcov nqoüBiGi, firi$iv. Eur. Hülf. 
1205 rj S' av Stol^Tjg atpayia^ f*a- 
Xocigav ig yaCag ii,v%ovg Jigv^ov 
Tcagd nvgnoti'ag vsKgoav. Hercules 
bei Seneca Herc. für. 1229 f. will 
Keule und Kocher verbrennen. Bo- 
gen und Pfeile zerbrechen, womit 
er seine Kinder ermordet hatte. 
Leblose Gegenstände, durch die je- 
mand um das Leben gekommen, 
wurden nacb attischem Recht über 
die Grenze geschafft (Aischines g. 
Ktes. 636); die na&dgaia bei der 
Reinigung von der Blutschuld sol- 
len schon Orest und Tyndareos be- 
graben haben (Paus. 2, 31, 11; 3, 
20, 9). Die Anwesenden also den- 
ken an ein Begraben unter der 
Erde, Aias dagegen an das Stecken 
in die Erde behufs des Selbstmor- 
des, atpiovzfov xarco, ins Grab 
mit Aias selbst, wie El. 437 ^von 
den Suhnopfern der Mutter: ozav 
&dvy, xetfu/jlt' avz'^ zccvzcc acoii- 
a&oo %dtm. — y^i^^ weil eine Absicht 
zu Grund^e liegt. So Tr. 799 Q-sg 
ivzcLvd'* onov ftfi ftij zig o'tpBtai. 
O. T. 796 ^(psvyov ivO^u ^rffoz* 
o'ipoifjLriv .. 1436 giijfovfis, onov 
(pavoviiat (iTjf^fsvog itgoaijyogog. 

661. ids^dftrjv etc. Hom. II. 7, 303. 
XSi^Qi^ zu 310. 
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owcG} ti xsdvov i6%ov ^Aff^fov f^a, 

iX^Qciv aiwQa dägcc xovx -oyiiöMfiiK. 
xoiyaQ xo kovnov elöQffi^CiStß^ ;j^ ^99üg 

xal yk^ xk äscvic 7^1 Xfc 9mf^(f^PX<^ 
xtiMctg ,vnsi7C€r xoiko fiihv vig)06xtß6ts 

i^(fx(xm/> A^ vvmog aluviig xvxios 
x^ iBvwmcs^Xf) ^p'iyyog '^(J^^Q^ ip^fCLP, 



mb 



670 



.665. aStßQa dfifioc wie O. T. 1214 

%w BiüoCutiai^v, $48 vnvo^ avnvog. 
Der Gedanke wie I^enander mo- 
noflt. 166 Ijjf^^ov nctg' ivÖQog 4>v- 
Siv iati f^'H^W'Ov. Verg. Aen. 2, 49 
^meo Daoai^ et dona fe^atis. 

666 f. ßügt Aias in dem Sinne, 
wie 100. Ant. 308 ihr Wächter sollt 
gehangt vver^en, ppa ti lomov 
fi^^flS"* Stt 9VK l£ anavtog Sst to 
iiSQ6i«(vei'V 9ils£v. ^u€\k 668 ent- 
illilt keine Unwah^h^t, d^nn Aine 
wei<?ht den Atrfiden wirklich, indepi 
er, ftartt isi<^h zn rächen, eich den 
l^pd gi^t. Und dies AoJfgßben der 
Jj^che ^eint §r ü^nch mit den fei- 
gendjen 3iidern. — iftix^. bittrer ab 
aißoft. PmiB m^n li^h den Göttern 
anter0r4nen pinss, kennte er wissen, 
da^s er die Atreiden verehren soll, 
muss ^r erst lerqen. 

668. <rt (i^rj (^n^(pi<o); Kruger I 
67, 13, 1. 

^ 67Ö. rtfLccig, den Ehren, der Mac.ht, 
die nämlich das andere Toraus hat. 
— zovzofihv -— di, O. C. 440 
rnvCnoc xovzo ^\v niXig '^Iwvvi yk\ 
ov 9' inatpsisi^v ovx 'qd'iXrißuv, 
Phil. 1344 nalfi ^ 'teimtriCig, tovto 
liip naiLtovCag Big xBtQag iX^fiv, 
alta %XBog vviQxaxov laßitp. — 
vifpoatißrjg nnr hier. Zu erklären 
nach^ X^ovO' (O. T. 301) und «bSo- 
azißi^g, was anf der Erde wandelnd 
beisst. 

672. Der trübselige Nachtkreis, 
das Himmelsrund der trübseligen 

SoPHoxiixs I. 3. Aufl. 



Nacht Jv cild'iQOg nvKlip Bor. Ion 
1X47. — ißlaratai /k,iirt fjElr: er 
giebt ihm durch sein Weichen fUum 
wXiyBiv (piyyog. Ant. Il05 nocQ^iag 
i^iat€C(iat to dQciv. Ai. 1061. — 
Aisch. Pers. 381 XBvnonmXog 
'ijUBQa niüav natiaxB yatctv BVfpBy- 
yng t^Btv, nach den ^'Boilig Xbvho- 
ntaXoig Eur. Phoin. 606. — Phoin. 
543 vvKTOg x* i&tpByylg ßX'iq>aQOV 
f^Xiov XB fpmg taov ßccil^Bi tov 
iviavaiov %v%Xov, %o49ixBqov av- 
xmv qp^ofotr ixBi vi%ifi(iBvov. 

674. iiMii^tCB gnomischer Aoristt 
welcher einen Fall für alle setzt. 
Krnger I n. II 63, 10. Der Sturm 
r^t das Meer auf, beruhigt es also 
wieder durch das J^endigen seiner 
Thätigkeit. Einem Angriff muss 
der Rocksug, einem Fesseln die Lo- 
sung folgen. Die JBeawehniing darch 
eine positive Thätigkeit ist concre- 
ter und daher dichterischer. So 676. 
706. 372. Tr. 663 vvp 9' "Aj^ijg oC- 
cxQn&slg i^iXva* ininovov diiiQccv. 
Sopik. El. 825 9fov noxB Kegavvol 
/iiog Ti nov (peLBd'mv ''UXiog, bI 
xavt* BfpQif0VTsg ^(fvntovaiv axi}- 
Xoi ; Verg. Aen. 5, 763 placidi stra- 
yerunt aequora venti. Vgl. Aen. 3, 
69. Bnc. 2, 26. Hör. carm. 1« 3, 14. 
carm. saec. 9. Die Knnst stellt 
Athene als Friedensbringerin dar 
mit dem Helm in der Hand; Mara 
steht bewaffnet, doch einen Oel- 
aweig haltend, mit der Inschrift 
Marti Pacif(ero) anf einer Münze» 
mit Füllhorn «nd caduceus auf einer 
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6tivovt€c ÄOi/tov* iv S^ 6 ycayxQttrrjg vxvog 
XvBv nsd'^6€cgj ov6^ aal Xaß&v i%Bi. 
Tiiutg 8i näg ov yvaöoiuöd'a 6(ög>(fov€tv'j 
iym 8^ inC^tafiai yicQ aqxlmg^ otv 
o T ix^Qog iiiitv ig toöovd* i%^aqtiog^ 
ag xal (ptki^öcov av^'i^g, ig ts tov q>ikov 
toöavd'^ wtovQyäv (Oipskstv ßovXri^oiiai, 
^g alkv ov (levovvta. totg ycoXlotöv yaq 
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Gemme bei Panofka berl. arch. Ztg. 
XV 1857 no. 99, 8. 30; er oder Mi- 
nerva mit oder ohne Zweig, in den 
FuMon den Schild oder den Har- 
nisch, oder in der Hand den Heim, 
aof rom« Münzen. (Cohen m^d. 
imp. 3 no. 63. no. 203 etc.) 

675. iv di: dabei, unter diesen 
dBtvoig nndiiaiftSQtotdxoig. Vgl. 959. 
Adverbial O. T. 27 : die Stadt leidet 
an Unfruchtbarkeit, iv S' ilavvsv 
Xoifiog i%9icxog noXiv. . 180 ys- 
vs^la ngog ni^qt nsttai' iv 9* 
aXo%oi, iniavsvolxovaiv. Tr. 205 
dvololv^aToi} .. (isXl6vv(i(pofy iv 
&h Tioivog ciQaiviov Uta xZayya. O. 
C. 54 ixst vtv IIoaBidmv,^ ^^„^' ^ 
IlQopbi^d'svg. — nayKifat'ng. vnvog 
navdaadraif II. 24, 4. Od. 9, 372. 

678. ih — yag, etenim, enimvero, 
dXXä — yuQ atenim (Kruger I 69, 
14, 4).^ Ant 722 sC d' ovv tptXst 
yuQ fin (snsiv, %€tX6v (iöxi) .^ . 
Aisch. Cho. 66 Iftol d* dvdynav ydg 
9'sol nQOifMfsyitav, Plato Laches 
200 e vvv d pnoimg yuQ ndvtsg iv 
dnoQitt iysvofifd'a. Der Sing, iyoi 
nach i^ftf^g 677 wie 1401. Ant. 734 
nöXig yaQ V(tSv,^dii,h XQ^ xdaaBiv, 
iget. 1092 iniaxdfisad'a d'y i^ oxov 
^fitptßdXXoacci. 1194 xi as (laXd'da- 
aoifi* Sv tov ibsvctai (pavovfiBd'a ; 
. . iym ds . . £1. 762 xoig^ ISovatVy 
otnsQ st9oiiBv, fiiyiaxa ndvxmv, iv 
Snam' iyca, xoxov. Phil. 1218 iym 
cxBl%mv Sv ^, Bi fkfj iXBvaaofiBv. 
1393 XI d'^x' av 'qpkBtg dQm(isv, Btas 
^bCobiv 9vvria6ji,Ba^a firiosv (ov Xi- 
7co; In iyto hegt, selbst am An- 
fange des Satzes und mit Si, nicht 
immer ein Gegensatz. Ant. 1192 iym 
iffm. iym de Icnofinv. — Im Her- 
zen zieht Aias aus den angeführten 
Beispielen nur die Lehre, alles sei 
unbeständig. 680 f. meint er auf- 



richtig, in Hinblick auf Agamemnon, 
dem er so grosse Dienste erwiesen; 
678 ist nur die entgegengesetzte 
Anwendung desselben Satzes. So 
Dio^. La. 1, 87^^diov ^XByjB (Biag) 
ämaisiv (iBxct^v ix&gmv ^ miXmv, 
xmv fihv ydg q>lXmv ndvxmg ix^QOV 
icBO^ai xov ^xBQOv, xmv 9i ix^Qmv 
xov ^xBQOv (piXov. fXsyi xs . . q>tXBi^v 
mg iiiciqüovxag. Aristot. Rhet. 2, 13 
iiaxvmnexo£ bIoi dia xi^v dnicxiav^ 
äniaxot 91 dt* ifucBiglav . . 9icc 
xavxa Koixd xfjv Biavxog vsro^if- 
%7jv xttl tpiXovctv mg fnaijoovxsg 
xal (Jkiaovffiiv mg tpiXi^aovxBg, 2, 21 
ov 9bC, mansgtpccai, tptXBi^vmg utaii' 
aovxccg, dXXd pkäXXov fiiaBü'v mg 
(piXi^aovxag. Soph. O. C. 615 xa 
xBQTtvd «mqtt yiyvBxai navd'ig tplXu. 
Zwar ist dies g^en Aias Charakter, 
der auch in der Unterwelt noch dem 
Odysseus grollt. Die Alten waren 
überhaupt in allem ganz und stark : 
so in Liebe und Hass, wie das Ideal 
der Griechen, AchüL Aber yictrix 
causa dÜB placuit, sed victa Catoni. 
S. zu 839. Die Gotter haben durch 
den Erfolg gegen Aias Grundsatz 
entschieden. Daher hier müssen, 
681 wollen; daher auch 678 cr^- 
xCmg. — Die Häufung des T, zu 39. 

680. igi was anlangt. Kruger I 
68, 21, 8. 

681. ßovXi^tfofttfi, von jetzt an. 
Denn bisher diente Aias den Freun- 
den treu. O. T. 1076 o»ora XQVt^^ 
griyvvxm' xovp,6v 9* iym, ubI fffi»- 
nQOv iaxiy anigfi' l9Btv ßovXijao' 
ftttt. ich werde es wollen auch nach 
der Warnung der lokaste. £ur. Med. 
259 xoaovxov oiv cov xvyxdvBw 
ßovXi^üOfiai f aiyävy jjv (ioi nogog 
xig (VQsd'y . . in dem Falle werde 
ich es wünschen. Pind. Ol. 7, 20 
i^sXijam ^vvbv dyyiXXmv 9iOQd'maaL 
XoyoVf stadebo primum . . 



AIAS. 

ßqoxäv &3ti6t6g iöd'^ itaiqalag Atjüi/v. 
cJAA' ai^tpl (ikv tovtoifftv €v 6%ri0Bt' 6v i% 
loa d'cotg ild-ovöa Suc tiXovg^ yvvav^ 
Bvxov tskst^d'ai toviiov dv iga niaQ. 
vfLStg d'\ statQOLy xavta tjjSd (ml rdÖB 
ti(uct€^ TsvxQp x\ ipf fioA]7, ^if\yi/i{va%h 
(i^XsLV ^v "^(mvy Bvvoetv i* v^itv aiuc. 
iy<o yaQ sI(a ixstaf^ onoi noQSvzioV 
viistg d' a q>(fai{0 dgats^ Tcal tax* av |x' H6(og 
Tcvd'oicd'ey xsl vvv dvötvxä^ öB0p6iidvov. 
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Hyporchem^. 
XOPOS. 



684. In SV axiJGSi bei dem Gegen- 
satz üv di ließt, ich werde selbst 
dafür sorgen, dass diese Grandsätze 
zar Anwendung kommen. 686 geht 
deatlich auf den Selbstmord. 

686. iWovaa iam bvxov d'BoCg 
tsXttad'ai di« tilovgf nicht, 
wie sonst, immerfort, sondern bis 
ans Ende, wie Aisch. Pr. 276 mg 
f/.dd"qzs diä tiXovg x6 n&v, Ver- 
stärkung, wie Tr. 1256 xBXsvxii 
vatätrj, und ultima mors, supremus 
finis bei Horaz Sat. 1, 7, 13. Epist. 
2, 1, 12. 

686. Die Tragiker gebrauchen nur 
die aufgelöste Form hsccq, 

687. fioi ethischer Dativ, tffds 
hängt von ravrd ab. Ueber die Al- 
literation zu 39. 

689. Vgl. 668 — 73. fiilnv per- 
sönlich wie EI. 341 dsivov as xr\g 
tmtovarig ftiXsiv, Aisch. Ag. 356 
d'Bovg pQOtmv d^tovc&oci fiiXetv, 
Eur. ras. Her. 772 ^eol zmv ddC-Atov 
fiiXovoi, 

692. Tisl, zu 663. — Aias geht 
links (vom Zuschauer aus) ab, Tek- 
messa tritt mit dem Kinde wieder 
in das Zelt. 

693. Die Schollen sagen zu Tr. 
216: ovH ieti azdatfiov, dXXi vno 
r'^g ^doviig 0(;|rot;i'Tat. Solche Hyp- 
orcheme kommen öfters nach Sta- 
simen vor. Auch Tr. 216, wie hier 
700, deutet der Dichter selbst an, 
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dass getanzt wird: dsiQoiiat, ovd 
dniDCoiiai xov avldy, i tvffavva 
xäg ifiag q>QSv6^, Idoy ft' dvata- 
QaaüSi Bvoi ft' mcaog ä(fTi Bau- 
Yslav vnoctQiipav SfiiXXav, In den 
ahnlichen Gesängen O. T. 1086 ff. 
und Ant. 1115 ff. ist 1093 und 1168 
ebenfalls von x^ffsvsiv die Rede. 
Der Tanz war bewegt, mit Sprün- 
gen, Wendungen, Armbewegungen, 
geleitet vom Chorfahrer. AUeHyp- 
orcheme des Sophokles treten ge- 
rade vor einer Katastrophe ein, an 
dem Punkte, wo der Zuschauer den 
schlimmen Ausgang bereits ahnt und 
nun das acht traffische Gefühl 
menschlicher Kurzsichtigkeit in ihm 
mächtig aufgeht. — Wie sonst den 
Buhnengott Dionysos, ruft der Chor 
hier dessen Begleiter Pan an, dann 
den Apoll, sich leibhaftig an sei- 
nem Freudentaumel za betheiligen. 
Beide, glaubte man, führten den 
Chorreigen, Pan den der Nymphen 
und Satyrn, Apollo den der Nym- 

Shen und als Movaayixrjg den der 
[usen; beide entlockten ihren In- 
strumenten Melodieen. Endlich, 
weiter steigernd, fleht er zum höch- 
sten Gott, dem Stammvater seines 
Fürsten, das unerwartete Gluck zu 
befestigen. — Den Eingang bildet 
ein jambischer Trimeter, welcher 
mit seinen nur kurzen Senkuneen 
und der Auflosung einer Lange det 
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Im Id^ nivy ndvy 

cS navj nkv ccXivAccjizrs KvKlavfag yjLQVß}(xvitov 

^ßtQaiag a^eo dsiQciSog 



6flt6 f. 

m f. 
!m f. 



Anfregang des Chors «A^ri^^ht. 
Den Raf kennxeichnet der karse 
«weite Vers, die Dehnane im «wei- 
ten 16. Der lebhi^fto jambisdie Ein- 
schritt im vierten Yerse, die zwei 
anf einander folgendm iglcichen 
hyperkatalektischen Glykoneen nnd 
Adonien deuten anf den Tans, des- 
sen rascher Gang nur dar<)|i »die 
hänfigen gedehnten Langen unter- 
brochen wird. 

|oo)g die Liebe zn Aias daroh- 
znckte die Krieger mit Schänder, 
als sie dessen Entschlnss zn sterben 
yernahmen. Ans diesem Schander 
Aber, der sie zn Boden druckte, 
richtete sie die Freude wieder «m- 
por ijuvMwt,), Das BiM des Fiie- 
gens' bietet auch Ant. 1307 w»inxav 
99^09, aufgescheucht. AufseineWeise 
nachahmend Apoll. Rhod. 3, 7^24 
icvinxuxo x'^Qfiaxir &vft6g, — üeber 
^en Aorist «u 99. 

694. Alle drei angerufenen Got- 
ter hatten auch in Athen ilu^e hei- 
ligen Statten ; Pan in der nach ihm 
benannten Grotte unter den Pro- 
pyläen der Burg mit jahrlichem 
Ppfer und Fackillauf (Herodot 6, 
ilÖÖ), seit er .dem Boten Athens, 
Phiiippides, erschienen, zu dem er 
gesagt hfthen solL tos svvovg Ud-rj- 
vctiotg BÜri %al ozv ig Mctgccd'mva 
ij^SL ffvfi>li,oiX7]a(ov Paus. 1, 28, 4. 
Auch vnaog xCg icxi^ ngoad'e XccXu' 
(jkivog xonmvy ßcxta 9vaoQfiog vaveiv^ 

fiv !BplX6%0Q0S IICCV illßuLXSVSl, 

Aisch. Pers..442, Psyttaieia, wo eine 
Schaar persischer Flüchtlinge nach 
der Schlacht bei Salaqiis umkam. 
Noch Paus. (1, 36, 2) sah dort eine 
Bildsäule Pans. Die Verehrung dieses 
Hirtengottes war in Arkadien hei- 
misch; daher die Sage, er sei auf 
dem Berge Kyilene yon Hermes und 
einer Nymphe erzeugt (Hom. hymn. 
19, 30). Er wurde zuerst menschen- 
ähnlich mit zottigem Haare, nur 
mit spitzen Ohren nnd Ziegenhorn- 
ansätzen, «gebildet, nachher wie die 



9|ttyjn^oi;](;sfu«f^g. Er ^t auf Bild- 
werken ,ein fast stehender Begleiter 
jdes ^Dionysos. 

ß9b^iXinl»\Y%t€.q>uvrf^ti Über 
das Meer herbei wie nachher vnsQ 
fM^lofytsnr fiolfiv. Die Attraction: 
Krnger H 45, 2, 4. Phil. 761 ^v- 
axTpus npavBig. Aisch. Hnlf. 519 y$* 
yev noXvttvqaxoQ y itpdnxoQ 'lovg. 



697. Ein Glyconeus mit Anacrusis 
wie 1197. Phil. 141. O. C. 200. 586. 
Tr. 208. El. 474. 

^ 698. 'Sin phaiaecens wie Ant. 816 
vitßVfjasVy all' Uz^QOVxi vv(iq>$vam, 
O. C. 520 ytßlG'ov' xayco yap OGOv 

^99. NvüiüL KvoiciUy Bakchische. 
Ausser anderen Orten gelten die 
Stadt N^sa fiuf Bttboia nnd die 
/iiovvaiaSBg v^aoi bei Kreta (Dio- 
dor 5, 75) als Gebnrtsstatten des 
Dionysos; dort hüteten ihn die Ku- 
reten und JKorybanten (Nonn. Dion. 
13, 136), welche bei Zeus Geburt 
in Kreta ihren Waffen tanz aufführ- 
ten (Strab. 10, 469. Eur. Bäkch. 
120). WildeTänze fanden zu Ehren 
des Dionys zn Nysa Statt, und an 
den Theodaisien Anfangs April zu 
Knossos auf Kreta. An diesem Früh- 
lingsfeste wurde die Vermählungs- 
feier des Dionys mit der Ariadne 
dargestellt. xo(^v nox' ivl Kvma^ 
BVQsin ^alüuXog aanriasv nctXXi- 
TcXonäfio) 'ÄQiddvn II. 18, 591. And- 
rerseits sollten die Tänze die Ver- 
schlingungen des Labyrinths wieder- 
geben. Durch Ariadnes Verhältniss 
zn Thesens bekommen jene kreti- 
schen Tänze noch einen Desonderen 
Bezug auf Athen. Deren Erfinder 
{avxodaii) wird Pan genannt, weil 
er, wie es oben heisst, der %pQOnoiog 
^^€äv ist; xov Tlavu x^Q^'^'^^^ ^£' 
Xsoixaxovd'eoiif Svxaü^vdaQog vfLvsi 
(Arisdd. 1 p. 49. Dind.); er fahrt 
die Nymphen und Satyrn in Dionysos 
Gefo&e zum Reigen. „Lehre uns, 
was dich niemand gelehrt!'^ 
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vvv yccQ iiiql (likst xoQsv^ai. 
6 ^dXiog £vyv(o6zog 
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69^ f: 
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705 



ikv0sv alvov axog &ic opfttkmv Z^t^g, 

lA ici, vvv avy 

vvVy c5 Zsvy Jta^a kamihi^ ivcip;spov m^Xaffav ^"wSg 7^8* f; 

^ouv tiTcvccXayi/ veäv, 

OT Atag Xa%'l7Covog tcAXiv^ T^ü f. 

%'Bäv d' av nav^vta &'i6pt iJ^i^vOö* 711 tl 

svvofiiif 0iß(ov iiey£dra. Tl2'f. 

nav%^* 6 fiiyag xQOvog fka^aCvai^ 

TiovShv wuvd^tov ^tttC6aL^^ av, atrci y' i% oihttQv 715 f» 



700 j tu»V9^4^,' wiedef Erwm- 
teran^ der fig. etvm. wie ^qucit 
lyxfi^rciM^ot;a)y ^b^c %öq^0Dtv Atht, 
FfoBche' 330i Ik piMlgefedlwiiidir 
Bewegtftt|^ sefttttü». Wegeti der Auf- 
gievegraeit deitf b'akchiscke^ Ttfi»««. 

702! Auch Aptfll, det t^icho^ 
uttiarooi'Qy dXs^iyLocitog, ÜTtotgoitoctös:^ 
ß&ri8g6(iiog, ßofjG^^oog.^ iniyLO'Spiog^^ 
tavQÖg, Ttttttoif, ctotniQ'f svU von tfei- 
Aefr heiligen GeburtMtätte Dtelos het 
leibhaftig {sv^vatOTog^ clQ^^Xog^ 
ivix^i^g, wie 700 ^vv<av) enehelaen. 
-^ nsla^iatp Synthese wie' i^imv 
EU 169 hitiiMf Phil. 697. 

ai» &<f/ iJ^cSf», da die Aogenr da# 
Leid 0aheK and ei^ bew«fait»«. Vgl. 
aaeh tlld. — Mit den Vftt&ew gnff 
Aias die H^erden «n, im Kriege ß»\ 
Achill , wn deAsen Wehr der Stteit 
begann : Aias, hfofft der Ghor, wM 
nun wieder am Krieg« Tbeit' neh- 
men. Daher Area. Zn 674. 

708. ndffBaxi^ l^sart vvv, tpdog 
nsldaai xtov 2alauLiv£(ov vbäv wie 
Aiach. Pers. 295: iaoig p^kv slitccg 
^dfiaaiv ^dog fiiycc nal XsvMv 
rjuccff vtmtog in fisXayx^(*'OV. 

710'. Durch mHvdloav wird d'oSv 
ansgefährt. Zu 646. II. 15, 704 vsog 
novtonopöio, mHvdXoif. Der Gene- 
tiv: Krüger I 48*, 9, 4'. Ai. 889. 



PhiL 1827- JT^voi}^ n^kuod-elq^ qi^ 
IccHog^ O. T. 1100 Jlavog n^ogn€^ 
too^^rffOw Tr. 17 XBotrig IftTcsla-- 
a^rjvat. 

711. Ala<9*/9l^o>l^og, der Leiden, 
de» H»€iil:aiigen; 

712. Ttdv^Uftcc: Tr. 766 noXtf- 
d^xavg fBvt^iit ütpcfj^dg. Di*? ZTd- 
tf8mmencret2ttttg itfit nag bei dent 
TragiKet^ f9r l^efh^t oder dair 
Höchst«, wie 436; El. 105. Anp,- 
<pByystg S^ötQmv ^Tgd^. 635' ^^t^cetia 
ntxyitiXQTiice O. T. 8^ nuy%d\ifymv 
ddtpvrig. Tr. 60 n^tv&dnif&t^ i^d'6(f- 
(latct, 505' itdfknXrjivtU nuynovitd 
t* äs&X' dytottav, — S^iiwüsr 
Man erwartet iSctv^H. Dbdf konntet 
Aias nfittler Weilb seihen Vorsatz 
(654) schon ansjgefBlirt haben. 

716. dvavSißtov. Dieselbe ^orm 
Eur. Ion. 7^ {avctv^dtat Aisch. Sie^ 
ben 872).^ So svctxvTOvg Enr. Ion 
884, svyd^nTOv IjMi. T, 212, noXv^ 
nXdvntog Hipp. 1110 » TeoXvvJLcivtj* 
xtov Hei. 1319 in lyrischen Maassen 
unter D cremen; 

716v Ijl. di^X9»tt^Vy durch Un- 
verhofftes, nämlich Aias unerwar- 
tete B^onnenlrdt und Versöhn" 
licfakeit. AiscH. HüÜf. 342 j/ltj^' #g 
diXntatv tidnQOfirid^ijtaUf TtttXst vsi^ 
%üg Yivi/jxcci, 



70 



20*0KAE0TS 



jiüag fistavByvciöd'Ti 

^fiäv 'AtQsiäacg fisydlcov xb vBixicov, 



1 



Fünfter Auftritt. Chor. Bote. 
(Viertes Epeisodion.) 

ArrEAOs. 

''AvSqss (piloLj ro ngätov ayyetlai d'eXa^ 
Tbvxqos icaQBöriv a^i MvcCfov oato 
XQfiiiväv' fiBöov dh XQO^fioXAv 6tQCCt1jyiOV 
xvdd^arai totg icMiv ^A(fyBiotg ofiov. 
0tBi%ovta yicQ nQüömd-BV avrov iv xincXtp 
fMC&ovrsg afAfpifStTjöav^ bIx ovb18b6lv 
"^Qaööov iv%'Bv x&vd'sv ovttg i6^^ og ov^ 



720 
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718. »vfioi Zora. Plat. Phiieb. 
47 e toCs ^vfiotg xal rari? ogyaigj 
und öfter. — Der Dativ 'AtQsi- 
9a ig 2 da es heust, ihnen froher 
feindlich, jetit freundlich cesinnt. 
Enr. Iph. A. 1609 noasi necQsg %6' 
Xov, Ein ähnlicher freier DatiT 
Ai. 744. 

719. Tenkros konnte erst nach 
Aias Tode auftreten, weil beide der- 
selbe Schanspieler darstellte, ond 
fnr den Scenen Wechsel mosste die 
Bahne leer eemacht werden. Dies 
bewirkt der Dichter anf natürliche 
Weise. Tenkros, noch yon den 
erbitterten Griechen anfgehalten, 
schickt wenigstens einen Boten, da- 
mit Aias ja nicht fortgelassen werde. 
8o wird Tenkros Abwesenheit mo- 
tivirt nnd das Abgehen yon Chor 
und Tekmessa veranlasst. Tenkros 
Säumen kann um so weniger auf- 
fallen, als er für Aias nur in dem 
Zorn der Griechen Gefahr sah; 
wenn er diesen dämpfte, und den 
Bruder, den er im Zelte brütend 
Terlassen hatte, darin zurückhalten 
liess, um jeden Zusammenstoss mit 
den Griechen zu yermeiden, so musste 
er glauben alles Nothige gethan 
zu haben. — Die Rede zerfallt in 
4. 8. 4 Verse. Eine gewisse Spitz- 

findiekeit (738. 792) charakterisirt 
den Mann aus dem Volke, wie den 
Boten Antig. 317 u. 323 h xoieiv 
(oalv ij *nl rj ipvx'j ddxvei; ^ dai- 



vovj m domsi: ys, xorl ipsvd'^ do%stv. 
— - ro ngatov: Find. Nem. 3, 49 
i^itfig t6 nomxov, olov 9* insit' 
av ^jr^otrotr. O. C. 466 8q> ag to 
ngmtav Txov. Das zweite folgt 741. 

720. Vgl. 3^. Ganz Mysien^ ist 
im Innern gebirgig, ägti und «»o, 
weil ntXQ€6ti den Sinn yon nage- 
Xijlv^sv hat. — Präpositionen stel- 
len, abgesehen yon aer Anastrophe, 
an das Ende yon Trimetern alle 
Tragiker; Sophokles Ai. 1311. Tr. 
639. 667. O. T. 566. O. C. 312. 495. 
737. Phil. 626. Vgl. die Anm. zu 
426 und 986. 

721. (liaov CTgaxTJyiov, Rucknber- 
tragung aus * Sophokles Zeit (zu 
17), denn nach Homer bildete nicht 
Agamemnons, sondern Odysseus Zelt 
die Mitte (II. 8, 223), in der ge- 
schichtlichen Zeit immer das des 
Oberfeldherrn. Dort wurden die 
Berathungen gehalten; daher toig 
näciv yon den yersammelten Grie- 
chen, indem nag mit dem Artikel 
zusammenfasst. 

723. dfi<pdütriattv avzov iv nv- 
xXeo, ngoaea^ev (lad-oytsg (ygl. 1318) 
ütilxovttt. 

724. 6v. fjgaaaov, zu 601. Dayon 
hängt <og dgnsaoi ab. Das Imper- 
fectum, weil der Bote hier etwas 
Dauerndes schildert, was erst durch 
die 729 erzählte eintretende Hand- 
lung unterbrochen wird. 



AIAS. 



71 



rov tov fuxvhnog xoactßovksvtov^ ör^cetov 
J^aifMv axoTucXoUvrsg^ mg ovx agxiöoc 
to fii7 ov ndtQotöi nag xatal^av^slg d'ovstv 
möt Big to0o{kov njXd'ov, Söts xal xBQotv 
xoXsäv i(fv6xa 8i,&u^aim^ £^9>i2* 
X'qyBv d' iifig äga^Mvöa tot 7CQ06(or<itci} 
avdffäv ysQovtfov iv ^waXkayf Xoyov. 
alX iiyXv Alag nov '6tiVy mg tpQa6iQ rdda; 
xotg Ttvqloig yicQ xavta XQti drilovv Xoyov. 

XOPOS. 
ovx ivdov^ aXla (pQOvdog aQtimg, viag 
ßovXag vioiöcv iyxatccisv^ag tQOTCOig, 

ArrEAOs. 

lov lov. 

ßQUÖBlav rifLCcg a^ 6 tiqvSB xiiv o8ov 

nifMtoiv iitBfiiffsv, ij ^ipdvijv iya ß(fa8vg. 

XOPOS. 
ti d* i0tl XQBiag t^öS^ vnBöxaviöfiivov; 

ArrEAor. 

rov avÖQ' dxfjvda TBvxQog ivdod'Bv ötiytjg 
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726. (TT^aTOv hängt Ton inißov- 
Iswiigah^ (og von Schmähen {ovd- 

728. fii7 ov, zn 235. n&g t am gan- 
zen Leibe mit Steinen beworfen. 

729. ^X<9'oyy beiderseits. DieDroh- 
angen reizten gewiss den Tenkros, 
das Schwert zu ziehen (dämm das 
erste oaTs), und die Gegner thaten 
es non auch ihrerseits. Ueber die 
Wiederholung der Partikel zu 853. 
Z^QoVv, zu 310. 

730. xoilfcDt^ mitSynizese. Genetiv 
der Trennung, Entfernung« wie 1287. 
Ant. 418 Tvq)(og dsigccg enrintov 
jf^ovog. Phil. 612 sl u^ tovSb 
ayoivto VTjcov xijade, KrSger II 
46,1,6. 

731. Schol. ^x rijg 'AxiXlimg ngog 
'Ayotiiifivova (idxrig nctgayiyganxai' 
xal ZcnBOO Niürmg ixsi iialXdaast, 
ovroff xal vvv ot yigovTsg, Vgl. II. 
1, 194. — dgapL, rov feg, Xen. anab. 
1, 3, 1 ovx iq>aaav Uvui zov Ttgoato^ 
5, 4, 30 inogsvopto tov ngoam. 



732. Zwei GenetiTe bei ^wulX. 
wie 54. 

736. vioiciv durch viag herbeige- 
führt (zu 267). Aias rersteht jetzt 
den Entschluss, nachzneeben, mit 
seinem (sonst so trotzigen, jetzt 
ebenfalls umgestalteten) Charakter 
zu vereinigen. Das bicompositum 
findet sich nur hier. 

738. ßga&Biav ist weeen des fol- 
genden ^gaSvg gewählt, um bei 
Gleichheit der Sache die Personen 
entgegenzustellen . Teukros machte 
den Weg zu einem langsam eintre- 
tenden, säumigen. — agec fQr aga 
bei den Tragikern nach Versbedurf- 
niss, wie 980. 1238. 1368. 

740. Das Passivum vnsafcavi- 
afiivov ist nach Aischylos Vorgang 
Pers. 484 vnsonuviaiiivovg ßogetg 
und Choeph. 571 (povov &* *Egivvg 
ovx vnsanaviafiivn wie von einem 
Transitivum „in Mangel versetzen^^ 
gebildet. Hier hängt der Genetir 
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XOPOS. 

Arf tiAoii. 

Tatnr' ^<ttI taxij n<x>Qiag noXkijg TcXda^ 
BtnsQ TL KaX%ag ev tpQoifäv (iUvxbv&cül. 

XOPOS. 
nolov\ xi d' elSäg tovSe XQciyiUcrog n:ciQSi; 

ArrEAOs. 

tööoikov olSa Tcal naQGiv irvfx'^vöv. 
in yccQ ivvidQoif xal rvQavvixov xvxXöv 
KaX%ag ybstacxug olog ^At^Btdäv 8i%a^ 
Big x^^Q^ Tbvxqov öb^ccv (piXoipQ6vc3g 
d'Big bItcb xiatiCHvplJBy TCairtoiif '"^^X'^IÜ 
bIq^ul xm viyMq tovfopccphg to vw t6äB 
Alavt^ VTto 0xfivat6tj (irid^ aipivt' iav, 

Bi tfivX* ixBtVOV BlötiB^ d'iXot 3ÜOTB, 

iXa yccQ ccvtov r^d' Sd"^ W^9^ ftovß 



r4S 



750 



755 



von xl ab. xl, o vvv ysvind'cn d-Bt^ 
iXXsinsi; 

742. Die Praposidon in nagiJHSiv 
giebt den Sinn des Hingelangens; 
Ear. Hei. 451 iaat nägsifAii beson- 
ders aber in die Oeffentiichkeit. 
jidifix* slg TO no6ts9'sv AHst. Ach. 
43. fikkl. 129; ot sra^^oVr«^ die auf- 
tt«tenden Rednelr'. •— ¥v^t^&sv ^fco, 
nid das CIttheisü recht besdmnit hin- 
2tfa8«elien. Vgl. 75a; Disr Conj. nadfit 
Kragef I 54; 17, 3 f. Ztt Aiäs 555: 

744. Knrz fut lear. ^eoTg uitccl^ 
Xtexd'elg ji^oAev. Der Gen. der Tren- 
nung.: Krüger I 47, 13^ Eur. IMM. 
896 &tatX(tx'9'rive x^g ^goü&ev §%- 

746. Schol. Big nccffoiiiiav 6 ffri- 
%og nttqvimxtti,, 

747. nttffBi wie £1. 1100 xi ßov- 
Xri&slg nccQSt; Der Genetiv wie 
Eur. Iph. A. 1117 otad^a yug na- 
XQog iidvxmg a fiiXXsi, Plato Staat 
375 e otad'a xmv yevvctimv %vv£vy 
2x1 . . 

748. Die Rede zerfällt in 8, 6, 8, 
6, 8 Verse. 1} Einleitende Erzäh- 
lung. 2) Kalthas Begründung im 
Allgclmeinen. 3) Erste Schuld. 4) 



Zweite Schuld. 5) Folgerung. — 
naQ<ov (Iffl xoGOvxo)), 

749. xvQavviKOv xwtXov für xv- 
TtXov xvgdvvmv: zu 49. Wie ayoga 
Ver»ammiungs{$Iatz und Versamm- 
lung, so %v%Xog. Hern. iL 18, 503 
ot 9e yiffovxsg sS^otx' inl ^saxotg 
Xi&öig tsgm ivl *vHXtp. Ehir, Or^ 
919 £otv ndvogag %gaCvoif» nvitXov. 
A'ndr. 1088 eig ih avffxdasig %v%Xovg 
X* iitoQSi Xaog, B&L Homer in' 
Qovaariog vrji, ifj q iv (leaaaxip 
iens, y^yrnfifisv dfAtpoxsQtx^as ll. S, 
222, tva atp* dyoqri xs ^ifkig xs 
'nrjv, 11, 807. 

760. olo^g 'A. S, zu 464. Schol. 
ov% ävxiTiQvg X0V ßccaiXscov 6 fh^v* 
xig SisXsyexOy aXJi' iv dnOQQTqxq^ 
%üLx* evvoiav xov Al^uvtog, ^ £ - 
§iay, seine Rechte. 

751. (pQ verlängert in der Arsis. 

752. Die Häufung der Tlaute zu 
39. Die Umständiichkeit: zu 742. 

755. noxi siebt der Rede etwas 
Bitteres und dadurch I^ringenderes. 

756. iXä wie 504. hi, denn wenn 
man auch die Nacht, in der der 
Wahnsinn auf ihn gesienkt wurde, 
nach griechischer Weise mit zu dem 



AIAS. 

Sias jiO'civag (liivLgj ti<st ^^ Xfyt^v. 
tä yicQ nBQi60a xavofjta ^funu 

apa0% 6 iiavr^y o0t^ atA^^letiifot; ip{föiv 
ß^0t(6v, insixa (lii xat iv^'QtOtOyif g)Qöv^: 
xetvog d' aar' otitiav ii^^ ^pfuiiiBVog 
avovg xaläg Hyorto^ BV^^tf littt^og. 
6 (tkv yccQ avtov iwiicai' t^^bei^dt^, 9o^l 
ßbiikov xQaxBtv freV, 0vv^ ^^ ä^ asl t^ux^Iv, 
d' vtlfLXopatag xa(p(f6pmg "^(uCi^tito' 
nixBQ^ %'Botg (ikv x&v 6 fi^dilr £v oftdv 
KQcixog nuixancfifiavt ' fya^ ^ xttt dix^ 
xBiviov niicoi^u xoin iTCtöicaCBiv xkiog. 
xoöovd* ixofiTCBi ^v%!Ov' slxa Sbvxb^ov 
Siag ^A%^avag^ ijyCx oxqvvovOu viv 
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760 



tu 



770 



folgenden Taffe rechnet, so war .ihr 
Zfern doch schon alt, die Entschei- 
dung im Waffenkampfe gegen Aias 
für ihren Liebling nach der Sage 
von ihr' ttli^attiasst, and davon war 
^litdtt deüMiüi ilieMrtSgilge Schwer- 
mnth die Ftflge; 

757. i(p7j Xiymv wie Herodot II 
172. V 36 u. 49. ^ l'Xeye aas I 12^* 
^waa%B isyrnv Aristoph. Vogel 472. 
flnov nov Xiy(ov Plat. Sot^h. 242 a, 
eine Hanfang im Gespräch des ge- 
wohnlichen Lebens, daher für den 
epischen Herodot und die Sprache 
des Boten geeignet, wie Ant. 227 

7ö9i Die Umschreibung mit cd- 
l^tfT'fif (oorpora, Personen) ist we^ 
gen des folgenden nintsiv gewählt. 
otBQi^acaq,, erklärt dorch 760 f., 
ttbep da» Maais hinausgehend, wie 
Kl. 165 TCffoe o tt tfv twv ivdov st 

759. TtfyttHiT absolut; 9vcnq, dat. 
ioetr. 

760. oüxiqy ein solcher, welcher, 
eitlärendj an das Vorig« angeknüpft. 
Vel. 358. 98d. Bl. 206 %BtQOiv . . 
0^ %^i 91^9'Stt «6i^i, Den Con- 
janotiv ohnis &» lassen nach dem 
Relativum die Bpiket, L^Tiker nrtd 
Tragiker za, setCen Prosaiker. 1160. 
1081. Krnger I 54, 15, 3'. tpvütv 
filtxüroav zu 49. 



7^1. ^nsiTU nach, sid-vg (762) vor 
dmn Färläcip : Krfiger' l 56; 10, 3i 

762. Um Steifheit zu vermeiden, 
geht Soph. in die directe Rede über, 
wie der Bbte Tr. 351 t<y6t0'0 Xiyov' 
zog fh^SiQüg sic^nova, tos l^0£, 

764. ivvinta immer mit vv in den 
jambischen Trimeteilt disr Tragiker. 
Mir dem Acc. auch Heftiod W. u. 
T. 191: ßXttitf8i9' 6 Hcntos top 
agsiova q>Ata fiv^oiat, 6%oXiotg ivi- 
nartf^ wo der Acc. auf beide Verba 
geht. So Xiynv Hom. 11. 12, 60. 
13, 725. 17, 237. 20. 376. Soph. 
Phil. 1065 iikTi fi' dvntpwvBt iiriihv 
atg ctBi%ovta ^if. O. C. 991 %v fC 
afiBi'ipai. — Nachahmeod Attius ar- 
morum iudic. 13 u. 12: ndm non 
£ftcile tstne deum opera hnmdna pro- 
pria sdnt bona. siä. [respondlt] a^r- 
vico Aiax änimo atque avorsäDili. 

767.^ Dativ bei oftov O. C. 949 
x^S' 6i$ov vaCuv noXBi, &figer I 
48, 14. xQatog, v{%riv. — Tlui^a- 
Tif^Ci ^uvhfi^B tijv fCQOC^ljiirjP tov 
noitiro^, ati HQüa-^ipB ro) Atavxi 
yXaM€af^lav^ p>Ovovti\)%l ^•BQixnB^mv 
TOV d'Batrft itri S%0^aQ'ai fff avfi- 
ipOQoi xov Atavtog^ ngoaquLBimuivoL 
ydg ij9ri t^ agst^ ccitov «r^^^^^ 
xal tflo Ttjiiijty o^i^ovtai Schol. 

770; iicoanBidBVXBQOV iiv9vv'A9ci' 
vteg: za 2iP?. 
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rO^OKAEOTS 



riväät in ixd'Qotg xetQa fpoivlav x^inBiv, 
tot' avxKpmvBi Sbvvov aQQtjtov r* inog' 
&va66Uj totg ttXXoifiLV ^A(fye(iov ndXag 
!<ffro, xced*' fi(i>ag S* owtor* ix^i^lisi (»M%fi, 
roiotödi tot Xoyoiötv a^tSQy^ d'sccg 
infifiax o^yipf^ ov wxx avd'QfOTCov ipQoväv, 
aXk* B^itSQ i0XL ttjd' iv fj(iiQa, tax* ^^ 
yBvoifud'* avtov 6vv d'B^ 0aytijQi.ov. 
toöavd'^ 6 (idvtig Biq)^' 6 d' Bvd^g i^ BÖgag 
TtdfiatBL IIB öol (fBQOvta racd^ imCtoXag 
TBvxffog tpvkaMBvv, bI d' a7CB0tBQ^fLBd'a, 
ovx i6tiv ccvriQ xBtvog, bI Kakxc^g öotpog. 



776 



780 



Sechster Auftritt. Vorige. 

xopor. 

G> data Tix(i7i00a^ ävO(io(fov yivog^ 
OQa (/4>lov0a rovd* bicof htr^ d'QOBv, 



Tekmessa. 



785 



772. avSdofAai =» avddm (za 5) 
wie Phil. 130 {a%onov) nomilmg av- 
9m(tivav. 852 ote&a yuQ Sv avdm- 
ftttt. Find. Ol. 2, 92 avSdaofiai 
Mifutiov Xoyop, 

773. Das praesens hist.: zu 42. 
775. %ata örtlich, wie 10*21. O. 

C. 377 cSff Hccd'' ijfi&g iad"' 6 nlr^- 
^vflov loyog bei uns in Theben. — 
lidxvi eigentlich die kämpfenden 
Feinae. QTJyvviii absolut Herodot 
6, 113 natd^ rovxo iv£%tov ot ßdff- 
ßocQoi %al ^i^iavtsg idiaKOv. Tnnk. 
4, 96, 4 vno tatv Srißaimv , nagag- 
qriyvvvxmv tpvyq xavsiüt'q'iiSi. 
778. liFTt: fg. So 783. 

780. 6 9' — Tsv*Qog, nach ho- 
merischer Art. So Phil. 371 o 9' 
sin' 'Odvacsvg. El. 137 ovtoi xov 
y' ^1 *Ai9a notymoivov Xi(ivag na- 
tsq' dvatdasig, — svQ'vg i^ (^f'VS) 
^dffagi wir ,,stehenden Fasses.'^ 

781. iniatoidgi ivzoXccg. 

782. q>vXdaasiv: damit da sie . . 
— Zwei Vordersätze für verschie- 
dene Beziehnngen Kroger I 54^ 12, 
8. ^ El. 582 el %tavovfiBv . . , av 
^dvoig av,^ sl Slutig xvy%dvoig, — 
dnsaxsQijtt'Bd'a ^xov) tpvXdaasiv 
xdüds xdg^ sniaxoXag, wie O. T. 769 
lokaste: d^ia [la^siv ndyco, Oid. 



xov fiTJ axBQfi^ig, nämlich (xov) 

f.a^'Btv. Die JSrgänzane des blossen 
nfinitiys rechtfertigt der Dichter- 
gebrauch. Zu 70. Der Sinn ist 
ähnlich mit 740. So iiuiiagxdvBiv 
Phil. 94: ßovXofiai utaXagJ^ffav i^oc- 
uccQxsiv fi&XXov ^ vfudv xixx<5ff* 
Die Rede war eine Beweisfnhrung 
für 745 f.. schliesst daher ähn- 
lich ab. 

784. Der Chorführer ruft Tek- 
messa (788), welche im Zelte sass 
und betete (685). Sie eilt hervor, 
den Eurysakes (809) an der Hand. 
Sophokles brachte sie nicht gleich 
mit dem Bot^n in Verbindung, um 
die schlimme Weissagung dramatisch 
auszubeuten und ihre Wirkung zu 
steigern, und weil Tekroessas Liebe 
und Herzensangst den Boten nicht 
zu dem ausführlichen Bericht hätte 
kommen lassen, -j- Soph. u. Enr. ge- 
brauchen nie ^Tjtoff, Aisch. im Tri- 
meter dijiog u. 9diog. — yivog von 
Einem auch Ant. 1117. 

785. Sga: man erwartet eigent- 
lich axove. Doch jenes in allgem. 
Sinne wahrnehmen, wie O. C. 138 
qxovg yuQ 6gm x6 ipaxiioiisvov, 
Alens com. frg. 217 Sv oUvov oaii^rjv 
tdmaiv, Aisch. Sieben 99 %xvnov. 



AI AS. 
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^VQBt yccf iv XQP tovto fi^ xaCffBiv rivi, 

TEKMHSSA, 

tC IL av taXatvav^ agticDg Tcsstavfiivr^p 
xaxäv ixqvttov^ i% sS^ag civüfrccrs; 

XOPOr. 
rovS* elffdxove tavdQog^ ag ijxsL tpigtxyv 
AtavTog '^fitv jtQä^LV, ilv f^kyti^^ iyd. 



T£EMH£SA. 

'4 f. 



ArrEAos. 

ovx olda ti^v Or^v nQa%iv, Atawog d' or^, 
^Qatog stnBQ i6xCv^ ov ^a(f6ä niqv. 

TEKMHS2A. 
xal (iriv d'VQatogj äata fi tidivsLv xC q>7Jg, 

ArrEAOs. 

ixBtvov st0ysiv TBVTtfog i^€<pitcat 
€xriv^g imavXoVy [Mfid^ icq^iivai, (mvov. 
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$i8oQ%u. Soph. Phil. 216 rrilionov 

786. ävQii iv %Q&i Schol. na- 
QOi(i>£a inl tmv ini%iv9vv(ov nqay- 
lidtmv * Mots yotQ xal xov üeoiicctog 
Sjcteteci 6 ßldripög. — P'^XQ^ ßd^ovs 
aqptxvcfrac, äaxs (irj xccigetv, — 
tivdi man. 

787. Tekmessa tritt mit Earysa- 
kes wieder aas dem Zelte. Die An- 
ordnung der Verse theiit die Scene 
vom Erscheinen der Tekm. an in 
drei Abschnitte: 1) Einleitung: 
Tekm. Chor je zwei Verse. 2) Ge- 
sprach Tekmessas mit dem Boten; 
jene, in ängstlicher Hast, je einen 
Vers; der rahigere Berichterstatter 
je xwei. 3) Entschlnss der Tekm. 
and Abschiass darch zwei Verse 
des Chorführers. 

789. (pigotiv meldend, wie 799. 

790. nifä^ig Lage. Ant. 1304 aol 
utands^ naa^sig imvfivifaecaa. Tr. 
151 TOT* av tig slcCdoitOj ti}v av- 
xov 0iiO7täv nQa^iVy naxoiaiv olg 
iva ßuQvvofiat, — 'fXyi^tfa, ots 
Tfnovaa, zu 99. Dabei der Accasatiy 
wie Aisch. Cho. 1011 dXymalv l^ya 
%al nd^og yivog xs nav. Ear. Frg. 
47 ndvxoiv x6 ^avBiv * ro 8% noivöv 



dxog (iLBXQ^mg dXysiv cotpCa pLsXsrqi. 
So in Prosa bei Späteren. Diodor 
14, 112 Schlass: dXvifcavTag xiiv 
ovfitpogdv. Jalian Bnef 37 S. 413 a 
inl JaQs£q} yvvaiHog dXyovvxi #a- 
vaxov. 

792. x689 dh olSa, oxi ov «O*. tcbqI 
Atavxog . . mit ähnlicher Schärfe 
wie El. 1108:^ El. ov dij no^St' ^g 
i^Kovaufiev tp^firig tpigovtsg rsxftif- 
Qta;^ Or. ov% olda xr^v anv ^Xji- 
dov''^ dXXd fioi itpBtx* uqiaxov 
SxQotpiog dyysi^Xai nigt, Fre. 169 
ovü olSa xjjv a-qv itstqav. bv 8* 
iniatafiai, . . iym 8i6XXvitai. Die 
stürmische Frage raft die kaltblü- 
tige Beschränkung aaf den Auftrag 
hervor, 

794. m8, xC qtijg wie Eur. Hek. 
184 8sifittlvai xC nox* dvaaxivBig. 
Aristoph^ Wölk. 1391 xdg %ag8£ag 
nri8äv ort Xi^Bi. Die Kürze des 
Ausdrucks deutet die todtiiche 
Angst an. 

796. <rx. vn.y vn avXv üntivilgy 
wie El. 1386 8<ofidx(ov vnoaxsyoi. 
Ant. 1165 ndgoiTioi 86i»,mv* 'AiLtpio- 
vog. Vgl. 872 u. zu 321. — fiij*' 
d(pi,ivai ykovov. Des Nachdrucks 
wegen setzte der Bote auch oben 
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76 so^oKAEorr 

TBEM^HSSA. 
xov d^ i0ti TsvTtffOQj Tucad iTfS XdyH tads; 

AFPEÄvOS. 

oXsd'Qiav Atuvtog ikjcl%Bi g>df€W. 

TBKMOISSA. 

ArrEAOS. 

rijv vvvy or' avtä ^dvatov ^ ßiov fpdQSt. 

TBRBfasSAv 

xal 07csv6a%'^ ot (ihv Tsvx^öv iv xi%Bt, ^loXstv, 
ot ä^ iexiQovg aysiAvcc^ eC d- amiijA/et^ 
fyjxstx' lovxag xavSqhq H^oäov xaxn^v. 



806 



806( 



753 dem sIq^ui ein iitjS' wpipv 
iav entgegen. Das uovov aber giebt 
die Beschränkung des Befehls nach 
742 and gehört dem Sinne nach zn 
beiden Satztheilen: so lange Aias 
aJleiii sei, ohne den Schatz eines 
ihm gewachsenen Mannes, wieTen- 
kros. 

7d8. &Qtt zti 720. — Auf die Frage, 
za welchem Zwecke Teakros 
das Ausgehen verbiete, antwortet 
der Bote: er hofft zu melden, dass 
ein Ausgehen des Aias an diesem 
Tag^ (ttjvSs, in Bezug auf 793 u. 
796) verderbenbringend sei; er hotft 
also, man werde denselben nicht 
fortlflsseh. Weder Subject, noch 
die Bedeutung von migsiv (s. 789) 
wechselt 802. Das Melden veran- 
lasst die l^rage tov (La&mv, Eben 
hebt, antwortet der Bote, habe es 
Teukros vernommen, wo er dem 
Aias die Alternatite, Tod oder Le- 
ben, melde« Diese Alternative druckt 
Achill II. 9, 410 so aus: [/''ijrrjQ (li 

vttTOio tiXoa^s, Verlust der Rück- 
kehr, doch Ruhm, oder Verlast des 
Ruhmes, inl dr^gov de fioi^ aldov 
iaa et ai. — &^ kann in der Arsis 
verlangern, so in lamben oXsd'^g 
O. T. 430. 659, 1146. 

801. GiatoQSiog' BscxooiSrig , zu 
134. 



Tv%ri zu 48Ö. nffoct^veci vor Jeman- 
den treten, mit dem Dat., Acc. n. 
Genetiv der Person, entweder zum 
Schutz oder (seltner) ztim Angriff* 
(1133). Hinzukommen kann ein Ge- 
netiv fSr die Sache, die man ab- 
wehrt oder herbeifuhrt. El. 979 
ToiCiv ixd'ootg nQOVüvqtTjv q>6voVf 
sie waren ihnen nQMtärai qtovov, 
indem sie für den Tod sorgten, 
ihn veranlassten. Dagegen liier mit 
eiCganztem (loi: seid ngoctizui, ge- 
gen . . Aehnlich at^öag i%^gmv 
xMfSs KadpLsiav x^ova Ant. 1162. 
avxatv (zav^ (pvXanoivy nQoqjvXaz- 
xovisiv ot voaoi Xen. Hiero 6, 10. 

804. ot pi,\v OTCSvatcts Tsvvtgov 
liolstv ii/ roYst, antreiben wie He- 
rod. 8, 46 ivaftot unmcByi^fp^ivxe^ 
ig xovg M'qSovg . . dn^Kaxo ig rovff* 

"ElXi^pag, driiLO%q£xov anevaccvxog, 
— ot fiiv, der Diener (zu 593) 
und der Bote, die beiden o^ di der 
Chor. Diese Verwendung zweier 
Halbchore ahmt Eur. Or. 1268 nach : 
'HjLttx* ?'• Z<*P**^'» inBivop^to^' ' iyoi 
filv ovv xQiffov x6vo i%(pvXtt^(o 
xov UQOg iiXlov ßoXdg, jNaiX' ß*- 
fttil firjv iym x6v9 , Sg ngog sansQuv 
q>iQSi. 

805. tovxig dyKtovag wie ova sl 
atl x' ot%ovg; tasif^at atiyccg j;©- 
govg, vaovg O. T. 637. 633. 798. 912. 



AIAS. 

iyv(oxa yaQ 8ij qxoTQg '^^aziff^wj 
xal T^g jcaXaiäg x^f'^OS Mfi^ßlfnulvfi. 
otfioiy %i 8Qa6m^ tdxvov; — ovx Cdifvtdov, 

X&fiAfi^^ 4yKovä(uv — ovx ^^if^ «acfwj — 
em^Biv d'dkovtig y avSff og av SnBvioi S'ccvßtv, 

XOPOS. 
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8.V) 



Zweiter Act. 



firster Auftritt. Aias allein. 

AIAS. 



615 



^odop %a%7fv^ dichterisch fir rov 

Uos, dnfiUmtfigy i«aa«|«v«> («n- 
fikiigs auch %ectM(ia^Bvo})i Iswiift' 
IC09, üntm^oav^, bildete dieSprache 
4itott iif^fjlwg, uip¥jX. etc. Der 
iSoiuie anagesetzt, Ost nnd West, 
im Gegeasatz «oai Abendlichen, 
(Dankein. Zo 877. 

B07. (panog n^naTfuiivri Kroger II 
47, 10, 1. Enr. El. 123 a&g dXoz^v 
etfayüqAl^lo%ov xs. ^ph. Tr. 9d4 
hididcLjfi'^lgtmv wxx' o\%ofv a. ähn- 
lich adj. yerb. fil. 843 Smama yap 

ifaxTtt, novShv Ik cccvtiig Xiystg, 
f hil. 1066 av&i aov tpmv^g iti ys- 
.9fjüOfi€ci n^oöqt^synrog^ 

808. x'^Q*'''^^' ^^^ ^^^ ^^^ ^^® 
«instige Liebe entaogen, da er sie 
tanscht nnd im Stiche iasst. Vgl. 
520 ff. 

809. SoU ich das Kind allein 
lassen ? (986). Diesen Gedanken be- 
zeichnet die Anrede in einer KSrae, 
die Tekmessas Angst nnnachahm- 
.lich darstellt, nnd der Gegensatz, 
der in ihrer Antwort liegt, welche 
sie sich selbst giebt. 

811. vmqmyksv, iy%ova(isp, zu 115. 
ovx ^fgag d^uTJ: Bl. 22 ^oMt' 
6%VBtv Htti^og, cell ^gyanf dnfiij. 



812. %'iXovxig ys, da wir doch . . 
av cnsvdoi, nicht Indicatir, weil 
Tekm. die Absicht des Alas doch 
nur yermathet. Sie Sjchliesst auf 
dieselbe aus 479 etc., naclidem sie 
(807) den wahren Sinn von 646. ff. 
erkannt. 

813 Bei Ftoi^os wird öfters bIju 
ergänzt Kroger I 62, 1, 5. O. T. 
91 sl %mvds X9Vt^^f nlriaia^ovxaiv 
TiXvsiVf srotfiog slwsiv. Vgl. aoch 
Ai. 399. 

814. 1^87 ae, t(ß X6y<pi meinem 
eben gegebenen Versprechen x^stv. 

81^ Tekmessa links (Tom Zn- 
schaoer) ab, Bote ond Diener rechts, 
der Chor dorch die beiden Ein- 
gänge, der Orchestra. Sophokles ent- 
fernt sie (804 ff.) alle wegen des 
Scenen wechseis. Mstcnnvattoci ij 
a%7jvrj rov xogov i^sX^'ovvpg, (istd- 
xstTfft inl igi^nov rivog x^Q^^"^ 
sagen die Scholien. Servius zo Verg. 
Ge. 3, 24 nach Varro ond Sneton: 
scaena, qoae fiebat, . . yersilis tom 
erat, com subito tota machinis qui- 
busdam convertebatur et aiiam pi- 
cturae faciem ostendebat (yom 
Drehen der Periakten); ductilis tum, 
cum tra<!tis tabnlatis hoc atque iliuc 
species pictnrae nudabatur interior. 
Es wurde also Aias Zelt fortgerollt, 
und dann die Holzwand, welche 



gO ro^OKLEors 

asl d* OQciöag itavta -tßv ßifOftofg ^uid^j 
^Bfivag ^EQivvg ravvitoifaf {Mcß'Btv if/d, 
Tfijfig täv ^AxQBiSmv ag Si6U.vn^i> tdi^gy 
xcct 6q)ag Ttaxovg Tuixiöta gcfxl ^€cvts^iJd:iffyofi 

{ccvzo6q)ayfj nlittoyttn^^ tilg m^^P^u^Big 
ycQog täv (piXCötm' M^ovaa;!/ .Qk^ÜKto]. 
i^\ & tccxstac 7Colv(^o{ x* ^^ffi^vveg^ 
ysvsöd'By iiij ipBideod:^ ^(49;dfi^iißv ^t^axov, 
öv S% cS tbv alnvv ovfic^ov 8ifpQiii,atmv 
ISku^ jtatQ^av tifv i(i7iv otucv ffi'cva 
tSyg^ iTCLöxciv ^(iip0QV&wv ifidfiiv 
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836. ffcl OQ(Qaa%i «ie ^a^wiHi «lle 
nd^Tl beachten, am die mit Unrecht 
sngefagten nnterscheidea %u kön- 
nen; denn diese haben sie xu vbe- 
strafen. 

837. es(ivcc( wnrde eaphemistiMh 
der stehende Name der BSriiiyen im 
athenischen Caltns. Tavvno9as 
'Egtvvg, raxvnodagy iv x(i%Bt xi- 
pnoQOviiivag, \x\avvno9ag^xttTV' 
noiag, ^no xov xoig noolv dvvsiv 
(sehr, noal xavvsiv) Hesych. So 
Ton ^en Erinyen 843 xa^Biai, Aisch. 
Bam. 363 xctvvdgoiioi. xavvvovg 
nur hier; fi-^Xa xccvavnoda Homer. 
Schiller Braut von Messioa: schon 
sah ich mit weiten Schritten das 
Schreckengespenst herschreiten. 

839. Statt des nalfi fttit^stv tritt 
in freierer W^dnog^ hier der Opt. 
ein. ^vvoiQ>jt, mit sich. slaoQaci^ 
oft bei Sophokles nichts anderes als 
OQCCv. Tr. 1112 m xX^iiov ^ElXag, 
niv&og^ olov shogci ^äovcaVy 0.0. 
1097 xag nogag yccQ sJaogA — mds 
nQoanoXovfUvag, Zn dem Verbnm 
ist za ergänzen zdniürcc agn/a^o- 
ftsvov, Dass Gleiches mit Gleichem 
vergolten werde, wünscht aach Ten- 
kros 1391 den Feinden an. Phil. 
1113 ISoiiittv xov xdids itriaoifiBvov 
xov teov XQOvov ifiäg Xtt%6vz* dviag, 
Tr. 1037 av aS* ivtidoifii xaüovauv 
avxag, €a$* ocvxmg, mg (t* mXBCsv, 
navtoXsd'govg pradicativ; neben 
yittTiißta, Krager I 69, 2, 3. aanovg 
Hti%iaxa 1177. 1391. Aias ver- 
wünscht nar die Atreiden; wie 401 
Athenes Zorn, so erkannte er aach 



wohl in der Tod«0staade, w^lcihe 
den Alten als erleachteter gjilt, dass 
nicht sowohl Odysseas, als jene ihn 

fekiFiMikt. Da nn^h lan 9r{^agjd<Bs 
'Inches Sterbender glaubte, »o hätte 
ein Flfich auf den Odyssee« . einen 
störenden JBUndra«;k zarncl^ela^c^n, 
wenn er nachher so edel auftritt. 
Allerdings passt der Flach hier und 
1391 auch anf Menelaos nicht; die 
Bruder werden nur, wie öfters in 
diesem Stack, im Zorn za«^9nmen- 
gefasst, in Dingen, die eigentlich 
den Agamemnon {lUein betreffen, s. 
die krit. Anm. oWorro wie O. T. 
1274 O'^o^aro, yvoicoiaxo. 

844. yBVBaO-B : vgl. El. 542 jj xmv 
ifimvZiiSrjg xiv* t^iBgov xi%v(ov ic%B 
dciCaua^ui ; Ant. 201^ ri^iXfiiSB {Tlo- 
Xiiv.BC%rig) aZi^atog ndöccad'ai, Hom. 
II. 5, 289 u. ö. afyaxog aaai "Agiicc. 
— Ueber das Asyndeton zu 115. 
Auch das Heer wird verflacht, denn 
weder die aus ihm genommenen Rich- 
ter (1136 1243), noch es selbst tra- 
ten Agamemnons Entscheidung ent- 
gegen, daher Aias im Zorn gegen 
dasselbe zog (44. 95) ; als ihm Kind- 
lich bezeichnet er es 408. 458. Auch 
strafen die Gotter Fürsten an ihren 
Untergebenen , wie Agamemnons 
Schuld gegen Chryses darch die 
JPest des Heeres, gegen Achill durch 
den Untergang vieler. So todteten 
Stürme die meisten Krieger auf der 
Rückfahrt. 

845. ovgavov zn 30. 

847. *0 nuvxa Xsvacmv '^HXiog (O* 
0. 869) meldet dem Hephäst die Za- 



AIAZ. 

ayyBilov atag ticg i[ucg fWQov r' i^bv 
yiQOVTL ^at(fl ty te Sv^tTp/p tQOipp.' 
1} xov takatva, ri^vd* otav xXvf^ fpatvv^ 
iq6BL lUyav wQTivtov iv xccöji tcoXbi, 
ukk^ oidlv iffyov tavxa ^qv^vBlö^ai naxtpf 
aAA' OQTctiov xo ngayiia 6vv tdxet xivL 
€0 0ccvat6^ ®&vaxB^ vvv ft' iitC^xB'^ai ^ol&v 
xa£xoc öB (ihv tcutcbI %Q06av8rie(o ^vvoiv. 
4Sh d\ (o fpaBvvijg ruidQag xo vvv öilagj 
xal xov ditpQBvxrpf "Hkvov nQüöBwiiCio, 
Tcavvöxaxov di^j xovxox* avd'tg vöxbqov. 
(D g>iyyogj (o y^g Ibqov olfcsiag niiov 
Uaka^Uvog, m naxg^ov iöxiag ßdd'QOv 
KkBiVttl r' 'Ad'ijvaL xal xo dvvxQotpov yivog^ 
XQtjvai XB Tcoxafioi d'^ oXSb^ xal xa TQtovxd 



81 



850 



855 



860 



sammenkonft der Aphrodite mit Ares 
(Od. 8, 270), der Demeter den Ent- 
führer ihrer Tochter (Hom. Dem. 
74). "AXiov alrS ttagv^av *AX%fiijvag 
nod'i natg vaiBi Soph. Tr. 96. — 
Wie der Strahlengott alles von Gold 
hat, so die Zägel; die nach oben 
gekehrte Seite der Zogel bekleide- 
ten auch vornehme Menschen mit 
Goldblättchen. 

848. Der Artikel je einmal ausge- 
lassen, wie 1250. Bl. 991 xal tcoI Xi- 
yovti xal üXvovtt aviifiaxog. 1498 
td X* ovza xal fAsXXovToc xaxa. 
^ 853. aXXa zweimal, wie El. 881 
dXX' tyoj^ vßgsi Xsym xd8\ aXlÜ 
ifisCvov <os nagowcc. Tr. 1151 dXX' 
ovts (11^X719 iv9'd9\ dlX' inaKTlqi 
Tigyvd'i (fvfißißrjKSv. dpuriov ro 
ngayfiec setzt «gx^^^^^ ^^ statt 
viyog voraas, wie Hom. Od. 3, 445 
rigvißu t' ovXoxvrag xs notxiiQzsxo. 
Eur. Or. 960 ytaxdgxofiai ffxsvayiiov, 
Hek. 685 xarapyojLiai voiiov pax* 
XStov. Dazu gehört xtv£: die zu- 
sammenhängenden Worter sind an 
den Anfang und den Schlnss ge- 
stellt. Es mit xdvsi zu verbinden, 
wäre matt. Der Vortrag muss der 
Undeutlichkeit vorbeugen. „ Man 
muss die Sache, die man vorhat** 
(darum xo) . . Dimidium facti, qui 
coepit, habet. Hör. epist. 1, 2, 40. 
— ^ Nach diesen Worten schreitet 
Aias von dem Vordergründe dem 

SOPHOKI^BS I. 8. Aufl. 



Schwerte zu. Zu diesem schaut er 
bei 854 und 855 hin. Er hemmt 
bei letzterem Verse seinen Schritt 
und schaut, zur Sonne auf. Nicht 
an die finsteren Mächte will er in 
den letzten Augenblicken denken, 
sondern an das, was ihm bisher 
theuer war. Bei 859 richtet er sei- 
nen Blick auf die Zuschauer und 
die über das Theater emporragen- 
den Hngel der Stadt, schreitet bei 
62 weiter zurück, wobei er die 
troische Gegend auf der Hinterwand 
erblickt ; bei 864 ist er dem Schwerte 
nahe gekommen. 

854. Sdvaxs, Dieser doe^iKov 
tritt in Eur. Älkestis auf, mit einem 
Schwerte bewehrt, aus der Unter- 
welt gesandt. Aisch. Frg. 250 m 
^dvaxh Ilaidvj fiij (i dxiitdcyg 
fioXeiv. 

855. ixst^ wie 1372. EL 355 xm 
xBd'Vfinoxi xifiug ngocdnxsiVj sC xig 

Iqx lühl xd9^%' Btti'- ^®^- }^^^ 
sv9aifiovoixov aXX' inst' xd 9' iv' 
d'd9s nccxrjg dq>e£XBxo. 

856. xo vvv im Gegensatze zu dem 
Dunkel, das ihm der Todesgott so- 
gleich bringen wird. 

860. Ort iv Ad'rjvuig o noirix'^g 
r^yoüvi^Eto , xavxd q>rj<fiv , intanoi- 
fjLBvog avxovg (die Zuschauer) slg 
Bvvoiav Schol. — avvxgotpov y. , s. 
oben S. 5. 
. 862. Auch Philoktet nimmt 1453r 

6 
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trov-d"' viilv Atas tovTtog v0tatov ^ifoet' 
tä d' aAA' iv "AlSov totg uaxfD iivd^^öojuci. 



865 



Zweiter Auftritt. Qhor. Nachher Tekmessa. 

Epiparodos. 

HMIXOPIOY A' 6 a. 

jcovog %6v(p Tcovov fpigev. 

'O ff. 



866 f. 



f. von Land and Quellen Abschied. 
ngoaav^m nach den Vocativen 
wie Aisch. Pr. 88 i alQ-riQ . . 9rafi- 
/Li^TO^ TS y^, Hai tov hvtUov riXlov 
v,aXm, 

864. AHaqi nsgmctd'Ag %al %o 
ovofia ttvcoiaXsitai, Schoi. 

865. Aias stürzt mit einem An- 
laufe (833) in sein Sch'^ert, indem 
er ihm die Hüfte zuwendet (834). 
i^olches Schwert beschreibt Hesv- 
chios dvSgofiTixov' avanaatov 
lyXUQidiov XQayiY.6v, %al avdqo- 
fjLTjQOV, avanaczov tmv tgayi- 
Hflov Ti iy%BiQl8iov i'naXsi'to, mg 
IloXi^mv fpriai^ x6 avvtgsxov iv 
AtctvTog vTCoy^glaBi, Achilles Tatios 
3, 20 iftpog . . tovxq) iv xoig d'soi- 
XQOtg IxQV"^^ ngbg xag yiißdTJlovg 
üqtaydg. 21 : av igBCaiß xig i%i xi- 
vog üamaxog, wsvyti ngog xr^v xoo- 
nriv (oansg Big tiovXsov . . , xar 
anoanoiari xig xov aiSrjgov i% xov 
xgavfiazog , Tiaxccggsi ndXiv in xov 
Xr^gociiov, Ein Krater mit rothen 
Figuren aus Vulci mit der Beischrift 
'AqlA (mon. d. inst. 2, 8) und eine 
Münze de« Berliner Museums zeigen 
uns den Helden vom Schwerte durch- 
bohrt. — Schol. nsgintnxsi töJ |^- 
q>Bi, nal 9Bt ytagxBgov xtva slvat 
xov vTtotigtxijv, (og a^cci (späte Form 
für dyccystv) xovg d'saxcig Big tijv 
xov Atavxog fpavxaalav, onoia nsgl 
xov Zattvv^iov Tifio^BOv qtaciv, 
oxs riys xovg 9'satäg, nal itffvxce- 
ymysi xri vnoHgiaBi, (og 2(payBot 
ctvxov 'nirj^ijvai. — Schol. 815 r iaxt 
^l xd xotavxa nagd xotg nctXotiotg 



ondvttt' Bl(o%a<si ydg xd uBuga" 
yfiiva dl' iyyiXmv dnayyBXXBiv , . 
tp&dvBL Ala%vXog iv Qgvcaaig x^v 
dvaigBaiv Atavxog Si dyyiXov 
dnayysiXag' vn o'^iv i^'r^tiB xb 
SgmfiBvov . . iymXrj^ai ßovXoitBvog* 
Auf Aias Selbstmord liegt bei So- 
phokles das Hauptgewicht der gan- 
zen Tragödie; aarum führt er ihn 
selbst vor. Auch wäre er ohne einon 
Monolog nach Aias verstellter Ver- 
söhnung nicht motivirt; wer konnte 
endlich den in der Einsamkeit ge- 
schehenen Mord berichten ? So ver- 
bessert Soph. den Aischylos, indem 
er wohl nur zur voräschyleischen 
Sitte zurückkehrt; denn Aischvlos 
x6 vno OKTivfjg ««oö'vifcjxfiiv Iwg- 
vorjasv, dag ui] iv qxxvsgci aipdxxoi. 
Pilostr. Apoll. 6, 11, 9. — Mit dem 
Selbstmorde konnte die Tragödie 
nicht schliessen; der Kampf um 
Aias Heldenehre war erst halb zu 
Ende; die Dissonanz musste gelost 
werden und eine sittliche Beruhigung 
des aufgeregten Gemtiths bei den 
Zuschauern eintreten. 

866. Es erfolgt die Epiparodos 
des Chors. Er tritt in zwei Halb- 
choren von je sechs Personen durch 
die beiden entgegengesetzten Zu- 
gänge der Orchestra auf, zuerst der 
eine auf der östlichen Seite (877), 
der zweite auf der westlichen (874) 
später, denn dieser hört anfänglich 
nur Geräusch und sieht erst nach- 
her die Genossen (871). Sie schrei- 
ten einzeln hinter einander hinein. 
So passt genau der Singular 875 u. 



7tä yccQ ovot Ißav iyci; 



AIAr. 



O d\ 



83 



xovdslg iTclöxataC rt, 6vii(iccd'stv ^ tonoq. 

'AvrtaxQOfpi^ a. 
HMIXOPIOY JB' 6 a. 



\^ ^ vy — Vi/ — . vy «_ 



iäov, Idov. 



870 



942. Der Chorfahrer ist an der 
Spitse des zaerst eintretenden Halb- 
cnors und spricht den ersten Vers 
und die beiden Schlussverse 877 f., 
welche zu dem Gesänge des gesamm- 
ten Chores überleiten. So macht 
in Enr. Orest 1311 der Chorführer 
ebenfalls mit 2 Trimetern den 
Schlnss, nachdem 12 Choreuten in 
2 Halbchoren einzeln sich hatten 
hören lassen. Schon die Einthei- 
lung in zwei Hälften machte eine 
gerade Zahl statt der erst durch 
Sophokles selbst eingeführten 15 
Choreuten rathsam. — fn der ersten 
Strophe sprechen vier, in der zwei- 
ten zwei von jedem Halbchor. Dar- 
auf bleiben sie stehn. — Zu 879 
sagt der Scholiast, der auch sonst 
im Aias von der scenischen Ein- 
richtung aus alter Ueberlieferung 
Kenntniss hat: oXog o xoQog stg^v 
at>vsX9'(Dv xavtd g>7j(fiv. So schloss 
sich oben ein Stasimon an die Pa- 
rodos. Gemeinsam singt der Chor 
879 — 90, 925^36, das übrige die 
Choreuten wieder einzeln^ 6 m den 
Strophen, 6 in den Gegenstrophen. 
Auch Tekmessas Worte haben stro- 
phische Entsprechung, und nur am 
Schlüsse stehen sich 10 und 13 Tri- 
meter gecennber. Solche Abwei- 
chungen finden sich am Ende von 
Chorgesängen (zu 233) bei Aisch. 
Pers. 286. 704. Hnlf. 393. Ag. 1393. 
Cho. 1018. Eur. El. 880. Alk. 416. 
Die Häufung des a 866—69, 874, 
876 bringt eine musicalische Wir- 
kung hervor und drückt zugleich 
Schmerz aas, indem man die Lippen 
dabei gev^altsam offnen muss (Phi- 
loktet im Leiden nanannanat: auch 
nonoi Interject. des Schmerzes): 
theils malt die Alliteration auch das 
drückende Einerlei des wiederholten 



vergeblichen Suchens aus, wie das 
dreifache novog. Vgl. 1197. Simo- 
nides Fre. 48 oilavi Sl 7tttVQ<o no- 
vog oi(i(pl novm, Soph. O. Ö. 658 
noXlal d* dnBiXal noXXä dri ftdtriv 
^nri ^vfiQ} •KUtnjtsiXr^aav. 739 icsv- 
d'fCv mjfttct' slg nXsictov ncXsatg. 
Phil. 1169 TtdXiv ndXiv nccXaiov 
&XyTjficc. Frg. 710 noXvg Sl nriXog 
iit Tci^tov zvgßd^stai. Aisch. Pers. 
951 tbv UsQaoiv rov aov iticzov 
ndvT^ otpftaXpLOV fivgia fivg^a nsfi" 
naatdv naid* AXiuozov ^Xmeg. 
Prom. 574 nonoij not fi' ayovüiv 
tsXinXavoi nXdvuu — Die Mühe 
des Suchens bringt zum Mühsal, 
welches durch Aias That verursacht 
ist, nur den Schmerz, dass ich ihn 
noch nicht gefunden. Der Dativ 
für das Hinzukommen bei Wieder- 
holung desselben Nomons El. 235 
liij xCuLXHv a dxav dxccig. O. T. 175 
aXXov 9 av ccXXm ngooiSotg ogfis- 
vov, Eur. Phoin. 1495 (povo) tpovog 
dofiov mXsüs, Hei. 195 fyoXs dd- 
%Qva 9d%QV6C fioi tpigatv. 364 ixBna 
. . ccxfoi X d%tei, — Schol. nzovog 
InX novo) Ttovov q>iQSi , mg ''OfitiQog 

in. 16, 111) ndvxrj öl xaxov xaxco 
axi^Qinxo. Vgl, Ai. 1197. — Der 
Vers zerfällt in seine sechs Fasse, 
was die Tragiker gern vermeiden. 
Doch so O. T. 598 x6 yuQ xv%bCv 
avxovg anav ivxav^* ivi. näg 
dwt' lyeo KBtv' av Xdßoifi' d<pelg 
xaSe ; 

869. in^üx, weiss etwas (von Aias), 
so dass man es miterfahren könnte. 

870. töov wie unser siehe auch 
von Wahrnehmungen anderer Sinne. 
El. 1410 l$ov ft^dX* UV d^QOSt xig. In 
unserer Stelle ist es noch einfacher, 
da hier ein anderer redet als im 
folgenden Verse. Ueber den Hiatus zu 
627. Aisch. Ag. 1085 ä a, Idov^ iSov, 
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dovnov av Kkvto tiva. 
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tj^iäv ys vaog xoivonlovv oiiMav. 

HMIXOPIOY A' 6 s. 

ri ovv tfij; 

HMIXOPIOY JB' 6 «'. 

%av i6xl^n\xai jcIsvqov S^nsQov vsäv, 

AvxiotQotpii ß\ 

HMIXOPIOY A' 6 <S. 
e%Big ow; 

HMIXOPIOY B' 6 s'. 

novov yB nXrfi^oq^ xovdiv slg oifiv nkdov. 

HMIXOPIOY A' 6 a. 

aAA' ov8h (ikv Sri triv atp f^kiov ßokäv 
xiXsvd'ov ccvijQ oiSaiiov dijkot ipavsig. 



875 



871. av bezeichnet vielleicht einen 
Gegensatz zum ausgefallenen Verse. 

872. ofiilict abstr. pro concreto, 
wie avdgmv dgletmv iniXi^avTsg 
ofiMriv Herodot 3, 81. Also xlvBig 
tovg oinlovvTagj novvmg ^fiiv nXi' 
ovTccg vfji. EI. 1104 '^fioov tioivO' 
atovv TtaQOvaiav, Eur. Hipp. 1179 
oKia^onovg q)iX<ov oinjyvgig. Die 
Häufung nkovg undi^aoff wie 796. 
8o umgekehrt ^ivoav yaQ i^ofit- 
7.og TJds Tig ßäeig Tr. 964. Zwei 
Genetive: zu 63. 

873. Her Hiatus in xi ovv Phil. 
100. Aisch. Pers. 788. Sieb. 190. 685. 
Eum. 889 u. nach der besten Hdschr. 
Eur. Hek. 820. Hipp. 592. x£ iariv 
Soph. Phil. 733. 753. rC elxag Phil. 
917. Tr. 1203. 

874. atißim nur hier; davon aber 
aüt£ß7jtog, 

875. ^xsig ovvCtov Atocvta); Eur. 
Kykl 683, Chor ix^ig {rovg ^ivovg); 
K. nanov ys ngog xokxao. 

877. fiiv ohne Ss, betheuernd, zu 
80. So Tr. 1128 all' ovdl filv drj 
TOtg y' iqt' rjfiSQav Uysig. El. 913 



all* ovds fiflv Sri (iTjtf^g 6 vovg 
qtilet toiavta ngaoasiv. Man con- 
struire: avi^Q Srjlot tpavelg ov9s 
T'qy . . %ilBv^ov ovdaiiov. 9filot, 
dtflog i<f Tl. Ant. 20 driloig tt nal- 
%alvova' iitog, q>avBlg hUsv- 
d-ov. El. 1273 tpilxatav oSov ina- 
^loicag ^toi q>av^vai, Eur. Gr. 1311 
Tixvnov nilsvQ'ov elaiteaavxog. An 
unserer Stelle liegt neben dem Acc. 
des inneren Objects (zu 42) zu- 
gleich eine Prolepsis zu Grunde: 
nax'qaag xal ovxm tpavsig, ßolai 
sind die Strahlen des Bogenschützen 
Phoibos. So Eur. oft, wie Phoin. 
169 ^oioig q>l8yid'<ov ßolatg dsUov. 
Vgl. Hör. Oden 2, 15, 9 fervidos 
ictus. — Man sollte ano ngdxmv 
^. ßolmv erwarten; doch vgl. die 
zu 804 angeführte Stelle Eur. Or. 
1258. Herodot 7, 70 ot fihv yag an 
i\llov Atd'ionsg, die ostlichen, dnri' 
litoxrjg der Ostwind, wo dno die- 
selbe Bedeutung hat wie an unserer 
Stelle, indem sich die Griechen gern 
an den Ausgangspunkt versetzen. 
Vgl. dno vrjmv Bv%Bis9ai Hom. 
Hymn. 33, 8. anxsad'ai Ig etc. 
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{KofLp^ag r.) 
XOPOS. 

zig] av Sijxa fiot, zig av q>iXoit6v(OV 

aXutäav ijijav ctMvovg ciyQag, 

ri zig ^OkvfisCLcidfov d'SccVj ij ^vzäv 

Bo63tOQi(ov Ttozafimv 

zov mfiod'v^v il TtO&t 

xkalogiBVov ksvöömv anvoi; 6%izXi,a yicQ 

€/ü€ y€, zov fiaxQciv aXazav novavj 

ovQimv iiij 7CBXa6uL Sqq^cdv^ 

aAA' äfisvi^vov avSqa ft^ Xbv06biv oTtov. 



Id fioi iioi. 



£tQO(piq ß\ 
TEKMHS2A. 



879 f. 

880 f. 
882 f. 

886 f« 

886 — 888 

888 



879. Der Abschnitt, welchen der 
Chor zQBammen singt 879 — 90 «s 
925—36 ist ebenfalls wesentlich doch- 
misch. Im dritten Verse, wo ein 
neues Moment eingefahrt wird, tritt 
die Hebung an die Spitze ond ein 
gemesseneres daktylisches Metrnm 
macht den leidenschaftlichen Doch- 
mien einen Augenblick Fiats; es 
findet seinen Nachklang im folgen- 
den Verse. — Wir konnten Aias 
Aufenthalt trotz aller Muhe nicht 
finden: moeen ihn uns Fischer sa- 
gen, die mcht und Tag an den 
Bächen weilen, oder die Oreaden 
oder die Flusse! 

880. aXitt9coVj der 8dhne der SXioi^ 
derer die auf dem Meere weilen, 
wie aXtat substantivisch die Nerei- 
den Hom. II. 18, 432 u. o. bezeich- 
net. Dichterischer als Slioi, wie 
^EXX'^vtov naiSss, oder El. 112 d'smv 
Ttatifsq *EQivvsg. Sie üben den an- 
gestammten Beruf. 

882. Strabo 10, 470 xriv ''Idriv %aX 
Tov ^Olvfinov avy%8xvft>ivmg noXld- 
mg <og tö avto o(fog nttmovciv. 
faxi xcrl 6 Mvcog "OXvfj^nog, ofiogog 
fiiv, ovf 6 avtog d} t^ "l^V^n Auch 
Sophokles (Frg.477) identificirte sie: 
xar' 'ISoiiav jfiova notfivag 'OXvfi- 
nov ovvayciytov ^irrinoXsi. 

884. Boönogitovi Schol. xmv slg 
TOV BoüTtOQOv (sovxav TgcDinciv 



notagimv' Svo di eloi Boonof^ot, 6 
filv naxtt xr^v ÜQOnovxiday 6 91 
GgqiHiiiog. Auch. Pers. 723 iSev^tP 
"EXXrjg noif^(i6v, . , äats BdanoQOv 
^X^acci fiiyav, (vxmvi Aisch. Ag. 
1369 (vtäg ß dXog, Eur. Hipp. 123 
qvxdv naydv. sC no&i elliptisch 
(nämlich Xsvaain)y wie Phil. 1204 
^ifpog st nod'sv rj yivvv nQoni(i,' 
iffucxs. Kruger I 65, 5, 11.^ 

888. örixXia für a%ixXiQv (iazi) 
1126. Thuk. 1, 125 ddvvaxa fiv 
imfsiifsiv, Krüger II 44, 3, 9. — 
dXaxav novmv setzt (wie Aisch. 
Prom. 902 dvcnXdvoig dXaxs^ats 
xovtov) dXdc&ai «oyovg «» aXä" 
ad'tti äXag ininovovg Toraus. Vgl. 
254.^ Aehnlich Tr. 356 novmv Xa^ 
xQSVfLaxa, 

889. nsld^a mit dem Genetiv 
zu 710. dQ6ii.og Bahn. 

890. d-^svrivog^ von (livm, un- 
stät; gebildet wie naxsrjvog, — 
onovi zu 33. 

891. ff. Tekmessa, zwischen der 
Scenenwand und einer Periakte auf- 
tretend, sieht den Leichnam liegen. 
Der Chor konnte sie erst bemer- 
ken, als sie weiter vortrat; noch 
weniger konnte er die Leiche sehen 
(912), weil sie lag, und er niedriger 
als die Buhne stand. Seinen Platz 
durfte man sich als eine Senkung 
des hügligen trojanischen Bodens 
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X0P02 o r. 

xivog ßorj TtccQavlog i^sßrj vdnovg; 

TEKMHSSA. 

XOPOS 'O a. 
rriv SovQcXrimov dv0fiOQov vv^(pi]v oqcj 
TsK^riiSöcLV ^ oÜTCxfp tääs övyxsxQafisvrjv. 

TEKMH22A. 

XOPOL 'O Ji\ 

xi d' sörcv; 

TEKMH2SA. 

^Lccg od' Tjiitv ttQttcog veoöipayrig 



895 



denken. — Tekmessas Ruf und Rede 
wechselt mit den theiU gesproche- 
nen, theils gesungenen Worten des 
Chors ab. Es ist gleichsam die 
Todtenklage, — denn dem folgen- 
den liegen die allgemeinen griechi- 
schen Leichengebräuche zu Grunde. 
Auch Teokros nimmt zuerst an der 
Klage Theil, dann hält er gleich- 
sam die Leichenrede. 1046 wird 
der Leichnam in den Vordergrund 
gebracht und auf ein Gewand ge- 
legt, wieTodte sonst auf der kXIvtj 
ausgestellt wurden. An die Stelle 
der gebräuchlichen Ausstattung tritt 
die Gruppirung von Weib und Kind 
um die Leiche, welche die geweih- 
ten Locken in der Hand halten; 
au die Stelle der Leichenspiele tritt 
ein aya)v 8Qi$og, wie der Wort- 
kampf 1163 genannt wird, und 1403 
endlich folgt die Vorbereituojg zur 
Bestattung. — Die Choreuten spre- 
chen in der früheren Reihenfolge; 
die des vorherigen zweiten Haib- 
chors haben lauter Fragen, die des 
ersten in Str. und Gegenstr. die 
lyrischen Abschnitte. Tn den Stro- 
phen sprechen je 3 von beiden 
früheren Hälften, ebenso in den 
Gegenstrophen. Sie standen aUo 
wohl in Reihen zu 3, wie häufig. 

892.^ Ttagocvlog. O. C. 784 ov^ tv 
ftg äofiovg Syygf cell* dg nagav- 
lov ot%i6rigy was dort 399 ay%i yqg 
heisst. 

894. vvfitprj wurde auch von jun- 



gen Frauen gesagt wie von Pene- 
lope Hom. Od. 4, 743. 

895. Zu 123. Ant. 1311 dsUaia 
ds cvyKsngaiioci Svqc. Aisch. Cho. 
731^ äg [lot rd ffvynS'HQOifjLSVoc aXyri 
ifiTjv rllyvvhv (pQSva. Aristoph. Plut. 

— toiSs, CO Hai iyoj. So avyLitC- 
ntBiv 429. 

896. orjfooxof ohne Augment wie 
viele mit oi anfangende Worter. So 
ntxonyis Frg. 221 und Aisch. Pers. 13. 

— üeber das Perfectum als Vor- 
wegnahme der Vollendung Kruger 
I 53, 3,^4. Vgl. Tr. 1143 ofrouat 
rdlag, oXcalUf (pfyyog ovust BCtC 
fiOLi perii bei den Römern. Hier 
Steigerung; ol'xsG^ai, euphemistisch, 
wie El. 1151 otxsrai naxriQ (Aga- 
memnon). — nogd'stv von Men- 
schen wie insgasv 1198. Tr. 1104 
hTCsno^&rjfiai rdlag. O. T. 1455 
fiTjzs fi av voaov^ firjx' äXXo Ttsg- 
aai fi-^div. Aisch. Sieben 175 ocv- 
Tol V(p' avtcöv nogd'OVfisd'ct, 

898. ods „hier" 1168. 1224 Krü- 
ger l 51, 7, 9. — agtlto^ vso- 
atpayrig, zu 267. Tr. 1130 ti^vri- 
TiEv ocgzCmg vsooqxxyTJg. Ant. 1282 
tid'i'Ti'üs .. ccgzi vsotofioifft nXtjy- 
fia6iv, Plato Gesetze 7, 792 e tov 
ctgz{(og vsoysvn. Diese Häufungen 
besonders bei Begriffen des Neuen. 
735. Ant. 156 vsoxßog {vsox(nog) 
vsagatci inl avvtvx^ccig x<ogeC. 1266 
vspg vico Ivv ßogco. O. C. 1447 via 
ruBs vso&sv ij^'O'f. 



AlAS. 

X0P02 'O ß'. 
äfiov i^äv voörcDV 
Ici fiovy ava^j KaxiitBipveg 
TovSs 6vvvavtav. c» taka^^ 
o rakaifpQCDv yvvai, 

ZtQorpri y'. 
TEKMHS2A. 

XOPOZ. 'O &\ 
r(vog Äor' ^TtQa^s xsiqI dvOinoQCDg; 

TEKMH2SÄ. 
ccvtog TtQog uvrov^ dijlov' iv yccQ ot ^-ö-ovl 
nrixtov rod' ^yxog JtsQiTtereg xcctriyoQ€i. 

XOPOS. 'O /. 
S(iot ifiäg axag^ 

olog «9' cc[fi(ixd^gy 

ccfpgaxTog ipikcDV' 

iy(D S\ 6 Ttävta 

xcüipogj 6 Tcdvt' aLÖQcg, 
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900 



905 



910 
911 
911 



899. nsgtnrvxvs zu B28. Hfv- 
tpültQ nach den Schotien entweder 
dno'yiSTigviifievqi, slcSsdvTiött sig t6 
coiiioc (658) , oder Xad'Qatag (dann 
ivallayri intd'szayif), 

900. Vgl. 245—255. DaAias aas- 
gelitten, beklagt der Chor die Ueber- 
lebenden, sich und die Gattin. Er 
wirft sich (910) vor, dass er ihn 
vernachlässigt hat, obwohl er das 
Ende hatte voraussehen können 
(925). Der Anfang des Uebels war 
der Waffenkampf (934); die Atrei- 
den und Od y mens werden froh- 
locken (954) : mögen sich jene nicht 
noch an Frau und Kind vergreifen 
(946)! — Der plur. majest. wie 
El. 193 olnTQa (ihv vccrotg avSu. 

902. xovd^i zu 78. ^ 

905. ^it^a^s intransitiv, ng kann 
in der Yershebung verlängern. O. 
C. 1704 in demselben Metrum wie 



hier ^ngoc^sv; ingocisv olov fjd'slBv. 
Tr. 860 kvTtQig arav, Choriamb. 
822 To d'eongonov, anapastisch. 

906, mnjizov avtiß iv %%'OvL — 
Oll die Tragiker schieben kurze, 
besonders enklitische Wörter oft 
zwischen PrSpos. und Nomen ein. 
Krüger II 68, 5, 2. 

907. nBQinsxig, wie Aisch. Ag. 
219 ninlotai TesQiTtstrj, um welche 
die Gewänder hernmgef allen sind. 

909. olog, äq)QOfiiTog tpCXonvi zu 
464. Ueber den Genetiv Kruger II 
47, 26, 9. So cplXoiv oculavzog Ant. 
847. a^mxog '^yrjxiJQog O. C. 1621. 
yrjgoag alvnct 1519. 

911. ndvxu 1415. Kruger I 46, 
4, 4. 

912. Bei nä und den folgenden 
Worten nähert sich der Chor dem 
Proscenium. 
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xettai 6 dv0t(fdneXog^ 

TEKMHSSA. 

ovtot, ^satog' aXXa viv nBQmxvxat 

ovdslg &v^ 00t tg xal g>i^og, tXairi ßkineiv 
tf>v0ävx* avm sc^bg $tvag ex xb ^oivlag 
nXfiyijg (iBlavd'^v al(i an olxsiag öipccy^g, 
oüfiot^ tC ÖQücöa; xCg 0s ßa0xa0BL ipikcDv; 
xov Tavx^og; mg axfir^v avy bI ßccirj^ (loXot^ 
TtBxxäx' ädBlq>6v xovSb 0vyxad'aQ(i60ai. 
CD dv0yix>Q Atag^ olog civ o^og iXBcg, 
wg xal %a{^ ixd'QOtg a^iog d'Qijvcav xv%Btv, 

'AvTi0ZQOq>ri a, 
X0P02. 

BfiBXkBg, xdXag^ BfiBXXBg XQ^''^?^ 
0xs(fB6y)QCDV aQ* il^avv00Biv xaxav 

llOtQaV a7tBlQB0lül>V TtOVOV. XOta (iOL 

ndvvvxa xal ipas&ovx^ 



915 



920 



925 f. 

926 f. 

928 f. 



913. SvatgäneXos y vgl. 609 und 
649. dvamvvfjLoq za 430. * za 205. 

915. Zwei Abschnitte von fanf 
Versen. 

916. Hier ist die Verhüllung mo- 
tivirt, welche nothig war, am den 
Schauspieler, der 977 als Tenkros 
nieder auftreten musste, durch Ver- 
senkung zu entfernen, und eine 
Figur an dessen Stelle emporzu- 
heben. 

917. xa/: selbst Angehmge, die 
doch zunächst berufen sind, die Lei- 
den der Ihrigen zu schauen.— 

^ 918. Vgl. 1411. Ant. 1238 tpvai&v 
o^Btav iyißaXXsi nvorjv Xsvhji na- 
gH§i (powCov ctaXoiyfiaTOS. Die 
Construction ist: tpva&vtu zq an* 
oinL. 6q>. fisX, alficc ävm ngog gtvag 
$% XB q>. nX, Hier ist nXrjyiq Me- 
tapher für ^pavfiff, efßciens pro 
effecto; zugleich wallt das Blut 
empor, so dass es durch die Nasen- 
locner stürzt: alternus nunc ore 
venit, nunc vnlnere sanguis Stat. 
Theb. 3, 91. iLsXoivQ'ivy das ver- 
gossene schwarze; tragische Kurze, 



wie ^376. Ant. 972 %X%oq xvtpXtoQ^BV 
^1 iyglaq Sditagzog, 

921. änfii^ ist oft gleichbedeutend 
mit TiaiQog. , Hier ist es nicht das 
adverbial gewordene äitai^v „eben 
jetzt", sondern Acc. aes inneren 
Objects wie öfters hluiqop (zu 34), 
im Sinne von Eur. ras. Her. 532 
sCg d%iirjv iX&mv tpiXoig. Von |u>o- 
Xoi Sv tt%ykT^v hängt der Inf. ab, 
von dgfkoistv (anordnen) nsnzöizaj 
kühn für: die Bestattung ordnen. 

922. zovSs: zu 898. 

923. otwg findet sich nur noch 
Hippokr. epidem. 6, 7, 3 (1194 
Foes ) fiv d\ xal . . xaxoi' ci^usCov 
otmg no6si9<ovifi, und bei Oreiba- 
sios zu Kaiser lulians Zeit. 

924. Steigerung von 917, wozu 
79 die Voraussetzung war. nagd 
zu 620. o£to$, namlich st. Kruger 
I 62, 1, 5. II 62. 1, l. O. T. 1321 
av (ilv ¥zi iiovifiog. 

926. dga: aus dem Erfolg er- 
kennt der Chor, dass Aias üzsqso' 
(pQtov war, gegen den Schein yon 
646 ff. i^avvffasiv wie Phil. 1163 
niXonfaov. Vgl. Ai. 153. 
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ijfiodon 'jitQsiäaig ovXiGi öißv nd^si, 
lidyag ccq* ip/ iTtetvog aQ%mv XQOvog 
nr^fuircDV^ fllAog ccQiötoxst'Q 
_s.v/_ onkcDv iTceiQ'* ccyav xdQv: 

T£KMH2£A. 

xopor. 'o *'. 

TEKMHSSA. 
1(6 (loi flOl, 

XOPOS. 'O d\ 

ovdiv <y' caei,6xä xal dlg olfiä^aLy yvvaty 

toiovd^ aytoßXatpd'etöav aq^lmg q>ikov. 

TEKMHSSA. 

6ol liiv SoKBtv xovz* l6t\ ifLol d' uyav g>ifov€tv. 

XOPOS. 'O ta. 

iwavSä. 

TEKMHSSA. 

oüfiotj texvov, nQog ola SovksCag t;uya 
XcaQOVfiev, oloL väv itpaöräöt öxoaoi. 

XOPOS. *0 9. 
(Sftot, avaXyi^tiov 

8i60äv id'QOfjiSag avavdov 



982 r. 



935 



940 



945 



930. dvsüziva^sg, iXsyeg czBvd- 
i<ov, q)ccid'ovtaf dichterisch far 
^fiSQivd, Aias Kammer daaerte nicht 
einen Tag aliein. ^194. 1336. 

934. Tr. 871 ov aiimQäv %a%&v 
JiQ^Bv z6 9mQ0v, — tt^tt) Folge- 
rang ans 926 f. 

935. diftötoxBiQ, dgicttov tb- 
p(Ofr. Za 134. ^ Vgl. 957. 1188. El. 
698 lnni%&v wumtovq dytov, O. C. 
1062 fi(i(paQfLdtoig dßlXXaig. 

938. Weniger das Hera, als die 
Leber galt den Alten als Sitz der 
Leidenschaft. Ear. Hipp. 1070 nQog 
Tixag da%QV(ov x iyyvg tods. Aisch. 
Ag. 413 noXXd ^lyydvu na^' rjnag 
Ton der niv^Bia xX^i^mici^iog. — 
ysvvaitt, far yevvaiov tivog^ des 
Aias. Za 49. 



941. agtiag dnoßXatpd'siaav toi- 
ovds g>£Xov. Der Genetiv nach 
Analogie der Verba des Beranbens. 
Hom. Od. 1 y 195 tov ys 9'sol ßXd- 

' ntovoi hsXbvS'ov. Krager I 47, 
13, 10. 

942. Schol. aol (ilv xavxa iv 
^0^9 7iatttXa(ißdvstatj iym dl aa^ 
fpag iniaxafkai, iaxi yccg «al xm 
XOQtp ül%Bi6xrig ngog Atavxa, dXX* 
ov%Zcov ngog x'^v Ts%iificaav. 

945. anonol' inioTionot. 

947. StoamPy 49. 959. avavSog in 
der Bedeatan^ von ayttv^nro;, dg- 
onxog, nur hier.^ Neben i^Qdjiaag 
Oxymoron. x^S' igsi dat. instr. 
za id'Q, Mit Erwähnung dieses 
Leides. 
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«AA' ccTceiQyoi' d'sog. 

'Avxiatqotpii y. 
TEKMHSSA. 

ovTi av taS^ iörri tyds ftij d'eäv fiita. 950 

XOPOS. iß', 
ccyav imsQßQid'eg axd-og ijvvöav. 

TEKMHSSA. 

roiovds fLSvroL Zrjvog rj dEivii d'sog 
Uakkag (pvtevsL Ttijfi ^OSv60dt»g jjiQiv. 

XOPOS. 'O <5\ 
^ Qa xeXaivdnav 

dviiov ifpvßQL^sc 955 

o Ttokvrkccg avj^Q, 

yala 8b zotac 957 

liavvo(iivoig a%a6LV 9i57 

Tcokvv yikiQraj (psv ipsv^ 

l^vv T6 dijtkot ßaöLkijg 

xkvovtsg ^AtQBldai. 960 

TEKMHSSA. 
ol'd' ovv yBkciirc(OV xaTCtxaiQOVtcov Kocxotg 

950. x'jds adverbial. (ii^, nämlich 956. nolvtlag: das homeriflche 

etävxa^ d. \^fi C>V ^ctri^ wie O. Epitheton des Odysseas in spötti- 

T. 1456 O'ux ttv iamd'rjv fi-q 'nt reo schein Sinne; za 175. 

dsivöj xaxci). Antwort auf 949 im 957. iiaivoiisvot^ y für fiaivojii' 

Sinne von 383. Der Chor giebt za, vov, zn 49. Hier zugleich axrj, 

dass die Götter sie schwer heimge- die ein Rasender hat, und die er 

sucht. Tekmessa: obwohl die Wucht verursacht, letzteres für den gen. 

des Unglücks zu gewaltig ist, hat obj. wie Eor. El. 752 q>6viov ol- 

Athene es dennoch gesendet; ihre (lay^v, um den Tod. Soph. O. T. 

Feindschaft kann abo auch noch 969 sl (atj z(Ofi<p nod^ (nach mir) 

Aias Gesehleoht verfolgen. . narsip&'txo. Phil. 1091 ßtrovoiiog 

952. Zrjvog, zu 172. qtvxBVBt f«r ^XnCg. 

das Präteritum, Kruger II 53, 1, 7. 959.^ ^vv xs, 1288.^ El. 299 toi- 

Vgl. auch 20. 61. — Wie Aias 401, av-O*' vXaiitfTSL, avv S* inoxQvvBi, 6 

so ahnt auch Tekmessa den wah- vvfi(ptog xavxa. vagoav. Ant. 85 

ren Zusammenhang, die Verwir- hsv^e' ovv 8' ccvx€i>g iyto. Vgl. Ai. 

rnng des Verstandes durch Athene, 675. 

und zwar denkt sie, die Göttin habe 960. ^Ivovxesy wenn sie jene &xrj 

es 'Odvaoitog xdqiv gethan, um hören, während Odysseas sie selbst 

ihren Liebling im Besitze der Waf- aasspionirt. 

fen za schätzen, ihn gegen Aias 961. Der Zusammenhang ist: Mö- 

Angriffe zu sichern. gen sich Odysseas und die Atrei- 

955. Den nicht klarsichtigen, son-. den über Aias Tod freuen, für mich 

dern (wie die Augen 85) von Athene ist er eben so bitter. Dazwischen 

amn achteten Geist. giebt Tekmessa die Grunde an, 
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rotg tovS\ i^öcng toty tcbI ßkiicovra [iri ^Ttod'OvVf 
^avoTn ccv oi(Aei^scav iv Xifst(f 6oq6§. 
ot yccQ Tcaxol yvci^aiöc^ tayad'ov ;|^«90ti/ 
i'xovtsg^ ovx, t0a0Ly stQiv tig ixßdly, 
ifiol jtLTcgbg rsd'vi]X€Vj r xBivoig ylvxvg, 
avtä dh xBQTtvog. cav yccQ rjQccöd'r} rvxetv 
ixti^Oad"^ avzäy d^avccrov^ ovtvsq ijd'Eksv. 
xl Srjta Tovd' iicayysläBV av xdta; 
^sotg tid'vriXBv ovrog^ ov xsCvokSlv^ ov. 
TCQog ravr' 'OdvööBvg iv xsvotg vßQi^hca' 
Atag yccQ avzolg ovxit^ i^tCv, aAA' — i^ol 
Xltc^v dviag xal ycovg — öio{%stai. 



965 



970 



warum jene Feinde mit Unrecht 
hohnlachen. Sie stosst die Sätze 
in der Anfregung des Schmerzes 
gleichsam heraus, ohne Verbindung. 
1} Sie werden Aias in der Noth 
Vermissen, 2) derselbe hat den Tod 
gewünscht and ihn sich selbst ge- 
geben, 3) er ist zu diesem Ent- 
schiuss nicht durch die Feinde, 
nicht durch einen Sieg von ihnen, 
sondern durch die Götter gebracht 
worden. Uebrigens hat ihr Hohn 
keinen Gegenstand mehr, da Aias 
ja todt ist. — Die Gliederung der 
Verse ist 3. 2. 3. 2. 3. odB ateht 
zuweilen von Vorangehendem. Ant. 
750 tavxriv ov yccfieiSt V^* ovi' 
-O-avetrat, von der nicht anwesen- 
den Antigene. Vgl. Ai. 1033. — yi- 
Xcovrmvj mögen sie immerhin . . 
Kruger I 54, 4, 2. 

962. nel, zu 563. 

.963, Vgl. iv XQBia Tvxris Aisch. 
Sieben 487. Sogv fvir Kampf, zu 
181. 

965. ov% tcaai, nämlich ^lovxsq 
avTO. Statt snßciXaiaL anakolnthisch 
xlg, wie Tr. 144 ro veä^ov . . äfio- 
X^9^ i^ocigsi ßiov, sag xig avtl 
ncigd'ivov yvvrj "iLXTjd"^, Hom. Od. 
11, 502. Find. Ol. i /S2 »(xvsiv d" 
oloiv dvccyKcc, xC h8 xtg y^gas iil;oi ; 
— Derselbe Gedanke xovaä I'ttt? 55 : 
xXrifiovsg, oi x aya^cav nsXag ov- 
xcav ovx icogaaiv ovxb hXvovgi. 
Hör. Od. 3, 24, 31. Epp. 2,1, 12 
invidiam suprema fine domari. Urit 
enim fulgore suo, qni prae^avat 
artes Infra se positas; extinctus 



amabitur idem. "jlv ausgelassen : 
zu 555. 

966. ff auf die Weise, in dem 
Maasse wie. -- Eur. Hülf. 1222 
niHQol ydg ccvxoig fj^sx' iKxsd-gafi- 
fisvot» 

968. ovnsQ '^d'sXsv nach mv rjgt»- 
afr} xvßsiv wie 1114. El. 762 xoig 
^' I80V6IV, ptnsQ sCSofisi^, (liyiaxtt 
ndvxcov oav onton iyd accKoäv. O. 
T. 337 OQvijv^ ifiif^'tlfia xi^v ifJkTjv, 
xijv arjv d ov naxsi^dscy dXX* ifih 
iffiysLg, Ant. 465 ^yLOiys xovds xov 
pLOQOv xvx^tv nag* ovh\v aXyog . , 
nBLVoig äv ^Xyovv^ xoic^B d' ovx 
dXyvvofiai. 

^ 969. xara, 302. O. C. 1339 xaö-' 
IQUCOV iyysXav. El. 834 nax' ifiov 
fiäXXov insfißdasL. — Der Vers 
steht nicht in Widerspruch mit 961. 
Dort hiess es, es ist thöricht, dass 
sie sich über Aias Unglück freuen; 
hier, sie haben keinen Grund ihn 
zu verhöhnen, als hätten sie ihn 
besiegt. — Die Cäsur im zweiten 
Fusse wie 314. 377. 435. 580. 650. 
690. 1091. 

970. &6 0ig, -ABivoiaiv^ durch 
. .1128. 1129. Kruger I 48, 15, .3. 
--j Das doppelte ov wie O. C. 587 
ov (ii%Q6g, ovx, dydav oäs. Frg. 
761 ov KOOfiogf ovx, m xXijiiov, 

971. ngog: zu 40. iv nsvotg bei 
Nichtigem. Das, worin sich seine 
vßgig bewegt, ist nichtig. Das neu- 
truni sing, kommt auch in Prosa 
ähnlich vor (Kruger H 68, 12, 4); 
der Plural Ant. 88 ^sgfiiqv inl 
'ipvxgoCai v,ag8C(tv i'x^tg, bei Dingen , 
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Dritter Auftritt. Vorige. Teukros, Ein Diener des Teukros. 

Fünftes Epeisodion. 
TEYKPOS. 

XOPOS. 
0£yr^6ov. avSt^v yccQ äoxä TevTtQOv xXvblv 97& 

ßoävrog citfig t^6d^ ini6xonov (liXog. 

TEYKPOS. 

aqi* '^(moXrixag cavxeQ rj (paxig XQarst; 

XOPOS. 
oXmXev ccvijQy TsvxQBy toin iniötaeo. 



ip?eichen FarchUchaaer beiwohnt; 
prädicativ iv dgyoig ov9h tovz 
htga^dfikfiv O. T. 287. 

973. Dies sind Tekmessas letzte 
Worte in diesem Stacke ; sie fassen 
ihre ganze Zoknnft zasammen nnd 
lassen tiefes Mitleid im Herzen des 
Zuschauers zarfick. Ihr Schmerz 
verbietet ihr fortan das Wort; stam- 
mer Schmerz galt den Alten als 
der tiefste. Aach ist das Handeln 
nan dem Teakros überlassen, and 
die Aufmerksamkeit vom Kampfe 
der Männer um die Bestattung auf 
das Loos der Wittwe abzulenken 
gestattete jene plastische Einfach- 
heit der Classiker nicht, welche die 
von den Neueren erstrebte Ver- 
mischung der Motive meiden. So 
wusste der Dichter selbst den Zwang 
zu benutzen, den ihm die fernere 
Verwendung des Schauspielers der 
Tekmessa als Odysseus (zu 1168) 
auferlegte. Selbst der Eintritt des 
Schweigens ist durch das a ty rjaov 
des Chorführers motivirt. Tekmessa 
soll mit ihm lauschen, ob es Teu- 
kros Stimme ist, welche man hört. 
Teukros ruft 974 hinter der Scene ; 
er erblickte den Leichnam schon, 
bevor er selbst dem zur Buhne hin- 
gewandten Chor und der nur auf 
den Gatten schauenden Tekmessa 
sichtbar wurde. Er tritt rechts 
vom Zuschauer auf, denn er kommt 
aus dem Lager, und dies entspricht 
dem, was in anderen Stücken die 



Stadt ist. Ihn begleitet als stamme 
Person ein Diener (1003. 1048), wie 
denn Fürsten mit Begleitung zu er- 
scheinen pflegten. Aias und Teu- 
kros wuraen, wie andrerseits nach- 
her Menelaos und Agamemnon von 
demselben Kunstler gespielt, was 
die Illusion vermehrte, da Gleich- 
heit von Gang und Stimme für 
Brüder passte. 

976. ßomvrog Tegiri aiXog inicK.^ 
letzteres den Genetiv. Poetisch wird 
Teukros Weheruf ein Trauergesang 
genannt, wie des kranken Philo- 
ktets Schmerzenslaute Soph. Fre. 
682 fieZij ßomv avavla xai (aHtTj- 
Qia, Er zielt auf Aias Tod und 
trifft den Grund zur Trauer. Aisch. 
Eum. 889 iq>v(tv^aai . . onota vsi- 
nTjg fjL'^ nctTiijg in^cnona. 

977. ^vvaifiov o(i(Aa wie 1004. 
Tr. 527 TO 9' d(iq>tvsix7jtov ofiiia 
vviitpijg sXbivov dfifiivei. Ant. 1 
a> Tioivov avTaSsXtpov *I(t(iijv7jg 
Ttdga. 

978. i^fATtolriTiag: inigdavag. Mit 
Bitterkeit: du gewannst den Tod. 
Der Ausdruck entsprach auch der 
That, da Aias auf den Tod aasge- 
gansen war. (tavTa) mv euphemi- 
stiscn wie 906. 'EfjknoXdvt nsgdog 
ianoXqif '^lAitoXrjHÖza td nXsiar* 
afteivov Tr. 93 und Aisch. Eum. 
621 in ähnlicher Uebertragung vom 
Sohne, der gute Nachricht brinjgt, 
und vom «iegreichen Feldherrn, mv- 
nSQ <pdxig: zu 222. 
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TEYKPOr. 
äf/LOi ßaQBCag aga tijg iiiijg tvxrig. 

XOPOS. 



980 



mg od' i%6vxmv 



xaQa tfreva^siv. 



TEYKP02. 
m xaXag iyü, takug. 
X0P02. 

TEYKPOS. 
C9 lUQiöxsQxhg xad^og. 
XOPOS. 



ayav yc, Tsvxge. 



TEYKPOS. 

q>6€ tcclag' xi yag xixvov 
x6 xovds; 7C0V HLOi yrig xvQst X'^g TQmidog; 

XOPOS. 
ftovog Jtaffic öxtivatötv, 

TEYKPOS. 

ovx 000V xäxog 
d^r' avxQV al^sig dsvfo^ fwj xig (og xsviig 
0xv[ivov ksalvrig Sv0(uvmv avcc^dcji; 
^\ iyxoveij övyxafivs, xoig öd'ivfyvöi xoi 
q>ilov6t, TCavxsg xsiiidvotg huyyskav. 

XOPOS. 
xal {kiiv hl t^j TevTCQSj xovdi 6oi fidXstv 



985 



990 



980. la den nächsten Klage werten 
nimmt Teakros auf den Chor keine 
Racksicht Vgl. 348 ff., zn 346. — 
iga ZQ 738. 

981. Ueber die avtilccßai za 585. 
Der gen. abs. ohne Sabject: Krager 
I 47, 4, 5. 

982. Hesych (frg. trag, adesp. 
198) nsQiansQX^^S ßo'^g' vtcsq- 
snsiyovürig, Za schnell, als dass 
Teakros, obwohl er eilte (741 f.), 
es noch hätte verhüten können. 

984. nvQSi ohne mv: zu 9. 

985. uovog and nachher avxov 
nach teiivov ad synesin. Vgl. 358. 
O. C. 1692 CO SMfia riiivtiov dgiava. 

986. Wie ^^ra am Anfange des 
Verses steht, so O. T^ 1085 ovn Sv 
i^eXd'oifi' ixt I not' uXXog, Aisch. 



Frg. 56 vnopkvxmvtai \ no^sv. Vgl. 
O. C. 47 noksmg \ ^l%a, Ai. 720. 
1089. Gewohnlich fangt dabei der 
Satz erst mitten im ^rse an, tfi 
dass die beiden Verse ohne Pause 
gesprochen werden, agat^ za Tek- 
messa, welche nan forteilt. Za 974. 
Ksy^fi für xei/oy, IvaXXafri Im» 
d-irmv. Wenn das Jnnge ohne die 
Löwin ist, ist ja aach die Löwin 
ohne das Jange. Aias ist vom Kinde 
fern, gleich ihr; das Bild zwingt 
daza, an ihn mit za denken. 

988. cvyxay^vBy mit Teakros, der 
für Aias Bestattung nnd für sein 
Kind sorgen will, ot ad^ivovtsg 
sahst, wie Ear. ras. Her. 1396 xal 
rovg cd'svovtag ydg na^aigovatp 
zv%ai. Für den Sinn vgl. 1043. 
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iq)Ce%'^ avYiQ xsivog^ äansQ ow fisXei, 

TEYKPOS. 
CD Tciv änavrcov dij d-ea^idtmy i^iol 
aXyi0tov, CDV %qo6bISov 6(pd-aX(iotg iyd^ 
666g «9*' odäv Ttaöäv avia0a6a di] 
lidUöta Tovfiov 6nkay%vov^ r^v Si] vvv ißriv, 
(o ipCktar' Atag^ tov öov^ mg iicgiSd'Ofirjv ^ 
fioQOV dtcixcav 9ta^ix'^o6xonov(uvog, 
o^sta yccQ 0ov ßci^i^ (og d'sov tivog 
dt^A^' ^Axaiovg navzag^ (6g ot%Bi d'ovdv, 
ayd xkvfDv ävörr^vog, ixxoddv fiev äv 
vn£6rivaijov ^ vvv d' oqöv anoXlvfiai. 

OÜflOL, 

t%'^ ixxdkvilfOVy dg tdcD ro Tcäv xaxov. 

(o dv0d'darov ofifuc xal toXfirig itvxqag, 

o0ag dviag ftot xaraöTceiQag (pd'ivsig. 

not yccQ (loXstv [iol Svvaxov^ ig nolovg ßQOtotg^ 

rotg öotg dqrfyivx' iv novoiöi fitjöa^ov; 



99» 



1000 



1005^ 



991. ovv, also, demnach, d. h. nach 
dem, was ich sehe. Aisch. Cho. 
876 doXoig 6Xovfi€&\ caansg ow 
i%XFLvafisv. Plat. Phaidr. 242 e sl 
d' k'ativ, äcnsQ ow iazi, &B6g 6 

992. Versabschnitte (abgesehen von 
o^i^o^ 1002) 

6. 225454344222 2. 

(6 proodisch, 3 mesodisch.) 

993. ngoasidov otpd'aXfiois zu 310. 
996. Bemerkenswerth sind die drei 

Reimpaare. Vgl. 1078. 1085. 1098. 

«998. aov gen. obj. (sa 222) and 
d'sov Ttvog, Gen. subj., -von ßa|ig 
abhängig, zu 63. Die oaaa, eine 
wunderbar schnell sich verbreitende 
Nachricht, wird den Göttern zuge- 
schrieben, besonders dem Pan und 
den Dioskuren. So das Gerücht von 
der Schlacht bei Plataeae, das an 
demselben Tage nach Mykale kam 
und das vom Treffen am See Re> 
gillus. — Wie nach dem Glauben 
der Alten die. Gebete Sterbender in 
Erfüllung gehen, so auch das des 
Aias 826. Von dessen Tod hatten 
die 804 zu Teukros gesandten Bo- 
ten noch nichts wissen können. 



1000. Dem vw di entspricht in- 
nodfov yifBV cov, daher mnsste eigent- 
lich letzteres an der Spitze stehen^ 
oder "KXvaiv fiiv, OQtöv $i geschrie- 
ben sein. Zu 372. — dnoXXvfiat 
791. 896. 

1003. td"' etc. Zum Diener. S. zu 
974. Die 916 verhallte Leiche hatte 
jetzt der Figur Platz gemacht. Sie 
War blutig und trug die Maske des 
Aias, doch nun ebenfalls geröthet 
(918. 1411). 

1004. oiipia wie 977.^ Der Gen. 
wie O. T. 632 17 xoa6v6' ^%stg xoX- 
fiTjg ngoaancov; Der Gen. steht dem 
Adjectiv gleich wie 482. 

1005. Zu vLaxaanslgag vgl. 953. 
fil. 233 av8m u,ri x£%x6iv a* ccxav 
äxaig. Hier wird wieder Aias an- 
geredet, wie nach den anderen Aus- 
rufungen 996. 

1007. ccQi2^avx' ist. da die Tra- 
giker das i des Dativs nicht elidi- 
ren, Accusativ mit einer auch in 
Prosa nicht seltenen Anakoluthte, 
da von Swaxov iaxi auch der acc» 
c. inf. abhangen kann. EI. 479 vn- 
saxi fioi Q'gccaog hXvovöoci), O. T. 
823 ei'fiot tpvyovxi firi Haxi . . löeiVy 
^jj fi* ifißaxsvsLV, 
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SüEjour* av svx^oöcmog i^Lamg % l0mg 
%m^WT avev 6ov, xag yicQ ov%; Srm imcq« 
fMf^d^ evtv%ovvTi iii^Shv lIsgw yakiv, 
ovTog TL xqv^ei'^ acotov ovk i^t xccmov 
tov ix dopo^ yeymzu saiUfuöv i'd^oi^, 
rov ÖBikCa TCQoSoirca acal auaiavS^uc 
<?£, ipckrar' Atag^ ^ doiiOt^ti/, mg za 6a 
KQatfj %'av6vTog «al dofuovg s^fio^ 6ovg, 
xoiavz avijQ Svöopyog^ iv yi^pa ßcc^vg^ 
iQSty XQog ovälv Big bqlv d-vgiovfisvog. 
rilog d' ioimöTog yfjg catopQup^i^OfiaL, 
iovkog l6yoi4SLv avz ilEvd'BQOv tpavaig. 



1010 



1015 



1020 



1008. ^ nov Latag, fortgesetzt dnreh 
^as ytt^ ovjjT, ironisch!. — Sopho- 
kles weist hier anf deo weiteren 
Verlauf der Sage hin. Yellejus 1, 
1 Tencer, non receptns a patre Te- 
lamone ob segnitiam non Tindicatae 
fratris iaiariae (seh. Pind. Nem. 4, 
76 ifwovafiS'Elg vxo vmv TslapiSvog 
mg atxiog yByevo^ tov tpovw . vm 
Mavzi), Cyprain appabns cogno- 
minem patriae saae Salamina con- 
stknit. Vgl. Hör. Od. 1. 7, 21 ff. 
Diese Sage hat Sophokles in dar 
Tragödie Teukros Dehandelt. So 
deotet die an Antigene gerichtete 
Bitte des Poiyneikes nm Bestattung 
O. C. 1410 den Stoff der Antigene 
an, die Rede des Herakles am Ende 
des Philoktet den Inhalt des Phi- 
loktet in Troja, eines verlorenen 
Stucks des Sophokles. 

1010. OTfii, quippe coi 434. — 
Teiamea war iv Xvy^ 7V99 ^^t 
streng (463) und jahcornig flOlS). 
Er hatte smnea Stiefbruder Pho- 
kos getodtet, weil derselbe ihm in 
Kampfobungen überlegen war (Apol- 
lodor 3, 12, 6, 11). 

1011. fiTidev tkBtav nagBüTLv (mezs) 
ysl&v, Ueber die Wiederholnag nach 
1009: zu 111. 

1012. vi %Qvtf}Si^ etc. Selche Ver- 
stark ong durch den Gegensatz 20. 
113. t'44. otdd TB %ai ^vv^j^fii za^' 
ovSs (iB KpvyydvBi und -q^vg ovSh 
liTizgl SvagBQiig El. ^131. 929. %al 
tpiÜfjLl S^äßctL novit anuQvovfiat z6 
(i4 Am. 443. 



1013. öo^v zu 181. Teukros war 
partus certamine, da seine Mutter 
durch Krieg erworben war (1300). 
An Stelle der Hedone wird mit 
kühner Kürze der Kampf selbst ge- 
setzt, (eleichsam efficiens pro ef- 
iecto), sie selbst in herbem Spott 
ein Sogv noXifiiov genannt. 

1014. So malte sich Tekmessa 501 
die feindseligen Reden aus. E n n in s 
Telamo 4: scibas natum ingennum 
Aiacem, cui tu obsidionem paras. 
Pacuyius Teucer 7: profusus ge- 
mitn, murmure „occisti^* antruat. 
12 : Segregare abs te ausns aut sine 
illo Salamina ingredi Neque pater- 
num aspectum es yeritus, qoom ae- 
tate ezacta indigem Liberum la-* 
cerasü, orbasti, extinxti, neque fratris 
necis Neque eins gnati parvi, qui 
tibi in tntelam est traditus? 19. te 
repudlo nee recipio. Naturam ab- 
dico: facesse, i. Lykophron AI. 450 
6 fbhv (Teukros) nuzQog fiofitpaieiv 
'^XaezQTjfiBvog, mg onazgtov fpovBvg 
nmXov, vöQ'ov q>hvfia, üvyyBvmv 
ßltißr]. 

1015. zd ed: die Herrschaft wird, 
als dem Aias zukommend, sein Ei- 
genthua genannt. 

1017. Der Zeitraum ivyrJQu statt 
des dat. instr., wie O. T. 1112 iv 
li€i%ga yi]Qa ^vvdSsi rmSB zdvSgl 
GVfipLBZQog. Eur. Frg. 284, 10 letfi- 
TCQol S' 6v ^ßjf. So der Raum, zu 
488. 

1018. TSQog ovSbv: zu 40. 

1020. Als Sohn einer Kriegsge- 
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rotairtoc (isv xar' olxov* iv TQoicc de iiol 
xoXXol fi€V i%%'QoC^ TtavQU 8* GitpahlfivyM. 
xal tavt^ Ttavra 0ov d'avovrog svqo^tiv, 
o/'fiot, ri S^döG); Ttäg 0* ano6nd0a} scixQov 
rovS^ aloXov xvddovtog, a rdXag, v<p^ ov 
ipovecjg ag' i^i7iv8v6ag; sldsgy dg X9^''^9^ 

^jcsipacd^e^ nQog d'säv, ttjv tv%i(iv Svotv ßgotolv. 



1025 



fangenen werde ich vom Vater Sov- 
Xo$ genanntund so behandelt werden. 

1023. Der Aorist svgofirjv paasi za 
1022, doch auch zu 1006 ff., inso- 
fern Ten kr 08 das Verfahren des 
Vaters als gewiss betrachtet. 

1025. %v(63ovzsg Messen die Sei- 
tenstäbe des Schwertgriffs, die aaf 
der Scheide aufliegen (Ant. 1232 
^i(povg fXxet dmXovg nvddovtag). 
Nur sie konnte Tenkros sehen, denn 
die Klinge steckte in Aias Korper, 
der Griff bis zu den 'nvcodovat in 
der Erde (821. 907). Hieraus wird 
dann zu ov der allgemeine Begriff 
Schwert gezogen (zu 510), d. h. 
pars pro toto , wie es Lykophron 
(zu 50) gemäss der zu 833 ange- 
führten Nachahmung auffasste. — 
aloXog schimmernd. Homer Tev^ca 
aloXa II. 5, 295, aaKog 7, 222. 16. 
107, d'caQTjHa navaioXov 11, 373. Der 
lanXtDQiog Atag yv&r nicht leicht vom 
Schwerte abzuheben. Teukros wurde 
dabei vom Diener (zu 974) unter- 
stutzt; nachher zog er das Schwert 
aus dem Boden und trat wohl mit 
diesem 1028 näher an Chor und 
Publicum heran. Darum sah er dann 
den auftretenden Menelaos 1044 
später als der der Bühne zugewandte 
Chor. 

1026. äga: vgl. 933. 

1027. inotpd'CGBiv^ zu 405. Das 
homerische Fut. mit c (Krnger II 
31, 3, 4) statt der ge wohnlichen 
Contrahirten Form wie O. T. 538 
yvcnQ^aoifit, Phil. 1427 voatptasig, — 
Zum Folgenden vgl. 661. An^th. Pal. 
7, 151 JSxTtop Atavti äiwog mnaasv. 
üiXTO^t o Atag gcoatriQ ' afiq)OT£- 
Q<ov 7j ^dcQig sl^ ^ttvatog. 152 «t- 
liQTJv ocXXiiXoig "ETizoiQ xägtv, jj^^ 



wigaanLg Atag i% noXifiov fivfifi' 
inoQOv tpiXlrig ' '*JS,%x(og yag ^CDarr^Qa 
Xaßav ^itpog iftnaXt dm%8v. tijv 
dl Xagiv dcSgcov nsigaaav iv, ^a- 
vdtta, zo ^iq>Of stX* Atavztt (isfirj' 
voza, xofl TTttAt ^(oüZTig stXiiv0s 
Jlgi'Ccu^Sfjv 9Cq)gia avgofLBvov, ov- 
zmg £§ i%Q'gmv avzoitzova nifinszo 
Stoga, iv xdgtzog ngoqxxcst (loigav 
ixovza fAogov, 

1028. zjjv hinweisend. 

1029 ff. Hier weicht Sophokles 
einmal von Homer ab, welcher II. 
22^ 361 vom Hektor sagt, ziXog &a- 
vazoio TtdXvifjsv. Erst später 397 
heisst es von Achill ßosovg i^rinziv 
tfidvzag (also nicht den Grurtel nahm 
er), i% S£(pgoio 9' i$fi(ss, ytagri 9' 
eXytsc^cci, iaasv. 24, 18 zoio d' 
'AnoXXmv n&cav dsinsiiiv äTCSX^ 
Xgotf tva (11] fiiv dnoägvtpoi sXnv- 
azdioov, während Sophokles von 
nvdnzsiv spricht. — Auch Curtius 
4,6, 24 sägt: per talos (Betis) spi- 
rantis lora traiecta sunt, religa- 
tumque ad cnrrum trazere circa 
urbem equi, glöriante rege, Achil- 
lem, a quo genns ipse duceret, imi- 
tatum se esse poena in bestem ca- 
pienda. — Sie folgten vielleicht 
einer die homerische Sage überbie- 
tenden Dichtung, wie auch wohl 
Verg. Aen. 1, 483. 2, 270. 

Für di(o setzt Sophokles das be- 
zeichnendere ngCfOy knebeln, so dass 
es einschneidet, und construirt es 
ebenso. Nach ähnlicher Ueber tra- 
gung Hesych ngiovug' x^*'9^'^ zovg 
dsGfiovg, ngiofioig' zatg ßiaioig 
Tiotzoxccig. "Avzv^ bei Homer ein 
Stab, meist ans biegsamem Holz, 
der sich um den oberen Wagenrand 
herumzieht und oft bis zur offenen 



AIAS. 

^cDörrJQL XQidd'Blg Cnnixmv i% avtvy&v 
ixvaTCXBt^ aliv^ iöt ajcdifw^sv ßCov. 
ovr og d* ixsivov xr^vös dcDQsav i%(0Vy 
iXQog xovd^ oXtaXa Q'avaClyLOi na^r^iuxxv. 
ig' ovx 'EQLvifg xoün ixaXxBv0sv ^Cq>og 
xttxstvov ^Aidrigy drjfiiovQyog ayQLog; 
iyGi iikv otn/ xal xaOxa xal xcl Tcdvx* aal 
fpaöxoLii av avd'QciTCOlöt fii^xavav d'sovg' 
oxp dl fiti xdd* iöxlv iv yvdfirj (pCXa^ 
:x£tv6g r' äTCstva öxBQyixcHj xaya ,xdd€. 
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Rückseite des Wagens hinabge- 
krammt ist. Diese beiden Aosläafer 
sind hier gemeint, tnnimcavy zum 
Wagen gehörig, nach dem homeri- 
schen trcTCOi, z. B. dq>' tniKov ftag- 
vriaao^ ai. So £1. 730. 1444 tmci%u 
vavdyta, xt^a^TTo», altattische Form 
fär yvccTttto, 

1033. TovdB nimmt Ixs/vov wie- 
der auf, wie es> oft auf ein eben 
dagewesenes Wort zoräckweist. Ant. 
64 xttl tocvz' anovEiv kcctl zmv8' 
dlylovu. 

1034. Vgl. Aisch. Cho. 636 nqo- 
XuX^BVBi (Orestes Schwert) d* Alca 
cpaayavovgyog, 

1035. iKSivov, ^affTTJQa. %aX' 
M,evstv aach auf diesen bezogen 
wegen des Metallschmacks. Helio- 
dor 3, 4 icovrjv . . ovzs ngotsgov 
XL toiovTov xalnsvodfisvog . . : die 
Schlangen daraaf rjcav %Qvaot. — 
Die £rinyen rächten nach der An- 
sicht der Alten die Schuld; doch 
weil sie an den Qualen ihre Lust 
hatten , stifteten sie auch selbst in 
ihrer Tücke Böses an. So Aisch. 
Ag. 1548 vcpocvzotg iv ninXoig ^Egi- 
vvonv und Soph. Tr. 1051 'Eqivv(ov 
vq>avz6v da(p^ßX7jazQ0v von den Ge- 
wändern, die Agamemnon und He- 
rakles den Tod brachten. Telamon 
in Soph. Tenkros Fr. 516 klagt,^ als 
er Aias Tod erfahrt: ^ 9' ag' iv 
unozca Xci&ovad fis iaaiv' 'Egivvg 
nSovatg i'tj/svafjiivov. ^rjpkLOvgyog 
aygiogi was Pluto verfertigt, ist 
todtlich. Der Thanatos sagt bei 
Eur. Alk. 74 czslxon d* in* avzifv, 
iog Tiaväg^topiai %£q>€i' tsgog yag 

SOTROKIiBI !• 3. Aufl. 



ovTog zmv xazä x^'ovog d'smv, ozov 
zod* ^yxog %gaz6g ayviori zgCxot* 

1036. Die Erinnerung an Hades 
und Brinyen fuhrt den Teukros auf 
die Gotter. Der Satz, dass alles 
Bestimmung sei (wie die Trachi- 
nierinnen enden: %oud^v zovzmvy 
o ZI fjbij Zsvg)y ist hier polemisch 
ausgesprochen, theils gegen 765 ff., 
um den Teukros zum berechtigten 
Vertreter von des Bruders Helden- 
ehre zu machen, während Aias erst 
durch seinen Tod die Gotterver- 
achtnng sühnte, theils wohl gegen 
Richtungen der Zeit, wie man z. B. 
den Anaxagoras religiöser Zweifel 
zieh. 

1037. (17IX' gewöhnlich Medium; 
doch firjxccvocovzag Hom. Od. 18, 
143, und öfter findet sich das Pas- 
sivum wie [i€fi'qxdvi]Tcei zovgyov 
Tr. 586, imtdfiaza . . tJv ^ ftsaij- 
Xccvrjfiiva Xen. Kyr. 8, 8, 18. 

1038. iv yvoifky im Verstände. 

1039. Schol. yiyovs zovto tluI 
Ttocgoifttanov. Euenos epigr. app. 
23 dgnsL Xoyog slg 6 naXaiog* aol 
fisv zavza Öottovvz'' ^ava, ifiol Ss 
zuSb. Ant. 499 iu.ol zmv ömv X6' 
yav dgsazov ovSsv* ovra 9h ncci 
aol z&fi' dtpavddvovt* itpv. Nur 
das erste Glied passt zum Relativ- 
satze, und zu xttyco ist ozig^m zu 
ergänzen. Die Griechen ordnen gern 
bei, auch wo wir einen Concessiv- 
satz gebrauchen; hier also zb — 
7ta£ für . . iaov azigyovzog. VgL 
Ant. Uli iy<D 9% inBi9ri 96^cc zfj9* 
insazguqtti ^ avzog z ^9riaa xak 
i%Xvaofi€ii, 
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X0P02. 

q)Qa^ov tov avÖQCCj %& %i fivd'ijöst tdcxcc. 
ßkinm yccQ i%%Qov ipwtu^ xal xa% av xaxotg 
yslwv a dii TcaxovQyog iijixovt ccvt^q. 

TEYKPOS. 
rig 8' iöriv^ ovxiv* avÖQCc ' n^cXevööBvg ötQatov; 

xopor. 

MsvdXaoQy G) Sil tovÖB nkovv iöteii^afisv. 

TEYKP02. 



1040 



1045 



Vierter Auftritt. Vorige. Menelaos. Zwei Herolde. 

MENEAA023. 
ovTog, 0h gxovä xovöb xov vbxqov %bqoIv 
^71 6vyxoiiL^BLV j aXk^ iäv CTCcag i%Bi, 



1040. ft?} xBtvs fiaiigdv: zbI- 
vsLv loyovyfid'KQOvg Icyovs Aisch; 
Cho. 605. Eur. Hek.^ 1177. Absolut 
Soph. Ant. 711 t6 fi j rslvstv ayav, 

1043. a tfij für ats oder oloc. 
Plat. Phaidr. 49, 244 d novoav, cc d^ 
naXaimv ix fi7]vifidT(ov, Demosth. 
Brief 5, 1490: wenn ich auf dich 
böse würde y ä &ri vnoXccfißävfvv 
nagsmgaod^ai. — TiaytovQyog: der 
Chor theilt Aias und Teukros An- 
sicht (1135). Zugleich wird der 
Spartanerkönig hier mit der Feind- 
seligkeit geschildert, welche die 
Athener gegen die Spartaner schon 
lange vor dem peloponnesischen 
Kriege hegten. Zwar schon IL 17, 
587 heisst es MsvSXocov, og ro nd- 
Qog nsQ (lal&aHog alxfiTjTijg und 
7, 109 sagt Agamemnon zu ihm, 
als er sich gegen Rektor erhebt: 
dtpQaivstg. fn]S' ^^sXs ccfisivovt 
(pmrl fidxfo9'ai, doch sonst schil- 
dert Homer ihn als edel, während 
ihn die Tragiker herabziehen. So 
tritt er z. B. in Euripides Andro- 
mache als grausam, hinterlistig und 
treulos auf. 

1044. Zu 1025; Für xCg iativ 
aviqg atgazov^ ovtiva ngoalsva- 



asig. Solche Attraction El. 160 ol- 
ßLog, ov dißsTcct 'Ogsatav, Tr. 283 
xdaSs d* aensg siaogdg, xcagovat- 
ngoQ as, O. T. 449 zov äväga xov- 
xov ov SrjTStg, ovxog iaxiv iv&d9s. 
— ngoaXsvaastg im Sing., weil nur 
der Chorführer spricht, axgocxovy^ 
ans ix&gov 1042 geschlossen. 

1045. rovds^ unseren, den nach 
Troja. 09, weil der Zug stattfand, 
um dem' Menelaos Helena wieder 
zuzuführen. 

1046. Nach diesem Verse fasst 
Teukros, während sich Menelaos 
nähert, mit dem Diener (1048) den 
Leichnam und trägt ihn mehr nach 
dem Vordergrunde auf den Chor 
zu, der ja an der Bestattung Theii 
nehmen sollte, abgewandt dem Feinde, 
der mehr aus dem Hintergrunde 
herkommt. Unter die Leiche wird 
wohl das Gewand gebreitet. 

1047. Menelaos erscheint, wie 
die Fürsten auf der Bühne gewohn- 
lich, mit zwei Herolden (1115). — 
ovxog und g^coi/co, ich befehle (1089) 
mit acc. c. inf., zu 71. x^Q^^''^* ^^ 
310. — (Tvyxofttfftv, mit dem Die- 
ner. Menelaos nimmt dies Compo- 
situm , da er nur Teukros anreaet. 
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TEYKPOS. 
rivog xaQtv roöovS' av^konCag Xoyov; 

MENEAA02. 
doxovvr* i[ioiy äoxovvza d' og xgaivH ßtqatov. 

TEYKPOS. 
ovxovv av sÜTtocgy r^vtiv altCav nQO^Mg\ 

MEN£AAO£. 

o^ovvBK avxov ihiC6avtag otxo^BV 
aysiv ^A%aiolg ^vfi^iaxov ts xal q>ikoVy 
i^svQOfUV ^fiTOvvreg ixd^ifo ^gvyäv, 
otfrig 0rQarä l^vfutavti ßovksvCag q>6vov 
VVXXG)Q ineCXQaXBVÖBV ^ G^g €koi doQBi. 

xbI (lij d'säv xig xi^vde vcslgav iößeösv, 
fjfutg i^lv av rrji/d', ifv otf' stkrix^v^ tvxv^ 
d'avovxsg av TCQOvxeifiBd'^ atöxi^ffxc) (lOQm^ 
ovxog d' av i^rj, vvv d' ivi^lXa^sv d'aog 
xriv xovd^ vßQLV TCQog nfjXa xal not^ivag XBöetv. 
cov ovvBx* avxov ovxig lex atn^Q 0%bv(Qv 
xoöovxov &0XB <sä(ia xviißsv&aL xdq}G)y 
alX a(i<pl x^^Q^''^ tpdiiad'ov ixßBßkrmivog 



1050 



106& 



1060 



1049. Gleichsam „was ist der 
langen Rede kurzer Sinn?'* Als 
ganz Tergebilch waren auch schon 
die zwei Verse zu viel. 

1050. doTiovvTcc db, za 136. og für 
k%zivtp Zqi Kruger I 51, 13, 8. 

1051. Zu nQO^sCg ergänzt man 
iqxüvTjaag aus dvfjloDaag Xoyov. Zvl 
334. 

1052. Die Rede ist in Sätze von 
5|5 4 5 2 4 255 




2 Versen gegliedert. 

1054. ^TjTOvtTsg^ beim Nachsu- 
chen Die geläufige Zusammenstel- 
lung {yovifiov noirjzriv av ovx sv- 
QOtg S'^iTiov. ov yag evgriOSLg ^Tjtatv 
avdga ßsJLztova Aristopb. Frosch« 
96. Flut. 104. Srjtovoa, tpaguai' 
Bvoov ovx dßovXofiTjv Enr. Hipp. 
699) hat auch hier irjzsCv veran- 
lasst, was nicht prüfen heissen 
kann, wie ein byzantinischer Scho- 
liast will. 

1056. doQSi: Kruger II 21 nnter 
doQv, So ausser den dort ange- 



führten Stellen (für Eor. Hei. 476 
lies El.) Aischylos Fr. 125 avv $6- 
qst atQCCTOV. Achaios Fr. 27 "jigrig 
o lisatTjg avv dogsi, avv danCSi. 
Herodian yiov. Xb^, 35, 5 ^ogsog. 

1059. Für laxovzsg das speciel- 
lere ^avovtsg. rr]v8B zv%riv Acc. 
des inneren Objects wie Hom. II. 
21, 133 %a%6v olzov oXsad'ai. 3, 
417 oXssa^s xaxov fiogov. Od. 1, 
166 dnoXmXs Ttccitov fiogov. 

1061. nsastv, vgl. 673. 

1062. iazl a^htov Kruger I 56, 3. 

1063. zvfißsvaai zdtptp (Lykophr. 
Alex. 154. izviißsvasv zäq>tp. Zvl 
Aias 254) des Nachdrucks wegen; 
80 auch amfia nach ocvzovj um die 
Verordnung recht genau zu machen^ 
wie Ant. 203^ zovzov zdcpm iiTJzs 
Tizsgc^SLv zivd . . iav d' abanzov. 
Der doppelte Acc. wie Hom. 11. 20, 
44 Tgatag zgofiog vnrjXv&s yvia. 
Vgl. auch 1147. Es giebt den Sinn: 
leiblich. Den Gegensatz wurde ein 
Kenotaphion bilden. 

1064. j^ilcDptfv: das Fahle vermehrt 
die Trostlosigkeit des Bildes. 
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oQVLöL (poQßrj accQaXioig yBVYi0stai. 
TtQog taika fir^dlv öavvov i^oQfig (isvog, 
sl yccQ ßXijcovtog fir; ^öwr^d^^uv xQaratVy 
^dvtcDg d'avovtog y ccq^o^v, twv (lii ^dXygy 
XBQ6lv TtaQsv^vvovtsg. ov yccQ i^d"' oxov 
X6y(ov oacov6ai tjäp itox* ^d'sXrjö* i(iäv. 
xccitov xaxov XQog avdqog^ avS^a Sri^otriv 
(iridlv dixacovv täv itpsördtov xXvblv, 
ov yccQ not ovt av iv noXsi vo^ol xaXäg 
fpiffoivx* avj svd'a i^ri tccc^sCtt^xoc dhg, 
ovt* av HtQatog ye öcatpQovfog aq%oit itv^ 
(iridhv (poßov XQcßXri^a ^r^d* alSovg ixcov. 
aXX* avÖQa XQiq^ xav iSci(icc yervi^örj fiiycc, 
doxstv nsöBlv av xav ano Ciilxqov xaxov. 
diog yccQ p nQO^Bötiv alö%vvri %•* oftov, 
0(Xit7i(fCav i%ovta tcvö* iniötaöo' 



1066 



1070 



1075 



1080 



'^1069. jrf^aly svQ'vvstv wird von 
Kindern gesagt (542). Hier höh- 
nisch im Gegensatz zu loymv, gleich- 
sam am Gangelbande leiten, vom 
Abfnhren des Leichnams znm Ge- 
stade, daher nocQdy anf die Seite. 
Vgl. oinsvd"6vm 72. — Während sich 
Menelaos bisher wenigstens nur mit 
Agamemnon zusammengefasst hatte, 
steigert er die hohle Prahlerei in 
ifimVy und aberbietet dies noch 
darch Srifiotrjv, 

1071. nQog zn P>19. Vermischnng 
der Constroction aus xaxov dvSQog 
iavt, d^iiotriv ovzcc . . . und xaxoV 
iariv, avdgoc diifiOTriv , . Dasselbe 
Wort wiederholt, ^1093. ^111.^ 116. 
Aisch. Ag^ 1595 svv^v dvdgog al- 
axvvova' a(ia dv^gl OTQaTTjya x6v$* 
ipov7.sv6ag fiogov; 

1074. q>iQgiv ertragen. — Mene- 
laos predigt die spartanische Strenge. 
So bauten die Spartaner einen Tem- 
pel der Furcht neben dem Rath- 
hanse der Ephoren, rrjv noXitsCav 
ndXiaxa cvvix^a^'ai (poßm vofi{' 
SovTSg Plut. Kleomenes 9. Archi- 
damos y. Sparta bei Thuk. 2, 11: 
Xgrj^ dsl iv rn nolsfiiqi t^ (ilv 
yi'co/Li'i? &aQaccXsovg ctqatsvsiv , rm 
S' i'gyca ^B^totag nagaansyd^s- 
od-at, — Tta&eatiJKOi Kruger I 64, 
14, 3. 



1075. UQXOito Passiyum, wie O. 
C. 66 UQX^L Tig ofVTav; — ^x ßa- 
cilicog xaS' agxBvai, Ant. 63 dg- 
XOfisßd'' ix TtgsitTOvoiv. 

1076. (poßov ngoßkriybu Krager EE 
47, 5, 2. tpaaydvov TtgoßXrjficc, vig- 
tigoig (poßov ^ nriXoLg Lykophron 
AI. 685. — Hom. 11. 15, 657. II. 3, 
172. 24, 435. Der Kykliker Stasi- 
nos sagt (17 Mnll.^ Z^va 9b xoy 
gi^avTU xal dg zaSs ndvz' i(pv' 
XBVCBV ov-A id-iXsig bIicbIv tvaydg 
Siog, iv&a xctl alS(og, und so Epi- 
charm Frg. B 58 Lorenz iv&ot diog, 
ivravd'a %0Lldc6g. Plato Staat V 
465 a b t%avm ydg xm (pvXunB x<d- 
Xvovxs diog xb xal atdmg. Plut. 
Kleom. 9 x6 ydg aCaxvvs(r9'oci fid- 
Xiaxa av(ißaivsi ngog ovg xal x6 
SsdotTLSvai xotg noXXotg. 

1077. yBvv7J<ffj fiiycc, prädicativ, 
wie öfters xgi(pBiv (1124). Der Ueber- 
tragung des yBvvuv liegt der Ge- 

, brauch von qtvBiv bei Korperthei- 
len {xgCxoigy odovxag, nxsgoc) zn 
Grunde.' — Der Gedanke wie 1250. 
— xav enthält hier idv, im fol- 
genden Verse av. 

1080. cmxrjgCav ^x^^^'^y ^9~ 
^ofiBvov , zu 319. Für den Sinn 
▼gl. Hom. II. 6, 631 =» 15, 663. 15, 
657. 
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xavtfiv vofii^ tiiv noXvv XQovq^ %ovk 
i% ovqCcdv dQa^ov6av is ßvd'ov tcb^bIv, 
aXX iötata iiol tcoI diog tt xaCqioVj 

ovx avtixCöeiv avd'igj av Xim(6(i€d'a. 
Sqjcsl xaQcclXa^ tavta. stQOöd'SV ovtog i]V 
at&ißv vßQi6riqg' vvv d' iya (idy* av q)Qovä. 
xai 601 XQO(pcDv£ tovds fLTi %'a'jtrsiVj OTCcag 
l/LT^j xcvds d'djttav, avrbg Big ta(pag xdcjjg. 

XOPOS. 
MsvikaB^ fi^ yvdfiag vnoötriCag 6oq>ag 



1085 



1090 



1081. onov nag^, za 760. O. 
T. 316 q>QOvsiv mg osivov, ^vd'a 
(JLTJ ziXri Xvv, onov . . zuvtriv^ 
zu 497. ^ovXszal (xtg) Krager I 
61, 4, 5. O. G. 1226 fti} tpvvai xov 
anavra ytxa Xoyov' xo ^*, insl 
ffcivriy ßiivai . . 0. T. 611 (p£Xov 
iöQ'iov iußaXsiv tüov Xiyaa xal xov 
nag' av%& QCoxoVy ov nXsi^axov (pi~ 
Xst. — Aach wo die Tragiker cha- 
rakterisiren, zieht sich das Gemein- 
galtige hindarch (vgl. 646 ff.)> ^^^ 
die Kunst in ihrer Blathe auch 
Portraits der typischen Idealität 
der Gotter annäherte. So lässt 
der Dichter nar in einzelnen Za- 
gen den ungerechten Spartaner her- 
vortreten; im Ganzen spricht So- 
phoklesseine eigenen Ansichten aus, 
wie auch 1091 zeigt. So sagt der 
tyrannische Kreon Ant. 666: ov 
noXig GXTjasis, xovds xg'^ TtXvsiv 
xal CfiiTigd nal dinatcc xal zdvav- 
xiai doch in Sophokles Sinne dvag- 
%Cag B\ ^siiov ovx iotiv xaxoV. 
CCVT7I noXsig x Oililvffiv, ij^S' uva- 
cxdxovg olSiovg xi9^7j6tv, ijSs cvfi- 
fidxov öogog xgondg naxocgg'qyvvai, 
xööv d' ogd'ovfjksvcav atpS^i xd noXXd 
ßoofiad'* ij nn^agxCa. ovxiog d(ivv- 
xs' iaxl xoig iioGfiovfiivoig. 

1083. ^1 ovgCtov, ijyovv l| ev- 
öisivoav nvsvfjkdxfov Eustath za Od. 
2, 420. Doch der Gegensatz ;|rpoi'Qi 
noxs macht es räthlich, xd ovgia 
als günstigen Lauf zu nehmen. Aus 
ihm heraus geräth der Staat -wie 
ein Schiff in den Abgrund. Seh. 
Arist. Tesp. 29 dsl ot noirjxal xdg 



noXeig nXo^oig nagaßdXXovai , xal 
2oq}o%Xrig,^ Vgl.^ O. T. 22 noXig 
TjSri aaXsvsi^ %dvcL%ov(piaai %dga 
ßvd'Gov It' ovx ^^^ '^^ tpoiviov ad- 
Xov, Aisch. Sieben 739 xaxcSv d' 
äansg %'dXaaaa xvft' dyti . , o xal 
nfgl ngvfifav noXstog xaxXdisi, 776 
noXig 9' iv evSta X8 xal xlvdca- 
viov noXXatat nXrjyaig SvxXov ovx 
idi^axo. So Alkaios (nach ihm 
Horaz Od. 1, 14), Archilochos, 
Theognis and andere. — Der inf. 
aor.: Krager I 63, 6, 9. El. 442 
aüiipai ydg, bI ool ngoatplXiag av- 
x'Q So%Bt yiga xdd* ovv xdtpoiai 
di^aad'at vi%vg. Aisch. Ag. 1623 
ovx dvaivopLai &avHv, Chor: Bs- 
XOfiivoig XiyBig ^avstv as, Eur. 
Or. 1527 ftmgog, sl Soasig ßs xX^- 
vccL O'^v nad'aifid^ai Ssgriv, 

1084. %aigi6v xt prädicativ. xl 
vorangestellt: zu 8. 

1086. [iTJ Soumfisv ov% dvxixiasiv. 
Dem Parallelismas des Gedankens 
entspricht der Gleichklang. Der 
Accusativ bei ^doficci und Xvnovficei 
statt des Dativs Kräger I 46, 6, 9. 
II 46, 6, 9. Ein Tragiker (adesp. 

17) xo flSV XI x^^fi^y '^^ ^^ '^^ ^<^^ 
Xvnovits^a, 

1088. at^mv, zu 222. ngo(p(ovco, 
1047. 

1090. ^dnxoavy während du . . 
ist hinzugesetzt, um anzudeuten, 
dass Teokros die Bisstattung nicht 
ausfuhren, sondern schon dabei ge- 
tödtet werden wird. — Die Allitera* 
tion wie 687. 
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elr €cvTbg iv d-avoiniv vß^uSrifg yivy. 

TEYKPOS. 
ovx av 3tor\ avögsg, avS^tt d^ccüfiaöatii* Art, 
og firiSlv äv yovatöiv std'* a^a^tavu, 
od'^ o[ Soxovvtsg BvyevsVg TtBtpvTtivai 
fovccvd'* ccfia^dvov0iv iv Xoyoig ini]. 
ay 5 6L7C aic aQxiqg awtg r^ Cfv <jpf]g ayeiv 
zov ZvSq' ^Axaiolg dsvQO 6v(ifiaxov Xaßdv; 
ovx avrog i^eTtXevöeVj mg ävtov xQatäv; 
Ttov 6v ötQati^ystg rovds; tcov di doi ksäv 
i^£6v* ava66£LVf cov od' ijyst* olxod'sv; 
Ujcd^rig dvdüöCDv '^Id'eg^ ovx tulAv xqaxäv^ 
ovd* löd'* OTtov Oov xovSb xoOfi^Oat nXiov 
Aqxvs &£ttro d'Böiiogj rj xal räös. Os. 
vnaQxog ciHfov ösvq' iicXevOag^ ovx okfov 
ötqcctriyogy äüt Atavtog rjystöd'ai nots. 



1096 



1100 



1105 



1092. vß^Lavng weist aaf 1088 
znräck. Sv wie 1315. 366. yiXmt' 
iv aol vBlm Ant. 551. Aisch. Cho. 
940 oXs^Qiov nviovo* iv ix^'go^g 
%6xov, 

1093. Der Scholiäst za 1055: 
ngarov HSqxxlatov , oxs inißovXog 
nv tatv *ElX'ijvaiv, dsvrsgov^ Szi 
dnnd'i^Q' ivtsvd'sv dl xrjv ngotpa^ 
CLV Tijg uvzilöyiccg lijiffstoci 6 Tsv- 
noog, ort ovM. slölv ocvt^ ßuaUsCg 
Ol 'AtQSidai. Za 1109: xov nBol 
rrjg inißovX^g Xoyov oinotpsvyei, eng 
SvaavdtgBiCTOv' ivöictzgißH ds reo 
Ott ov nccvtcav sl<flv agxovtsg, Tea- 
kros bekämpft die Vorao8£etKung, 
aa welöhe sich der grösste Theil 
von Menelaos Rede angeschlossen 
hatte. Aaf 1066 o. 1068 weist 1108 
zurück, 1114 aaf 1071. Die Glie- 
derotig dieser Rede nach Versen 
ist 4. 2 3 3 2 I 4 4 3. 

Das fortes creantar fortibas et 
bonis ist die allgemeine Ansicht des 
Alterthams; vgl. za 636 and die 
Schilderang des Thersites bei Ho- 
mer. Soph. Frg. 104 Ssivov ys 
Tovff fiev BvüasßeFg xaxcof' x* äno 
ßXctatovtocg ngäocHv HaXSg, rovg 
d* ovtag iad'Xovg ix te y^waimv 
Ulla ysyoStag 9vaxv%BVg nsqfVKi- 



voLi, — uv9geg avdgoL, za 1071. ef- 
xa 761. 

1096. &(kttgt, inrj Acc. des inne- 
ren Objects. Aoyoi die zasammen- 
hangende Rede, ini^ die einzelnen 
Aussprache. Thuk. 3, 67 , 5 Adyot 
insoi %0fffi7i9'6vxsg. 

1100. noVf an welchem Orte, un- 
ter welchen Menschen, nachdrück- 
licher als nmg oder nozs. So 1103. 
O. T. 390 sins, nov ev fiävcig sl 
aatprjg; axgoexrjyetg für das Impf, 
zu 20. „Aias ist selbstständig nach 
Troja gefahren. Du beherrschst 
nicht ihn, nicht Salamis, sondern 
Sparta, und stehst aach nicht als 
Oberfeldherr über ihm, sondern 
stehst als Unterfeldherr ihm gleich.'* 

1101. dv Attraction. 

1104. agx^g Q'satiog, die Satzung 
einer Herrschaft; von ägxrjg hängt 
%0GfiijaaL ab. i%6ixo O. T. 865 
igyojv, cov voiiot ngonsivxai, 

1105. oXfov statt oXov axgaroVf 
Attraction durch aXXtov. Sonst so 
nur Spätere, wie anth. Pal. 7, 679 
TtoXvoXßog oXmv nXiov . mv xgscps 
Kvngog. Es als Neutrum zu fassen, 
darauf konnte der Zuhörer nach 
dem vorangehenden Masc. nicht kom- 
men; auch wäre dabei der Artikel 
noth wendig. 
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akX^ AvitBQ &(f%Biq &QXSy xal %a 6ifi,v hcri 
xoXa^ ixsLVOvs' tovSe d\ stt% fi^ 6v ^>r^^y 
sCd'* atSQog öXQatrjyogy slg ta<pag iym 
%"fl6(o dcxaicag^ ov ro (Sov Ssiöag 6t6(ia, 
ov yuQ ti xrig ör^g ovvsx iotgarsvöaro 
ym/aixog^ Sötcbq oC novov nolkov nXiip^ 
AkX\ ovv£% o^xcnvj olötv fjv ivdiiotog, 
4Sov d' ovdiv ov yccQ 7i%lov tovg (ii^divag. 
^Qog taika TCksCovg Sbvqo xi^QVxag Xaßmv 
xal tov ötQatriybv rixB. rot dl öov if6g>ov 
ovx av ötQatpBirjVy ^mg av yg otog %bq sl. 

XOPOS. 

ovd' av toiavti]v ylw6(Sav iv xaxotg g)tX(3. 
xa öxXtjqoc yaQ xoty xav vtcbqSlx y, daxvBi, 

MEN£AAOL\ 
O XO^OXfjg SoiXBV ov Ö^tXQOV q)QOVBtV. 
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1107. iTtrj xolaffi wie 1096. Für 
Xsycav inrj KoXa^e avtoig ixsivavg. 
Kruger II 46, 12, 1. O. T. 339 I'jti^, 
S dzifid^sis TCoXiv, zeit welche da 
gesagt hast. 

1108. fti} 9179, vetas, Krager I 67, 
1, 6. Die gehaaftea Tlaate geben 
der Rede sckneideade Bestimmtheit. 
Za 39. 

1109. axBQog, weil Menelaos sich 
mit dem Brader zosammengefasst 
hatte. 

1112. ot n, n. TT., hiSLVoiy mvnsQ 
ccQxng (1108), weiche ein solcher 
Herrscher nur q aalen kann. 

1113. ztov aQiazeav (alle Forsten ' 
Griechenlands) avvsXb'ovztov iiel 
xr^v ti}g ^KXivr^g fjbvrfazsCaVy 6 Tw 
docQsag ndvzag oqkovs diti^vzrjas 
cwaymvCiBcQ'oti, too yaitovvzi, av- 
zr^v. Schal. So dichteten die ky- 
klischen Epiker. 

1114. cov 8' ovdiv, zu 968. (irj- 
Ssvag Krüger II 67, 1, 4. Vgl. Aias 
1231. 

1115. HTJQvaag, za 1047. ngog 
za 40. 

1116. azQiq>sc9ai mit dem Genetik 
Krager II 47, 11, 3. 

1117. (OS av heisst wie aach im- 
mer (1369) and damit, steht aber 



bei den Tragikern zaweilen für 
i(og äv, wie Phil. 13'i9 «avluv Ca^t 
fiiJTtoz" av zoxsivj mg äv ^Uog 
zavzTj fihv atQjj, x-jSs^ ö' av^ivvjt 
ndkiv, O. C. 1361 äaitSQ av ^m 
aovq>ov8(og fjkefivmiivoi, Bur. Phoin. 
92 ijtiaxBg^ mg av ngov^SQSwiiam 
atißov, fi^ ztg . . ild'jj. 

1118. av. Gegensatz za 1091. xol- 
avzqv zu 323. — Vgl. El. 335 ir 
xaxo£ff uot TilSLV vq>snisvrj donsi. 

112). Menelaos spricht aach hier 
aU Spartaner späterer Zeit (za 17). 
Teakros, der Bogenschätze ^11. 8, 
266 ff.) wird von Agamemnon II. 
8, 281 belobt. Im heruischen Zeit- 
alter war diese Waffe geehrt. Auch 
Herakles and Odysseas führten sie 
and der Gott Apoll. Seitdem aber 
die dorische Phalanx an die ?$telle 
des heroischen Binzelkampfes trat, 
geriethen die Bogenschätzen in Ver- 
achtang. Die iffLiovg (laxiiiovg nahm 
man aus Heloten und Thetes, wäh- 
rend die ßdpßagoi ein Hauptgewicht 
auf diese Truppengattung legten, 
wie die Perser und Skythen; die 
halbbarbarischen Kreter worden von 
der Mitte des pelop. Krieges an 
für Sold gedangen Selbst Ale- 
xander nahm seine Schützen noch 
aus dem niederen Volke Makedo- 



104 



20*0KAE0TS 



TEYKPOS. 
o^ yicQ ßavavöov tiiv xixvriv ixtriödfLi^v. 

MENEAA02. 

fii^^ av tt xofi7ecc0siag, aövciö* el Xdßovg, 

TEYKP02. 
xav ifiXog aQxdöaiiit öoi y df7tXc^[iivc). 

MENEAAOS. 

. ^ yXä06ci 00V roi/ dv(i6v mg Seivov r(fsg)€t, 

TEYKPOS. 
|w rp SixttiG) yccQ ^dy i^eötiv g)QOvstv. 

MENEAAOS. 
dCxaia yaq t6v8^ 6vrv%Blv^ xreivavtd [u; 

TEYKPOS. 
xtsivavta; devvov y ttitag^ sl xal ^yg d'avdv. 

MENEAAOS. 

^Eog yccQ ix^mtßi {lb^ täde d' otxo^i^ 

TEYKPOS. 

' fi^ vvv ätifia d'covg, d'sotg 6B0<p6^evog. 



1126 



niens, und verstärkte sie erst aus 
den unterworfenen Ausländern. 

1121. Teukros thut, als ob er den 
Spott nicht merke. leb braucbe 
nicht kleinmfitbig zu sein, denn 
nicht gemein ist die Kunst, welche . . 

1124. TQStpsi, macht zu einem 
grossen. Köbne Worte lassen sonst 
auf magnum animum schliessen; 
dass Teukros ihn nicht wirklich 
hat, deutet mg an. In dessen Ant- 
wort steht dem &vfiog dtivog das 
giiya q>Qovfiv gleich, ydg: ich bin 
in der That hochsinnig, und darf 
es sein, da ich das Recht auf mei- 
ner Seite habe. 

1126. SUaicL im Plural: zu 888. 
'XL'tBivavTai Tom Eintreten der Hand- 
lung (Krüger I 53, 5, Ij, bei den 
Tragikern auch wenn sie nicht zur 
Vollendung kam (Kruger II 53, 6, 
1). O. C.^992^ Bt xig as -axfl- 
voiy ztvoi' av sv&fcag. O. T. 1452 
ich will nach dem Kithairon, ov 
p^fjzriQ Tf iiot naTi]Q r' i&sad'riv 
T(xq>ov, Tv' i^ insLvmv, ot fi' a^rooX- 
IvTT^v, %dv(o. Eur. Phoin. 1600 
iitil ö' iysv6(irjv, 6 naxtiQ ntBCvBt 



fis. Ion 1500 ^%TSivu er* aKmVy zum 
lebenden Ion gesagt. 

1127. Schol. TiTsivavxä fis ocov 
ig)' ioLvzm' 6 d\ (Teukros) r^g 
q)(ov7Jg ocvTilccfißävBTai. Zu 77. naC 
gar. 

1128. iTiamSsi: zu 20. ol'xo- 
uort: zu 1126. tüÖB 1129. Zu 970. 
Eur. Alk. 666 xi&vriHa yocg dr/ 
tovttI OS, Xen. an. 6, 4 (2), 25 
x6 inl xovxm dnolcoluasv navtsg. 
'Kyr. 5, 4, il x6 filv STt' ifiol ot- 
XOfiaij x6 9^ inl aol ciacpcfiai. 

1129. Wie aga oft für äga, so 
wird auch vvv nach Yersbedurfnisii 
für das enklitische kurze vvv der 
Folgerung gebraucht. O. T. 644 
fii} vvv ovaifiTjVj dXV sü ai xi di^ 
dgayi' oloifirjv. Ant. 705 (ii^ vvv 
6v Tj^og fiovvov SV cavxci. (pogsi. 
So SV vvv snicxm O. T. 658. El. 
616. Phil. 1240. ccxifidat findet sich 
sonst nicht bei den Tragikern, doch 
ist es nicht nur episch. Pind. Pyth. 
9^ 80 drificcauvtct. axi^fioca ge- 
braucht Soph. nicht. <9'£ot;g Syni- 
zese. — In zwei Hälften zerfallende 
Trimeter (Alexandriner) vermieden 
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MEK£AAO£. 
TEYKPOS. 

€i rovg d^avovtag ovx iag d'cactsvv naqdv. 

MENEAAOZ. 
xiyvg y avxog avtov xoksiiiovg. oz yicQ xaXov. 

TEYKPOS. 
17 60I yccQ Atag noXdiivog ngovörij xoti; 

MENEAA02. 

iu6(yvvr* i(Ai6Bi' xal <si xovx' ^nitSvaöo. 

TEYKPOS. 

nXinxvig yccQ avtov tl^i^tponoi^og svQid^g. 

MENEAAOS. 
iv totg dixaötatg xovx i(iol rod' ictpaXri. 

TEYKPOS. 
nokJ^ av xaXmg kdd'Qa ai xkitl^siag xaxa. 



IISO 



1135 



die Alten lieber, wenn sie nicht 
damit die Schärfe des Geeensatzes 
▼er mehren wollten, wie Phil. 1009. 
1049. El. 1024. 1032. 1036 ff. 1044. 
1056. 

1130. Ich sollte tadeln? Krnger 
I 54, 3, 9.^ 

1131. ov% iag nagciv, ovx imv 
naQH, 1156. Zn 304. Nicht [itj, 
weil ovx lay= verhindern. Krager 
I 67, 4, 1. Soph. Frg. 145 eC xig 
ov nagsifziv. 

1132. tovg avxog avtov (ovx ico 
l&dnzsiv)i^ Krö^er I 51, 2, 12. O. 
C. 1356 xov avxog avxov naxiga 
aniilaeag. Hier fSr ifiavxov (Krü- 
ger I 51, 2, 15),^ wie O. T. 138 av- 
xog avxov xovx' anocasSöo fivaog, 
£1. 285 ula^to avxjj ngog avxijv. 
— woXifiiog nicht nar hostis, son- 
dern auch inimicns. Philo ktet 1302 
nennt den Odysseos ai/^^a noXi- 
uiov ix^QOV xs. — ov %aX6v 
iäv Q-dnxuv noXsiiiovg, 

1133. nQOvGXTi zu 803. 

1134. r^nCcxaaoi thne nicht so 
onbekanntmit unserem Hasse! Bitter 
in Bezog anf Teokros Frage 1133, 
zugleich dnrch Mitwissenschaft ge- 
hässiee Andentang der Theilnahme 
am Hass von Seiten des Tenkros. 



1135. Antwort anf ifi^ast. Nach 
dem meist dichterischen ^linxstv 
xivd, betragen, ist hier xXinxrig 
xtvog, Beträger, gebraucht. Wrj- 
(ponoiog, zu 449. Aias und Ten- 
kros beschuldigen die Atriden, als 
Leiter des Waffengerichts für den 
Odyssens entscheidende Stimmsteine 
gemacht und untergeschoben, oder 
solche erdichtet zu nahen, so dass 
sie also bei Verkändang der Stim- 
menzahl einige für Aias gnnstige 
als mit Odyssens Namen beschrie- 
bene erklärten. Doch konnte man 
auch glimpflicher: Stimmenmacher, 
Stimmenwerber verstehen^ so dass 
Menelaos durch Einflüsterungen 
Stimmen für den Odyssens gewon- 
nen hätte. 

1186. Todf, das Erwerben der 
Waffen, um das es sich hier han- 
delt. So Ant. 442 und 685 xdSs 
von Antigones Schuld und Kreons 
Rede, 414 xovSs novov der Be- 
wachung der Leiche, ohne dass et- 
was unmittelbar Torausgeht, worauf 
man das Färwort beziehen konnte. 
iv bei Personen Kruger I 68, 12, 
3. ,^Da88 Aias Verlangen scheiterte, 
war nicht meine Schuld.^* 

1137. Wenn auch die Entschei- 
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MENEA.AOS. 
rovT slg avücv tovseog ifyisxaC rivt. 

TEYKPOr. 
ov fuiXXov, ag ioixsVj ^ kv%^6ofuv. 

MENEAAOS. 
TEYKPOS. 

in* ivzaicovöBi xovzovy mg t^d'oil/eücu, 

MEKEAAOS. 

TJdri Äor' sidov avÖQ* iym yldööri ^(foavv 
vavtag itpoQ^rfiavxA xatimvog ro %Xstv^ 
«9 t^iyyü av ovx av av^eg, rnvCx iv xajcä 
Xs^fJtövog aljjst alX vfp A\wtog Tc^fvßelg 
natstv iiaQBl%B rä ^ilovxv vavtCXtßv, 
ovto di Tcal öl Tud ro 6ov XaßQov ötofUL 
aHuxQOv vdfpavg ta% av xi^ ixavsvöag [liyag 



1140 



1146 



dang öffentlich ab die des Gerichts 
auftrat, s« konnte doch Menelaos 
dorch Trag die geheime Ursache 
sein, nolla, %. B. Bestechang, 
Drohung, Ueberredong. xax«, er- 
wetterte fig. etym. El. 37 doXoiai 
nXiipai %Uff09 ipdlnovg mpcc/dg. 
Vgl. 189. 

1138. ttvi, auf den Teakros den- 
tend, wie ebenfalls bei Drohungen 
Ant, 1048 ecQ* oldsv av^ganaiv tiq 
Tom angeredeten Kreon, Aisch. Sie- 
ben 383 zei% av yivoito fiavtig 
avoCa xivC, den Tydeas. Half. 868 
il fi7] tig ig Tavv slaiv alviifag 
tttSs, der Chor. Choeph. 51 q>o- 
ßBi-eai. SS tiSf Klytaimnestra. 

1140. ToV^e, Krager I 56, 18, 2. 

1141. dvz., nämlich sl (pgdaBig. 
TB^dtlfStai 577. Krager I 53, 9, 3. 
Das Ereigniss wird in seiner Voli- 
«ndang gefasst and bo als ganz 
sicher hingestellt. 

1143. iq>OQfi, z6 nlsCv für nlBtv 
im Drama. Krager II 50, 6, 6. Bei 
antreiben %o Soph. Frg. 154 ovxfo 
xovg igavtag avzog TiiBQog dgav 
%ul tÖ (irj Sqccv nolldiiig ngoölBtai, 
— XStpLmvog Kroger I 47, 2. 

1144. CO svQsgy kohn nach Ana- 
logie von iati y^oi, ävi da hattest 



nicht finden können (wenn da ge- 
sucht hättest). 

1145. Der Aorist ixgvßjiv herrscht 
bei den Späteren Tor. Bar. HalC 
543 iiQvßfi6ovz€u. Sonst bei den 
Tragikern ixQvtp^Jiv etc. Verhaut 
Tor Furcht (xu 245) liegt er ohne 
Thatkraft auf dem Verdeck. 

1146. naqiiBiv gestatten. Zu •xa- 
xsiv ist das Prenominalobject aas- 
gelassen wie bei Piat. Theait 191a 
xaxsivaf^svtsg tta loyq» na^i^Ofnr 
ae vavTimvzsg nazstv ts «al ron- 



e^ai o ZI av ßavXrizai. Vgl. Hom. 
II. 1, 186 ezvyirj Sh xal ailog Igov 
ifiol q>da^a^ {iavzov) xal ofioim' 
d'i^fisvai avxriv. 

1147. Das epezegetische %al 
schliesst auch in Prosa öfters an 
das Ganze einen Theil. Krager I 
69, 32, 2. O. C. 750 6b xr^dsvovüa 
xal TO 00 V ytaga. Hier wird es des 
Nachdrucks wegen verdoppelt; so 
trennt es mehr und druckt Zorn 
aus. Agathon Fre. 13 ditoltig fi>* 
igcazciv xal ov ;^oo viog xgojcog. In 
Prosa wurde folgen navOBts z'^g n. 
ßoijg, oder vorangehen oov und oro- 
[lazog. Doch der doppelte Acc. (zu 
1063) ist hier dichterische Erwei- 
terung des ozBgloxBiVj dtptugBio^aC 
xivd XI, 
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TEYKPOr. 
iya äi y olvSq OTCOjta iicoQtag nXifoVj 1150 

Sg iv xaxotg vßgL^s tot&L täv TteXag. 
xar* avxbv siaidciv xvg i^fpegris ifiol 
OQyqv d'* ofiOLog slxs roLOvrov XoyoV 
ävd'QOJCs^ liij Sqü Tovg tsdi/rixotag xaxäg' 
si yccQ Tcoi'^ösig^ üfSd'i nrj(jLavov(iLSvog. 1155 

rotavr' avoXßov avdg' ivov&arsv TcaQciv. 
OQta ÖB xoC viv^ xaöxiv^ ag iiiol Soxstj 
ovSeig Ttot aXXog ^ Cv, fiäv rivt^d^i^v; 

MENEAAOS. 

aTtscfbL' xccl yocQ ai^xQOVy sl ytvd'OiTo tig 

Xoyoi^g xoXit,SLV^ p ßLcc^siSd'aL tcuq^, 1160 

TEYKPOS. 
StpsQTti VW. xafiol yicQ aEöx^^xov xXvblv 
uvÖQog [laxaiov q)XavQ' iitui fLvd'oviiBvov. 

XOPOS. 

^0xac fiBydXtjg BQidog xig dydv. 

aXX^ (og Svvaöai^ Tbvxqb^ xa%vvag 

C7CBV0OV xoCXriv xdxstov xcv* iSstv 1165 

1151. Aisch. Ag. 1580 vßQi'^siv iv 1031 ro iiav^dveiv rj9tat6v {iaTiv\ 

Ticc-KOtaLV ov osßo). bI KsqSog Xsyoi, Frg. 752 ovdhv 

1153. Hier knüpft t« epexegetisch ^ccnimv nraxog, sl ytalmg (poovot 

(1147) die Ausführung an, indem O./T. 917 ^ari tov Xsyovtog, st 

die Achnlichkeit der Gesinnung be- q>oßovg Uyoi, 

flonderä hervorgehoben werden sollte. 1160. nagj^ zu 760. 

Phil. 1:^78 as zrjvds x ifinvov ßu- 1163. Nach dem Tacte der Ana- 

<fiv navaovvaq. päste schreitet Menelaos hinaus. — 

1155. noiiiGSig zu 32'^ — Dichter ^giSog dyoiv, 363. Zu 1076. ayüiv 
gebrauchen da» fut. medii auch bei Wettkampf, durch ^Qt.g bestimmt, 
verbis liquid 18 öfters passivisch. Ant. Vgl. ^giSog ^sya vft%og H. II. 17, 
93 ix^^Q^'^- ^ '^- ^^^ (p^fQsCad'ai. 384. sig dymva piäxrjg, ndiLTilri%ta 

1156. hov&itsi TOiavra dvdga dsd'i' dymvmv Soph. Tr. 20. 505. 
Krüger I 46, 11, 2. ytccgmv 304. ««"^ff {^X09, Ant. 425. Doch wird 
«vo^fioff unselig, wie dtJ(Trijvog( 290). zugleich mit Bitterkeit angedeutet, 
ra/lac, tlrjaoav, HanodaUtov, miser <**»« hier die xofxw kgig an die Stelle 
von äusserer Lage und innerer Be- ^^^ ^®™ todten Helden zukommen > 
«chaffenheit. Ant. 1265 (ohol ifimv <*«« Kampfapiele tritt. 

ävolßa ßovXsvfidzmv. O T. 888 1165. Vgl. 1403. Hom. II. 24, 797. 

/fvanoTfiov xdgt-v x^f-^^S- IMl Ös^- i&stv finden, ausfindig machen. 

lais tov vov T^s xs G'ü(iq>OQCcg El 875 ni][idx(ov, otg i'ccaLV ovn 

taov, ^vsax' 18 nv. Theokr. 15, 2 ogri 

1159. alaxQOV iati für av si'ij, Sltpgovj Evvoa, avxä. Aehaiich 

Krüger I 54, 12, 7. Ai. 1344. Ant. Hom. Od. 8, 443 avxog vvv tds 
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Fünfter Auftritt. Teukros. Tekmemuu Jtaajwa^ksB^ Chor. 

TETKP02. 
xßii fti^v ig avtbv vaiqhv otis %X7i4f£oi 
Tui^uöiv avi^g rovds %€cZg tb xtd ywiq, 



mp« (»ieh nach . .), ^ocis S* htl 

1166. iv^a 'MiJd'ilsty damit er dort 
, . wie 659, — T09 ^«rofc asiykv. 
so 5^ ». 13d9. Krüi^er I 60, 10, 1. 
— Das Grab a« Rboteisclien Ge- 
itade (Qointii« Sai^rii. 5, 654 otfri« 
^' uvxoi) iriX^ ivi j^-vtf/^ ^jjxetVj 
flr«fl ^i aqptirt yuiww %sva9 avst- 

erhielt spater eis ij^09. Strabo 

Aiavtoq luti Ävdpivqy iv €tQU9tog 
*Avtm9t'ov iiOfn64f'ii>ttt sig Aiymtfyp 
aniSome Töig 'Poitsifvifi naliv o 
Xißasxos Kttle»^, Eoat. zu IL 7, 
86 i'petyi^oviftp oi 'JXitig rA Atuvti, 
fo wie dem Achill, Patroklos ond 
Antiloch 00, welche »eben Homer Od. 
Z, 109 B, 11, 467 verbindet. Aach 
Alexander d. Grosse opferte dort 
den Manen des Beiden. Diodor 
17, 17: tfyvq fjthv rd(fOvg tcov r^Qmoyp 
*AxiXXiio$ t$ %ttl Atavtog %ai ra9 
iXXarp ivttyföfiaifi %a\ rolq uXXoig 
töiq TiQOg srdo^^av iivr\%ovciv iti- 
Hr^GBv. In einem dort Tom Meere 
blo»8geIegten Riesenskelett gfaobte 
man onter den Antoninen das 6t» 
Aias %u sehen (Paos. 1, 35, 3). 
DaM er begraben, nicht rerbrannt 
worden,iiitalteUeberiieferong(Eost. 
II. 2, 557. Pbilostr. Her. 13, 7). Bei 
den gpateren Bewoltnern ron Troas, 
den Aiolern , ging die Sage, das 
Meer habe Achill» Waffen nach des 
Odyfmeos Scbiifbroch wieder an Aias 
Grabeabtjgel gespölt, Paos. 1 , 35, 
3. Anlh. Pal. 9, 115 uenld' '^pX- 
Xfiog xiiv "E'^xoqoq alfta niovcav 
AtxQXtddr}g Javtimv ^q8 %a%oyiQia^y 
vavrtyov dl ^äXaeoa matiönacSj 
%a\ ncLQa rvfißov Atai/zog vii%x7iv 
SqIIIosVj ovx *J^ax|7. 116: %aXd 
UoQSideuov dC%aoiv noXv [iqlXXov 



'A^'^VTig' dsvig iv aiytaloLai ßaqt 
%al tf^fi« xivdössi, avxo'g ff' Ixxa- 
Xioijffa, T09 «|i0v demSitoniv, 
fypfo, vai TsXamMoq^ i%9iq ad- 
%og Alentldao, £iiphorioa m^t, 
eine Traaerblarae sei setnem Grabe 
eatsprossea. Frg. 36 (Mein.): so^- 
qfvpari vd-xtv^t, sl f^hv (iia qirjiiis 
doiSav ^Potxs^fjg dfid9'at€i 9f^ov^ 
vorag AlenUStto iiuQoq dvxiXXsiVj 
yiyoafifiiifec %a%vQv€a9, Nach an- 
dern am Platze seines Selbstmordes. 
Die Schotien zn Theokr. 10^ 28 tiJv 
y^flUKTiji» vdxif^iS^ 9<cffiv uteo xov" 
tttficnog xov AÜavxoq dvado^ytti 
xov iv Tpoia ^avS9xog' 9i.d toi 
Tovxo i%Bt9 iyyfyif€tftai9Qw at at,. 
X7I9 dffxii'w xov O'poftaxog rov At- 
U9xeg . . P&os 1, 35, 3 Xiyavsi Sh 
Ol Jtsifl X71V XaXayLivtt. oinovvxsg 
dno^ttwvxog Aiuvxog ro avi^oq 
etplaiv iv x j yV foxs qpcEv^vac vgi' 
X09' XsvTtov iaxiv, vviQv^gov, xg£^ 
vov %al avxo iXascov %al xu tpvXla'' 
ygdfifiaxa ds i'XiVxiv ola xoig va- 
tUv^otg %al xovxea, Ovid. Met. 13, 
394 0. A. Anf den Blätfero tob 
Iris commonis zeigt sich AI. Vgl. 
anch die za 485 erwähnte Tase. 

1167. tvgmsvxtt, oisjififiivov 
Schol. bei Homer immer tod der 
Unterwelt |II. 20, 66. Od. 10, 512. 
23, 322. 24, 10^ hier wie Quint. 
Smyrn. 14, 241 xvgtßog svgiostg. 

1168. Menelaos ging fort, wäh- 
rend Tenkros 1161 f. sprach. Bei 
den Versen 1168—70 naht mit dem 
Kinde, nach welchem sie 986 aus- 
gegangen, Tekmessa, jetzt durch 
einen Statisten yertreten, da sie 
bis ZQ Ende anf der Bohne bleibt, 
während drei Personen in der letz- 
ten Scene sprechen, der Deotera- 
gonist also fSr den Odyraens in 
Anspruch genommen wnrde. Vgl. 



AIAZ. 
xaq)ov KSQtötsXovvts dvöti^vov vsxqov. 

txitfig iq>a^aL nargog^ og <t' iysivaro. 
^axsL dh TCQoatQO^avog^ iv ^ß^ori/ ix^"^ 
^Ofucg i(iocg xal rrj^de otal 0avxov tQitoVj 
Ixti^Qiov d'TjöavQov. el 8d ti^g Ct^atov 
ßia <t' ccTtoöTCaösis roväe tov vsxqov, 
xaxbg xaxäg ad'aittog ixicicoi %%'0v6gy 
yivovg anavtog ^C^av i^rnirnidvog , 
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974. — Die Rede zerfallt in Ab- 
schnitte yon 3 2 7 2 3 Versen 



17 mesodisch). — xal f^TJv leitet oft 
die Ankündigung auftretender Per- 
sonen ein. So 1223. — slg xatpoV 
Ear. Hipp. 899. Rhes. 52. Phoin. 
106 etc. oZ9s (898) und nachher 
^SQiatslovpTS Krager 1 68, 3, 10. 

1172. AU Schatzflehenden be- 
seich nete man sich durch Nieder- 
fallen and Umfassen eines Theils 
der angeflehten Personen, Götter- 
bilder oder Altäre. Durch das Um- 
fassen der Leiche stellt sich Eary- 
sakes unter den Schutz der abge- 
schiedenen Seele and der sie hütenden 
Gottheiten, des Hermes '^vjjroscoft- 
"Tiog and der Hekate; namentlich 
durfte er bei einer heiligen Cere- 
monie nicht gestört werden. Auch 
4ie Verwünschungen (1175) wurden 
an die Unterirdischen gerichtet, wes- 
halb man sie nach Westen gerichtet 
aussprach. ^ 'Agal 9' iv otyioig yrjg 
i^Trat TiS'Klrjfisd'a, sagen die Erinyen 
Aisch. Eum. 409. Dem Patroklos 
za Ehren schor Achill sein Haar. 
Er sagt II. 23, 144 ZicsfXEC\ »JpjJ- 
4iazo JJrjXsvg fi8 voatijaavToc aol 
HOfiriv msgisiv, vvv UargoiiXco ^qodl 
TiofiTjv ondsaiiLi q>SQS0^aL. . 135 
^^(^l d^ navxa vs%vv %atotsCvvaaVy 
ag snißaXlov TiHQOfiBvot. Die beste 
Erläuterung aber giebt Soph. selbst 
El. 449 tBfiovaa xpcerog ßootQvxoov 
'ciiiQag q>6ßag ad (tov talaivi^g, 
Sog ctvtcS Tiff de XiitocQrj xqCxo, (dem 
gestorbenen Agamemnon), aitov 
9e nQoanlxvovaa yhQ'Bv svfisvrj 
rjuip aQtoyov avxov Big k%^qovg 
4ioXsCvy OTcmg x6 lomov avxov 
.dcpvsoaxigaig j^eptfl oxiqiaiiisVf 



rl xccvvv 9iüQ0V(isd'a. Den Hermes 
X^-oviog ruft Orest bei Aisch. Cho. 
1 zum Beistand an, indem er tcIo- 
naiiov 'Ivdxov d'QSicxTJgiov, vbv 
9evxsQov da nsvd'tjx'qQiov dem Aga- 
memnon darbringt. Eur. El. 144 
ndxsQ , aol Ttatd yag ivinat yoovg, 
X^9<x nqocx* inl hovqiiiov xiG'Sfiiva 
9aviix(p (To), und 677 ruft Orest: 
av x\ m %(ixm y^g olttmv ndxsg, 
afivvs xoCaSs xi^voig. vvv ndvxa 
vsTiQov iXd'h avfmocYOv Xaßmv, oZ- 
nsQ ys avv aol ^gvyag dvctXmaav 
dogL — Der Anapäst im ersten Fusse 
findet sich abgesehen von Eigen- 
namen (zu 463). 1302. El. 7 dyogd, 
O. C. 1160 noSccnov. 1327 tytsxsvo- 
fisv, 1599 vddxatv. In den Trach. 
fünfmal, in O. T. sieben- oder acht- 
mal, in Phil, sechzehnmal. — Die 
Tragiker sagen o ysvvijaagj q)vaagj 
g>ixvaag (1296), qpvrovpyoff, tpvxdX- 
fiiog srarifg, der leibliche Vater. 
ftrixQog, 71 fi* (a', a(p*) iysivaxo El. 
261; Aisch. Eum. 728, Frg. 169; 
Eur. Or. 29. x^v xe%ovaaVj ^ [i* 
iysLvaxo Eur. El. 964. 

1174. r^^rov. O. C.^328 m Sva- 
d^Xtai xgotpaL Oid. 17 x^aSs xa- 
fiov; Ism. dvafiOQov x* ifiov xgCxrig. 

1175. ^riaavQoVf wehmuthig wie 
in der oben angeführten Stelle El. 
449 fpoßug, a^tHQOc fihv xd9'y dXX"* 
0fia}g ccxm. 

1177. xoEKOff xaxGOff 839. ad'anxog 
SKTtiaoi y-Ö". kurz für imtiaoi y^., 
xal a%'anxog xs xcfl aitaig yivoixo, 
itinsastv verbannt werden wie O. 
C. 766 or' 171^ fioi xigipig i%ndaBtv 
Xd'ovog. 

1178. gi^ccv i^rjiirjfiivog wie xgciv- 
fi^axa iieidBSBfiivovg Xen. Kyr. 5, 
2, 32. Btd'' Igexd^T]} xov otp^ccX- 
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pköf^ Amtoph. Wolken 24. %s%st' 
^&n&»7ifieci oi^i^v Ekkl. 517. — Die 
Nachkommen werden bei Flächen 
mitverwänscht; s^Mkri itöistv e^u~ 
tov 'jcal yivoq "Mu olyUav Urkunde 
bei 0em, paraf>7, .%3 an<l ähnlich 
bei An<tok. myst. 9. 49 und in ^ie- 
len Indcbriften. 

1179. Bei yervvinschan^en und 
Begeh v9 orangen waren symbolische 
Handln ng^en ditte. 11. %, 300: des 
Meineidigen sytcsc^ctlo^ x^aäSi^g ^iot, 
ti»$ e^s ölvog , avt&p tcetl tsytsav. 
]>iogenian proT, CoisL 3, 60 o£ 
'MoXöitcii ß<yvp 'xeeta'ic(>'jctovtsg sig 
fmc^ä i-xa^t^i^rut tötq TfaoußriSö- 
fjki'poig oi^ztaq xatceyc&jtijvai. j tovg 
^l yctö^t»puc iicxiovisg, o^'neag i^- 

fiivayp. Tbeokr. 2, 23 inl ^slcp^Si 
ddtp'puv u'i^(6' vf^q nvtu Xu-x^st pk^ya 

anoSov i^Mofiiq avtSeg^ ovr» tot 
mal JiXfpiq JpI (pXoyl 6äg%' ufiu- 
^vvotr, 21 aXcpita ndeo' Sfia -nai 
X^y^' ttxvTK t« /Jilfpidoq »6tia 
TCdGöot. — Tenkros schneidet sich 
tvährend dieser Worte eine Locke 
ab and giebt sie 1180 de» Knaben. 
IIBI. ngoöx 66 OfV xat vbxqm 
^%ov 6lVtOV. 

1182. ti zur Kinfohrong neaer 
8ätze wie Phil. 941 6u6c(/q . . it' 

T. 32 I^ofjifG^' ^tpioTLOi. 40 vvv 

11B4. fisXijoto. Diesen Aorist bat 
auch Aiscb. Prom. 334 : ^fX9j- 
oätto. Nicht nur das Mediora heisst 
für etwa« sorgen. Agam. 364 ovk 



irpee zig ^sovg ßgavmv a^tava^an 
fislSLV, Kar. ra<». Ber. 772 ^sal 
tüäv dSCyLotv fjLsXavfft juti rcov aai'mv 
STC&SLV. Rhe». 770 iislava'^ yia^äcix 
Ir/^ag vxvov. — Der Conj. ohne 
avi 2a 565. Teukro» geht mit sei- 
nem Begleiter link» toid Zuschauer 
(nach dem Vorgeb. Rhoiteion an; 
vgl. la S. 7 aiid za 1166) ab^ am 
einen pasHenden Ort für die Be- 
stattnng aaszuersehen and die Gruft 
graben za lassen (1165). Tekraessa 
«eh neidet darauf während des Ch«r- 
gesan^es sich ond dem Earysakes- 
eine Locke ab, giebt sie diesem, 
nn^ bildet nao mit ihm eine ge- 
wiss känstierisch schöne Gruppe am 
Leichnam. 

1 85. Der Chor kehrt za den 
Klagen de» letzten Stasimons aber 
^ein K rieger loos zoräck; sie bilden 
jetzt, gesteigert darch den Verlast 
des AiatSj eine traurige Folie za 
seinem Toreiligen Freuden gesang. 
£r bejammert seine Leiden im Kriege^ 
die Kntbehrung aller Freoden des 
Lebens and verwünscht das ganze 
Kriegerb and werk. Herbes Heimweh 
ergreift ihn, da ihm nun aach seine 
letzte Stötze entrissen ist. Dies 
ist so vertheilt, dass die Strophen 
ober das Vorliegende klagen, die 
Gegenstrophen aaf die Gründe daza 
eingeben and die Folgerung (216) 
ziehen. — An der Spitze des Ge-^ 
sanges bezeichnet ein doppelter Ein- 
schritt durch seine Auf lös eng die 
Unrohe des Gemoths ebenso im 
zweiten Verse die zweisylbige Ana- 
krosis. Die sanft klagenden logao- 
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tav axaviStov aCkv ifiol 
8oQv66orjfCGiv iioxd'ov atav indycDV 
iiv a s QCGSsa Tq w Cav , 
Svötavov ovetäog 'EXXdvav; 



1188 f. 
1190 



dischen , besonders glykoneischen 
Verse sinddarch gedehnte Töne noch 
schwermfithiger gemacht. Ein sol- 
cher mit einem Spondeas nach sich 
bildet den Schloss der ersten Strophe^ 
einem nachhallenden tiefen Seufzer 
vergleichbar. Die z\?eite Strophe 
geht von Choriamben aus, deren 
zweite Lange gedehnt ist. Sie be- 
kommen dadurch etwas Würde- 
volles, Ernstes. Den zweiten gly- 
koneischen Theil leitet ein Ruf aus 
tiefbewegter Brust ein. Der vor- 
letzte Vers bildet einen Nachhall 
zu den vorangehenden, indem er 
den Einschritt der Glvkoneen fort- 
lässt. Den Abschluss bildet der ge- 
wöhnliche Schlussvers der Giyko- 
neen , der Pherekrateios. — In 
Antistr. 1 endet der erste metrische 
Abschnitt mit noXvTioivov "Aidccv, 
der zweite mit %oiv6v ^Aqti., der 
dritte Abschnitt beginnt mit einem 
ausserhalb der grammatischen Ver- 
bindung stehenden Ausruf. Ebenso 
endet in Str. 2 Vers 1 mit XBQ'tpLV 
ofiiXsiVj Vers 2 mit xSQipiv tavsiv, 
dann folgt ebenfalls ein Ausruf. 
Das lässt verrouthen, dass auch 
dieser Gesang auf die 12 Choreuten 
einzeln vertheilt war. Wenn man 
an den bezeichneten Stellen an 
Strophe und Gegenstrophe einen 
anderen Sanger beginnen lässt, so 
singen in jeder Strophe drei hinter 
einander. — Die Worte sind unge- 
wöhnlich melodisch. — Man merke 
auch auf xiQ'tpLv lavuv und Tf^'^ig 
IniaxoLi an der entsprechenden Stelle 
in Str. und Antistr., und auf die 
Apposition und den ähnlichen Sinn 
am Ende der zwei Strophen, wäh- 
rend das Tqoiccs zugleich d%m 'Ad'd- 
vag in der Gecenstr. respondirt. 

viatog (lati). Dazu gehört 
ccQi&fiog in der Bedeutung Zahl, 
denn nur für eine einzelne Zahl 
passt viatog. Bei Xri^ti heisst es 
Anzahl, ^g: Krnger I 66, 1, 4. 68, 
21, 5 und 10. Thuk 1, 51, 2 und 
3, 79 ri vavu,a%ia^ itsXsvxa ig vvY.xa 
und ig riXiov dvaiv, 8, 23, 2 dv 



ayayofisvog ig oipi, Plato Politikos 
262 a t6 Sfixoviisvov xavvv ig xoxs 
^flxBiad^ai,. Aisch. Cho. Schlnss tcoC 
yiaxaXrj^si, pkivog äx7jg\ 

1186. noXvnXdy%x(ov , xa^o 
noXXct nXavwfis&a iv dXXoSaitf^ 
Schol. Bei Eur. Hipp. 1107 wird die 
Unbeständigkeit des Geschicks be- 
klagt: iXXa ydg dXXod'Sv ufis^ßBxaty 
^isxtt d* taxaxai dvägdciv atmv tto- 
XvTcXdvTjxog dsi, 

1187. xdv, xrIvSs. fiox^og per- 
sonificirt^ wie Theognis 987 &OQV<y- 
coov ig novov dvdomv, Aisch. Ag. 
53 Ss^vioxTjgrj novov OQxalixmv. 
1498 andXaiJLOV fiigipLvav. Zu 134 
und 935. 9oQvaa6rjg von einem 
Verbum eoitn^ erhalten bei Hesych 
iaaorjfiivov xs&'ogvßriftivov j dogari' 
fiEvov. Sonst ^ogvaaovg. So giebt 
es neben Formen auf og ddoXsaxrjgy 
fptXo- und dyvvTlgj dX- iv- Xvul- 
vsovgy^g, ^ovgrjxsgy Xdyvrjg , diiri- 
Ztiivi^g, laotioigijgy ofiaXrjg, ivogirig^ 
svngvfivijg (Aisch. Hulf. 958), und 
in veränderter Bedeutung yvfi/PfiSy 
nXdvTjg, 'ipiXtJg (Aisch. Prg, 441). 
Die Compp. von xixvrj gehen theils 
auf og tiieils auf i^g aus, manche 
auf beides. 

1190. Ueber das neblige (Gebiet 
von) Troja hin. Tgmla zu 424. 
'ÄBgmSBa uncontrahirt wie Soph. 
Frg. 506 dvsfi(6dsa (Zytvgov), Eur. 
ras. Her. 1050 vnvmdsa. Wegwer- 
fend nennt der Chor Troja neblig 
wegen der vielen Dünste, die das 
wasserreiche Gebiet C^öi] noXvnt- 
8a%) aufsteigen Hess, und in Be- 
ziehung auf die nächtlichen Nebel. 
Vgl. 1208 und zu 601. Auch darf 
man an IL 17, 268 und 366 denken, 
obwohl dort der Nebel nach home- 
rischer Art einer Gottheit zuge- 
schrieben wird. Quintus Smyrn. 6, 
422 nennt den Olympos, um den 
sich die Nebel lagern TJBgoBtg, Ueber 
das Metrum zu 698. 

1191. ovBiSog ist Apposition zu 
änavaxov axav. Vgl. Epaminonda» 
Antwort Nepos 5, 6. 
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<q)€X6 nQOtSQOv al^aga dvvac 
fiiyav ^ tov xoXvJCOivov "Aidav 
xetvog avriQ^ og örvyspäv 
£86L^6v OTtltov "EkXaöLV xoivov "Affri 
— id) novov TCQoyovot novcov — ' 
^uivog yccQ lytSQösv avd'Qcixovg, 



1196 f. 



dxstvog ovte 6t£(pavcav ovte ßccd'eiav tcvUwov v€tnsv 

t£Qfvv oiicXstv, 1199- 
ovt€ yXvxvv avkAv Sroßov, 
8v6[ioQog, oiür* ivw^lav 
rigilfiv iavBiv. 
iffdrav d\ 
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1192. Die Krieger von Salamis 
verwünschen in ihrer Niedergeschla- 
genheit den, welcher die Griechen 
den Krieg gelehrt, d. h. sie ver- 
wunschen ihren ganzen Beraf. Ti- 
fonll. 1, 10, 1 Qais fuit, horrendos 
primns qai protaiit enses? Qaam 
ferns et vere ferrens iile fait! An 
nihil iile roiser merait? — Soph. 
Phil. 1092 wünscht der häiflose 
Philoktet oild'iQog ävm o^vtövov dtd 
TtvsvixciTog geraabt zn werden; so 
Kreasa in Ear. Ion 796: dv' vygov 
atinzoLiriv ocC&iga. tcoqoco yaCag *£X- 
Xavlaq^ aßtfQocg eßTtSQOvgi otov uX- 
yog ^nad-ov. Vgl. auch Hom. IL 6, 
345. Od. 20, 63. 4, 727. Svvcci wie 
11. 11, 62. 

1196 f. nX verlängert in der Vcrs- 
hebung OTrXa Phil. 362. 376. 1056, 
TCSJtXov Tr. 674.^ 924. Vgl. auch 
1220, — "Agrig OTcXmv der Kampf 
mit Waffen. Krüger II 47, 6. 2. — 
7101V 6g gegenseitig, der Krieg der 
Menschen nnter einander. Ear. 
Phoin. 1670 evge rinva %oiv6v 'Evvä- 
Xiov ßdtrjg fiagvaiiivovg. Darch 
die Gleichstellnng mit dvvai noXv' 
%otvov "AiSav bekommt der Ge- 
danke die Farbang von dgocaavra 
nuQ'Biv, 

1197. Eingeschobener Aosrnf. Die 



ersten Kriegsmühen haben immer 
neoe hervorgerafen. Zn 866. 

1198. EJtBgüsv von Menschen: zu 

896. 

1199. Schol.: instvog nSiv xsg- 
nvov i^SKO'ipsv, ndifttog da £v 6 
£oq>oiiXrjg, ndXiv btcX x6 tSiov ili%'og 
^kXivsv iv TOLg (jlsXsöiv o^sv xal 
fiiXitra iTilij^-Tj. Seh. O. C. 17 
ingdri^aE fisydXag ty (pgdffsi, Zazs 
fiiXiaaav avtov iyiaiXsaav ot xoo^i- 
not. — Bis oToßov von Symposien, 
bei denen man Haupt, Kruge und 
Becher bekränzte una Flotenspie- 
lerinnen zuzog. Starker noch wird 
1204 die Liebe betrauert. — ot; 
vsipLSv, oaov i(p' iavtai. Die Li- 
mitation für den Gegensatz ent- 
ziehen: Kruger I 67, 1, 2. Von 
vsfiat hängen die Infinitive und oro- 
ßov ab, das erste tig^jjiv von ofit- 
Xstv (6(iiX£av tsgicoiiivriv livXi^iv)^ 
das zweite von lavsiv (eine erquick- 
liche Ruhe zu ruhen). — Phil. 713 
ä ji^sXect iffvxv, og firj^' olvo%vzov 
noipLaxog Tjobri Sskstsi ;e90vq>. 

1207. ig(otfov gebort auch zn d^B- 
gifivogi ohne mich um Liebe zu 
bekümmern , wie das ovrco anzeigt, 
welches auf den Gegensatz, die Bi- 
wacht, weist. Phil. 1066 ovSl cov 
(pmvTJg ysvi^tfOfAat ngoütp%'By%x6gy 
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aal nvmvatg ÖQO^ocg 1206 — 8 
tsyyofisvog xo^iag^ 
kvyQag iivi](iata Tgotag» 1210 

xal Jtglv fiiv allv vvxCov dsi^iatog 7}V ^ol TtQoßoXa 

xttl ßeXdov d'ovifiog Alag' 1211 — 13 
vvv S^ ovtog avBtxai ötvysQä 
SaC^ovL. iCg (lot, xCg It ovv 
tiq-^ig iniöxai'y 
ysvoi(iav 

?v' vXäsv ^Ttsötv Ttovrov TCQoßkri^* aXixlviStov^ axQccv vtco 

%Xaxa Uowtov^ 1218 — 20 
rag CsQag OTCcog 



Sechster Auftritt. Vorige. Agamemnon. Zwei Herolde. 

Exodos. 
TETKPOS. 
xal ^r^v Idcov iönsvHa xov ^XQaxrjkarrjv 
^Aya^kiiLVOv rjiitv ösvqo xovd^ OQ^idiievov' 



dXX' ovnos änsi; Ant. 315 sinsiv 
tt 9(6asigy ^ ot^atpslg ovzmg i^cn; 

1210. Zu der öden Biwacht ist 
ttymiata Apposition: 559. — Das 
Ende der zweiten Strophe weist 
auf das der ersten zarucE. 

1212. Atag ^v itQoßoXä 9si(iazog 
xal ßslimv. 

1214. Die Todten sind dem Pinto 
geweiht, ihm unterthan. 

1217. ysvo^fiav vnoy vniX^oi- 
(II j da der Schififer unten heran- 
fährt. Die felsige Landspitze Su- 
nion, jetzt Cap Colonne, war At- 
tikas südlichster Punkt. Paus. 1, 
28, 2 zavxrig xiig 'A^rjväg (der Phi- 
dianischen auf der Barg von Athen) 
i} tov dogatog otlxi^'V ^'^^ ^ ilo^o^ 
xov ^gdvovg dno 2ovvCov Ttgoa- 
nXiova^v iaxiv rjdrj avvowxa. Der 
heimkehrende Schiffer ruft den Na- 
men der Heimat (zu 202), sobald 

SOPHOKLXB I. 3. Aofl. 



er sie erblickt, und begrusst die 
Ortsgottheiten. Hom. Od. 13, 354. 
Yerg. Aen. 3, 523. So rufen die 
10000 bei Xen. anab. 4, 7, 24 Q-oi' 
XaxTUf d'dcXaxxu, — «QoßXTUicc nov- 
xov Schutzwehr gegen . . , anders 
als 1076. nXci% wie Bmogvtpov 
nXäna Eur. Bakch. 307. GSfivag 
vXccTiag ogitov 718. an* angccg nvg- 
ymdovg nXomdg Soph. Tr. 273. — 
bas 7tX verlängert in der Vershe- 
bung (1195), eine Endsylbe auch 
Ant. 268 igevvooat nXiov (Trime- 
ter), 819 q>%'ivuai nXriyBtca. (Ana- 
päst). — tsga£ wie "iXiog tgij. 
ngo6 iCnoifkSv ist im Modus dem 
yavo^fiav assimilirt. Krüger II 54, 
8, 3. 

1223. Teukros hat nun eine Grab- 
stätte gewählt und tritt eilig auf. 
ical (iTJvi zu 1168. 

1224. xcvds 898. 1168. 

8 
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d^Xog de ^ovötl üxccvbv ixlvücDv ötofia. 

ArAMEMNÄN. 

öh Sil ^^ decva ^ijftar* ayyiXkov6C (lot 
tkr^vai xad'^ i^fiäv od' avot[i(oxTl %av6lv. 
0e Toiy xov ix tijg al%yLaX(X)tlSogy Xiy<o^ 
71 nov TQatpelg av injtQog svysvovg ayeo 
vilyqk^ iq)civsig xait axQOv mdoiTCoqeigy 
or' ovS\v mv tov firidhv avtiotrig vnsQ^ 
xovts 6tQaxriyovg ovts vavaqxovg (loXstv 
fj^iag ^Axaiäv ovte &ov dicD[i6öa}' 
«AA* avrbg a^XQDV^ cag 0v 9)ijs, Aüag Sitkev, 



1225 



1230 



1225. (lovatti fioi i<ft£. Kruger 
I 13, 7, J. — Enr. Hipp. 1060 ti 
dritcc zov(i6v ov Iva) ötoiia; Isokr. 
Panath. Cap. 36 (p. 252 Steph. u. 
Cor.) iTesidrjnsQ insX'jXv&i fioi to 
naQQwsiätBod'at %cil Xslvaa ro oxo- 
fia. Das BQTiog oSovttov offnen. Ge< 
gensatz Ix tpoßov yXmaaav iyuXij- 
iSag ^%Bi Sojpb. Ant. 180, yXmaad 
ot didetai Tiieognis 178 ^ yXaaaav 
igyfiäxmv ärsg Aisch. ISieben 537. 
— Agamemnon erscheint mit zwei 
Herolden. Derselbe Schauspieler hatte 
den Menelaos gespielt; doch das 
äusseriich Gebotene ist von dem 
Dichter auch hier geistig motivirt. 
Menelaos konnte nach Teukros 
schweren Beleidigungen nicht za 
weiteren Unterhandlungen wieder- 
kommen {aiüXQOv 1159); für ihn 
musste der Heerkonig eintreten. * 

1126. Die Rede hat Abschnitte 
Ton 10 10 4 3 2 4 3 2 Ver- 




sen. — %d (650) und äds weisen 
auf Menelaos Bericht zurKck. x^~ 
vstv QTJfiaTaj %da%ovta sinstv, 
Aisch. Ag. 887 [i^TiSh ^i^aftacsrcTlg 
ß6a(ia nQoaxfxvng sfipL Aristoph. 
Wesp. 342 rovt itoXfirio' 6 li^ia- 
gog xavBiv. Danach Attins arm. 
lud. 11 hem, vereor plus quam fas 
est captivum hiscere. 

1227. zXijvttLt zu 411. — Die 
Adv. auf £ (nicht die auf azi) sind 
ursprünglich lang, obwohl sie zu- 
weilen verkürzt werden, wie daza- 
-azC O. C. 1646"?, 1261 r. iyBQzt 
Ant. 413. 



1230. Schol. ^n angatv dayizv- 
X(ov ißmvsg yavgimv. Seh. Arist. 
Ach. 638 sloaQ'aai ydg ot äXa^ovsg 
in' uTtgatv 6vvxfov ßadl^siv, 

^1231. ozs, da doch. El. 1318^ot' 
ovv zoiavzriv ififxfit? odov, agx 
avzog, 1329 vovg ivsauv ovzig 
vfilv iyysvjjg, ozs iv Ttaytoig zotciv 
fisyiazoig ovzsg av yiyvmcitszs ; — 
zov iijiSiv (Krüger H 67^ 1, 7) 
wie zriv {iriSiv El. 1166. ov9iv zi 
v>gs£a<faj zmv z6 iirjdlv fiv aga 
Eur. Tro. 412. Vgl. auch Ai. 1114. 
— Hier /Urij- (Eur. Phoin. 588 ngog 
zov oväiv)^ um auf den Wechsel 
der Bedeutung zu weisen: für den 
gestorbenen Aias. Ant. 1325 dyszi 
fi' s%7Co6(6vj zov ovK ovza [iciXXov 
i} (iTjSiva, 

1232. Vgl. 1109; doch hier rhe- 
torische dsivaaig, Agamemnon iden- 
tificirt sich im Zorn mit seinem 
Bruder, von dem allein Teukros 
Aehnliches gesagt. Bitter auch das 
starke 9ioiivvvai, wie Eur. Frg. 
793 z£ S^za ^d^oig fictvzmoig ivij^ 
fjLsvoi üatpmg diofivvad'' sldsv ai 
zd Saiaovtov; was nachher trüge- 
rische Prahlerei genannt wird. -— 
(ovzs aXXayv} 'Ay^^^v zn 573. 
Das erste ovzb und pk'qzB ergänzen 
Dichter zuweilen aus dem zweiten, 
wenn die zn verneinenden Worter 
dicht zusammenstehen. Phil. 771 
Snovzcc (Ajfz' uKOvza. Aisch. Cho. 
291 iix^ah'ai d* ovzs avXXvsiv zivd. 
Pind. Pyth. 3, 30 ^gyOig ovzs ßov 
Xaig. Aehnlich Soph. O. T. 617 
Xoyoißiv BÜt' igyoiatv, 

1234. Vgl. 1099. 



AIAS. 

ra£!r' ovx aTcovsiv [isyccXa ^(fbg dovXcav xaxd; 

TtoCov xdxQayas avä^og (od^ V7ti^Q0va\ 

stov ßdircog ^ nov 0tdvtog^ otncBQ ovx iy<6; 

ovx ccQ^ ^AxccLOtg avÖQsg Bial TtXiiv odfi; 

TCiXQOvg eoty^ev röv IdxMsi&v onKtov 

dyävag ^AQyaCouSi xrnfv^ai trc're, 

bI Ttavraxoi (pavov^ied'* ix Tsvxffov Tcaxoi^ 

xovx aQxiiSsv äo-ö*' iftlv ovd" ri00fiii6voig 

etxEiv a totg nokkotciv tJqsöxbv xQtratg^ 

dX^ aihv rj[iag ^ xaxotg ßaXjStre icovy 

iq 6vv dokGi xsvri^ösd'^ oC keXeLiifidvoi., 

ix täväs nitrcoL täv tQlixiQv ovx &v nota 

xatdötccöig yivovt äv ovSsvog vofiovy 

st tovg dixy vtxcovrag £§a>^i^(roft£i/ 

xccl tovg O7ci0d'sv aig ro %q6(S%'sv a|ofi«i/. 

aXk* bIqxxbov tdS* inxCv, ov yccQ ot nXatBvg 

ovS^ BVQVvaytOL g)ärBg dötpakiötatot^ 

aAA' ot q)QOvovvtBg bv xQarov0i 7tavxa%ov, 
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1235. %a%u (Sütb) inovBiv ngog 
dovXoiV', Ilgog: Krater II 52, 3, 
2. doivl<ov hämiflch vom Sohn der 
Sklavin. 1289. 1020. 

1236. notov nsTtgayocg : Kroger II 
47, 10, 6. Phil. 439 ava^iov qxo- 
Tog i^sgrjoofitti,. 441 noiov x&vxo 
igstg; Tr. 928 q>Qcii<o x^g 'xBXVfty- 
liivfjg, El. 317 tov KccOLyvtjtov xC 

(pijg; 

1237. Ear. Hek. 1056 na ßm, na 
axm; 1080 na 6tS, nqt xo/tit^co, na 
ßeö; Alk. 863 noL ß&, not üxm; 
Soph. Phil. 833 oqa nov axdceiy 
not 3^ ßdast. Wir verbinden so 
wie er geht nnd steht, nov yvie 
Tr. 40 onov ßißri^sv, 

1238. aga, zn 738. avÖgsg zvl 77. 

1239. ^OLyfisv auch Eanpides öf- 
ters, synkopirt wie bei Hom. Od. 
4, 27 ÄxTov. — dymvag onXfov zn 
41. xoxB zu 650. 

1241. tpavovpLBd'' in wie O. C. 51 
novit äxtuLog in y' iuov q>avsi. So 
%avBtv in xivog n. dgl. Tsvngov 
statt aov verächtlich. 

1242. a: O. C. 172 fifxovTas a 
9s t. Ph. 464 onrjvtn av d'sog nXovv 
i)/aIv sin'Q, Krager I 46, 5, 9. 



1244. nanoig ßalstxs: zn 501. 
nana als Snbst. von Worten wie 
Phil. 374 rjgaaöov nanotg toig n&aiv. 
Ant. 413 iysQxl nivmv avSg' intg- 
go&oig nanotatv, Oeffentliches 
Schmähen ist den geheimen An- 
schlägen gegenübergestellt. . 

^ 1245. ot lBXBt(tft6vot wie Tr. 266 
mg xäv av xinvcav Xsinotxo ngog 
To|ov ngtetv. Aisch. Pers. 339 fiij 
<fot donovfisv xijSs Xsifp^rivat fta^i^; 
Frg. 35 dymp ydg ävigag ov (levst 
XsXsittfiivovg, — nsvxsi^xsi ngog 
xr^v mt%BCgrictv xov Atavxog Schol. 

1246. in X. X. X, wird erklärt darch 
st fF. 

1249. Uebertragung vom Wett- 
lauf, daher auch l|a>'9'. , aus den 
Schranken der Rennbahn. 

1250. Der Artikel einmal ausge- 
lassen, zu 848. 

1252. Eine Chrie über diesen 
Vers ^steht rhett. gr. 1, 602 (Walz). 

— SV steht öfters hinter tpgovstv 
wie O. T. 626. 1066. O. C. 1635. 

— Ulysses zu Ajax bei Ovid. Met. 
13, 363 tu vires sine mente geris: 
mihi cura futuri. tu tantum cor- 
pore prodes: nos animo. 

8* 
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lisyag dh jtXevQcc ßovs vno öiii^xQccg oiuog 

lidönyog oQd'bg Big cdov jtoQSvetaL. 

xal 0ol jtQO^dQTCOv rovt* iyw to q)dQiiaxov 

oQfB tax* bI firi vovv xataxti^öBi xiva' 

og avÖQog ovxsr* ovtog^ «ÄA^ ijdij öxiägy 

d'aQCäv vßgi^Btg xä^BXBvd'BQOöto(iBtg. 

ov amg)QovilJ0BLg; ov fiad'äv og bl (pv0iv^ 

aXkov tiv* a^Big avÖQa öbvq' ikBvd'BQOV^ 

ofSxig TtQog 71 flieg avrl.0ov Xb^bl tu öd; 

00V yccQ Xdyovtog ovxix av yAy^oi\L iyci' 

tr^v ßaQßuQOV yccQ ykä00av ovx ijcato, 

XOP023. * 
BÜd"^ vfilv dng)otv vovg yivovto 0(oq)QOVBtv, 
tovtov yccQ ovdhv 0q>^v i%Gi Xäov q>qd0aL. 

TETKPOS. 
.€pBV' rov ^avovtog tag ta%Bid reg ßQOtotg 



1255 



1260 



1265 



1253. nXsvQU macht den Ver- 
gleich dem nXatsig 1250 ähnlicher. 
vno, weil in noQSvstat ein wird 
gelenkt liegt. 

1254. OQJ&'og, geradeaus. Eur. 
Hei. 1555 tavQSiog dl novg ovx 
'^d's)! ogd'og caviSa ngoaßrivai nuzcc, 

1255. (paQficcKOv bitter, auf das 
Folgende hinieitend, da die Gebsei 
nur für Sklaven bestimmt ist (zu 
110). 

1256. Tivdy einigen. Jetzt bist du 
ohne allen vovg. 

1258. i^sXevd'SQoazofiia nur hier. 
Die Präp. gehört zu czonim. Wie 
ein freier Mann. 

1269.^ Off für oGzig wie O. T. 655 
ola^* a XQ'jstsig; 1068 sÜzs finnozs 
yvoCjig og^ sl O. C. 1171 Igoid' 
og iad'* 6 nQOGzdzrjg. 1274 ov8\ 
S (irivieig, q>Qdaag. 1291 ä S* tJX- 
&0V d'iXm Xi^cci, Ant. 542 mv 
zovgyov^AUirig %ol %dz<o ^vv^azoQsg. 

1260. aXXov, nämlich einen iXsv- 
»BQOV. Krfiger I 50, 4, 11. Phil. 38 
zavzd y* aXXa ^dXnBzai (duri. Hom. 
Od. 1, 132. Xen. Kyr. 3, 2, 18 ßov- 
Aotff^e dv (ihr Chaldäer), oaansg 
ot aXXoi 'jigfiivioi, i^stvai viLtv* — 
Trag, adesp. 246 dovXog nitpv^ug' 
ov (iszsazi COL Xo'^ov, Sklaven be- 
durften vor Gericht eines freien 



Patrons. Der attische Brauch ist 
in die Heroenzeit zurückversetzt 
(zu 17). Die Sklaven waren meist 
Ausländer, daher 1262 ydg, wel- 
ches die zweite Schmähung anknüpft. 
HoiUer lässt die Trojaner der Grie- 
chen Sprache reden, und unter- 
scheidet von jenen Bundesvolker als 
ßagßaQotpoDvoi. Sophokles legt die 
Anschauung seiner Zeit zu Grunde. 
Auch Troas stand damals unter den 
Persern, an die der Grieche im 
fünften Jahrhundert bei dem Worte 
ßdgßagog zunächst dachte. 

1262. fia&siv auf jemanden hö- 
ren, wie O. C. 593 ozav (idd'rjg [lov, 
vovQ'izBi, 

1263. ydg wiederholt, zu 21. 

1264. vovg coats a<oq>govs£v. 
1266. Allgemeines exordium. Tran- 

situs, in welchem bei den Zuhörern 
Mitleid erweckt wird. Refutatio: 
1) der Behauptung (1236), Aias habe 
im Kriege nichts allein geleistet. 
1272—81, 1283—87. 2) (1242—49) 
Er habe Recht und Gesetz mit 
Füssen getreten. 1282. 3) (1231) 
Teukros sei nichts werth. 1288, 
und 4) (1228. 1255—63) er sei einer 
Sklavin Sohn. 1289—1305. Pero- 
ratio 1308—15. — Eur. Frg. 736 
iq ä' iv otpQ'aXpLOtg %dgig inoXmX' 
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AI AS. 

XccQcg diaQQet xal Ttgodova* aXiöxerai^ 

sl 00V y od' avriif ovd^ inl 0^U7CQäv koycaVy 

Atagj #r' töx^'' (ivijiJriv^ 'ov öv no^Xcixig 

xriv ör^v nQOTBlvmv ngovxaiug iwx^v doQi' 

aM,' otxBZM dfj navra tairt iggifiiiiva. 

(D TCoXlcc Xs^ag &qxi xavoi^r* intij 

ov [ivriiioveveig ovxit ovSiv^ iivCxu 

iQTticDV Ttod'* vfnag ovtog^ iyTUxkrj^vovgj 

7]Sij to [iijdhv ovragj iv zQony doQog 

i(fQv0az* iXd'Av (lovvogy ainpl fiihv vsäv 

axQOiöcv i]äri vccvriTcotg iämXio^g 

nvQog qfliyovtog^ eig di vavrixcc 0xaq>7i 

nridävtog a(fStiv ''ExtOQog tdipQGiv wtSQ; 

tlg tairt a7tBl(f^BV^ ov% od' ^1/ 6 S^äv tddsy 

ov ovdanov tprig ovdi 0v(ißiivat jcoSi; 
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1270 



1275 



1280 



otav tig Ix d6(i(ov dviQQ 9'divy. 
cndviov äff* 7iv ^avovaiv dcwulBis 
tpCloi, Frg. 1066 tvfißm yuQ ov- 
dÜQ niatog dv&gcinmv q>iXog, Hek. 

311 OVKOW TOd' ttl^XffOVj Si ßXS' 

novti fihv tpiXo} xpcifASüG'*, snsl 
S* änsati, (i'q XQ^M^^' "^5 — 
xlg, aU eine wie schnelle. Herodot 
4, 198 doTiiEi jioi ovd' agstim^ sl- 
val xiq 1} AißvTf anoydalri. Plato 
Staat 4, 432 c dvcßaxog xtg 6 tonog 
(paivBtai. nQodovcu a-btov, 

1268. l9s^ >vie ^nl ai%qov^ ndv- 
xfDVy tmv Zdycov bei ICrager I 68, 
40, 5. ^* tarig rslsiv Soph. El. 
1062. Nicht mit einem Worte ge- 
denkt er . . 

1269. nQoinaiisg do(fl {vnlQ) av' 
toVf nQOzB(vmv (porrigens) tr^v orjp 
'tifvxijv* Der Gen. bei srQoxafivo 
we^en der Zusammensetzung mit 
ngo (Kroger 47, 23) wie bei ngo- 
novBiv, «QomipSvvsvsiVi ngofidxS' 
a&cci etc. 'ifjvxv Person O. C. 1207 
fATidslg %Qaxs£za} xijg ifiijg ipvxrjg 
noxs. Besonders, in so fern an der 
ipvxij das Leben haftet; O. T. 93 
xavds nXiov cpiga xo nsvG'og ^ 
xal xTJg ifirig ipvxTJg negi, Hom. 
II. 9, 322. 

1273. ovdiv adverbial. 

1274. igiiimv igQvaaxo. Für den 
Inhalt ?gl. II. 15, 344, 356 u. 385. 



1275. TO ibfiäivi Tr. 1107 TiSv x6 

pkflähv OD. 

1276. II. 15, Uby:%xag 9' ävx' 
Atavxog isicaxo, xm Sl fiirjg nsgl 
vfiog ix^v novov etc. Ebenda 676 
u. 743. Daher iiovvogy ab Ant- 
wort anf Ai. 1237. Die Form ftov- 
vog gebraucht Soph. auch in Epeis- 
odien, nicht Aisch. u. Eur., doch 
so fiowtotp Aisch. Pr. 805. Auch 
^Bivog hat Soph. öfters im Trime- 
ter, Enrip. zweimal, nicht Aisch. 
— vccvxiKOtg vsmv 1^., xoiv vav- 
x&v idcoXloig vscov (998; 54. 465. 
732). 'EdtoXia^ verlangt ursprung- 
lich die Bezeichnung der Person; 
so vv(itpiiid, ntoXind. Zum ersten 
Gliede tritt noch vsmv, weil der 
Kampf um die Schiffe das Aeusserste 
war; er führt in der Ilias die Ka- 
tastrophe herbei. Dies entspricht 
der Stellung nach dem vavtmd. 
Denn statt vuvxmotg filv . . slg 
vuvti%d 9e ist ersteres nachgestellt 
in freierer Form der Anaphora wie 
EI. 267 oxav Atyia^ov ivd-aTiovvx* 
tdm . . , BlaiSm Sl (pogovvxa. 

1281. avfAßijvaiy mit dir, hulf- 
reich. Im Verhältniss zu 1237 wie- 
der SBivaaig aus Zorn und Un- 
muth wie 1232 f., als hätte Aga- 
memnon gesagt ovnsg %al iyo>. 
nodi zu 661. El. 456 inBfißijvai 
nodC, Vgl. 1242 flF. 
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«(>' vfilv ovroQ xam ldQa0Bv ivdixcc; 
%&% a^%i^ avrog '^ExroQog fLovog /loi/ov, 
laxoiv TS Tcccxilsvötogj rld'^ ivavtCbg^ 
ov dQanstfjv tov xX'^gov ig iiiöov xad'eig^ 
vygag aQOVQag ßäXov^ aXk^ og €vX6q)OV 
xvvijg iiiskXe XQatog akiia xovtpLstv; 
od' rji/ 6 jtQdööov xavxa^ övv d' iyd) Ttagmv^ 
6 dovkog, ovx t^g ßapfia^ov fii^tQog ysydg, 
Svötrivs, not ßkincav sror' avrcc tcuI d^Qostg; 
ovx olöd'tty 00V jtcctQog ^v og itQoxxfyv Ttccti^Qj 
a(>%aroi/ ovta IlsXojtcc ßdcQßaQOV 0Qvya, 
^AtQBa d'j og ccv <y' iöxsiQSj 8v06Bßi6xaxov 
TCQod'ivx* aSektp^ Selicvov olxsCmv xsxvov; 
avxog di firjXQog i^etpvg K^öatjg, itp' y 



1285 



1290 



1295 



1282. vfAlv ivSi%0L nach eurem 
Urtheil. Eur. Phoen. 495 xuvx' bI- 
nov xal cotpots xal xotav ^avXoig 
iv9i%a. Vgl. auch Soph. Ant. 904. 
O. C. 1446. Ear. Hec. 309. 

1283. aitog 'jiovog, ipse solus. 
Ersteres tritt zuTExropo^, nm den 
Ausdruck mit fiovog fiovov gleich- 
artig zu machen. 

1284. aKilBvazog li. 7, 164. Xaxmv 
ebenda 182. 

1285. Schol. tovro tatogstToei nsgl 
Kpsüq>6vtov (und Temenos) xal 
Tcöv 'AQi(rTo9ijfiov naCdoiVy ort nccv' 
ovgymg 6 KqBOtpovtrig ßmlov vy^av 
Big Z1QV vdQCcLv^ ißttXBj ^XijgovfLi- 
vmy nBQl MBoai^vrjg, Diea war die 
reichste Landschaft; die zuerst her- 
ausspringenden Loose sollten Argos 
und Lakedaimon gelten. Die Scholle 
loste sich auf, daher dQcenixng» prä- 
dicativ, als flüchtige, so aass sie 
entrann, verging. Der Betrog des 
1 104 V. Chr. einwandernden Doriers 
wird aiiachronistisch (zu 17) zur 
Schmähung des Doriers Agamemnon 
benutzt, was mehr für die Zuhörer, 
die Feinde Spartas, berechnet war, 
zu deren Zeit Argos und Messene 
unter^ Sparta stand. Der Gegen- 
satz ist: Kresph. legte zu seinem 
Vortheil ein Loos hinein, das unten 
bleiben mnsste, Aias zu seiner Ge- 
fahr ein (leichtes) Loos, das zuerst 
heraussprang. xov, sein. 

1287. %ov(pC^(o dichterisch für 



vLOvtpm^ srotflo: Eur. El. 860 atg vb- 
ßQog ovQciviov njji^i^ficc %ovq>£iovaa 
vom Tanz. Hülf. 1046 Kanavimg 
vithQ nvgäg Övaxrjvov aioiQijfia kov- 
q>{iai. Ueber den Gen. Tivv^g zu 
730. 

1288. xttvxcc fasst hier beide Tha- 
ten zusammen; nur an der ersten 
nahm Teukros thätigen Antheil, II. 

15, 444. — ff vv Si 959. 

1290. not %ul Kruger I 69, 32, 

16. Eur. Hek. 1066 not %ai (kB 
nxioüaovat; Alk. 834 nov nctl ctpB 
d'änxBi; Soph. Ant. 1314 sro/co dh 
tidnBXvcuxo xQonmi O. T. 772 tcüI 
yccQ ccv mccL aBigovL XB^atpk av; 
Eigentlich Steigerung ins Geringere 
(unser nur), wie sonst (zu 44) ins 
Grossere. 

1292. niXona fisv, o? . . , ovxcc 
aQX' (aQxfjd'Bv, bevor er griechischer 
Ansiedler wurde. O. C. 110 ov örj 
x6$* dgxoLtov ÖBfiag) ßdcQß, 0,, 
'Axqbcc 9h ovxa Svaa, — Eieentlich 
Avdov, Strabo 12, 571 Kai rrjv nBgl 
ZlnvXov ^Qvyiav ot naXaiol xa- 
XovaiVy in%nl xov TdvxecXov 0Qvya 
xffl xov lliXona xal (Ant. 824) x'^v 
Nioßr^v. Den homerischen weiteren 
Gebrauch des Namens Phrygien 
hielten griechische und römische 
Dichter fest: Soph. hier, um den 
Vorwurf 1263 wegen der Phrygierin 
Hesione zurückzugeben. 

1295. Aerope, die Tochter des 
Königs von Kreta, Katreus, Enkelin 
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2,aßAv ijtaxtbv &v8q 6 (pttviSag natiiQ 
itpipcBV ikXotg 1%^v0lv diatpQ'O^dv. 
roiovrog äv roeäd' oveiSi^eig öJtOQciv; 
og ix TtatQog fisv el^u TsXcc^ävog yeycig, 
o0tig CXQOxov ta TtQäz' agiörsvOccg ifiiiv 
t6%Bv %vv£WOV ^i(ixiqt\ iq (pv6ev \l\v riv 
ßadCXeia^ Aao^idöovtog' Sxxqltov dd viv 
dci^riiia ouivp ^ö(ox€V ^jälx(n^vrig yovog, 
aQ* dd' aQL0tog e'l aQi0rs(ov dvotv 
ßXaötoiv av alöxvvoL[iL rovg XQog ai(iatogj 
ovg vvv 0v rocoiöd^ iv novoiOv xsLfievovg 
fod'Stg äd'OTttovg, ovd' i7Cat,6%vvBi, yekäv; 
av vvv rod' [öd'iy toikov bI ßakatti äov, 
ßakslxe xriiiäg, tQstg o^iov 0vyxsL^evovg' 
inst xaXov ^oi tovS^ wcsQTtovoviisvo) 
%'avelv TCQodi^kfog iicckloVy f} tijg örjg vjtSQ 



1300 



1305 



1310 



des Minos, gab ihrem Bahlen Thy- 
estes das goldene Lamm ihres Gat- 
ten Atrens^ das Unterpfand der 
, Herrschaft, worauf Atreus giipag 
avtr^v elg xtjv ^dXaacaVf Sg qtrjffi 
£oq>onXijg (in den Mykenierinnen), 
Tovg TQsVg vtovg tov GviatoVy 
'AyXaoVy 'OQ%6yi,nvov xal KtkXBov^ 
dnoTiteivag naQed'TiHev sCg rgoinS' 
^av To5 natqi. Seh. Enr. Or. 800. 
Der ^naiAxog avijQ Gegensatz 
zum evvxQOcpogf dem eigenen Gat- 
ten Herodot 7, 102 z^ 'EXXd&t Tis- 
vCri yi,\v aUl %oxb avvxQoq>og avv- 
BGxiy aQBxri dB inocTixog iaxi, dno 
T£ aoipCrig KaxsQyaüfievrj xal vofiov 
IcfVQOv, — 6 (p, naxrJQ (zu 1172), 
dem . . Von diesem war eben (1293) 
die Rede. — Bitter: er gestattete, 
überliess ihre (erg. avx'ng ans iq>* 
^) Vernichtong den Fiscnen. Jicc- 
tp^OQu hier in seiner arsprnnglichen 
activen Bedeutung, wie dia(p&o(ioc 
vioov, %qit£v gesagt wird. 

1299. Nach [liv statt i% iirjxQog 
de anakolnthisch oaxig Üaxsi etc. 
Vgl. Tr. 6 T^xig nocxoog (isv iv äo* 
(ioiaiv vaCovaot . . XB%og yccg 'Hqcc- 
nXs£ ^vaxäüa, Ph. 159 ohov fisv 
OQ&g . . (dann statt avxog Si') ^^' 
Xov mg ax£ßov oyfi^svBi niXag nov. 
Anderes zu 80. 

1300. XU nQaxcc, zu 435. 



1301. ^vvsvvov prädicativ. Das 
Präsens weil der Sage nach He- 
sione noch lebte; Priamos forderte 
sie kurz vor dem trojanischen Kriege 
vergeblich zurück. Dares 4. — Nach- 
ahmend Lykophron 469 von ihr do- 
Q'BicunQ(oxai%ltBia xtp nvQyoßndqfm, 

1302. Aäopk, Ueber die Anapäste 
zu 463 u. 1172. ^ 

1304. aQiaxBvg neben ccgiaxogj 
zu 474. dvoLv neben dem Plural 
Kruger I 44, 2, 3. 

1305* xovffy Plural der Tragiker 
für den Sing, bei Personen. Krü- 
ger II 44, 3, 6. 

1307. ysXoiv zeugmatisch^ nach 
ovff statt xal oov ovn . . Kruger I 
60, 6. ovSi wie Phil. 928 pld ß' 
sigydaoi} . . ovS* iitc[ic%vvsi fi ogatv. 

1309. üvyKBifi. prädicativ. Eu- 
rysakes und Tekmessa umfingen 
noch immer dicht den Leichnam 
(zu 1184). Dass der dritte Teukros 
sein soll, zeigt iJjLtof?. 

1311. ngoSiiXoDgy vor Augen des 
ganzen Heeres. — arjg gering- 
schätzig, wie Eur. Frg. 721 Tele- 
phos zu Menelaos oder Agamemnon 
sagt: ovK dnoXoviiai xijg O'^g^EXi- 
vrjg oSvsKdc, Soph. Ant. 573 Kreon 
zu Ismene: Xvnsig nal av nal x6 
oov Xsxog, die Ehe der Antigene, 
auf die du mich verweisest. Eur. 
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yvvccLXog, — ri 0ov 0ov -0-' o^iiiovog Xiyco; 
df^og ravd'* OQU (lij toviicVj aXla xal rb öov, 
cag et f/bs nrniavstg tVj ßovkrfiei n(yth 
xal Ssikog alvai ulSlXXoVj iq '1/ i^ol ^Q<x0vg, 



1315 



Siebenter Auftritt. Vorige, Odysseus. 

XOPOS. 
avcc^ ^O8v60eVy xaiQov t0%'^ iXtjXvd'oigj 
el iiii ^vvcnlffDV, äXXic 0vXXv0(ov naQSC. 

OATS22ETS. 
r£ d' i0tcv^ civdQeg; rr^Xod'Sv yaQ y0d'6iiijv 
ßoriv ^AtQSidäv r^d' i^t aXx^iim vsxq^, 

AFAMEMNäN. 
ov yccQ xXvovxig i0^BV al0%C0xovg Aoyovg, 
ai/aj ^O8v00sv^ xovS* v% avdQog aQtiGig; 



1320 



Hipp. 113 xrjv driv äh KvnQiv (die 
▼on dir angepriesene) nolX* iyto 
Xaiqnv Xiyoo. Herakleid. 284 x6 
eov yuQ "Affyog (das Ton dir ge- 
rahmte) ov diioin* iyca, ^Rhes. 866 
ov% oldcc tovg aovs, ovg XBysigt 
'OSvüüiag, den yon dir als furcht- 
bar geschilderten. Aehnlich Soph. 
EI. 1109 9>97fAi7S. — Or. owt oMa 
xriv criv nXrjdova, Phil. 1250 Od^. 
ov woßsi . . ; Neopt. tov g6v ov 
TccQpm tpoßoVf vor der da warnst. 
Also am das Weib, am das du 
kämpfst and ganz Griechenland 
zam Krieg gerafen hast. Die Atri- 
den zusammenfassend, doch in ähn- 
licher Verachtung, sagt Achill II. 
9, 327 dvdqdai itagvdfievog oaptav 
svs^a otpsTBQuoav, 340 r} [iovvol 
cpiXiova' dXoxovg'Atgsidai ; — Doch 
deutet Teukros bitter im folgenden 
an, Helena gilt euch nur zum Vor- 
wand; wir kämpfen um euren Vor- 
theil. vniQ am Ende, zu 720. ij 
wiederholt in andrer Bedeutung 
wie EL 542 ij xmv iftav '^Mdrjg 
tiisffov xinvav 17 rmv iiisivrjg iaxs 
nXiov; Vgl. Aias 48. 649. 1077. — 
Xsyto Conjunctiv. 
1313. ngdg zu 40. 

1315. xa^, auch selbst, iv zu 1092. 

1316. tiociQOv, zu 34. Von der 



Verwicklung das Bild des Ver- 
schlingens und Losens wie Ant. 40 
xi Xvovc' Sv n^ iq>dntovffa ngoO' 
d'Bifirivi jygl. Eor. Hipp. 671 aq>U' 
Xsicat nad'aiAfia Xvsiv) 1112 avrog 
%* ^dtjaa xal naodv inXvaofiai, 
Das erste avv mit den Atriden, das 
zweite: mit dem Chor (ygl. 1091. 
1118. 1264). 

1316. Der Schauspieler, welcher 
Tekmessa gespielt, tritt nun als 
Odysseus auf. Die Einfachheit der 
alten Dramatik verlangte Dicho- 
mythie. Zuerst hatte nur ein Schau- 
spieler mit dem Chor, seit Aischy- 
los hatten zwei Schauspieler mit 
einander gesprochen; Soph. behielt 
die Sitte in den früheren Stacken 
bei. Metivirt ist das Schweigen dea 
Teukros wie oben das Abgehen des 
Menelaos: es blieb statt der Worte 
nur noch Gewalt übrig. — Bei 
Odysseus Kommen ist nur der Chor 
ihm zugewandt: daher redet er zu- 
erst diesen an. Seine gerechte Ge- 
sinnung zeigt er sogleich {dXni*fi€p)^ 

1320. ydg setzt ßsßoijHccfisv vor- 
aus. TiXvovzig iaiiBv, 1062. 1324. 
1330; vsro: zu ^494. El. 553 ap; 
laad rt Xvntioov* slta üov tdd* 
(gijxova vjto. 
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OATESETS. 
noiovg; iyw yuQ uvSqI 0vyyvcii/,riv ix(o 

AFAMEMNS^N. 

i]xov6€v aiöxQci' dgäv yicQ ijv toiccOtd (is. 

OATSSEXr. 
ti yccQ 6* iSffMaVj &6xb Ttal ßkaßriv Sx^i^v; 

APAMEMNS^N. 

ov ipri0* idöBiv x6v8s tov vbxqov tatpiig 
aiioiQOv, aXXic nQog ßiav ^a^eiv i(iov» 

OATSSETS. 

6ol (iTjdlv ri66ov 7} TCccQog ^tnnjQStBtv; 

ATAMEMNQN. 

BÜyt^' 71 yccQ Btriv ovx av bv q>qovmv^ inal 
(pCXov 6^ iydi fLsyiötov *j4(fyBiG)v vd[iGi. 

OATSSEXr. 

axovs VW. TOV avS(fa tovds TCQcg d'Bmv 
f*4 rAgg ad'OTtrov (od* avccXyi^rcag ßaXatv' 
(ir^d* 17 ß(a 0B [iijda^iäg vixri^atG} 
toüovÖB i/,i0BtVf äöZB rrjv dcxriv natBtv. 
xd^ol yicQ rjv nod'* ovtog i%%'L0xog ötQatov, 
i^ ov ^XQatri0a täv ^AxlXXbIgiv OTcXmv, 
«AA' avrov E^Litag ovx iya tOLOvS^ i^iol 
ovx avtccti(ici0m(i av^ äüXB (iri XiyBiv 



1325 



1330 



1336 



1322. avyyv. i%(o, za 319. 

1323. Sprichwortlich. El. 523. xa- 

ai»sv. Ei. 553. Ant. 757 ßovXsi 
Xiystv Tt, %ccl Xiycov fi,rjdlv %Xv^ 
Btv; O. T. 408 i^iamtiov to ta 
avziXilai. Hom. li. 20, 250. — 
Ueber den Wechsel tpXavQCL — xaxof 
2a 22. — ßuXXsiv intj, zu 501. avv, 
wie der Uegner. 

^ 1325.^ %ai, auch wirklich. El. 591 
^ xovt' igBtg . . ; alo%qmg , iävnsQ 
xal Xiyjfg, 

1329. aoi steht äno hoivov zu 
^wrjQSTBiv and sTnovti: Parf dein 
Freand, wenn er dir die Wahrheit 



gesagt hat, dir noch ebenso trea 
verbanden sein wie vorher? ^vvri- 
QStsüv Schol.; cvfiq>avsiv, 

1330. Erganze : wenn ich dir nicht 
erlaabte za reden. (Deutsch sonst, 
wofnr es im Griechischen kein Wort 

fiebt.)^ O.^ T. 318 tavTce 8{dmg 
loiXsü'' ov yciQ Sv dsvg* t%6firiv 
(d. h. st nij dioiXBüa). O. T. 82. 
O. C. 98. 125. 

1333. zXrivai za 410. — vi^lti- 

cdxtO ZCXB fltOSLV, 

1339. avtazifidioD ist wie dvTCcSi- 
x^o) gebildet. Es geht aaf ix&iaxog 
zarack. Des Aias dxiiidSttv kannte 
Odysseas (103. 108. IIOJ. 
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£1/' avÖQ^ iSstv aQi0tov ^AgysicDv, o0ol 
TQoCav aq)ix6fi60d'a, TcXiiv 'AxMicug. 
ä0T* ovK ccv ivSixcDg y ati^d^OLto öoc. 
ov yaq xi rovrov, aVJu tovg d'aäv vofiovg 
qtd'StQOLg &v' avÖQa d' ov äixatoVy sl %'avoi^ 
ßkccTtretv tbv iöd'lov, ovd^ iäv (al0(Sv xvQrjg. 

AFAMEMNÄN. 
0v Taik\ ^OSv00sVy rovd' vTCSQ^xstg i^io^; 

OATSSETS. 
lyay* i^i0ovv d\ i\vi'ii r^v fiL06tv Tcakov. 

AFAMEMNiiN. 
OV yccQ d'avovtv xal nQO0€fißrjvai 06 XQV'y 

OATSSETS. 
[tri xcctQ^ ^AtQsidf}^ 7iBQ8e0LV xolg ft^ xalotg, 

ArAMEMNßN. 
rov tot tvQavvov €v06ß6tv ov ^(fSlOV. 

0AT2SETS. 
aXX ev kiyov0v xolg q>Ckoig xificcg vs^etv. 



1340 



1345 



1350 



1340. Mit dieser Anerkennung 
der Wahrheit (II. 2, 768. 17, 279. 
18, 192) im Munde des Siegers bei 
dem Waflfenstreit ist Aias Helden- 
ehre wiederhergestellt. Nur sein 
Selbstmord hat die Einräumung ver- 
anlasst; so ist das, wofür er in 
dieser Tragödie rang, zum Siege 
durchgedrungen, — seine Ehre. — 
^v' agiatovy wie Phil. 1344 ^va 
viQiQ'Bvx* ägiatov. Homer stg olat- 
vbg aQiatog d(ivvsad'ai nsgl nd- 

TQTig, 

1342. Fein sagt Od. von Aga- 
memnon aTt/itof^st«', von sich dvv- 
artft., um des Königs Zorn zu mil- 
dern. 

1343. ov TOVToVf denn er fühlt 
nichts mehr, ot ^smv v6(t>ot, wer- 
den durch 1344 f. auf den guten 
Menschen beschränkt; allgemeiner 
1130. Der Artikel nur einmal, wie 
101. 202. 630. 534. 801. — si Q^d- 
vot ZR 1159. Nachher witd ovdh 
Svnaiov iati zu iccv gedacht. 

1347. fitOBiv HccXov zu 79. 

1348. fiij ^avovti insfipijvai ent- 
hält einen vielfach sprichwörtlich 
angewandten Gedanken. Schon Pe- 



riander: inl vsagm fji,^ yika, Ant. 
1029 fiTid' oXmXoToc hsvtsi. xCg 
dXyLri xov ^avovi ijtiftravsCv ^ Eur. 
El. 902 (^q>6ßov) vsKQOvg vßQl^siv, 
fiT^ (18 Tig q>d'6vco ßalf]. Moschion 
Frg. 8 ri nigdog ovusx* ovrocg ott* 
niisiv vsnQovgi Daher übertragen 
Phil. 946 evccigeiv vsHgov. Schol. 
aq>dfC(ov vs%g6v, natä Tijy nagoi- 
fiiaVy u. Plat. prov. del. 9 vsKgov 
fiaaviSeig. — yial ngog, auch noch 
zu dem Unglück, das im Tode liest; 
daher wählte Soph. ngog für das 
sonst übliche insiiß^vai. 

1349. Ein %sgdog für den Hassen- 
den ist die Rache. 

1350 f. Agamemnon, der den Vor- 
wurf des Odysseus fühlt, erwidert 
unwillig: ein Fürst kann sich nicht 
immer an das sittliche Gebot bin- 
den, er hat oft andere Rücksichten 
zu nehmen; — Der gewandte Odys- 
seus Überhort das Unberechtigte in 
Agamemnons Worten und versetzt : 
kann ein Fürst schwer selbst fromm 
sein , so kann er doch auf Freunde 
boren, die ihm gfft zureden. 

1351. Nämlich ^a^iov icriv. 
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ArAMEMNßN. 

xkvsLv xov iöd'Xov avSQa X9V '^^^ ^^ rcA^t. 

OATSSETS. 
TCavCai. XQar €tg rot, täv ^Iktov vixciiisvog. 

ArAMEMNßN. 
liifivri0^ onoCip tp(oxl xriv %aQiv dCdcag. 

OATSSEXr. 
od' ix^Qog avT^Q^ aXXa yswatog myt rjv. 

ATAMiEMNÖN. 
ti noxB 7tOL'^6€Lg; ixd'QOV (od* aiSal vdxvv; 

0AT22ET2:. 
vixa yccQ ccQexi^ ys xijg i%d^ifug nokv, 

ATAMEMNßN. 

xoLoCSs [livxoi (päxsg i^LnXrixxoi ßQoxäv. 

OATSEETS. 
1] xccQXcc nokkol vvv g)iXoi^ xavd'ig tccxqol. 

ATAMEMNÄN. 
rotovcyd' inaiVBig Sr^xa öv xtaöd'aL g)iXovg; 

0AT2SETS. 
OxXrjQccv iTCaiVBlv ov <ptkä tIwxyiv iyd, 

ArAMEMNßN. 
TJliag öv dsiXovg x^Ss d"^fiiQcc (pavetg; 
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1360 



1353. Der gnte Rath yon Be- 
freandeten kann deine Hernchaft 
nur befestigen. Unwille von Got> 
lern and Menschen über die Ver- 
letzung des Todten hatte auch Aga- 
memnons Macht erschüttern kön- 
nen. — viKaad-at mit dem Genetiv 
nach Analogie von '^ttacd'ai bei 
Tragikern und Lyrikern. Krnger 
II 47. 19, 1. Vgl. aach za 807. 

1354. xriv, diese deine. 

1357. yi gerade. Der Gen. hängt 
von nolv ab. Nicht alle Feind- 
schaft, vgl. 1355. 

1358. to 10 £9 8 j die einen Theil 
des Hasses gegen Feinde fahren 
lassen. Zu 79. Die ßooxoi können 
sie nicht als fest und zuverlässig 
gebrauchen. O. C. 280 (pvyijv vov 
avoüCov ßgoToh. Hom. Od. 17, 587. 
23, 187. Xen. Kyr. 2, 2, 11 dvriQ 



xov xQonov xoov axgvtpvoxsQmv av- 
^Qtojcmv, 

1359. Od. spricht den richtigen 
Gedanken von 679 aufrichtiger aus 
als dort Aias. Mit der Reihenfolge 
q>tloi. und ntugoC deutet er an, 
dass auch Aias einst sein und des 
Agam. Freund war, leise auch das 
Beispiel, das Agamemnon so eben 
in Bezug auf ihn selbst giebt. 

1360. Was Od. im Hinblick auf 
Aias gesagt, deutet Agam. auf Od. 
selbst. 

1362. Auch hier hält sich die 
Erwiderung an einen einzelnen Aus- 
druck (zu 77), an ouXijgciv. „Bes- 
ser hart als feig*^ tpavstg, den 
Menschen, den Griechen als feig 
(nach 315. 1110) zeigen^ machen, 
dass wir Atriden so erscheinen. 
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0ATS2ETS. 
avÖQag ^v ovv "^EXXhiöl näöiv ivdixovg. 

AFAMEMNÄN. 
avcoyag ovv ft« tov vexQov ^oltcxbiv iäv; 

OATSSETS. 
iycjye. xal yccQ amog ivd'dd^ i^oiiai. 

AFAMEMN^N. 
1? stdvd'* ofiora* nag dviiQ avtä icovaL 

OATSSETS. 
t^ yaQ (16 ^ccXXov slxog, ^ 'ftavrö novstv; 

ArAMEMNßN. 
6ov aQcc tovQyov, ovx ifiov xsxki]0€vaL. 

OATSSETS. 
(og av TCOiri^yg^ Ttavtaxfj XQf^Hrog y iüei. 

ArAMEMNßN. 

«AA' £v ys (livrov xoin ijti6ra6\ cog iyG> 
6ol ft£i/ vd(iOL(i av t^cSs xal (ui^<D %aQLV' 
ovtog 8\ xaxel xdvd'ad* äv l^oiy^ o^äg 
E%%^i0xog iöxat. aol 8% Sgäv ii£0d'% a X9VS' 
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T^Ss d"iQ(i.y nachdem wir so lange 
für fest im fintschlass gegolten. 

1363. "Ellrjüi q>avm^ iv9i- 
%ovg, als dem Recht, nicht de^ 
Furcht nachgebend. — fiiv ohne 
9iy za 80. 

1365. Wie 124. Ich werde auch 
einst des Begräbnisses bedfirfen. 
ivG^ade, weil die Leiche vor ihm 
liegt. 

1366. navta, nävtsg ot ay^^o- 

^ %aXri Sprichwort. (Said. s. v. 
App. prov, 4, 51. Apostolios, Ar- 
sen. Bekk. An. 416, 7.) Terenz 
Phormio 264 ecce antem similia 
omnia: omnes Congraont; onam 
cognoris, omnis noris. — Ear. Med. 
86 jccig tig avtov xov niXag iiäX- 
Xov g)i.XBi, was die Scholien eben- 
falls als sprichwörtlich bezeichnen. 
Vgl. auch II. 19, 302. ,»Aach da 
bbt nicht besser als die Menge; 
dein scheinbarer Edelmuth ist nor 
Eigennutz.^' 

1367. Was Ag. als Eigennutz ver- 
wirft, vertheidigt Odyss. als Selbst- 



liebe, p. C. 309 xig yag ia^Xog 
ovx «vTcS tpiXog; Eur. Frg. 460 
ninovQ'* onsg ndvcsg ßgotcil* tpi- 
Xmv fiaXiax' ificcvTOV ovk alaxv- 
vopLai, 

1368. igay za 738. Agamemnon 
verwahrt sich bei dem Nachgeben 
vor dem 1362 angedeuteten Vor- 
warf. 

1369. Odysseus erwidert verbind- 
lich: magst du es mir überlassen 
oder auch selbst die Bestattung 
fibernehmen, dein guter Name lei- 
det nicht. Aehnlich Ant. 634 rj ool 
(isv iqiiBig navtaxfj 9gcövtsg qpAot; 
Erst nach dieser Selbstüberwindung 
nimmt Agam. wieder seine könig- 
liche Würde an. 

1372. iytsif zu 855. 

1373. Z9VS' Ant. 887 sCts XQV 
^avsiVf wo der Schol. XQ'S^st xcrl 
d'sXn erklärt. Kratin Gesetze 2 
aol ndga (lIv ^Bafio£, ndga 9* 
aXX' o Ti XQVSy bei dem Hesych 
und Suidas dieselbe Bedeutung be- 
zeugen. So öfters bei Dramatikern. 
— Agamemnon ab. 
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Achter Auftritt. Vorige ohne Agamemnon. 

XOPOS. 
00t ig 6\ ^OdvööeVf ft^ Xdysi yvciiiij öotpov 
tpvvat^ roiovtov ovta, fiäQog i0x av^Q. 

OAT52SET2. 

xal vvv ye Tsvxqcd x&jco rovd^ ayyiXkoyMi^ 
000V xox ix^'Qog ^v, xo06vS^ elvai tpilos' 
xal xov d'uvovxa xovSs 0w^a7CXBi,v d'slm^ 
xal ^viijeovstv, xal ^rjih/ ikkelnBiv^ o0ov 
XQTi xotg aQi0xoig av8Qa0LV novBlv ßQOXovg, 

TETKPOS. 
aQi0x^ 'Odv00£v, Jtavx' ijip 0* inaivB0ai 
X6yoi0iy xaC y^ h^Bv0ag ihclSog Tcokv. 
xovxp yccQ äv i%d^i0xog ^AgyBCcnv aviqQ, 
[lovog 7caQi0xrig %bq01vj ovo' ixkrig na^Av 
^avovxi xäÖB ^äv itpvßQC0ai fiBya^ 
ccg 6 0XQaxriyog ovnißQovxrjftog ^oXa>v 
avxog XB xd ^vvcctfiog '^d'Blfi0axijv 
Xcoßrjxov Icvxov ixßaXBtv xatpijg axBQ, 
xoiyaQ 0ip ^OXvfucov xovä^ 6 nQB0ßBVOV TCCCXrjQ 
(ivi^^v X ^E^ivvg xal XBkB0ip6(fog jdCxifi 



1376 



1380 



1385 



1390 



1376. Tfvxpflo, denn coi wäre 
undeutlich gewesen, da Agam. noch 
im Abgehen begriffen ^war. — cry- 
yBXXoyi.ai slvai tpiXog Tctaxotovas 
{yatSQOVj Gegensatz zu Torc): ich 
verkünde meinerseits , verspreche, 
erbiete mich. Dies Medium (zu 5) 
ist vom Simplex selten; sehr häufig 
bekanntlich in derselben Bedeutung 
inayyeXXo(iai und auch i^ayyiXXo- 
fftttt, vgl. Ei. 1018 anoQQiipovaav 
anriYysXXofLTiv. Bur. Med. 721 naC- 
düovy iv (t* inayyiXXsi yovdg. Ras. 
Her. 1184 svg>nna qxovst. ßovXo- 
fLBvounv ina'^ysXXst. Soph. O. T. 
147 xmvds xaQiVy iv oS i^ayyiX- 
Xsxai, Eur. Ion 1605 svdaifiov' 
vfiiv noxykOv i^ayyiXXofi^ai. — tote, 
zu 650. 

1379. oaov geht auf ^v(in, und 
das [iTidiv bei iXXsinsiv, 

1382. iXntg Erwartung. 



^1384. ^SQOiv, zu 310. 661. nag- 
tov, pLoXtov, zu 304. izXfig, zu 411. 
Die Verletzung eines Todten wird 
durch den Gegensatz iwv hervor- 
gehoben. 
1386. imßQOvt, für ifißg. nur hier. 

1389. Bei tov9€ zeigt Teukros 
auf den HimmeL Ant. 758 ov, xov^ 
^OXvfinov, xaiQtov ipoyoiat. devvä- 
C81S iiti. 6 nach dem Genetiv: zu 
522 und 1166. EL 283 nuxgög xtiv 
dvaxdXaivccv daix* inmvofiaafiivTjv. 
Ant. 940 Giißfig ot notgavldui, O. 
C. 1276 naxgog xo dvajeQOüoiaTOV 
axoßa, Krnger I 47, 9. Anm. 10 
und 19. Ueber den Fluch gegen beide 
Atriden zu 839. 

1390. Dike „bringt in Erfüllung*' 
die Strafe für das Unrecht, die 
Wiederherstellung des gestörten 
Rechtszustandes. Sophokles stellt 
sie neben Zeus O. C. 1382 ^Utj^ 
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xaxovg xaxäg q)d'BlQBiav^ &0jieQ f^^ekov 

xov avdga Xdßaig ixßalalv ava^ccDg. 

ö€ d\ o ysQaiov 07teQfia AasQtov jtaxQog^ 

xaq>ov ^%v oxvä tovd' iniipavaiv iäv^ 

liri rc3 d^avGVTL tovto dvöx^Q^S ÄOtcä* 

tä d' aXXa ocal ^v^itQccöös' xBt riva 0tQatov 

d'slBig xofii^siVf ovShv aXyog b^oiibv. 

iyto Sl ra(ia Tcavra noQövvä' 6v d'k 

aviiQ xad'^ W^g i^^^og äv i7ti6ta6o. 

OATSSEXr. 
akX ^d'Bkov iisv bI Ss (i7J ^6X1 00t (piXov 
7tQa06BLv xd6^ Vi'^^Sj ^^f*'? i^aivi0ag xo 06v. 



1395 



1400 



Neunter Auftritt. 
Teukros. Takmessa. Eurysakes. Chor. Ein Krieger. 

TETKPOS. 
akig' TJdri yäg TCoXvg ixxaxaxav 



^vvadQog Zrjvog aQ%titioig vofiotg: 
ihm gegenüber neben die Machte 
der Unterwelt Ant. 450 ov Zsvg^ 
ovd' 7j ^vvoiTiog rmv %oixoi ^smv 
d^Ttrjy und wie hier Trach. 808 mv 
as noipiftog ^luri rlaair' *E(fivvg 
TS. Aisch. Eam. 504 ä Jinuy a 
^Qovoi, t' 'Egivvav. Sie galt als 
Tochter des Zens nnd der Themis, 
blieb jedoch eine ailegorische Ge- 
stalt , wahrend die Erinnyen, The- 
mis nnd Nemesis einen Gottesdienst 
hatten. 

1391. Tov, hinweisend. 

1395. Vgl El. 432 ov ffot e^iiiig 
ovo' oatov, ix^gäg and yvvaiMg 
tcxavai TttSQ^aßaxa. — Um diese 
Ablehnung^ möglichst schonend zn 
machen, bittet Tenkros den Odys- 
seas, im andern mitzuwirken, etwa 
im Schutze der Bestattung und der 
Hinterbliebenen gegen das erzürnte 
Heer, in Bewahrung des Antheils 
an der semeinsamen fieute, n. s. w. 
Auch sollte sich ein anderer Grieche 
statt des Odvsseus nach dessen Be- 
lieben an aem Leichenbegängniss 
betheiligen dürfen. Dies und die 
Weihe des Grabes zu besorgen, sei 



Teukros Sache, als ^ea nächsten 
selbststandigen Verwandten , doch 
erkenne er mit Dank Odysseus ed- 
les Benehmen an. — notm 323. 

1396. iial steigernd: ich bitte 
dich sogar. — xo/it^^stv {tov At- 
avxu). Der Zuhörer konnte das 
Wort nicht wohl in anderer Be- 
deutung nehmen, da hier stets Ton 
Bestattung die Rede war. Vgl. 1413. 
— rafia, die mir zukommenden 
Geschäfte. El. 1470, ovx i[u6v z6d\ 
dXXa aovj to rav^"* ogav, 

1399. Tiatä Krüger II 68, 25, 3. 

1400. Odysseus antwortet nur auf 
die Hauptsache (1394). to aov 99. 

1401. Der plur. majest. neben dem 
sing.: zu 678. 

1402. Teukros leitet den Abzug 
in Marschanapästen ein, und zwar 
in drei vierzeiligen Systemen, die 
durch einen Dimeter abgeschlossen 
sind; das Ende des Ganzen bildet 
ein Paromiacus, wie bei den fol- 
genden Worten des Chors. Teu- 
kros richtet 1411 den Oberkörper 
der Figur, die den Aias vorstellte, 
empor (Aias hatte 827 darum ge- 
fleht, dass Teukros ihn ngatog pa^ 
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X^Q^^ ta%vvate^ toi d' v^Cßaxov 

tqCtcoS^ afig)i7tvQOV kovtQäv bcCcav 

d'iödC inlTcavQov 

luCu d* ix xXiöCag äväQciv tkri 

rov V7ta07Cidiov xoöfiov g)BQsrG). 

TCal^ öv dh TCatQog y', o^ov l6%vsLg, 

(ptkotriTL d'Lymv TtXsvQccg 0vv ifiol 

tdöd^ imxovipi^' ixt yccQ ^SQfbal 

^SVQiyyeg avo tpv6ä6v [liXav 

(levog. «AA' ays itag^ tplkog oötig avrjQ 

g)ri0l TiUQstvav^ 0ov0d'<o^ ßdra), 



1405 



1410 



atdar^), nnd während er and der 
Knabe die Arme heramschlangen 
nnd Tekmessa und Tenkros Diener 
(zn 974) in betrübter Stellang hin- 
ter dem Leichnam standen, setzt 
sich der Chor nach rechts (vom 
Zuschaner aas) in Bewegang, am 
aas den Zelten Spaten fär die 
Grabe, Aias Waffen, den Kessel, 
Tänien and anderes far die Weihe, 
ond zar Geleitang die Krieger- 
schaar herbeizuholen. — noXvg prä- 
dicativ. inTsivBiv ßiov, xsivnv ul- 
mva ß£ov Ear. Half. 1109. Ion 624. 

1403. Vgl. 1165. 

1404. %a%vvm transitiv Krinag. 
Anth. Pal. 6, 227 sv raxvvofiivrjv 
stg asUda. So ßgadvvio Ei. 1501. 
O. C. 1628. Umgekehrt das sonst 
transitive ^agavpao intr. EI. 916. 
— Zwei Anapäste von daktylischer 
Form stehen aach sonst hinterein- 
ander, z. B. Ei. 116 iX&Bt'y aQfi' 
lar«. O. C. 1778 ^gijvov iys^gsre. 
Tr. 1275 [iTidh pv, naQQ'iv*, an' 
. . «oXla &8 n'qitaxa. Sogar drei 
Phil. 193 xal xä na9"i^yi,otta nstva 
ngog avtov, O. C. 1777 dlX' dno' 
Tcavste, fi7j9^ inl nXe^a. Die epi- 
sche Form TOt hat Sophokles nar 
hier, and zwar am den Hiatas za 
▼ermeiden; bei Aisch. Sieben 277 
Tol fiiVf toi Ss. Pers. 563 xol d' 
aqa ngmTOfioiQOi, 587 xol S' dvd 
y&v 'AeCav 9t}, im Epeisodion 419 
xol 9' Saxs b'vvvovg. Eaiip. nar 
Andr. 284 xal 9' iml rjXvd'ov. 

1405. Der Genetiv von xg£'ao9a 
abhängig; ixiHaigoVy wie er for 



Zeit and Ort (das Grab) passt. 
Statt za sagen: macht ein starkes 
Feaer an and wärmt das Wasser, 
wird kurzer gleich dfiq)invgov 
als Attribut genommen, oaiov^ 
ist alles, was zu heiligen Hand- 
lungen dient, viplßaxov pemoni- 
iicirt. vtplßaxoi noXiBg Pind. Nem. 
10, 47. Xeovxoßdfitov a%dfpri Aisch. 
Frg. 221. 

1408. Nach Aias letztem Willen 
(576). vn aani9iop, die Waffen, 
die vom Schilde bedeckt werden. 
Denn den Schild selbst hatte Aias 
dem Sohne vermacht (574), das 
Schwert, als Geschenk des Feindes 
und durch den Mord entheiligt, 
musste nach griechischer Sitte an- 
derswo verscharrt oder in das Meer 
geworfen werden. 

1409. Der Yocativ ist vorange- 
stellt wie Ant. 1087 i nat, av 9'. 
O. C. 607 'Avxiyopfi, av *'. 332 
xiiivovy xl 9* 'iX&Bg-y 592 i l^otgs. 
»vfiog 9'. O. T. 1096 ^otßB, aoi 
9b. El. 150 tm Nioßa, ah 9\ — 
yi, da es doch dein Vater ist. 

1411. Vgl. 918. iiBvogi das Blut 
galt den Alten als Sitz der Kraft. 

1413. Das Relativam nachgestellt : 
zu 358. Ant. 182 fiB^iov oaxig . . 
q>iXov vofti^at, xovxov ov9ajJLOv 
Xiyat, 

1414. (prja£: wer es von sich sagt, 
bestätige es auch jetzt durch me 
That. aova&a: dies einzelne Prae- 
sens (= aBvofiai) nur bei attischen 
Dichtern; asvxai Tr. 645. Das a 
in ßdxoi wie sogar in Trimetern O. 
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r^d' ävd(fl noväv t^ itavx^ ayad"^ 
xovSsvi nm Xfiovi dvrixäv, 

XOPOS. 
ri TCoXXa ßQOtotg iürvv iäovöiv 
yvävm' xqIv ISstv S\ ovdslg (lävtig 



1415 



C. 1547. Frg. 759 a. Auch. Hulf. 
177 ßatB. Formen mit 17 kommen 
▼on diesem Imper. Aoristi bei Soph. 
nicht vor. 

1416. ndvxcit 911. Dem aller- 
besten. Dass ans novmv zn ergan- 
zen sei novr^üagy zeigt nm. 

1419. ovSbCq iett (lävzis tovtov 
8 Tt ngd^si iv rm nsllovti. Der 
Relativsatz erklärt den Genetiv wie 
Soph. Frg. 528 d'ytjzä gtgovstv XQV» 
navstdotas mg ovk ioviv nlrjv 2i6g 
ovdslg Tfioy (isXlövrav tafi^ccg xi 



Xp^ TSTelda^ai. Nnr steht hier das 
Pronomen für 00$ (Kruger I 46, 5, 
11): wie er sich befinden wird. 
Vgl. Eur. Or. 355 d'Bod^sv ngec^ccg 
SnsQ 7JVX0V. Der traurige Ausgang 
des Helden, die Umstimmung des 
Odvsseus, die Erringung des Be- 
gräbnisses haben auch hier die Er- 
kenntniss der menschlichen Kurz- 
sichtigkeit zum Ergebniss, auf welche 
in allen griechischen Tragödien hin- 
gewiesen wird. 



RUCKBLICK. 

• 

Drama heisst Handlung; in einer solchen haben wir daher 
den Inhalt des Aias zu suchen. Eine Handlung ist aber die Be- 
thStigung des menschlichen Willens in der Aussenwelt. Der Wille 
kann mit dem der Mitmenschen, mit dem der Gottheit überein- 
stimmen, oder er kann einem von beiden oder beiden wider- 
sprechen. In . den zwei letzten Fällen wird die Handlung zum 
Kampf, und einen solchen schildert die Tragödie: die Ausführung 
oder den Versuch der Ausführung des selbstständigen Willens 
mit den sittlichen Motiven und den Folgen. So stellt der sopho- 
kleische Aias des Helden Selbstmord dar mit seiner Veranlassung 
und seinen Nachwirkungen. 

Wie nun ferner jede bedeutende Thatsache einen Gedanken 
^Is Kern einschliesst^ so ist die unserem Stücke zu Grunde lie- 
gende Idee der Kampf um Heldenehre. Die des Aias war da- 
durch verletzt, dass er, der nvQyog ^A%aiäv (Od. 11, 556), der 
makellose Kämpfer, einen Angriff auf das Leben seiner Kriegsge- 
nossen gemacht, unwürdig gegen zahme Thiere gewüthet und sich 
so das Brandmal des Lächerlichen aufgedrückt hatte. Der Schmach 
entzog er sich durch den Tod. Denn ^ xaAcog iHv rf xaXcSg 
rsd'vijxivccL ist der allgemeine Grundsatz des Altertbums. Aber 
durch den Tod musste auch die Schuld gebüsst, die Ehre wieder- 
hergestellt sein; was der Held in seinem ganzen Leben gewesen, 
musste wieder anerkannt werden. Und vorher war ja jener Kampf 
um Heldenehre nicht vollendet! Der Selbstmord wäre sonst er- 
folglos gewesen; er, den die Athener als Stammesheros göttlich 
verehrten, durfte vor ihren Augen nicht als Frevler stehn bleiben; 
seine Seele hätte ohne Bestattung keine Ruhe gefunden, wie viel 
weniger ein seligeres Loos als die gewöhnlicher Menschen! Der 
Widerstreit, der dem Stücke zu Grunde liegt, musste erst in Rede 
und Gegenrede dargelegt und gelöst werden; denn in der voll- 
ständigen Verarbeitung eines einfachen Stoffs lag die Grösse der 
griechischen Tragiker wie die unserer classischen Componisten. 
So herrscht ein einiger, ganz durchgeführter Gedanke in jedem 
Meisterwerk der alten und neuen Baukunst. Auch in Shakspeares 
Cäsar und in Schillers Maria Stuart bildet der Tod nicht das Ende 
der Tragödie. Für die Athener aber, deren unersättliche Freude 

S0PHOKI.X8 I. 8. Aufl. 9 
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an Processen Aristophanes mit so lebhaften Farben schildert, hatte 
der lange Streit nichts Ermüdendes; ja, wir wissen aus Libanios, 
dem Günstlinge des Kaisers Julian, dass gerade das Ende des 
Stuckes den Alten besonders gefiel. "^Xcoatg iihv xokscog iv Sqcc- 
(lattj sagt er, (nämlich des Phrynichos Eroberung von Milet) 
^Qtivovvta tov d'^uov Sdet^Bv (vgl. Herodot 6, 21), jätag dh 
cig)aiQOV[isvog itagu 2Joq)OxlBt rccq)^g tavxä tcolsl. — So fuhren 
denn des Aias Angehörige, denen es nach den heiligen Satzungen 
der Griechen oblag, den Kampf zu Ende; selbst der ärgste Wider- 
sacher tritt für den Helden ein, und die, welche er im Leben 
liebte, eilen, die Hülle feierlich dort zu bestatten, wo ein weithin 
sichtbares Heiligthum noch die späten Enkel zum Gebet an die 
Manen des Helden und zum frommen Fruchtopfer einlud. 

Auch die Motive der Handlung, haben wir bemerkt, soll das 
Drama vorführen. Nicht blindes Ungefähr, nicht nur äussere Er- 
eignisse schildert uns Sophokles, sondern wir sehen die That in 
der Seele des Aias und seinem Wesen gemäss erwachsen. Die 
rauhe Tugend, das rücksichtslose Selbstgefühl des Helden ist schon 
in der Blas angedeutet*). Die kyklischen Epiker erweiterten dies 
zum Hochmuth auch den Göttern gegenüber, und aus ihnen schöpft 
Sophokles (762 — 775). Gegen Athene zumal war Aias vermessen 
gewesen (771), wie er ihr auch 112 seinen Willen entgegensetzt, 
589 sich mit den Göltern auf eine Stufe stellt. Für einen sol- 
chen Geist musste eine Ehrenkränkung unerträglich sein, wie denn 
Aias nach der Odyssee (11, 563) seinen unversöhnlichen Groll 
gegen den Bevorzugten selbst in das Reich der Todten mitnimmt. 
Der blosse Schmerz darüber ziemte einem Schwächling; die kräf- 
tige Seele eines Aias verlangte Rache für empfangene Unbill. 
Aber wenn es im Alterthum als erlaubt betrachtet wurde. Böses 
mit Bösem zu vergelten, so überschritt doch die Weise des Aias 
jedes Maass. Seine Waffenbrüder wollte er ohne Unterschied in 
heimlichem Ueberfall ermorden (47), des Agamemnon Leiche ver- 
stümmeln (238), den Odysseus vor dem Tode wie einen Sklaven 
geissein (239). Auch dazu führte die Schrankenlosigkeit seines 
Selbstgefühls. Doch eine Gottheit — wir würden sagen die Vor- 
sehung — vereitelt sein Vorhaben. Athene, gegen die er einst 
dasselbe Uebermaass seines Stolzes gewandt hatte, verwirrt seine 
Sinne, so dass er Thiere statt der Feinde tödtet. Die neue Schande, 
die ihm nun droht, ging nicht mehr von seinen Nebenmenschen, 
sie ging von seiner eigenen Handlung aus : er musste sein Helden- 
schwert gegen sich selbst kehren. Nicht etwa Reue fasst den Hel- 
den; er flucht den Feinden, er flucht dem ganzen Heere noch im 



*) Er erkennt 17, 629, dass Zeus den Griechen entgegen ist; aber, 
ruft er, avxo£ nsg mgaitoiisd'a fi'^ttv dglatriv. Den Zeus bittet er nnr 
um Verscheuchung des Nebels, nicht um Hülfe. Betet leise für mich, 
sagt er 7, 193 zu den Gefährten, damit es die Feinde nicht hören: ii^ 
xal diKpadirjv, insl ovtiva ds£9i(iBv ^(inrjg* ov ydq ttg iis ßl'fj ys ixcov 
äiüovta SCritai ovSs ti i^gsifj. 
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Tode (844); es war eben ein Mann aus einem Gussl Keinen Trost 
nimmt er von seinen Salaminiern an und weist die ruhrende Für- 
sorge der Tekmessa schroff zurück (369. 585 1fr). Sie war ja ein 
Weib^ sie war seine Kriegsgefangene. Und docii barg der selbst- 
bewusste Mann (421. 438. 444. 551) unter seiner rauhen Aus- 
senseite ein fühlendes Herz. Wie rührend nimmt er (412. 862) 
von der ihn umgebenden Natur Abschied, wie zart spricht er zu 
seinem Knaben (552 ff.)! Und die wenigen Worte (559)^ das Kind 
möge der Mutter eine Freude sein, deuten an, dass er auch für 
die Liebe der Tekmessa wohl empfänglich ist. So lassen einige 
kurze Aeusserungen der Antigone ihre Liebe zum Hämon errathen ; 
die Tragiker, wie die Bildhauer und Maier ihrer Zeit, sagen eben 
viel mit wenigen Zügen. 

Hat uns so der Dichter im Aias einen ächten Mann gezeich- 
net, so giebt er uns in Tekmessa das Bild des edelsten Weibes. 
Weichen Gemüths, eine liebende Gattin, eine zärtliche Mutter, lehnt 
sie sich an den harten Krieger in demüthiger Hingebung an (518), 
und entwickelt, so wie ihm Gefahr droht, die regste Thatkraft. 

Innige Bruderliebe belebt den Teukros. Bereit zu jedem 
Opfer, selbst dem des Lebens, tritt er den Machthabern mit Schärfe 
entgegen, um die Leiche des Aias zu schützen, dessen Ehre zu 
wahren. Agamemnon aber ist mit der Feindseligkeit geschildert, 
welche die Athener gegen die Königsherrschaft hegten. Er tritt 
tyrannisch, hochmüthig und ungerecht auf. Und aller Hass, den 
die Athener gegen Lakedaimon fühlten, ist auf den Sparterkönig 
Menelaos gehäuft. Unverschämt, schmähsüchlig, in Worten drohend, 
zieht er sich vor dem kräftigen Widerstände des Teukros - feig 
hinter seinen Bruder zurück. Ihm wird Undankbarkeit gegen Aias 
vorgeworfen, wie den Spartanern Undankbarkeit gegen die Be- 
freiung Griechenlands im Perserkriege durch die Athener. Diese 
behaupteten, Sparta lege sich unrechtmässig die Hegemonie bei 
(Thuk. 1, 75), und damit vergleiche man 1099—1108. Menelaos 
ist ein Lobredner der Furcht (1074 ff.), und die Athener thaten 
sich etwas darauf zu Gute, dass sie in freiem Aufschwünge dem 
Staate dienten, die Lakedaimonier in engherziger Furcht (Thuk. 
2, 39). Je weiter Menelaos dem Agamemnon an Macht nachsteht, 
desto anmassender tritt er auf. 

Auch die Atreiden haben das Maass überschritten. Der frei- 
willige Tod des Aias, den sie noch dazu durch ihr Urtheil ver- 
anlasst hatten, musste sie versöhnen; die Bestattung war eine von 
Allers her geheiligte Pflicht, naveXkrfvcsv vonog^), welche für 
die Athener Solon in besonderen Gesetzen regelte. Er entband 
die Söhne von den anderen Pflichten gegen die Eltern bei ge- 
vdssen Verbrechen; nur nicht von dieser^); selbst den Leichnam 
eines Unbekannten, den man fand, sollte man mindestens mit Erde 



1) Enr. Half. 526. 2) Aischines Timarch. 40. 
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bestreuen^). Und diesen Brauch führte man noch auf den my- 
thischen Stammvater athenischer Priester, den Buzyges^) und den 
Kekrops^) zurück. Und auch darin standen die Spartaner den 
Athenern nach: jene warfen Landesverräther in die Stein- 
brüche, die Athener begnügten sich damit, deren Gebeine jenseits 
der Grenze zu bestatten (Thuk. 1, 126, 7 u. A.). Doch wie Ari- 
stoteles sagt, die Tragödie schildere weder ganz vollkommene noch 
gaflz verworfene Charaktere, so legt Soph. dem Menelaos neben 
ungerechten auch durchaus wahre Ausspruche bei, die der Dichter 
selbst billigt (zu 1081). Mit Recht bezeichnet man als wesent- 
lichen Unterschied der alten und neuen Kunst, dass in jener das 
Ideale, in dieser das Charakteristische vorwaltet; so ist hier mit 
wenigen Zögen charakterisirt, dann bricht das Allgemeingültige 
wieder durch. 

Der Vertreter der von beiden Parteien verletzten Mässigung 
ist Odysseus. Er hat mit gewohnter Klugheit den Thäter auf- 
gespürt, doch als er durch Athene Gewissheit erhalten, mag er 
sich am Unglück seines Feindes nicht weiden, sondern fühlt tiefes 
Mitleiden mit dem gesunkenen Helden. Sehr verschieden von Aias 
zeigt er sich demüthig gegen die Gottheit und überhebt sich nicht 
im Glücke. £r bringt auch, die Heldengrösse des Gefallenen zu 
endlicher Anerkennung. 

So hatte also Aias, so hatten die Atreiden die 6c:)(pQO0vvi] 
verletzt; und die Feier dieser Tugend bildet hier, wie in allen 
griechischen Tragödien, das letzte Ziel. Wie sich um den Stein, 
den man ins Wasser wirft, viele concentrische Kreise bilden, so 
umschliesst den Kern dieses herrlichen Stückes, den Selbstmord, 
zunächst der Kampf um Heldenehre, sodann der Preis des 
Maasses. 

Wir haben nur noch wenige Worte über Athene und den 
Chor hinzuzufügen. Athene erscheint in diesem Stücke ganz als 
die Heldenjungfrau, wie sie die Athener täglii^h auf ihrer Burg vor 
Augen hatten: gewappnet, mit starrem Blick, aller Weichlichkeit 
fremd, des Zeus Aigis mit dem Medusenhaupt führend, welches 
den Schauenden regungslos macht. Sie scheut auch den Kampf 
mit dem Ares nicht; sie verwundet in der Ilias die zartere Aphro- 
A^le und spottet ihrer. Selbst das Herz der jungfräulichen Artemis 
dirde einst von dem schönen Endymion gerührt: Athene blieb der 
lebe fremd. Bei solcher Vorstellung von dieser Göttin darf uns 
auch die Härte nicht Wunder nehmen, mit der sie im Prolog un- 
seres Stückes auftritt. 

Der Chor endlich zeigt sich seinem Kriegsherrn treu und er- 
geben und tritt, was nur selten der Fall ist, hier auch handelnd 
auf, indem er den Aias aufsucht. Er steht nicht über dem Con- 
filict, wie in manchen anderen Stücken, und vergisst, dem Cha- 



1) Aelian y. h. 6, 14. h. a. 2, 42. 2) Seh. Soph. Ant. 256. 3) Cic. 
Gea. 2, 25, 63. 
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rakter Dienender gemäss, neben der Sorge um des Führers Loos 
auch sein eigenes nicht. 

Sophokles hat in einer Tragödie Teukros ausgeführt, was 
er Aias 1008 — 20 andeutet, bis zur Gründung von Salamis auf Kypros, 
und einen Eurysakes geschrieben, in welchem, wie es scheint, 
Teukros aus seiner kyprischen Herrschart verjagt, von Stürmen 
herumgetrieben, wieder nach der Insel Salamis kommt, aber von 
dem Eurysakes, vielleicht wegen des Fluchs Telamons, wieder ab- 
gewiesen, weiter nach Neukarthago segelt und sich in Spanien ein 
neues Reich gründet. Es ist sehr wahrscheinlich, dass die drei 
Stücke eine Trilogie bildeten, da doch Sophokles dergleichen ge- 
dichtet; denn man weiss, dass er Satyrdramen geschrieben, also 
vierte Stücke, und Trilogieen werden noch aus Sophokles Zeit an- 
geführt. Freilich gebietet die weit auseinanderliegende Abfassungs- 
zeit der beiden Gidipus und der Antigone Vorsicht, und Aias ist 
auch für sich ein geschlossenes Ganzes, 

Ueber die erste Aufführung des Stückes ist kein Zeugniss 
vorhanden*); doch lässt es die Form als eine der frühesten Ar- 
beiten des Sophokles erkennen. Der Tod des Aias erfolgt auf der 
Bühne, wie vor Aischylos, welcher das Sterben der Helden hinter 
die Scene verlegte oder durch Boten melden liess, worin ihm So- 
phokles sonst folgt. Der Chor besteht noch aus zwölf Personen, 
wie bei den früheren Tragikern ; erst Sophokles vermehrte ihn um 
drei Choreuten, was er ja nicht von Anfang an gethan zu haben 
braucht. Wenn Aias mit Teukros und Eurysakes eine Trilogie 
bildete, so hatte diese einen inneren Zusammenhang, wie die älte- 
sten Tragödien. Aischylos liess öfters Götter auftreten, Sophokles 



*) Keinen Schlass darf man ans Clemens von Alexandria ziehen^ 
welcher atrom. 6, 8 ^740 Potter, 620b Col.) sagt, Sophokles habe in 
Vers 665 ix^gmv d' aäaga dÄQU xovx ovijatfia den 618. Vers der (im 
Anfan^sjahre des pelop.^ Krieges anfsefahrten) Medeia des Enripides xa- 
xov vag dvdgog ioog* ovr^aiv ovx ix^'' nachgeahmt. Abgesehen davon, 
dass bei der Verschiedenheit des Gedankens die Sache falsch ist, verlSsst 
Clemens aach sonst in dieser Stelle bei Aufzähiane der farta poetarum 
öfters die chronoloffische Folge, wie er cp. 2 S 24 Klotz Earip. aus Piato 
schöpfen lasst, and schöpft seine Citate aus griechischen Dichtern nicht 
sowohl ans deren Werken, als aas einer alexandrinischen Anthologie, an 
welche sich später die des Orion, des Johannes von Stobi n. a. anreihten. 
Ebenso wenig hilft es ans, dass wir aus der Aafzeichnang in der Didas- 
kalie Al^ag erkennen, dass anser Stück vor dem Aias Lokros aufgeführt 
ist: denn auch über die Zeit dieser Tragödie haben wir keine Nachrich- 
ten.^ In den Handschriften ist Aias immer das erste Stück; doch dass 
Antigone erst das vierte, des Aischylos Prometheus und der schon den 
Uebergang zur mittleren Komödie machende Plutos des Aristophanes die 
ersten Stacke sind, weist jeden Gedanken an eine chronologische Ord- 
nung zurück. Hennings im Rendsburger Programm von 1862 findet in 
Vers 1121 eine Anerkennong der Bogenschützen, wie sie nur seit deren 
Sieg bei Sphakteria unter Demosthenes und Kleon 425 v. Chr. gerecht- 
fertigt sei. Doch genügte für Teukros Erwiderung deren Achtung in 
der Heroenzeit. und er sagt auch nur, sie gehorten doch auch zu den 
Kriegern (ov pävavaov). Der Vorzug der Hopliten dauerte aber fort 
(zu 1120). 
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nur hier, denn im Pbiloktet erscheint nur ein Heros, Heratdes, 
den Soph. in den Trachinierinnen als Menschen vorfuhrt. Aischylos 
schildert im Prometheus den Zeus als hart und schonungslos; so 
hier Soph. die Athene, während er sonst überall die Götter in 
milderem Lichte zeigt. An den Gebrauch zweier Schauspieler, 
wie ihn Aischylos hatte, erinnert das Schweigen des Teukros bei 
Agamemnons und Odysseus Gespräch. Der Einmarsch des Chors 
erfolgt mit Anapästen, wie in Aischylos Persern und Hüif., in 
Agamemnon, dem gelösten Prometheus, den Myrmidonen und 
wahrscheinlich auch den Nereiden, und es schliesst sich daran so- 
gleich das erste Stasimon, wie in den drei erstgenannten Stucken ; 
in beiden Punkten anders als bei Eurip. und sonst bei Sophokles. 
Der Chor giebt hier wie in Aischylos Tragödien sogleich den Grund 
seines Erscheinens an^ was die strengste Form der Parodos er- 
heischt. Die strophische Entsprechung der sich an Chorlieder an- 
schliessenden anapästischen Perioden fehlt nur am Ende der chori- 
schen Abschnitte, wieder wie in den Persern, den HüIf. und Aga- 
memnon, ebenso der jambischen, wie bei Aisch. in denselben drei 
Stucken und den Choephoren (zu Aias 233. 866). Schlussanapäste 
innerhalb des Stückes wie Aias 1163 finden sich nur vor dem 
peloponnesischen Kriege, nämlich bei Aischylos, in Soph. Antig. 
929 u. in Eur. Medea. Glykoneische Perioden wendet Aischylos 
noch nicht an, Soph. in allen Stücken ausser unserem. Einen 
Trimeter vertheilt unter zwei Personen Aischylos nur Sieben 200 
(932 einen lyrischen Trimeter) und Prom. 984; Soph. im Aias 
achtmal, nächst Antigone (0) und Trach. (4) am wenigsten; nur 
in diesen drei Stücken findet nicht ein mehr als einmaliger Wechsel 
statt ^), 

Für die frühe Abfassung unserer Tragödie spricht auch der 
Gebrauch einiger Wörter und Formen nach Aischylos Beispiel. So 
kommt das epische gd nur 172. 177. 954 u. Aisch. Pers. 636, 
sonst nicht bei den Tragikern vor, die epische Pluralform toi bei 
Sophokles nur in diesem Stücke (1404); bei Aischylos fünfmal^). 
Tcvdd^a) bei Soph. nur Ai. 722, sonst von den Tragikern nur bei 
Aischylos Frg. 89 ovtot yvvat^l det xvdä^sad'aL: ivaga Ai. 177, 
sonst nicht bei den Tragikern; in Zusammensetzung nur Aisch. 
Frg. 147 svaQoxtdvtccg. 837 ist ravvTCovg gebildet nach tavv- 
ÖQo^ocg Eum. 363, oloßcitag 615 nach oioßovxoXog A. Hülf. 289; 
noQOL aXigQod'Oi 412, XevxoytoXog i^fiigcc 673, Qccxt^on 299, 



1) Ich benutee dies zu einem Schlasse auf die Zeit, weil in den bei- 
den spätesten Stucken Pbiloktet und Oed. auf Kol. Wechsel unter zwei 
Personen 22 und 50 mal, dreifacher Wechsel 4 und 1 mal, vierfacher 1 
und 2 mal stattfindet. Freilich sind auch in Elektra 26 Trimeter unter 
zwei Personen vertheilt. 2) rai Eur. Andr. 284, sonst diese Formen 
bei keinem Dramatiker. Auch rcog Ai. 841, das sich sonst nur bei Aischy- 
los findet, wurde hierher eehoren, wenn die Stelle nicht unächt wäre. — 
ävvog 181 nur noch Aisch. Sieben 76 und Half. 362; doch ist es in Soph. 
b. C. 1752 durch Conjectur hergestellt. 



SPRACHL. NEUERUNGEN. 135 

vTCoöTtavitcD 740 gebraucht wie Pers. 362. 381. 421. 484. Choeph. 
571. Mit 447 vgl. Prom. 674 evd'ifs Sh iioQq>rj xal tpQivag Scd" 

4StQ0q)0t. 

Dass der Spartaner Menelaos in so ungünstigem Lichte da- 
steht, weist nicht erst auf den peloponnesischen Krieg; die Eifer- 
sucht und Feindseligkeit beider Stämme fing ja schon bald nach 
den Perserkriegen an. Dagegen könnte der Teukros, wenn dieser 
sich dem Aias anschloss, auf die Zeit bald nach Kimons Krieg in 
Cypern deuten. 

Ich schliesse noch ein Verzeichniss der sprachlichen Neue- 
rungen in diesem Stucke an. Neue Wörter sind: 219 affio- 
ßcc(pijs (so nur noch ganz späte Dichter). 104 ivördti^g (das sich 
erst seit Aelian wieder findet). 890 aXtdäai. (1339 ävtaTviiä^a),) 
935 aQi6t6%ai,Q. 298 avxevit(o. 200 ßaQvdkyritoq. 319 ßa- 
Qwlyv%og. 332 8iaq>0Lßdlw. 1188 doQV006rjg. 736 iyxataisv- 
yvvfii. 1258 i^s^.svd'SQoatoiistv. 997 i^vxvoaxonstöb'at. 1386 
entßQOvtrirog. 823 €i}(SX€vstv, 954 xslaivcaTtag. (1184 ^sXri- 
^aCg'i^ 820 vetixovTJg. 670 vitpoötLßrjg, 615 oloßcirag. 228 
und 598 TCSQttpavTog (nur noch in Ps. Orpheus hymn. 19, 1 jdia 
3r.). 236 TcXsvQoxojtatv. 325 öidrjQox^rig. 922 övyxad'ccQfio- 
^siv, 837 ravvTtovg, 951 vjtsQßQidTJg. 580 q)LXo£xxL0xog. 183 
ipQBv6%'av. 626 q)Qavo(i6QC()g. 205 dfioxQarTJg. Neue Bedeu- 
tungen: dvarcd'avac aufschieben 476, avccvöog passivisch 947, 
ccQLövaQÖg 183 für Unwahres, yavvdv öäiia ybiya 1077. dia- 
Ttagcccoco übertragen 730. xalXiaratov für aQi6xatov 435. nQO- 
öti^vav feindlich 1133. oloi^ 1105 für Tcdvtagj wie erst wieder 
seit Nonnos. q>ai^(ov 930 bei Tage. 1135 ilni(po7Coi6g von der 
Abstimmung. 

Die Form i^na 563 ist sonst bei Attikern, ovliog 933 bei 
Tragikern nicht nachgewiesen. 
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Die Personen nach 6, weil sie in La fehlen. G noch jjiiix^Qog nach 

33. o^rov far ozov La pr. Denn tov ist anf Rasur geschrieben, und 

Lb hat Stiov. Der Schol. erklärt: nov ictiv. Auch die besten Hdschr. 
des Saidas onter eriiiaCvoyMi haben onov. — otov ist anpassend, denn 
dass^ Aias der Thater ist, hat Od. gemerkt, und zweifelt nnr daran, weil 
er sich gar keinen Grand zur That denken kann. 

66. Ich accentaire %aC aot für xal «rol, damit man xal nicht anf ao£, 
sondern anf Ssl^cn bezieht. 

75. aQst Schneidewin, welcher Hesych a^rj* ^fiifrj (darüber Xtji^^), 
0^(9^. 2oq)07il'^s Atavtv (iaiSri'yoq>6QC9 hierher bezieht. La dg^ig, von 
neueren Händen stg und dgm, Rice, dgjjg mit si über f/, die anderen 
Hdschr. dgsig oder ägr^g — cctQ{o aus dsigoDy Stamm d$Q, erheben, ä we> 
gen Contraction ^(Aias 129. 193. Tr. 80. Aisch. Pers. 796. Eur. Herakieid. 
322), aor. med. t^Qdfirjv. 

80. Big Souovg La F, darüber von neaer Hand sv u. oig La. 

104. Das Kolon nach ^yayys entfernte zuerst Bothe. Thiersch wen- 
det ein, Athene stimme bei, um Aias im Zorn zu bestärken: aber dann 
hätte sie nicht den Od., den sie schon 101 genau bezeichnet, noch einihal 
mit Namen angeführt. 

108. ignBiov für tgtiCov Eimsley. 

111. Wegen der lästigen Wiederholung ist hier vielleicht dsilaiov zu 
schreiben. Zwischen beiden schwanken die Hdschr. 1000. 

122. ianug Heath für ifinrjg nach dem Scholion ^lonvBg iiiTtrjg (paaiv, 
*Atti,%ol dl fynag %al ifina. 

135. dyxiaXov für dyxidXov Bothe. Zwar werden auch Inseln so ge- 
nannt, doch wäre es nach dfimiQVTOv hier tautologisch. 

149. 'OSvasvg Nauck für OSvaasvg. 

153. zocaoig La pr. nach meiner Vergl., to tfot a* nach Dubner, erst 
von neuer Hand toig aotg, 

169. 9' ist von Dawes zugefügt. 

170. Das Komma gewöhnlich vor i^ccCq>vfjg, Hermann danach. Konnte 
auch Alkaios Frg. 27 intoiiov, &ex ogvi^eg rnnw atexov i^anivag q>d^ 
vsvta sein Bild nach Belieben gebrauchen, so kommt es doch hier nur 
auf Aias Erscheinen an, nicht darauf, ob es plötzlich ist; dagegen handelt 
es sich um das plötzliche Verstummen. 

176. T] beidemal für rj mit Lachmann de chor. syst. 147. Hinter iXaq>, 
Fragezeichen für Kolon mit Schneidewin. 

X7S. jipBva9'8ia' j dddqoig für rffsvo^^sioa diogoig ein Scholiast und die 
meisten Herausgeber. — iXatpaß. für iXatprjß, Dindorf (schon 1849). iXa- 
tpaßöXov Tr. 214. hotßoXov O.^T. 162. 

179. rjvttv* Johnson für rj tiv*. Undeutlich für das Ohr des Zu- 
hörers wäre 17 Tiv* nach 17. Ueber Ares Enyalios habe ich in Gerhards 
Denkm. n. Forsch. 1857 Nr. 106 S. 103 gehandelt. Boss Demen p. VII 
attische Inschrift: Isgsvg "jigBiog *EvvaX£ov xal *Evvovg. Im Arestempel 
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ZQ Athen war eine Bildsäale der Enyo, keine des Bnyalios. Paas. 1, 8, 5. 
Gegeq Bergk. arch. Ztg. 1850 8. 172 fahre ich in Betreff der Stellang 
'Evvdiiog 'jiQTjg im Epbebeneid bei Ppllax 8, 106 an: JrjUov 'AnoXlmvos 
att. Inschr. corp. 881, Philistor 4, 4 8. 382, ephem. arch. 3724. nuffci tm 
'EXsvd'SQim JU corp. 1624 Thebanische Inschr. unter Hadrian. xäg xs Tlo' 
Xiddos jid'dvag and Samrij^g 'Ao%Xi\nlm Inschr. y^m Mitylene bei Conze 
Lesbos Taf. 17» 1. Lex. n, nvevft. 8. 217 i^ ^g xal 'MivvdXiog "Agrig. 
Bekker an. 261, 30 Zoksv^q 'AnoXXtov ufLärat nag* 'AdTjvaiotg. Et. M. 
414, 22 Zmat(7J)Qiog *Ait6XXmv ftccgot 'A^jj^ocloig tubrnfisvog. ^Meta|;enes 
Frg. 4 tig ^ xoXaivlg 'Agteiiig ; Aelian v. h. 2 , 9 co IloXidg 'A^riva «al 
'EX8V^Sgis Zsv. 

182. Ich schreibe mit Ang. c fi7ix<xva£g far tiaxavuig^ weil die Tra- 
giker das dorische a bei dem 8tarorae iiTix^iv nicnt anwandten. Vgl. Ant. 
349. El. 140. Phil. 1135. Aisch. Pers. 112. Half. 1043. Cho. 402. Eam. 
373. {linX<^g Ag. 186. Half. 379. 578.) Ear. Or. 1422. Med. 645. Andr. 
770. %a%oii,rjxdvov Phryn. frg. trag. 6. Nar Aisch. Sieben 123 steht (la- 
Xoiv^i aber aach hier hat der Med. ri über a. 

191. jiTjüix', eoval far fiij (i' aya| Sd'' Morstadt. Far i»' ist eine 
Lance erforderlich, wie 178. 179. 180. 186. 189. 190. Der Accas. der Per- 
son bei tti^gsad'ai tpdriv wird dnrch Kroger II 46, 12, El. 556, O. C. 1120, 
Mar. Med. 204 nicht gerechtfertigt and passt nicht in den Zasammenhang, 
da nicht die Krieger in schlechten Rnf kommen, sondern Aias. 

195. noxi fSr noxi Ritschi. 

198. ogfiaxai, Triklin far ogfiax^. 

200. saxaKSv La, ^axems die übrigen. 

202. Dindorf 'EgBX^-sidmv, 

205. 6 vor (liyag hat Brfardt entfernt. 

208. Bvitaglag für '^fisg^ag Naack. 

211. Sovg. für dop. Branck; so Pal. 40. 

221. dvigog für dvdgog nach beiläafiger Vermathung Hermanns (za 
241 der 2. Aasg., 245 Br. : additom xoi . . est metrici correctio, qai in 
Str. legebat . . dvigog . .}. 

232. Für tnnovofiovg Person tnnoveSfiag. So hatte wohl La pr., 
denn das zweite o steht auf Rasur, ovg »t aas ag gemacht. Auch Lb 
führt darauf. 

234. TeoipLVf^v für noCfkvav Ellendt. 8. krit. Anm. zu Antig. 110. 

235. '<rqpa£' für aq>di Mosq. b and Bentley. 

257. Nach Theophrasts Winden 2, 10 (» Aristot. probl. 26^ 16) und 
Wetterzeichen 2, 32, nach dem Scholium, das xuximg dreimal vorbringt, 
einmal neben o^vg, und weil bei einem Vergleich die Einschränkung (mit 
axBg) pedantisch und gegen die Anschauung, die Hinzufugung des XotpLiigog 
zu dem Aasgenommenen anpassend wäre, (Wolff de schol. Laur. 8. 40) 
yermuthe ich Xafiftgatg ydg aqtäg axsgonaig sC^ag, Damit schwindet auch 
das einzige dorische a dieser Anapäste. "Atpag wird durch xaxifog erklärt 
von Hesych,' Orion 30, 1, Et M., Seh. II. '^ 311, x 167. 

279. ^x£t mit cod. Yen., Elmsley und Beliermann de verbis timendi 
nSerlin, Klosterpr. 1833) 8. 15, weil es der Lesart der guten Handschriften 
i2xo( näher liegt als %%% das nur geringe Autorität hat. 

289. üLtao La, Alav die übrigen. 

308. Die Coronis Tor ^oi>v|£v mit allen neueren Herausgebern. 

313. (pavoCriv für fpav^Criv Par. E. u. Brunck. 

314. vivgoi rur %vgoi oder xvpsr Elmsley« 

319. Seyffert ßgaxvipvrov für ßccgvrp, nach dem Scholium fimgoiffvxov^ 
%{icxa7tBnx(o%6Tog xrjv ipvxriv. 

330. Xoyoig für tpCXoi, Stob, und wohl attch der alte Scholiast. 
358. uXi.ov für dXtuv nach Hermanns früherer Verlnuthang. 
360. nrmovdv für noifiiviov Reiske. 

369. Ich habe nach Neaes Vermuthung das Fragezeichen und ovx 
nach IxTog der Gegenstrophe wegen ausgestossen. Der Vers wie 951. 

370. at dreimal La. 
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372. xsqI ffir z^Q^*- Hermann, der Gegenstr. >Yegen. 

375. nsGov schreibe ich für nsacov wegen des antistrophischen Verses. 
Dass nicht dieser verdorben ist, zeigt sein den Tragikern geläufiges Maass 
und die eurhythmische Entsprechung (5. 5). nsöov macht dann die Ver- 
änderung von ati/f' ^dsvaa in atfia Ssvaag nÖthig. Bin Abschreiber hatte 
wohl das yerbum finitum und das Particip. aus Versehen vertauscht. 

396. Hscd'', Hso^i /*' für das zweifache slsü&i fi' Elmsley. 

405. Ffir Totg d* 6(iov schreibe ich tiaig ogfiov (riaig mit Lobeck). 
(itoQaig für fimgaig nach attischem Brauch Elmsley. 

412. Im hat Brunck hinzugefugt. 

420. ivq)QOV£g Wunder (1837) für svtpgovsg, 

423. i^SQÄ für i^egsm Porson. Aufgelöste Verbaiformen hat Soph. 
nur in daktylischen, anapästischen und logaödischen Versen; vnsgccxä'BO 
El. 178. vniaxso O. C. 227. nlov^ova^v O. C. 1244. Nach Conjectur 
TsXsovßa Tr. 1263. Der einzige Fall neben unserem, wo Synizese Statt 
fände, Tr. 639 ^ccXiovxat (logaödisch), ist durch Musgraves ^Xsovtai be- 
seitigt. 

428. ovroi, a : ovO"' mg er'? 

450. a^dnarog mit den Herausgebern als die bei den Tragikern allein 
gebräuchliche Form (Elmsley zu O. T. 196) für adccficteTog. 

451. insv&vvovx' La pr., was dort zu snsvcvvovz' (der Vulgate) um- 
geändert ist. 

456. ßlamsi, für ßXdcntot R«isig und Morstadt. xav für y* £v Er- 
furdt (t* Sv cod. Mosq.). 

496. Q-avst ivLT Q'avsLg Hermann, a q>ijg für a(p^ Bergk. 

507. Für ngoXsinmv schreibe ich tcqoXsltcsiv , weil Aias die Eltern 
noch nicht verlässt, sondern vielmehr nicht verlassen soll. 

510. Nach aov setze ich einen Punkt statt eines Kommas der Con- 
struction wegen. 

515. Sogi: s. die krit. Anm. zu 1056. 

516. äXXrj Aug. b u. Erfurdt für aXX' 17. 
546. tov für rov Wecklein. 

554b. Den Vers t6 /l^?} . . lässt Stob. anth. 78, 9 aus. Es war ein 
Citat, wie Valckenaer zu Hipp. 247 vermuthet. In P. Syrus sind V. 
876 f. suavissima haec est vita, si sapias nihil: nam sapere nil doloris ex- 
pers est malum, und 350 in nil sapiendo vita est iucundissima späterer 
Zusatz, denn sie fehlen im cod. Monac. 

564. trjXovgog nach dem Scholion in La: yg. xrjXovgyog, was Musgrave 
verbessert hat. Die Handschriften xrjXmnog: doch passt hier weder die 
Bedeutung fernsehend, noch von fern gesehen (Phil. 216 imäv, von fern 
vernommen). 

571. bot' äv Herm. für f/^ixgtg ov. Elmsleys scag ist eben so gut. 
Nur (lixQ^ ^^^ ^%9^ ^^^^ attische Formen, beide Worter aber gebrauchen 
die Tragiker nicht. Der Anapäst ferner wäre ohne Noth gesetzt, und 
kommt aus zwei Wörtern gebildet bei Soph. nur im späten Philoktet vor : 
795 xov taov XQ ^^ ersten Fusse, 1288 ovx | aga dsv im dritten. Hier 
wird mit Musgr. aga ohne ovx geschrieben. 

573. iirjxs Schaefer für firi^' 6. Für die Abweichung von der at- 
tributiven Stellung bei dem Possessivum werden nur angeführt Eur. Hipp. 
683 Zsvg a* 6 ysvvijxmg i(i6g ngoggt^ov iyixgitpeisv und Theokrit 27, 59 
xdii/jtsxovov Tcoirioag ifiov gdiiog. Dort schreibe ich <r£, ysvvrjxmg, hier 
hat Hermann aus dem folgenden Verse, wo dfinsxovTjv überliefert ist, 
dfiTcexovav — ifidv hergestellt. 

601. Für 'ibaCct fj^^iivmv Xstfioavicc nolcf, fiijXmv schrieb Hermann früher 
*l8ata . . XsLfimvt* anoiva, fkJivmv^ Doch itrjvmv dviigt&'iiog (Tr. 247) bei 
den vielen Bezeichnungen der Länge der Zeit noch hineinzubringen ist 
bedenklich. Bergk *Id6i9i . . ^sef&coy» itoa xs nach Rhian bei Paus. 4, 17, 
6 ^^s^ftttTCf T£ noiag xb dvm nai sCnoat, Kallimachos u. spätere gebrau- 
chen noiai, für Jahre. Aber aus der gekünstelten Sprache der Alexan- 
driner darf man nicht gleich einen Rückschluss auf frühere Dichter ma- 
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chen. Martin tSsi xs . . ysiumvi ^* onoi' dXTJfioiv. Letztes Wort und 
Hermanns Vermathung haoe ich jetzt aufgenommen. 

604. Was Soph. fiTNOMAI schrieb, ist in den Hdschr. svvotioi über- 
tragen, von einem Schol. als evvoafia erklärt, von Bergk svvcafiat gelesen. 

605. novm Martin für xqovco/ welchea nach 600 in der Bedeutung 
Zeit tantologisch ist, in der Bedeutung Alter unTerständiich "wärey da 
XQOvog im eigentlichen Sinne Toransgeht. 

610. Für i(ü ftot fioi ftoi F und einige geringere Udschr. ici (loi fioi, 
Brnnck ä ffir loa. 

618. xiifoiv (liyiatas für ;^£9(rlv fiiytat* Triklin. xsQOtv schon cod. 
Bodl. 731. 

620. insae für ^nscsv F. Pal. 40. Neap. II F 34 (im Katalog 36). 
Perusinns. 

631. rf^o^rXaxTOt für ;|r£po7rX?7XTOt Erfurdt wegen 597. 

633. aiivyiicc Bothe für aftv/ftara. 

635. 6 für fj Lobeck. 

637. agtCTog hat Triklin aus einer alten Handschrift (dem Scholium 
Xslnu xo aifiaxog^) hinzugefügt. 

645. ccioiv. Bergk ditoVf gut, aber nicht nothwendig. 

649. X* *^^ ^^^ ^^^ Brunck. 

656. Die Hdschr. i^aXsvacaficci. Hesych i^alv^cDfiai' q>vXä^aifiai, 
2oq>07il'^S Jtttvxi fiaaxiyotpoQca, 

706. iXvasv iär ^Xvas yccQ Heath. 

712. iirjvva* für i^jjvvaev Brunck. 

714. xE (ys La pr.) xal q>Xiyit nach (laguivst hat mit Stob. ecl. 1, 
9, 24 Heath als Glosse ausgestossen. 

715. g>uxtaaifi' für (paxi^atti' Lobeck. 

717. &v(jimv für d'Vfiov F als Variante u. Triklin. So wohl der 
Scholiast: fisxißXrjd'rj xc^l nenccvxcet xov d'vfiov, 

737. lov zweimal statt eines dreifachen Turnebus. 

747. nägsi für TCSQt Schneidewin (schon Philol. 1849, 466) wegen 
olda 748. Sonst würde es auch scheinen, als wundre sich der Chor, dass 
der Seher etwas von der Sache wisse, wahrend er doch alles voraussieht. 

755. niga für noxs Weckiein. Man konnte auch nmnox' slaidsiv 
&sXoL schreiben. 

756. La xrji äs &* '^fiigccij doch 9i ^' auf Rasur. Dies führt auf 
x^6* i&' i^iiiga, was Schäfer u. Bothe vermuthet haben. 

758. üdvofjxa für navovrixa nach Suidas ed. prlnceps, die unter xu 
yäg: nal dvorjxa hat, Vanvillers. Didymos Dreieinigk. 3, 6 xavvofjxd. 
So schrieb Ai. 1272 in La über rj in 'ndvorix' eine neue Hand vi]. Unnütz 
konnte Aias nicht genannt werden; ocvovg 763, dtpgovmg 766. 'Avorixog 
Ai. 162. dvovrjxog kommt bei Sophokles sonst nicht vor. 

770. Nach (iv&ov setze ich ein Kolon für einen Punkt, nach tginstv 
einen Punkt statt eines Kommas. 

776. xoi für xoig Hermann und Dobree. xotoaäe steht entweder ohne 
Artikel oder hat ihn vor sich. 

782. Das Naturliche wäre, bei dnsaxsg-^ifis^cc zu denken Atavxog, 
Aber dies ist gegen den Zusammenhang. Bergk dnea9'\ 'Qg'qfiad'a, Nur 
müsste 783 dann auch xovx für ovn geschrieben werden. 

792, Morstadt hat das Komma nach oxt entfernt und solche nach 
d' und 9'vgatog gesetzt, st^nsg stellt Soph. sonst nur an den Anfang 
eines Satzes. 

799. Engers Tivgsiv für cpigstv und Bothes iXieC^Biv q>igsi würden 
das Ausgehen als dem Teukros bereits bekannt hinstellen, oder, wenn es 
hiesse: iässt fürchten, würde qtigsiv die Bedeutung wechseln. Scaliger 
übersetzt: exitum hominis ad aliquod tendere exitium autumat. Schrieb 
er vielleicht oXs^gid xiv für oXs^glav'i 

812. Ich habe üa^siv 9'sXovxig y' dväg\ og av anBväot 9'avstv ge- 
schrieben, weil La pr. hat Q'iXovxag dvSga y og av axBvd^ ^avBiv, und 
so Aug. c. mit Ol über tj. Der Conjunctiv würde verallgemeinern; hier 
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ist aber^von einem bestimmten Manne, dem Aias, die Rede. La aec. av 
ÖQix y' og ansvSst scheint eine metrische Correctar zu sein. 

813. ii;oi:fiog für fzoifiog mit £iiendt nach Eust. zn II. 5, 140 ^Hqoh- 
Siavog (p. OTi to naq *OinjQ€p iQfj(i,ov xal iroifiov ot vsoirsgoi 'Axzi>- 
xol avaidyag (j^aalv igriitov %al ^roipLov. 

833.^ Ffir aagiaSdatm Ludwig Dindorf in Stephanns thesaurns und 
Nauck ccagtaSi^atq}. Herodian n, fiov, Xi^, 23, 6 atpecSäim tsg^ito (ta- 
Tai(o TCQog TÖ ccTO i yQatpoftsvov i%ovxa und n, 9iXQ' ^^^^ 22.xo>9h st 
(11^ ixoi TCQbg TcS (X TO t ,9iä x6 fiax^im, (tq>ada^ai, 

^ 841. xmg avxoatpays ig; xctvxa vo&svso'd'ai (paaiv^ vnoßkrid'ivia 
TiQog aa(pT^v€icev xmv Xsyoiisvoav, So der Scholiast; d. h. Vers 841 n. 842 
wurden zugesetzt, weil eCaogeaa ifis undeutlich schien. Die Alten glaubten 
an die Erfüllung yon Prophezeiungen und Fluchen Sterbender, und die 
Tragiker zumal legen ihnen nur in den Mund, was sich später ereignet 
hat.^ Agamemnon aber wurde nicht vom Sohn, sondern von der Gattin 
getödtet, Menelaos nach einigen durch die Nichte, nach den meisten starb 
er eines natürlichen Tod es. ^ Nur Odysseus ist nach einer auch von Soph. 
behandelten Sage durch den Sohn Telegonos umgekommen: doch gerade 
Ton Odysseus spricht Aias hier nicht Ferner kommt tpiXiaxog far (ptA- 
xaxog nirgends vor, xcig in der Tragödie nur bei Aischylos, und die bei- 
den Nachsätze sind lästig. Daher habe ich die beiden Verse mit Bothe 
(Ausg. I 1806) und anderen ausgestossen. 

863. tQOtphg für XQ0(p8tg Dawes mbc. S. 122 ed. 2 und Brnnck. La 
hat O. T. 18 isfstg, sonst die attische Form: EI. 690, 709 ßgaßrjg 1107, 
1442 ^coxnff. Ai. 189 ßaaiX^g, worauf auch 959 dessen ßaciX^sg fuhrt. 

867. La nät ncci. Dafür Lachmann de chor. syst. 213 nanctC na- 
naC, da die Hdschr. in der Gegenstrophe l6ov doppelt haben; dem Jam- 
bus Idov wurde itoi nä ohnedies nicht genau entsprechen. 

869. Für fts schreibe ich xi. Ein Object ist nicht zu entbehren. Die 
genaue Entsprechung in diesen beiden Strophen, auch in den redenden 
Personen jedes Halbchors, zeigt, dass nach 869 ein Vers fehlt. Er scheint 
erhalten bei Herodian: fiuxri' ^v%'Bv xal yBvi%7i nagä 2o(poKXst' ovxi 
xov pksxgov ficcxag (Frg. 725). Dies passt ganz zur Situation, selbst 
die Alliteration zu 866; man hat nur adX' vor ovrt einzusetzen, was mit 
aufzufuhren der Grammatiker nicht nothig hatte. Aisch. Hiilf. 788 q)v- 
yäStt fidtaiist noXvd'gooig Si^tivxocl" Xceßsiv von dem Hin- und Herrennen. 
Das folgende av bezeichnet dann einen Gegensatz zum erfolglosen Su- 
chen. Der Vers wurde zwar in seine drei Metra zerfallen, doch so z. B. 
El. 282. 0.^ T. 260. 809. Phil. 641. 654. 807. 977. 1300. 

871. Für das matte xivä ist vielleicht tiva und ein Fragezeichen zu 
setzen, was besser zu der gleich folgenden Antwort und zu dem gleich- 
falls fragenden entsprechenden Verse der Strophe passt. 

879. d^xd jaoi inr ^17 jtiot Hermann. 

885. Das für das Metrum überschüssige und den Znsammenhang stö- 
rende P^gig hinter noxaftmv hat Erfurdt mit Mos^. a und b ausgestossen. 
In La sind davor zwei Buchstaben ausradirt. Vielleicht war es das Zei- 
chen für y^. und ygdtpBxat tügig aus yg, Mgctg verdorben, was eine neue 
Hand richtiger zu ävgag 881 beischrieb. 

889. ovgConv u. ag6[Hüv La pr. für ovgCtp u. dgoiiip, 

891 fP. Ich habe auch die hier folgenden Worte des Chors unter die 
zwölf Choreuten vertheilt, da sich 892 und 894 f. als Frage und Antwort 
entspricht.^ Letztere giebt am passendsten der Chorführer; es fragte aUo 
der Vorherige Führer des zweiten Halbchors. Wenn sich nun die ent- 
sprechenden Mitglieder der früheren Halbchore folgen, so ergiebt sich eine 
genaue Symmetrie. — Ein l<6 statt zweier und 902 u. 903 S für ia Tur- 
nebns, 9 für im 900 der triklinische Dresd. a. 

901. Ich habe dvoc^ vor aaxsnstpvBg gestellt; loi ftoi La. 

902. Statt övvvavxav, o xdXag' interpnngire ich awvuvxccv co xd- 
Xag. Statt hinter dva^ nachzuhinken, gebort es zu dem anklingenden 
folgenden Zuruf. 



KRITISCHE BEMERKUNGEN. 141 

905. ig* vor ^nga^s habe ich der Gegenstr. wegen ausgestoMen. Ein 
alter Grammatiker wollte wohl den Vers damit za einem Trlmeter ver- 
vollständigen, wie 369 mit ovx, £1. 1260 mit av. — dvafioQCjg far 9vofL0' 
ifog Seyffert. Das« hier ein passiver Aasdrack stand, zeigt das folgende 
ngog avzov, 

914. Vor dvacavvuog lasst mit Harl. Mosq. a nnd b Person 6 fort. 

921. cixfii^v ttv schreibe ich für axfiaCog, weil dies nur blähend, kräftig, 
nicht rechtzeitig heisst nnd das &v des Nachsatzes fehlt, anntxtog war 
wohl eine Glosse. 

922. aQfioisiv heisst freilich anordnen, doch nad-aQ/i. nnr anpassen. 
Kur. El. 1227 TidXvTtts uilsa fiatiQog ninkoig aal nud'äQiioaov ötpaydg^ 
nämlich ninXoigy lege die Wunde an das Gewand an. Selbst zu an- 
ordnen passt nicht, dass es nnr Einer ist. Ich vermnthe avyv.a^OQ'- 
^£aoti. Polyb. 5, 95, S avyiicc^OQfiiaQ'sritiv cog tpiXoig. Aisch. Prom. 969 
ig xdüdB ücevtov nrjfiovag nccd'daQfiiaag. Vom Schiffs- nnd Seewesen ent- 
lehnen die Salaminischen Inselbewohner viele Bilder. 

926. ccq' ist handschr. Ueberlieferung. Nur aus Versehen giebt Din- 
dorf unter den Varianten und in der Anmerkung ccq' als Zusatz von Er- 
furdt an statt co^'. 

930. Die Strophe zeigt, dass ein Wort wie ix''! ^^^^ ^^V ausgefallen 
ist, welches zugleich die gehäuften Adjecüva erfordern. Vgl. 312. Gegen- 
satz vTCBaziva^B 322. 

936. XQvaodizoiv schaltet Musgrave ein nach Pind. Nem. 8, 27 xqv 
aicDv Atag ütegrjd'slg onXmv q)6vq) ndXaiCBV. — ineid'' dymv für ^xeir' 
äymv Wunder der strophischen Entsprechung wegen. 

951. Bei ijvvaav hat La den spiritus von neuer Hand, Ant. 231 La 
pr. fjvvxov. Den asper erklären Moiris, Phrynichos u. andre bei dvvio 
und dvvxm für attisch. Doch bietet bei Soph. auch La sonst den lenis, 
und giebt dnavvo} und ncctavvio, 

967. TOtai Trikliu für xofg. 

959. ßaaiX^g Brnnck für ßatriX-^sg (Par. d. ßaaiXng). 

966. ^ für 7j (in La ist der lenis von späterer Hand) Schneidewin 
nach Eustath zu Od. 5, 34 cug e/' zig stnot' zoaov ^dv z6 fkiXij oaov 
dri9lg z6 aipCv9iov, zoiovzov iSX^iV^^ ^^^ nagd So(po%XstJv z& ifiol — 
yXvTtvg^ wo mit derselben Verderbniss ^ steht statt des für das Beispiel 
nothigen ^. Die Verbind nngslosigkeit der Sätze habe ich oben mit aem 
Zwecke der Charakteristik zu rechtfertigen gesucht. Lässt man das nicht 
zu, so sind wohl 971 — 73 hinter 965 zu stellen. Dann geht ngog ravz* 
auf iußaXsiv: deshalb; ydg auf iy 7t.svoigi mag er sich ubermuthig ge- 
bärden, es wird ohne Grund sein, denn sie haben Aias, ihren Schützer, 
Terloren. Sioix^zai, ifiol n, r. . Endlich 970 zid'vrjHB d* über die Stel- 
lung des 9i zu 116. ^soVg u. neivoKSiv, für sie, zu ihren Gunsten. 

978. ivJtBQ für manag habe ich de schol. Laur. var. lectt. S. 129 
vorgeschlagen. Ein absoluter Gebranch von ifinoXccv ist nicht nachge- 
wiesen und wird auch nicht für die Ausrüstung der in das Feld ziehen- 
den athenischen Krieger mit Proviant auf drei Tage durch Aristoph. Fried. 
367 erhärtet. 

988. 69'ivovai für ^ccvovai Seyffert. Der Satz in seiner Allgemein- 
heit wäre ganz unbegründet. 

1004. Ich habe den Punkt statt eines Kommas gesetzt, weil im fol- 
genden Verse nicht o^fta, sondern Aias Subject ist. 

1008. wov iie Toup für nov. So las wohl schon der Scholiast: «mg 
ydg ovzog ^e rjSimg de^szai; 

1022. mtpsXijüiiia für dipBXijaifioi Johnson. 

1031. Für ttilv iaz' vermuthet E. Hoffmann Ztschr. f. Ostreich. Gymn. 
1854 S. 541 alccvig z\ traurig hauchte er ans. 

1054. Für irjzoyvzsg Eldicke Srjzovvz'^ iz\ So Eur. £1. 1074 ov9\v 
(yvvccrna dnovzog dvdgog) det ^vgaaiv svngsnlg tpctiveiv Ttgoamxov, riv 

1056. Statt iXoi. 9ogi schreibt und erklärt der Scholiast iXoidogst, 
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was auf eloL Sogst als älteste Lesart fahrt. Schon Wander und Dindorf 
haben sie aufgenommen. Hermann will fiberall bei Soph. Sogst geschrie- 
ben wissen, was das Metrum O. C. 620 verlangt {Sogst Staa%sS&<Siv) und 
nirgends ansschliesst, denn SogC steht O. C. 1314 u. 1386 vor ^gotrvvtov 
und nguT^aai, O. C. 1304, Ai. 515, 1270, Tr. 240, 478 am Ende des Tri- 
meters. Doch kann der Dichter mit den gleichberechtigten Formen ge- 
wechselt haben, da Aisch. u. Eur. Sogt öfters mit kurzer letzter Sylbe 
gebrauchen. 

1071. ovxcc für ccvSga Reiske: dann war dies eine Glosse. 

1101. nysT* far ijysir* Elmsley nach Porsons Regel. 

1103. Der Zusammenhang gewinnt and die Wiederholungen werden 
weniger lästig, wenn wir 1103 n. 1104 nach 1106 stellen und so inter- 
pungiren: Ttgarmv vnagxog — noxs, ovS' ^W — tdiSs ai' all' (wel- 
ches Wort den Gegensatz za ovSi bildet für dlXd dgxij iozt zmv Snag" 
Ttatmv), 

1112. nod'ov für novov Morstadt. 

1117. Wenn nicht an allen bei der Erklärung angeführten Stellen 
swg za schreiben ist. Dies machte dann Synizese wie Ilias 17, 727. Od» 
2, 148. 5, 123, 386. 19, 530. rstog Od. 15, 231. 16. 370. 24, 162. Kgscav 
Antig. 156, &smv u. s. w. Die Tragiker konnten freilich iar' äv setzen, 
doch ist dies nicht ^nz gleichbedeutend. 

1118 geben die Hdschr. dem Menelaos, 1119 dem Teukros, dem Chor 
beide zuerst Brunck. 

1127. Für Ssivov y* La Sstvov z\ was vielleicht auf Ssivov tov- 
nog weist. 

1144. Ttv/ bei svgianstv kann wohl nur für Jemanden heissen (O. C. 
966 ovx äv i^svgotg ifiol daagxCotg ovetSog ovSiv , einen Vorwarf far 
mich. Plato Staat 4, 421 e sxsga xotg (pvXa^tv svgTjTittiisv a (pvlaursov^ 
onoag fijjnoxs . . hängt der Dativ von tpvXa-Kxiov ab.) Ich vermuthe 
q)9'i'y(i' ov für av. So mit dem Particip 25. O. T. 839 ijv svgs9'y 
iiymv a. ö. Härtung ivsvgsg^ ein spätes Wort,^ wenn nicht Aristopli. 
Ach. 1037 äviQQ dvsvgriHiv xt xatg ßnovSottatv riSv mit Dobree ivsvgTjtisv 
zu schreiben ist, wie n. A. Meineke thut. 

1145. Die guten Hdschr. ytgvq>slgj doch giebt es far diesen Aorist 
kein sicheres Beispiel, wenn auch ^yt.gvfpov vom vierten Jahrh. nach Chr. 
an vorkommt. 'Ettgvßriv von ApoUodor an häafig. Daher habe ich ngv- 
ßslg aas schlechteren Hdschr. aufgenommen. 

1152. slatSsCv Bergk für slatSmv, 

1184. [ksXyi^slg die Hdschr. Doch kommt in der guten Zeit das Passiv 
von (i,iXm nicht vor, und nie der aor. pass. in medialer Bedeutang, wenn 
auch intfisXofiat dep. pass. ist. Man könnte xiXri &slg schreiben (va^oi^ 
d'ov O. T. 1447; ^gycc, a%sSctaiv^ ttgvqtov, cnovSfjv Q-stvcct); doch da far 
fioXca La pr. ftoXmv hat, schreibe ich fislntfo», worauf noch Btym. M. 
iaxs weist: fioXdv — fisXrjd'm (wo nur Boal. fisXri mit d" über rj, und 
cod. Flor, und Vossianus uLsXrj&slg ohne Si haben, alle (loXoiv). 

1190. Für dvä xdv svgmSr} Tgolav habe ich de schol. Laur. var. lect. 
S. 46 dv' dsgcoSsa Tgm^av geschrieben nach dem Scholium a%oxstv^v xctl 
dsgmSrj xotg "EXXrjatv und der Glosse 'qvsiioeaaav, 

1194. Den Artikel hat zu dvqg Bothe hinzugefügt. 

1211. Für ivvvvfov habe ich der Str. wegen uthv vv%lov geschrieben» 
Dadurch wird zugleich die einförmige Wiederholung (1203) vermieden. 

1225. yiovaxl Hermann. La fto^axl, andre Handschriften Si fiot 'ffrl 
und S' ifiof '(TTt. 

1227. dvoi(iaiiixs£ La F Par. A, £ schlechtere Hdschr. u. Bustath; 
doch sonst findet sich stets £ bei Verbalstämmen , und nur bei düxsva%xi 
und d%rigv%xl schwanken die Handschriften. 

1270. Ueber Sool s. die krit. Anm. zu 1056. 

1274. iyyts^Xriiisvovg Elmsley; st La, wie iy%si^XsiiLivov Tr. 579, 

xga- 



iy%XsCcag und iy%Xsli3ot ^knt, 180. 505, dno%Xsiatit O. ^T. 1388. 
Phot. 168, 13 xZjffat ot dgiatot XiyovatVf ov nXstaaf ovxm xal ot 
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ymol xfxl Gov%vSl9riq. Und so x^xX|;rat Soph. Frg. 640; jn Med. in Aisch. 
Pera. 724. Half. 92d nnd meist die guten Hdschr. in Earip. Alle drei 
Tragiker nXii^gov und xlijs. 

1276. vavxinotg war yielleicht gl. zu vbüvj um die Anaphora zu be- 
zeichnen. Man kann nBv%Cvoig (Bergk), novtioig, nccynQoctovg (Find. 
Nem. 4, 62 nvp nay%qaxiq, Sooh. Phil. 986 n, ciXag vom Feuer des 
Mosychlos) rermuthen. Dann bilaen synonyme Ausdrücke die Anaphora^ 
yie O. T. 133 ina^iag — ai^tog. Tr. 834 rinsto — heue di. Ei. 267 
otav Cda — BlfsCBta Ss — t9a 9i, Ant. 898 q>ili^ fiiv — ngoatpil'^g Si 
— g>aij 9i, Aisch. Pr. 199 alysivä (tsv — alyog 9i, Pind. Pyth. 1, 26 
9'avfidatov — 9'avfia SL 

1283. Vielleicht ist avzog für avtog zu schreiben. 

1296. natrJQi deutlicher wäre c' dvtjg: Gatte im bitteren Gegensatz 
zum ävrJQ incmxog (de schol. Laur. S. 249). 

1307. ysXav schreibe ich für Xiyav, 

1312. aov eov für %ov aov Hermann. Freilich bleibt 1311 arig auf- 
fallend, und zu ngodtjXtng fehlt der Gegensatz. Vielleicht ßijacaig für 
zrjcarig, hindeutend auf Züge, wie der ist, von welchem Teukros herkommt 
(720). Der dat. loci wie aygotai, ovQavto El. 313. 714. ayogaiat, yy O. 
T. 20. 1266. 

1329. ^vvrjQStsiP für ^vvriQStfistv Lobeck. Die Adj. auf i}gST(i,og 
bilden keine Sprossformen. 

1339. o^K av dxißdaaip,' &v La pr. {pv%ovv sec.), Bothe dvxazip,. 

1357. agBxri ^^ V ^Q' ^^^^ V 'q^'^V I^ind. — Ich setze ys für ßs, 
Niii&v hat nie ij nach sich wie ßovXofiai und das späte XvaixsXim. Wo 
sich sonst der Positiv für den Comp, findet (Herodot 9, 26 Ende. Doclt 
„oder«' Thuk. 6, 21, 1. Verdorben ist Soph. Tr. 1020), steht das deut- 
liche 1^ und ist eine Ergänzung möglich. Uebrigens konnte man auch 
xd für [18 vermuthen. 

1362. Ich setze für einen Punkt das Fragezeichen, weil Agamemnon 
noch nicht nachgiebt, und doch das Fut., nicht ein opt. potent, steht. 

1366. Das Kolon fügten mit einem (neueren) Schol. Hermann u. Dob- 
ree hinzu. Sonst ist nicht abznsehn, warum Soph. nicht oiioCag ge- 
schrieben. 

1873. zg^g für XQJ2 I^ind. 

1396. ^viingaaas für ivfingotxxs Brunck. 

1398. xdftd für xdXXa Rauchenstein J. f. class. Phil. 62, 122. 

1416. ^ijTcoy Atavxogj ox* ijv, xoxs tpmvÄ die Hdschr. Den vermuth- 
lieh aus einer zum Comparativ gesetzten Glosse ACavxog vervollständigten 
Vers hat zuerst Dindort (1825) gestrichen. 
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ndcQoöog. Vers 134—200. 

134—170 tetrapodiae anapaesticae, nur 143 dipodia anapaestica; 136, 140, 

147, 153, 163, 171 paroemiaei. 

Stasimon der Parodos. 172 — 200. 
Sxqotpri 172—182 = 183—193. 

j.v^w_w>^-_wv»^ww versas Alcmanias 

^ w w _ v^ vy . versos Archilochius minor 

± ^ ± ^ ^ dimeter trochaicus catalecticus 

^, ^v^.., j.w/%^-.v^s^i_^ anacrusls, monometer trochaicas; versas logaoedi- 

cus dupliciter dactylicas dapliciter trociiaicus 
catalecticas, asynarleticus pede III 

^j.__v^i K0 JL Irimeler iambicus 

i. w v^ .. «^ w . versus Arcbilochins minor 

_, j.»^ , ^s^x^^^w»— versus iambelegus 



_) ^ wr __ , ^ s^ <./ __ w v^ ^ 



»» »1 



., -^ V^ — ., .1. V^ V> — W Vi« .. ,t ,, 



j.w.N^^v^vyi monometer trochaicus; versus logaoedicus simpli- 

citer dactylicas dupliciter trochaicus cataiecti« 
cus, asynartetictts pede II 

Entsprechung nach Yersfüssen 4346 6 3556 5. 



'Enoidds 194—200. 

jLv/vy_>^,^^w_wi v/ versus logaoedicus dapliciter dactylicas quadrupli- 

ciler trochaicus, asynarteticus pede V 

-, jLv^w v^_>^~>^_ anacrusis, versus logaoedicus simpliciter dactylicns 

quadrupliciter trochaicus catalecticus 

^«-Lv^v^ — w_ glyconeus alter 

., j.wKy.^yL_wN^ anacrusis, versus logaoedicus simpliciter dactylicus 

tripliciter trochaicus, asyuarteticus pede III 

., j.vywi s^ ^ anacrusis, glyconeus I, asynarteticus pede II 

^j.^±^±^2. tetrapodia anapaestica 

.., j. w v^ • s^ anacrusiSf pherecrateus I , asynarteticus pede II 

Entsprechung nach Yersfüssen 6644443 3. 
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Kofifibg A. 201 — 262. 

201 — 220. Anapästische Hypermetra. 
Telcmessa: 5 tetrapodiae anapaesticae. Dipodia anapaestica. Paroemiacus. 
Chor: Tetrapodia. Dipodia. 3 tetrapodiae. Paroemiacus. Tekmessa: 6 te- 
trapodiae. Paroemiacas. 

ÄpoqpiJ 221—281 = 245—256. 

_ ^ w ^ A dimeter iambicns catalecticas, asynarteticos 

pede III 

J.w»v/^w^^^^v^w tetrameter dactylicas brachycatalectus 

dimeter iambicos, asynartelicus pede IV 
Pentameter dactylicus brachycatalectas 

± s^ s^t L^w< adoniascatalecticDs.ver>oslogaoedicassimpIi- 

ciler dactylicus dapliciter trochaicns catalecti- 
cus/asynarielicus pede H 

_, ^ww.JL%^v^i-^^v^- ^ anacra.sis, monometer trochaicas catalecticos/ 

adoDias cataleclicus, versus logaoedicas sim- 
pliciter dactylicus dupliciter trochaicus 

v^, i-!j.v^x^4_^^^_w/< anacru<is, synkopirter trochfiischer Einschritt, 

' adonius tataleclicns, glyconeus I, asynarte- 
ticus pede III 

w, lJj.v^^_v.^.^ — »^ . v/ anacmsis, synkopirter trochäischer Einschritt, 

versus logaoedicus dupliciter dactylicus qua- 
drupliciter trochaicus. 

Entsprechung nach Füssen 4 (Proodos) | 4 4 5 5 7 7 | 7 (Epodos). 

Anapästische tlypermetra. 
* 233 — 244. Tekmessa 7 tetrapodiae. Dipodia. 3 tetrapodiae. Paroemiacus. 

267 — 262. „ 5 „ Paroemiacus. 

833. 336. 388. Aias ^ ^ _ jl dipodia anapaestica. 

Erste Strophe. 348—55 == 856—63. 

Aias {ano aitfjvijg). 

>J^ I — monometer trochaicus asvnar- 

teticus utroque pede 

s^ ^ ^ >^ ±y ^ ^^ _syj.s^OüCÄ>w_L, v^i_U2. quaCtuor versns dochmiaci 

y^ — s^ j. s^ ^ ^ jLvy^w j. w'-.v^j. tetrameter iamhicus 

Vri «:.w _ V» j. yD versus dochmiacus hyperca- 

talectus 
Chor. 800 trimetri iambici. « 

Entsprechung nach Versrü»sen: 2 4-|-4 Ar\-^ 8 6 6. 

Zweite Strophe. 364—78 = 379—93. 

Aias. vy 2. ^ v^ JL versus dochmiacus 

F . ^ j. _ w ^ versus dochmiacus 

^ SoPHoxiiXs I. 8. Aofl. 10 
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Aias. w j. ^ N^ j. versas dochmiacus 

v>i_wj., v^vSv^_x^A N-» — -^'^ tres versus dochmiaci 

w^v^j.vy_vy_w_wi trimeteF iambicus 

Tekmessa (Gegeastrophe Chor) ^ ± ^ ± ^^ trimeter iambicus 

Aias. C7_v^w_w±^_v^v^ trimeter iambicus, asynarteticus pede III 

^ i_li L versus dochmiacus, asynarteticus pede I 

Chor. s^j.isi_v^iv/-.v/j. trimeter iambicus 

Aias, _j.%^v.wv^-. tripodia auapaestica 

^, jLs^^s^, ^^vx^x^w^v^ auacrusis, monometer trochaicus, trimeter 

dactylicus catalecticus in disyllabon 
-Lv^-i^iv^N^is^ dimeter trachaicus, trimeter dactylicus ca- 

talecticus in syllabam 
^, ^ N^ ^ v^ - o anacrusis, ithyphallicus 

Chor (Gegenstr. Tekmessa) zwei trimetri iambici 

Entsprechung nach Versfössen 92266 6626 3553 6 




6 (epodisch). 

Dritte Strophe. 394—411 = 412—29. 

Aias. v^ L-1 w sirv^ _ v^ ^ ' trimeter bacchiacus catalecticus, asynarteticus pede I 
v^sivy- v^ -L, v-..Sv^„^ö duo versus dochmiaci 
w__v^i, vyi^^i^ dipodia iambica, versus dochmiacus 
s^ j.v^^, v^^-^bk dipodia iambica, versus dochmiacus 
_, ^ v/v^ _ vx - *^ — anacrusis, glyconeus primus 

^ _^j.N^«v^uJi_^ trimeter iambicus, asynarteticus pedibus V et VI 
j. K^ ^ s^ ^ tripodia trochaica catalectica 

j. s^ ^ x^ ^ tripodia trochaica catalectica 

_ dimeter iambicus catalecticus, asynarteticus pede III 

tripodia trochaica catalectica 
j. ^ - v^ o tripodia trochaica catalectica 

j. v>.N^.v^-.%^C/ pentapodia trochaica catalectica 
«J. . v^ ^ tripodia trochaica catalectica, asynartetica pede I 

v^j.O-wi^ dimeter iamb. 

sy 2. s^ ± ^ ^ s^ pentapodia iambica catalectica 

x v^ vy • versus logaoedicus simpliciter dactylicus dupliciter 

trochaicus catalecticus, asynartetfcus pede II 
Tekm. (Chor) 2 trim. iamb. 

Entsprechung nach Versfüssen 8 (proodisch). 4 4 4 4 

63343353453 6. 6 (epodisch). 



v> N./\y v^ 



vy 




I'rccötfiov A, 596 — 645. 
Erste Strophe. 596—608 == 609—21. 

x-iwN^-w-, j.Ois/^_ wu-, t-L— duo glyconei alteri, monometer tro- 
chaicus catalecticus, asynarteticus 
pede I 
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^ ± w^.N^^^ anacrasis, pberecrateos primus 

vr, j.^L., ^^^.v^v^.wS^ anacrnsis, monometer trochaicus catalecticas, glyco- 

neas alter 

v/, j. x^i— ,^_^ v^w ^ v^_, j.^j.>^ >^.K^k_, I anacrnsis, monometer tro- 

chaicns catalecticus, duo 
glyconei alteri, monome- 
ter trochaicus catalecti- 
ctts, asjnarteticus pede I 

>:,.j.v^v^.wL-,j.^yv/L^ glyconens alter, adonins catalecticua 

<U/ vy ww s^ _ Iripodia trocbaica catalectica 

v^, .^^K^Nyv^x^.v^ anacrnsis, dimeter tiocbaicus 

Entsprechung nach Versfässen 4-4-4+2 (proodisch). 8 6 2+4+4+2 6 3 4 




(4 epodisch, a+4+4+2 mesodisch). 

Zweite Strophe. 622—33 = 634—45. 

_, ^v^i__, 2.^2 ww_>^. anaprasis, monometer trochaicus catalecticus , gly- 

coneus aller 
v7, ^ v^i_,jl-.j. v^w.w^w anacnisis, monometer trochaicus catalecticus, gly- 
conens alter hypercatalectus 
^^^w^w, ^.j.x^w«s^ia£ monometer trochaicus, glyconeus alter 

*. ^ ± wv^._, 2.v^w» pherecrateus alter catalecticus, adonius 

j..j.wvyi_, j. w^^^s/ pherecrateus alter catalecticus, pherecrateus primus 

i_i*^v^_ _, ^_j.K^^-0 duo pherecratei alteri 
± ^ j. ^ y^ ^ ^ ^ ^ ^ y^ phalaeceus hendecasyllabus 

Entsprechung nach Versfüssen 6 (proodisch). 6 6 5 6 6 5 

'TjcoqxvM «93—706 = 706—718. 

vy-.s^j.^wwv^ ± v^..v^jL trimeter iambicus 

vy. ^ w I anacrusi8,ithyphallicusasynarteticuspedell 

j. - j. y^ s^ ^ vy_, iwj.v^^-.NyO duo glyconei 

>S — iv^w — wi-c glyconeus 

^, ^— xww~^. anacrusis, glyconeus 

vy, j..x«^w . wi^^w anacrusis, phalaeceus hendecasyllabus, 

asynarteticus pede IV 
Xs^wr.xy.N^.— glyconeus I hypercatalectus 

j.ws^^K^-. s^ ^ - glyconeus I hypercatalectus 

-Lww_is£, j. v^w «V», -Lvy_w»i duo adonii, dimeter trochaicus, asynarte- 
ticus pede 111 

^±y^ s^t v^ anacrusis, pherecrateus I, asynarteticus 

pede II 
^, i-v^L^Xv^w.«^ anacrusis, monometer trochaicus catale- 

cticus, pherecrateus I 

Entsprechung nach Versrossen 6 884454 483 6 (5 mesodisch). 




10* 
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'EmTCaQodog 866 — 79. 

* Erste Strophe." 866—69 = 870—72. 

Halbchor I (Antistr. Halbchor H). 

1(7) w_wj.v»_>^i2(8)vy_^-!. triraeter iambicns 

3(9)i^^v^jL^w dimeter trochaicos 

4 (10) v^j.i:i-wj.wr__vyVi trimeter iambicns 

EDtsprechoDg nach Versfässen 6 4 6 (4 mesodisch). 

Zweite Strophe. 873 f. = 876 f. 

Halbchor I (Antistr. Halbchor 11). 

5 (11) vy j. - bacchtns 

6 (12} C/_wj. K^ ± )si ^ ^ ± irim. iamb. 

'EnmSog, 
Der Chorführer: zwei iambische Trimeter. 

ICofifibg T. 879—960. 

Erste Strophe. Der ganze Chor. 879—890 » 925—936. 

vy^-^jL, oj.v^N^j. dno versus dochmiaci 

x^sSvy— ^j., ^A ^ ^ j. dno versus dochmiaci 

± w w^sy v^, JL w»'— ^ ^ '-. dimeter dactylicus, dimeter creticus 

j. w ^ _ s^ w _. versus Archilocbius minor 

^-x^^^.w^^ dimeter iambicus 

„J«^ ±y 2. s^ J. ± ^^^ versns dochmiacus, dimeter creticus 

wsSw^s^i, ^^^i_vyJ. dno versus dachmiaci; 

± K^ ^j ^yi^ ^ w^ creticus, versus dochmiacus 

_Jv^»sy^, «^u.^— w ö versus dochmiacus, dimeter iambicus asynarteticns 

pedibus ü et HI 

Enti^prechung nach Tersrässeri 444 84448 6 (epodisch). 




Zweite Strophe. 891—903 = 937—49. 

Tekmessa ^ .^ 1 tripodia iambica, asyoartetica pedibus H et HI 

Choreut 7 (10) trimeter iambicns 

Tekmessa v^ tJ. . tripodia iambica, asynartetica pedibus H et III 

Choreut 1 (4) dno trimelri iambici 

Tekmessa trimeter iambicns 

Choreut 8 (li) ^^ j. ^ bacchius 

Tekmessa 2 trim. iamb. 

Choreut 2 (5) - Jw _ « j. versus dochmiacus 

^, JL ^ ^^.vyw-.vy anacrusis, trimeter dactylicus catalecticus 

JL w-., «i — sy_ creticus, versus dochmiacus 

i w _ ^ vy w dimeter creticus 

Entsprechung nach Versfössen- 86 8 66 6166 2382 (1 mesodisch). 
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Dritte Strophe. 904—914 = 960-960. 

Tekmessa trimeter iambicus 

Choreul 9 (la) ^ ^ s^._1_v^j.n^-v^v trimeter iambicusasynarlelicuspedo 111 

Tekmessa duo trimetri iambici 

Choreat 8 (6) _ J^ _ _ i versus dochmiacus 

_ .u^ _ _ i versus dochmiacus 

^ 0>^ ^ >^ . versus dochmiacus 



— \^\j _ y^\j 



^ versus dochmiacus hypercatalecticni, 

asynarteticus pede I 
^ versus Archilochius miuor 

v^, j. v^ _ vy anacrusis, ithypballicus 

j. .^v^ - s^w ^ versus Archilochius minor 

s^j ±^^ X anacrusis, versus logaoedicus siropli - 

citer dactylicus dupliciter trochaicu» 
catalecticus, asynarteticus pede H 

Entsprechung nach Versfüssen 66 66 22 22 883 3 



Anapaestisches Hypermetron. 1163— -1167. Chor. Vier dipodiae anapaestioae. 

Paroemiacus. 



IJtccaifiov B. 118Ö— 1222. 
Erste Strophe. 1185—1191 = 1192—1198. 

w j. w vy glyconeus tertius hypercatalectus 

vy w*, vJ.j.w^_w^b^ anacrusis bisyllaba, glyconeus alter hypercatalectusi 

asynarteticus pede I 
j.vy_5:iiwv>_ glyconeus tertius 

w, ^ N^t_, j._j:_jlv^w-. anacrusis, monometer trochaicus catalecticus, glyco- 
neus tei'tins 
sy, ±>^j.^w.vy_ anacrusis, glyconeus alter 

..X vy vy ^wi anacrusis, versus logaoedicus simpliciter dactylicus tripli- 

citer trochaicus, asynarteticus pede III 

Entsprechung nach Versfüssen 4 4 4 6 4 4. (Gross 4 proodisch, 6 mesodisch.) 



v^vy \j v/vy 



Zweite Strophe. 1199—1210 » 1211—22. 

^, ± vyi—i wv.t_ivyvyi.ivywi__ivrwi— ivyvy anacrusis, monometer tro- 
chaicus catalecticus,quat- 
tuor adonii catalectici, 
adonius 

», X sy wi_2.v/x^u. anacrusis, duo adonii catalectici 

j. ^vy u- j. syvy i. duo adonii catalectici 

JL N^w ^ ^ adonius 

s^ t^ ± monometer iambicus, asynarteticus pede II 



